﻿Leonid Mlechin
Tại sao Stalin tạo ra Israel?
Từ tác giả
Tất cả những người, theo yêu cầu của tôi, đã đọc bản thảo của cuốn sách này và những người mà tôi có những nhận xét quý giá, đều khuyên tôi nên nghĩ ra một tựa đề khác: “Rốt cuộc, điều này không hoàn toàn chính xác. Stalin không tạo ra Israel. Đây là ý chí của đa số các quốc gia là thành viên của Liên Hợp Quốc."
Nhưng tôi chắc chắn: nếu không có Stalin, một nhà nước Do Thái khó có thể xuất hiện ở Palestine. Và quyết định của ông không chỉ quyết định số phận của Trung Đông hiện đại mà còn ảnh hưởng đến lịch sử chính trị của Liên Xô và Hoa Kỳ.
Bằng chứng cho quan điểm này là hàng trăm tài liệu được giải mật từ kho lưu trữ chính sách đối ngoại của Nga. Chúng được thu thập trong hai bộ sưu tập hai tập. Một là “quan hệ Xô-Israel. 1941–1953" - do Bộ Ngoại giao Nga biên soạn, cuốn còn lại - "Xung đột Trung Đông. 1947–1956" - Quỹ Dân chủ Quốc tế.
Giờ đây, có thể so sánh các giấy chứng nhận của Bộ Quốc phòng, các bức điện được mã hóa của các đại sứ, bản ghi âm các cuộc trò chuyện của các bộ trưởng ngoại giao, các bản ghi nhớ với Ủy ban Trung ương với hồi ký của các chính trị gia và nhà ngoại giao, với lời kể của các nhân chứng và những người tham gia vào các sự kiện kịch tính đó. Và cuối cùng chúng ta có thể trả lời câu hỏi chính - tại sao Stalin lại cần Israel? Ông có kế hoạch gì cho Trung Đông? Tại sao đường lối của Liên Xô ở Trung Đông lại thay đổi triệt để như vậy và tất cả những điều này đã mang lại điều gì cho nước ta?
Đây không phải là cuốn sách về Israel mà là cuốn sách về chính sách của Liên Xô ở Trung Đông.
Lịch sử là một điều gì đó khó chịu đã xảy ra với người khác... Nếu bạn nghĩ như vậy, bạn sẽ không bao giờ hiểu tại sao những người bạn gần đây của chúng ta lại là người Ả Rập, ít nhất là một số người trong số họ, như các cơ quan đặc biệt của Nga đã báo cáo, cùng với các chiến binh Chechnya, chiếm giữ các trường học và trẻ em đang bị giết ở các thành phố của Nga.
 
Phần một.
Những người theo chủ nghĩa phục quốc Do Thái trở thành bạn của Moscow
 
Làm thế nào Ivan Mikhailovich Maisky vẫn giữ chức đại sứ ở Anh là một điều bí ẩn. Và trước hết là đối với cư dân Ủy ban Nhân dân An ninh Nhà nước, người đã có cơ hội làm quen với hồ sơ của đại sứ. Người dân, có nhiệm vụ bao gồm việc theo dõi các nhà ngoại giao, chắc hẳn đã hơn một lần tự hỏi: tại sao đồng chí Stalin lại dung túng Maisky ở một vị trí đầy trách nhiệm như vậy?
Không có nghi ngờ gì về phẩm chất chuyên môn của đại sứ - ông ấy biết rất rõ về nước Anh, nói được nhiều ngoại ngữ, được giáo dục rộng rãi, biết tất cả những người quyết định chính sách của Anh... Nhưng bảng câu hỏi! Quá khứ chính trị của ông ấy!
Ivan Maisky không chỉ từng là một Menshevik, mặc dù điều này cũng đủ để đi thẳng đến Kolyma theo điều thứ năm mươi tám. Nhưng đây không phải là điều chính yếu: trong Nội chiến, ông chỉ đứng về phía kẻ thù của chế độ Xô Viết.
Tên thật của Maisky là Lyakhovetsky. Năm chín trăm lẻ hai, ông bị đuổi khỏi Đại học St. Petersburg vì tham gia vào giới Dân chủ Xã hội và bị đày đến Siberia. Ông gia nhập Menshevik và tham gia cuộc cách mạng đầu tiên ở Nga. Năm chín trăm lẻ sáu, ông bị bắt đi đày lại nhiều lần đến Siberia. Năm chín trăm lẻ tám ông ra nước ngoài.
Ivan Mikhailovich đã dành thời gian ở nước ngoài một cách hữu ích. Năm thứ mười hai, anh tốt nghiệp Khoa Kinh tế của Đại học Munich. Sau đó anh chuyển đến London. Tại đây, ông đã gặp Maxim Maksimovich Litvinov, Chính ủy Nhân dân đối ngoại tương lai.
Ở London, Litvinov phụ trách vấn đề tài chính của đảng. Anh trở thành nhân viên thu ngân của cô và là một người rất keo kiệt. Sau đó, anh ta đảm nhận một công việc kinh doanh thú vị hơn nhưng cũng nguy hiểm hơn nhiều - vận chuyển vũ khí đến Nga. Thái độ tốt của Litvinov đã cứu mạng Maisky.
Sau cuộc cách mạng, Ivan Mikhailovich vẫn ở lại với những người Menshevik và được bầu vào Ủy ban Trung ương. Ông đã tham gia vào nỗ lực cuối cùng nhằm bảo tồn một hệ thống dân chủ ở Nga.
Một số thành viên của Quốc hội lập hiến bị những người Bolshevik giải tán đã tập trung tại Samara. Lúc đầu chỉ có năm người trong số họ, chủ yếu là đại biểu của tỉnh Samara, nhưng họ đã cố gắng hết sức để tập hợp tất cả các đại biểu của Quốc hội lập hiến trong thành phố và tiếp tục công việc của cơ quan quyền lực được bầu cử hợp pháp duy nhất. Họ quản lý để cung cấp khoảng một trăm đại biểu cho Samara.
Họ cho rằng sự cai trị của Bolshevik sẽ dẫn đến việc khôi phục chế độ quân chủ hoặc việc Đức chiếm đóng toàn bộ nước Nga, và quyết định thành lập một chính phủ cộng hòa, dân chủ thực sự.
Họ thành lập Ủy ban Thành viên của Quốc hội Lập hiến, ủy ban này đã đi vào lịch sử với tên gọi Samara Komuch.
Vào tháng 8 năm 1918, Maisky đến Samara.
— Cửa sổ các cửa hàng chất đầy đủ loại hàng hóa, thể hiện sự tương phản rõ rệt với tình trạng thiếu hàng hóa tràn ngập các cửa hàng ở Moscow vào thời điểm đó. Toàn cảnh thành phố mang một nét “cũ” quen thuộc, quen thuộc, chưa bị làn hơi nóng của cách mạng xã hội chủ nghĩa làm xáo trộn. Và điều này vô tình vuốt ve đôi mắt của chúng tôi, đôi mắt của những người chống đối chế độ Xô Viết.
Tâm trạng của chúng tôi lên đến đỉnh điểm khi đến chợ. Những núi bánh mì trắng này được bán tự do trong các quầy hàng và xe đẩy, lượng thịt dồi dào, gia cầm giết mổ, rau, bơ, mỡ lợn và đủ loại thực phẩm ngon khác khiến chúng tôi hoàn toàn choáng váng. Sau Moscow, chợ Samara dường như giống như một câu chuyện cổ tích nào đó trong Nghìn lẻ một đêm. Hơn nữa, giá thực phẩm tương đối vừa phải.”
Ivan Mikhailovich trở thành người quản lý bộ phận lao động (trên thực tế là một bộ trưởng) trong Ủy ban Thành viên Quốc hội Lập hiến Samara.
Điều tuyệt vời nhất là Maisky đã thoát khỏi nó! Vào năm thứ hai mươi mốt, sau khi đánh giá thực tế, anh đã gia nhập những người Bolshevik. Vào ngày 22, Phó Chính ủy Nhân dân Litvinov giao ông phụ trách bộ phận báo chí của Bộ Ngoại giao Nhân dân.
Vào tháng 5 năm 1925, Litvinov cử Maisky đến London làm cố vấn cho văn phòng đại diện toàn quyền về các vấn đề báo chí. Mùa hè năm 1927, Anh cắt đứt quan hệ với Liên Xô, các nhà ngoại giao phải trở về nước. Maisky là cố vấn tại phái đoàn đặc mệnh toàn quyền ở Nhật Bản trong hai năm và đại diện đặc mệnh toàn quyền ở Phần Lan trong ba năm nữa.
Vào ngày 32 tháng 10, ông lại đến London với vai trò đặc mệnh toàn quyền và giữ chức vụ này trong hơn mười năm. Năm 1941, Stalin cử ông làm ứng cử viên vào Ban Chấp hành Trung ương đảng.
Trong suốt những năm này, Maisky được gọi là đại diện toàn quyền - vị trí đại diện ngoại giao của RSFSR được thành lập theo nghị định của Hội đồng Nhân dân vào ngày 4 tháng 6 năm 1818. Theo sắc lệnh của Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô ngày 9 tháng 5 năm 1941, cấp bậc “đại sứ đặc mệnh toàn quyền” đã được ban hành. Bây giờ Maisky được đối xử giống như tất cả các đại sứ khác được công nhận ở London.
 
Maisky và Weizmann
Và rồi một vị khách bất thường đã đến gặp Ivan Mikhailovich Maisky vào ngày 3 tháng 2 năm 1941 - Chaim Weizmann. Nói chung, ông ấy là một nhà hóa học nổi tiếng thế giới. Nhưng ông ấy đã nói chuyện với đại sứ Liên Xô với tư cách khác.
Năm 1920, Weizmann được bầu làm người đứng đầu Tổ chức Phục quốc Do Thái Thế giới.
Weizmann sinh ra tại một thị trấn nhỏ ở biên giới Belarus, Litva và Ba Lan, là thần dân của Đế quốc Nga. Anh không quên tiếng Nga. Ông vui vẻ nói với các nhà ngoại giao Liên Xô rằng tại Hội nghị Genoa vào mùa xuân năm 22, ông đã bị nhầm với Lenin.
“Hôm nọ,” Maisky viết cho Moscow, “tôi có một vị khách bất ngờ: nhà lãnh đạo nổi tiếng của Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, Tiến sĩ Weizmann. Một quý ông cao lớn, trung niên, ăn mặc sang trọng với làn da vàng nhạt và một mảng hói lớn... Ông ấy nói tiếng Nga xuất sắc, mặc dù ông đã rời Nga bốn mươi lăm năm trước.
Weizmann đề cập đến vấn đề này: Palestine hiện không còn nơi nào để xuất khẩu cam; liệu Liên Xô có lấy chúng để đổi lấy lông thú không? Lông thú có thể được bán rất chạy thông qua các công ty Do Thái ở Mỹ.
Tôi trả lời Weiman rằng tôi chưa thể nói điều gì chắc chắn ngay lập tức nhưng hứa sẽ hỏi thăm. Tuy nhiên, ở vấn đề sơ bộ, tôi lưu ý rằng người Do Thái ở Palestine không nên bị ảo tưởng với những hy vọng đặc biệt: theo nguyên tắc chung, chúng tôi không nhập khẩu trái cây từ nước ngoài. Và hóa ra là vậy. Moscow đã phản ứng tiêu cực với đề xuất của Weizmann mà tôi đã thông báo cho ông ấy hôm nay bằng một lá thư.
Tuy nhiên, liên quan đến cuộc trò chuyện về quả cam, Weizmann đề cập đến các vấn đề của Palestine nói chung. Hơn nữa, ông còn nói về tình hình và triển vọng của người Do Thái trên thế giới. Weizmann cực kỳ bi quan.
Tổng cộng, theo tính toán của ông, hiện nay trên thế giới có khoảng 17 triệu người Do Thái. Trong số này, 10 đến 11 triệu con đang ở trong điều kiện tương đối có thể chịu đựng được: ít nhất là chúng không bị đe dọa bởi sự tiêu diệt về mặt thể chất. Đây là những người Do Thái sống ở Mỹ, Đế quốc Anh và Liên Xô...
“Điều tôi không thể nghĩ tới mà không kinh hãi là số phận của sáu đến bảy triệu người Do Thái sống ở Trung và Đông Nam Âu: ở Đức, Áo, Tiệp Khắc, vùng Balkan và đặc biệt là ở Ba Lan. Điều gì sẽ xảy ra với họ? Họ sẽ đi đâu?
Weizmann hít một hơi thật sâu và nói thêm:
“Nếu Đức thắng cuộc chiến, tất cả họ sẽ chết.” Tuy nhiên, tôi không tin vào chiến thắng của Đức. Nhưng ngay cả khi nước Anh thắng cuộc chiến thì sao?
Và rồi Weizmann bắt đầu bày tỏ nỗi sợ hãi của mình.
Người Anh không thích người Do Thái, đặc biệt là các nhà quản lý thuộc địa Anh. Điều này đặc biệt đáng chú ý ở Palestine, nơi cả người Do Thái và người Ả Rập sinh sống. Các "Cao ủy" người Anh chắc chắn thích người Ả Rập hơn người Do Thái.
Một nhà quản lý thuộc địa người Anh thường đi học ở các vùng thuộc địa của Anh như Nigeria, Sudan và Rhodesia. Mọi thứ đều đơn giản, không phức tạp, bình tĩnh. Không có vấn đề nghiêm trọng và không có khiếu nại từ người quản lý. Quản trị viên người Anh thích điều này và đã quen với nó. Và ở Palestine?
Ở đây,” Weizmann tiếp tục, vui vẻ lên, “bạn sẽ không tiến xa được với một chương trình như vậy.” Có những vấn đề lớn và phức tạp ở đây. Đúng là người Ả Rập Palestine là những con chuột thí nghiệm quen thuộc của người quản lý, nhưng người Do Thái khiến ông ta tuyệt vọng. Họ không hài lòng với mọi thứ, họ đặt câu hỏi, họ yêu cầu câu trả lời, đôi khi là những câu trả lời khó. Người quản lý bắt đầu nổi giận...
Điều này cuối cùng khiến người quản lý chống lại người Do Thái, và ông ta bắt đầu ca ngợi người Ả Rập. Họ cũng vậy! Họ không muốn bất cứ điều gì và không bận tâm đến bất cứ điều gì…”
Maisky đã gửi tới Moscow một bản báo cáo chi tiết và đầy cảm xúc (không phải điển hình của một nhà ngoại giao) về cuộc trò chuyện.
Không có gì ngạc nhiên khi đại sứ Liên Xô có những kỷ niệm đẹp nhất về chuyến thăm của Weizmann. Chủ tịch Tổ chức Phục quốc Do Thái Thế giới đã gây ấn tượng mạnh với những người đối thoại với ông. Ở một mức độ nhất định, nhà nước Do Thái ra đời nhờ khả năng thuyết phục bẩm sinh của Weizmann.
Người ta thường chấp nhận rằng Israel được các cường quốc phương Tây thành lập sau Thế chiến thứ hai. Ở một mức độ nào đó, đây có thể được coi là sự đền bù cho việc Đức Quốc xã sát hại sáu triệu người Do Thái. Ngoài ra, nhiều chính trị gia phương Tây, những người sùng đạo theo đạo Cơ đốc, đã được hướng dẫn bởi những ý tưởng tôn giáo lãng mạn - việc người Do Thái trở về Palestine được mô tả trong Kinh thánh phải diễn ra. Những cân nhắc chính trị trong nước cũng không thể bị bỏ qua - có đủ cử tri Do Thái ở Hoa Kỳ để ảnh hưởng đến kết quả của cuộc bầu cử tổng thống.
Trong chiến tranh, hầu như không có gì được viết về việc tiêu diệt người Do Thái. Và những câu chuyện về trại tập trung được coi là cường điệu quá mức: điều này không thể xảy ra.
Vào những năm ba mươi, khi những người chạy trốn khỏi Đức Quốc xã cố gắng giải thích những gì đang xảy ra ở đó cho các doanh nhân Mỹ, họ không hiểu họ muốn gì ở họ:
– Mọi chuyện ở Đức đều ổn. Đường phố sạch sẽ, đường phố yên tĩnh. Pháp luật và mệnh lệnh. Không có đình công, không có công đoàn, chẳng có gì ngoài rắc rối. Không có chất kích động.
Năm 1943, vào thời điểm chiến tranh cao trào, một người tị nạn từ Đức đã được Felix Frankfurter, một thành viên của Tòa án Tối cao Hoa Kỳ, chú ý đến. Ông muốn kể cho một người Mỹ nổi tiếng về các trại tập trung và việc tiêu diệt người Do Thái. Nghe xong, Frankfurter, bản thân là người Do Thái, lắc đầu hoài nghi:
- Tôi thấy rằng bạn nghĩ tất cả những điều này là đúng. Nhưng tôi không thể tin được.
Tất nhiên, thế giới phương Tây đã kinh hoàng vào năm 1945, khi quy mô tội ác của Hitler được biết đến. Nhiều người châu Âu và Mỹ chân thành thông cảm và thông cảm với người Do Thái, những người sau thất bại của Đức Quốc xã không biết phải đi đâu.
Người Do Thái châu Âu, người Đức, người Ba Lan, người Romania, không thể và không muốn quay trở lại nơi họ bị trục xuất và sống giữa những kẻ đã giết người thân và bạn bè của họ, những kẻ đưa họ vào trại tập trung và cướp nhà của họ, những kẻ vui mừng trước sự bất hạnh của họ. ...
Nhưng việc thành lập một nhà nước Do Thái không phụ thuộc vào tình cảm của công chúng theo chủ nghĩa tự do. Số phận của Palestine và người Do Thái ở Palestine được quyết định bởi các chính trị gia Mỹ và Anh, đại đa số họ phản đối sự nổi lên của Israel. Nhà nước Do Thái sẽ không xuất hiện nếu không có Stalin...
 
Tuyên bố Balfour
Có lẽ toàn bộ câu chuyện này bắt đầu từ việc vào ngày 5 tháng 12 năm 1916, David Lloyd George, một người kiên quyết, nổi tiếng là người đấu tranh cho công lý, đã trở thành Thủ tướng Anh, và nhà ngoại giao cha truyền con nối Lord Arthur James Balfour trở thành Bộ trưởng Bộ Ngoại giao. .
Balfour bản chất là một triết gia, một vận động viên yêu thích quần vợt và chơi gôn, đồng thời là một người đàn ông rất cứng rắn. Từ cha mình, ông được thừa kế một khối tài sản khiến ông trở thành một trong những người giàu nhất nước, từ mẹ ông, người xuất thân từ một gia đình quý tộc nổi tiếng, có truyền thống phục vụ đế quốc. Người phụ nữ anh yêu chết vì bệnh sốt phát ban. Anh chưa bao giờ kết hôn; ngôi nhà do chị gái anh điều hành, người đã cống hiến cả cuộc đời mình cho anh trai mình.
Balfour bắt đầu sự nghiệp chính trị của mình với tư cách là thư ký cho chú Lord Salisbury, người cũng là ngoại trưởng vào cuối thế kỷ 19. Một loại nghề nghiệp gia đình... Vào đầu thế kỷ 20, Balfour kế vị chú mình làm lãnh đạo Đảng Bảo thủ và giữ chức Thủ tướng trong ba năm. Trong Thế chiến thứ nhất, ông đồng ý tham gia chính phủ liên minh của Lloyd George, đầu tiên là Lãnh chúa Bộ Hải quân (Bộ trưởng Hải quân), sau đó là Ngoại trưởng. Tham vọng của gia đình là điều xa lạ với Balfour, anh khá hài lòng với vai trò người đàn ông thứ hai nên rất thân với Lloyd George.
Vào năm thứ mười sáu, Entente đã chiếm thế thượng phong trước các Quyền lực Trung tâm. Đức, Áo-Hungary, Türkiye và Bulgaria bị đánh bại.
Quân đội Anh dưới sự chỉ huy của Lãnh chúa Edmund Allenby đã đè bẹp quân Thổ Nhĩ Kỳ, dưới sự cai trị của Palestine và nói chung là một phần quan trọng của Trung Đông. Quân của Allenby được chiến đấu bởi những người lính của Quân đoàn Do Thái - những tình nguyện viên Do Thái đến từ các quốc gia khác nhau. Chính quyền Anh cho phép thành lập 4 tiểu đoàn Pháo binh Hoàng gia từ người Do Thái (38, 39, 40 và 41).
Vào ngày 31 tháng 10 năm 1977, tương lai của Palestine đã được thảo luận tại một cuộc họp của Nội các Bộ trưởng Anh. Người ta đã quyết định rằng Đế chế Ottoman sẽ mất tất cả các cuộc chinh phục. Số phận của các dân tộc và vùng lãnh thổ dưới sự kiểm soát của nó được quyết định bởi những người chiến thắng.
Chính phủ của Bệ hạ quyết định rằng sau chiến tranh Palestine sẽ trở thành nước bảo hộ của Anh và người dân Do Thái ở đó sẽ có quyền bắt đầu một cuộc sống lịch sử mới.
Bộ trưởng Ngoại giao, Lord Balfour, được giao nhiệm vụ thông báo cho những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở Anh - những người Do Thái tin rằng họ nên quay trở lại Palestine, nơi họ từng bị trục xuất - về quyết định này.
Tuyên bố Balfour nổi tiếng ngày 2 tháng 11 năm 1917 là một bức thư của Ngoại trưởng Anh Arthur James Balfour gửi cho Lord Walter Rothschild, Chủ tịch Liên đoàn Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái của Vương quốc Anh.
Bức thư của Balfour, được chính phủ Anh chấp thuận sau cuộc thảo luận kéo dài và sôi nổi, nêu rõ:
“Tôi rất vui mừng được thông báo với ngài về sự chấp thuận hoàn toàn của Chính phủ Bệ hạ đối với các mục tiêu của phong trào Chủ nghĩa Do Thái Do Thái được đệ trình lên Nội các.
Chính phủ của Bệ hạ ủng hộ việc thành lập ở Palestine một ngôi nhà quốc gia cho người Do Thái và sẽ làm mọi thứ trong khả năng của mình để tạo điều kiện thuận lợi cho việc đạt được mục tiêu này..."
Tờ báo nổi tiếng nhất của Anh, The Times, được xuất bản với tiêu đề “Palestine dành cho người Do Thái. Chính phủ ủng hộ”.
Báo chí Anh đăng tin về Tuyên bố Balfour ngày 8/11, đồng thời với thư từ Nga thảo luận về cuộc đảo chính Bolshevik.
Công thức “quê hương” được lựa chọn một cách thận trọng về mặt ngoại giao. Đây là gì - một lời hứa giúp người Do Thái thành lập nhà nước của riêng họ hay chỉ là ý định trao cho họ một số quyền tự trị ở Palestine?
Công thức “quê hương” có thể được hiểu theo nhiều cách khác nhau, tùy theo mong muốn và tâm trạng của mỗi người. Và tâm trạng của chính phủ Anh thay đổi tùy theo tình hình chính trị.
Năm 1919, nghị sĩ Anh Neville Chamberlain, thủ tướng tương lai, hoàn toàn ủng hộ nguyện vọng của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Anh ta nói với vẻ cảm động:
“Một trách nhiệm lớn lao sẽ đổ lên vai những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, những người sẽ sớm trở về quê hương xa xưa với niềm hân hoan trong lòng. Họ sẽ phải tạo ra một nền văn minh mới ở Palestine cổ đại, bị bỏ hoang và quản lý quá kém.
Đối với Lloyd George, một người sùng đạo sâu sắc, việc người Do Thái trở lại Palestine là sự hoàn thành ý muốn của Chúa, vì Thủ tướng rất tôn trọng Kinh thánh.
Lloyd George nói: “Tôi biết lịch sử của người Do Thái rõ hơn lịch sử của dân tộc tôi”. - Tôi có thể liệt kê tất cả các vị vua của Israel. Nhưng tôi khó có thể nhớ được khoảng chục vị vua nước Anh.
Ông hứa rằng ông sẽ làm mọi thứ để biến Palestine trở thành một quốc gia Do Thái.
Lloyd George đã nói: “Chính những quốc gia nhỏ được chọn cho những điều vĩ đại”.
Thủ tướng phải chịu một bi kịch khủng khiếp - con gái yêu dấu của ông qua đời. Điều này khiến Lloyd George càng sùng đạo hơn.
Đối với Lord Balfour, Kinh thánh cũng là một thực tế sống động. Ông bị thu hút bởi ý tưởng đưa người Do Thái trở về quê hương của họ và nói rằng thế giới Cơ đốc giáo mắc nợ những người Do Thái bị trục xuất khỏi Palestine một món nợ khổng lồ. Các chính trị gia người Anh, những người theo đạo Cơ đốc, coi việc những người theo Kinh thánh bị tước đoạt quê hương là điều không công bằng. Họ muốn khôi phục lại công lý: Người Do Thái nên có nhà nước riêng của họ.
Trước thềm Chiến tranh thế giới thứ nhất, Lord Balfour đã có một cuộc trò chuyện dài với Chaim Weizmann, đề xuất rằng ông thành lập một nhà nước Do Thái ở Châu Phi, nơi ngày nay là Uganda. Có những khu vực không có người ở ở đó và chính quyền Anh sẽ rất vui nếu có những người Do Thái siêng năng định cư ở đó.
Weizmann được chính phủ Anh đối xử tôn trọng và biết ơn vì công trình khoa học của ông có tầm quan trọng lớn đối với ngành chiến tranh. Lloyd George nhắc lại rằng nước Anh mắc nợ Weizmann.
“Và nếu tôi đề nghị người Anh đặt thủ đô của họ ở Paris thay vì London,” Weizmann trả lời câu hỏi bằng một câu hỏi, “bạn có đồng ý không?”
“Nhưng chúng ta đã có London rồi,” Lãnh chúa Balfour trả lời từ trên cao.
“Điều đó đúng,” Weizmann đồng ý. “Nhưng chúng ta đã có Jerusalem khi London vẫn còn là một đầm lầy.”
Và trong hai nghìn năm, khi bị lưu đày, người Do Thái đã lặp lại với niềm hy vọng bất diệt: “Năm tới - tại Jerusalem!”
Balfour nghĩ về lời nói của Weizmann rồi hỏi:
– Có bao nhiêu người Do Thái có suy nghĩ giống bạn?
“Tôi tin,” Weizmann trả lời đầy thuyết phục, “rằng tôi bày tỏ quan điểm của hàng triệu người Do Thái mà bạn sẽ không bao giờ gặp và những người không có cơ hội lên tiếng cho chính họ...
Không có gì ngạc nhiên khi họ nói rằng Weizmann có tài thuyết phục tuyệt vời. Sau cuộc trò chuyện này, Lord Balfour trở thành người ủng hộ ý tưởng về một nhà nước Do Thái ở Palestine.
Đôi khi có ý kiến cho rằng người Do Thái ở Anh và Palestine không có quyền chia đất của người khác và chiếm Palestine từ tay người Ả Rập, rằng Israel là một vật thể ngoại lai trong lòng thế giới Ả Rập... Trên thực tế, Palestine khi đó thuộc về Đế chế Ottoman. Các cường quốc chiến thắng tin rằng kết quả của Chiến tranh thế giới thứ nhất sẽ là trao quyền độc lập cho các dân tộc đang mòn mỏi dưới ách thống trị của kẻ khác. Điều này đã xảy ra ở cả châu Âu và Trung Đông.
Đế chế Ottoman sụp đổ và nhờ đó mà các nước Ả Rập như Iraq, Syria, Lebanon xuất hiện...
Ví dụ, người Anh đã tạo ra Iraq từ ba tỉnh của Đế chế Ottoman cũ. Hơn nữa, người Thổ Nhĩ Kỳ đã cai trị lãnh thổ của Iraq hiện đại trong hơn ba trăm năm, nhưng không ai nghi ngờ rằng người Iraq có quyền có nhà nước của riêng họ. Cả người Syria, người Iraq và người Lebanon đều không phản đối việc các cường quốc châu Âu quyết định số phận của họ theo cách này.
Một điều nữa là những người chiến thắng đã phân chia khối tài sản thừa kế rộng lớn của Đế chế Ottoman theo những thực tế lịch sử nhất định. Ranh giới được vẽ ra rất thô bạo, sau đó đã dẫn đến xung đột nghiêm trọng giữa các nước láng giềng.
Tất nhiên, những quyết định của các cường quốc chiến thắng là không lý tưởng. Vì vậy, giả sử, người Syria đã nhận được nhà nước của họ, nhưng người Kurd, một dân tộc đông hơn người Ả Rập Palestine, thì không.
Là một phần của quá trình tái thiết toàn cầu của toàn bộ khu vực, việc khôi phục nhà nước Do Thái ở Palestine được coi là điều tự nhiên.
Những người Do Thái bị trục xuất khỏi Palestine vẫn ngoan cố tìm cách quay trở lại. Cộng đồng Do Thái luôn tồn tại trên đất Palestine. Người Do Thái sống ở Jerusalem suốt nhiều thế kỷ, chỉ có một lần bị gián đoạn khi thành phố bị quân Thập tự chinh chiếm giữ.
Một trăm năm trước khi Israel xuất hiện, vào năm một nghìn tám trăm bốn mươi bốn, bảy nghìn người Do Thái, ba nghìn người theo đạo Thiên chúa và năm nghìn người theo đạo Hồi sống ở Jerusalem. Đến cuối thế kỷ 19, Jerusalem là nơi sinh sống của 28.000 người Do Thái và 17.000 người Hồi giáo và Thiên chúa giáo. Vào thời điểm tuyên bố thành lập Israel, 100.000 người Do Thái, 40.000 người Hồi giáo và 25.000 người Thiên Chúa giáo sống ở Jerusalem...
Tất nhiên, các chính trị gia Anh cũng được hướng dẫn bởi những tính toán chính trị. Họ hy vọng rằng nhà nước Do Thái sẽ trở thành một đồng minh đáng tin cậy ở Trung Đông. Nhiệm vụ là đảm bảo độ tin cậy của các tuyến đường biển đến Ấn Độ, lúc đó thuộc về Anh. Điều này đòi hỏi phải có sự kiểm soát trực tiếp đối với Ai Cập và Palestine. Lloyd George lúc đó đã nói rất thẳng thắn: “Những người Ả Rập Palestine, những người lẽ ra có thể hữu ích về nhiều mặt, lại hóa ra lại là những kẻ hèn nhát thảm hại trong chiến tranh. Họ đã cùng người Thổ Nhĩ Kỳ chiến đấu chống lại chúng tôi.”
Pháp và Ý ủng hộ ý tưởng về một nhà nước Do Thái độc lập và tham gia tuyên bố của chính phủ Anh vào năm 1918.
Tổng thống Mỹ Woodrow Wilson năm 1919 đề xuất chuyển giao quyền ủy trị Palestine cho Hoa Kỳ. Ông đến Paris để dự một hội nghị nhằm xác định các điều kiện ký kết hiệp ước hòa bình với Đức, Áo-Hungary và Thổ Nhĩ Kỳ, những nước đã bị đánh bại trong chiến tranh. Wilson trở thành tổng thống Mỹ đầu tiên ra nước ngoài, điều mà nhiều người dân lên án ông: họ tin rằng người đứng đầu cơ quan hành pháp phải giải quyết các công việc của đất nước mình.
Tổng thống Wilson, một người có lý tưởng và tôn giáo sâu sắc, nói chung là người ủng hộ nguyên tắc cho việc khôi phục công lý sắc tộc và quyền tự quyết của các quốc gia. Ông nhấn mạnh rằng sau Thế chiến thứ nhất, nhiều dân tộc ở Châu Âu sẽ có cơ hội thành lập nhà nước của riêng mình. Đây là cách Hungary, Ba Lan, Romania, Tiệp Khắc, Vương quốc của người Serb, người Croatia và người Slovenes (Nam Tư) xuất hiện và duy trì trên bản đồ chính trị thế giới...
Tổng thống Mỹ không hề nghi ngờ rằng người Do Thái cũng xứng đáng có quyền khôi phục lại nhà nước của mình. Vào ngày 3 tháng 3 năm 1919, Woodrow Wilson tuyên bố: “Các quốc gia đồng minh, hoàn toàn đồng ý với quan điểm của chính phủ và người dân chúng tôi, đã đồng ý rằng nền tảng của một khối thịnh vượng chung của người Do Thái sẽ được đặt ở Palestine”.
Thật không may, Woodrow Wilson là một người bệnh nặng. Tháng 10 năm 1919, ông bị một trận đòn, toàn bộ nửa người bên trái bị liệt. Anh ta đã không đạt được nhiều điều mà anh ta cho là đúng vì lý do đạo đức.
Căn bệnh ập đến với ông khi đang ở đỉnh cao sự nghiệp chính trị. Tại Hội nghị Hòa bình Paris, Wilson xuất hiện trước nhân loại với tư cách là người tạo ra hòa bình chính, người mà mọi người đều lắng nghe. Anh không muốn thừa nhận mình bị bệnh và từ chối đến bệnh viện. Các nhân viên bảo vệ của Wilson và người vợ thứ hai Edith giả vờ rằng mọi chuyện với tổng thống đều ổn. Người Mỹ không hề biết rằng tổng thống sắp chết. Chỉ có vợ, thư ký và bác sĩ mới được tiếp cận anh ta. Cả Phó Tổng thống, Nội các và Quốc hội đều không thể biết sức khỏe của Wilson ra sao. Khi Ngoại trưởng Robert Lansing yêu cầu một cuộc họp nội các, Wilson trở nên tức giận và yêu cầu Lansing từ chức...
Vào tháng 4 năm 1920, tại một hội nghị quốc tế ở San Remo, các điều khoản của một hiệp ước hòa bình với Thổ Nhĩ Kỳ đã được thảo ra và số phận của vùng Cận và Trung Đông đã được quyết định. Anh và Pháp đều tuyên bố quyền cai trị khu vực. Thủ tướng Anh Lloyd George đã chiếm ưu thế trước Thủ tướng và Bộ trưởng Ngoại giao Pháp Alexandre Millerand, người đồng ý rằng Palestine và Iraq sẽ được cai trị từ London. Cùng năm đó, cựu nhà xã hội chủ nghĩa Millerand được bầu làm tổng thống Pháp.
Vào ngày 25 tháng 4, tại San Remo, Hội đồng Liên minh Tối cao đã trao quyền ủy trị cho Vương quốc Anh cho Palestine, chủ yếu nhằm mục đích thực hiện Tuyên bố Balfour. Những điều khoản này đã được đưa vào hiệp ước hòa bình với Thổ Nhĩ Kỳ, được ký vào ngày 10 tháng 5 tại Sèvres (gần Paris). Một số điều khoản của Hiệp ước Sèvres sau đó đã bị bãi bỏ, nhưng chỉ trong phạm vi chúng liên quan đến lãnh thổ Thổ Nhĩ Kỳ.
Kể từ thời điểm này, lời hứa tạo ra “ngôi nhà quốc gia cho người Do Thái” đã trở thành trách nhiệm được quốc tế công nhận của nước Anh. Do một thủ tục kéo dài vào ngày 2 tháng 6 năm 2022, 51 quốc gia là thành viên của Hội Quốc Liên (tiền thân của Liên hợp quốc) đã phê chuẩn nhiệm vụ này.
Ngày 30 tháng 6, Quốc hội Hợp chủng quốc Hoa Kỳ, quốc gia không tham gia Hội Quốc liên, đã thông qua một nghị quyết nêu rõ: “Hoa Kỳ ủng hộ việc thành lập ở Palestine một ngôi nhà quốc gia cho người Do Thái”.
Lãnh thổ bắt buộc không thể được coi là thuộc địa. Quyền quản lý Palestine của Vương quốc Anh bị hạn chế, kể cả về mặt thời gian. Việc nhận nhiệm vụ đặt trách nhiệm nghiêm trọng lên quốc gia đảm nhận việc quản lý một lãnh thổ cụ thể.
Ủy ban quốc tế quản lý Palestine ghi nhận "mối liên hệ lịch sử của người Do Thái với Palestine." Chính quyền Anh được chỉ thị “tạo ra các điều kiện chính trị, hành chính và kinh tế để đảm bảo tốt nhất cho việc hình thành một ngôi nhà dân tộc Do Thái”. Điều đó có nghĩa là những người Do Thái muốn điều này sẽ có thể đến Palestine và bắt đầu cuộc sống mới ở đó. Chính quyền Anh - theo đúng nhiệm vụ - là "cung cấp những điều kiện thuận lợi nhất cho việc nhập cư của người Do Thái."
Thủ tướng tương lai Winston Churchill nhấn mạnh, phát biểu tại Hạ viện năm 1939, rằng lời hứa này cũng áp dụng cho “những người Do Thái bên ngoài Palestine, cho khối đông đảo những người Do Thái bất hạnh, bị phân tán, bị đàn áp, không ngừng nghỉ, những người có khát vọng không ngừng, bất khả chiến bại là xây dựng một ngôi nhà quốc gia.”
Nói cách khác, sau Chiến tranh thế giới thứ nhất, không chỉ đại đa số các nước châu Âu và Hoa Kỳ, mà cả Hội Quốc liên cũng ủng hộ vô điều kiện ý tưởng khôi phục chế độ nhà nước Do Thái ở Palestine.
Mặc dù ngay cả các chính trị gia người Anh khi đó cũng đã đặt nền móng cho một cuộc xung đột lãnh thổ trong tương lai. Cao nguyên Golan được chuyển đến Syria, nơi thuộc quyền cai trị của Pháp, và lãnh thổ phía đông sông Jordan được chuyển đến Transjordan, nơi người Do Thái bị cấm định cư.
Cao ủy đầu tiên của Anh tại Palestine là Ngài Herbert Samuel, cựu thành viên Hạ viện và Tổng Giám đốc Bưu điện (nay được gọi là Bộ trưởng Bộ Truyền thông). Anh ấy bắt đầu nhiệm vụ của mình vào ngày đầu tiên của tháng 7 năm 20. Việc bổ nhiệm có tính đến nguồn gốc Do Thái của Samuel - chính phủ Anh nhấn mạnh mong muốn thực hiện lời hứa trong Tuyên bố Balfour và giúp đỡ người Do Thái.
Khi người Anh đến Palestine sau Thế chiến thứ nhất, người Do Thái chào đón họ như những người giải phóng. Sự cai trị của Ottoman kéo dài bốn trăm năm đã kết thúc. Nhưng hầu hết các sĩ quan Anh thích giao dịch với người Ả Rập hơn và không hiểu người Do Thái muốn gì ở họ.
Rất sớm, chính sách của Anh ở Palestine đã thay đổi. Ở đó có ít người Do Thái, nhiều người Ả Rập. Nước Anh chọn cách dựa vào người Ả Rập. Herbert Samuel được kế vị bởi Nguyên soái Plumer. Trở về London, Samuel đứng đầu phe Tự do trong Hạ viện, và sau khi được thăng chức tử tước vì đã phục vụ quê hương, ông chuyển đến Hạ viện. Ông qua đời vừa tròn chín mươi ba tuổi.
 
Ý kiến của Dzerzhinsky
Nước Nga Xô Viết thờ ơ theo dõi các sự kiện ở Palestine xa xôi. Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái tích cực đã rời Nga trước hoặc ngay sau cuộc cách mạng.
Tình cảm theo chủ nghĩa phục quốc Do Thái lan rộng trong cộng đồng người Do Thái ở Nga (để biết thêm chi tiết, xem cuốn sách của nhà sử học nổi tiếng Gennady Vasilyevich Kostyrchenko, “Chính trị bí mật của Stalin”).
Nếu không có sự phân chia Ba Lan thì sẽ không có người Do Thái ở Nga. Nhưng sau khi chiếm được một phần đáng kể của vương quốc Ba Lan, Hoàng hậu Catherine II cũng thu phục được thần dân Do Thái. Họ được hứa hẹn về quyền bình đẳng nhưng họ chưa bao giờ nhìn thấy điều đó.
Người Do Thái, do định kiến tôn giáo lâu đời, bị coi là một phần tử không mong muốn. Rốt cuộc, chỉ đến thế kỷ XX, Công đồng Vatican II mới loại bỏ khỏi các văn bản của nhà thờ những đề cập đến tội lỗi của người Do Thái về việc đóng đinh Chúa Giêsu Kitô. Vào ngày 28 tháng 10 năm 1965, Giáo hội Công giáo đã thông qua một tuyên bố lên án mọi biểu hiện của chủ nghĩa bài Do Thái và nhấn mạnh rằng cả người Do Thái cổ đại lẫn hiện đại đều không phải chịu trách nhiệm về cái chết của Chúa Kitô. Và chỉ vào năm 87, Giáo hoàng John Paul II lần đầu tiên đến thăm giáo đường Do Thái ở La Mã và nói chuyện với giáo sĩ trưởng của Rome, ông gọi người Do Thái là “anh cả của những người theo đạo Thiên chúa”...
Trong một thời gian dài, người Do Thái sống trong các ngôi làng của họ ở Đế quốc Nga hoàn toàn tách biệt. Chính quyền Nga cũng không hài lòng với điều này. Một sắc lệnh của chính phủ ban hành 845 ra lệnh cho người Do Thái từ bỏ trang phục truyền thống và ăn mặc như mọi người khác. Việc dạy tiếng Nga làm giảm bớt sự cô lập của các khu dân cư Do Thái. Sự phá hủy cộng đồng Do Thái truyền thống đã dẫn đến sự tham gia của người Do Thái vào đời sống chung của Nga. Họ bắt đầu học tiếng Nga và được học hành.
Nhưng người Do Thái gặp khó khăn trong việc sắp xếp cuộc sống của mình - dịch vụ công cộng bị đóng cửa đối với họ và sự nghiệp quân sự là không thể. Việc trồng trọt bị loại trừ - họ không được phép mua đất. Không thể làm việc trong ngành công nghiệp vì người ta cấm định cư ở các thành phố lớn nơi có nhà máy.
Y học, khoa học, văn hóa vẫn còn, nhưng cả một dân tộc không thể làm được điều này! Phần lớn người Do Thái tồn tại trong cảnh nghèo đói vô vọng, sống bằng nghề thủ công, thủ công và buôn bán nhỏ, do đó có ý tưởng coi người Do Thái là những thương nhân không phù hợp với bất cứ việc gì khác.
Thanh niên Do Thái có học thức, nhận thấy nông dân Nga cũng có nhu cầu vô vọng không kém, với ý định tốt nhất đã bắt đầu tham gia phong trào dân túy và tham gia vào các hoạt động giáo dục. Nếu trước đó người Do Thái bị chê trách vì sống ẩn dật và không muốn quan tâm đến công việc của cả nước, thì những cáo buộc về hoạt động chính trị quá mức bắt đầu giảm bớt.
Các tổ chức quốc gia Do Thái phản đối việc người Do Thái tham gia vào phong trào cách mạng. Họ tin rằng Nga vẫn sẽ đối xử với người Do Thái như những người xa lạ. Vào đầu Thế chiến thứ nhất, hơn một triệu rưỡi người Do Thái đã chạy trốn khỏi Nga. Họ định cư chủ yếu ở Hoa Kỳ, góp phần to lớn vào sự thịnh vượng của nước Mỹ.
Các tổ chức theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái muốn thanh niên Do Thái chuẩn bị chuyển đến Palestine và không tham gia vào cuộc cách mạng hay dính líu đến các vấn đề của Nga.
Chúng ta thường nói về “những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”, dường như chúng ta ít hiểu ý nghĩa của thuật ngữ này.
Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái là những người tin rằng tất cả người Do Thái nên trở về quê hương lịch sử của họ và không cố gắng hòa nhập vào những quốc gia nơi họ bị lưu đày. Cho đến khi trở về Palestine, họ phải tránh tham gia vào đời sống chính trị của đất nước đã cho họ nơi trú ẩn.
Nhưng nhiều người Do Thái trẻ tuổi coi Nga là đất nước của họ và tin rằng họ không có quyền đứng ngoài khi số phận quê hương của họ đang được quyết định. Đây là cách mà cả một thế hệ những nhà cách mạng đã xuất hiện, những người chiến đấu vì sự nghiệp chung, những người mà nguồn gốc Do Thái không có ý nghĩa gì. Họ không chia rẽ mọi người theo quốc tịch hay tôn giáo.
Quần chúng Do Thái, giống như toàn bộ nước Nga, bị chia rẽ bởi những mâu thuẫn nội bộ. Không có sự đoàn kết giữa những người Do Thái. Một số ủng hộ Cách mạng Tháng Mười, những người khác bỏ trốn khỏi đất nước, và những người khác chờ đợi tình trạng bất ổn này cuối cùng chấm dứt.
Trong cuộc nội chiến, người Do Thái đã trải qua một thảm kịch khủng khiếp, hàng chục ngàn người chết trong các cuộc tàn sát. Ba trăm ngàn trẻ em Do Thái bị mồ côi. Điều này xảy ra chủ yếu ở Ukraine, nơi không có chính phủ mạnh trong một thời gian dài và nơi các thủ lĩnh như Nestor Makhno và Nikolai Grigoriev cai trị. Chủ nghĩa bài Do Thái phát triển mạnh mẽ ở các vùng lãnh thổ do Quân đội Trắng chiếm đóng. Và nhiều đơn vị của Hồng quân không khác nhiều so với quân Makhnovist.
Nhưng công bằng mà nói, các cuộc tàn sát của người Do Thái là một phần không thể thiếu trong cuộc tàn sát toàn Nga - Nội chiến đã giết chết gần một triệu người.
Phần lớn người Do Thái, những người vẫn còn ở lại các khu ổ chuột sau Cách mạng Tháng Mười, chỉ bị mất khi quyền lực được chuyển giao cho những người Bolshevik. Toàn bộ cuộc sống của họ đã bị phá hủy. Họ sống bằng nghề thủ công và buôn bán, hiện đã bị cấm. Họ bị tước quyền bầu cử và các quyền khác. Cùng với các nhà thờ Chính thống giáo, các giáo đường Do Thái cũng bị đóng cửa. Các nhà lãnh đạo tôn giáo Do Thái bị cầm tù. Đạo Do Thái bị đàn áp nặng nề.
Chạy trốn khỏi nạn đói, thanh niên Do Thái đổ xô vào các thành phố để tìm việc làm. Sự xuất hiện của một số lượng lớn người Do Thái ở những vị trí nổi bật sau Cách mạng Tháng Mười, đặc biệt là trong bộ máy đảng, ở Cheka, được giải thích là do nói chung có rất ít người Bolshevik. Có nhiều vị trí hơn ứng cử viên. Những người Bolshevik Do Thái tuyệt đối cống hiến cho cách mạng, đáng tin cậy và trung thành với chính phủ mới. Họ là những người ủng hộ nhiệt thành cho một nhà nước tập trung mạnh mẽ, điều mà chính phủ mới đặc biệt coi trọng khi đất nước tan rã.
Trong nhiều năm, người ta tin rằng các nhân viên an ninh Do Thái hoặc chính ủy Do Thái đã cư xử đặc biệt tàn nhẫn và sự tàn ác của họ có thể được giải thích một cách đơn giản: họ không tha cho cả Nga lẫn người Nga.
Trên thực tế, những người Do Thái Bolshevik đã cắt đứt mọi ràng buộc với môi trường Do Thái vốn sợ cách mạng. Họ ngừng nói tiếng Do Thái và thường coi mình là người Nga.
Mặc dù Ủy viên Bộ Chính trị Lev Davidovich Trotsky, tại hội nghị toàn thể Ban Chấp hành Trung ương vào ngày 23 tháng 10, đã nói rất cởi mở về lý do tại sao ông từ chối một số chức vụ quan trọng:
- Quan điểm cá nhân của tôi là nguồn gốc Do Thái của tôi. Vladimir Ilyich nói vào ngày 25 tháng 10 năm 17, khi đang nằm trên sàn ở Smolny: “Chúng tôi sẽ phong anh làm Chính ủy Nội vụ, anh sẽ đè bẹp giai cấp tư sản và quý tộc”. Tôi phản đối và sự phản đối của tôi rất mạnh mẽ.
Lênin khinh thường những người bài Do Thái nên mất bình tĩnh:
- Chúng ta đang có một cuộc cách mạng quốc tế vĩ đại, những chuyện vặt vãnh đó có ý nghĩa gì?
Trotsky trả lời: “Cuộc cách mạng rất vĩ đại, nhưng vẫn còn rất nhiều kẻ ngu ngốc”.
- Chúng ta có thực sự ngang hàng với những kẻ ngốc không?
- Chúng ta không bằng nhau, nhưng đôi khi cũng phải chấp nhận một chút cho sự ngu ngốc: tại sao lúc đầu chúng ta lại phải phức tạp không cần thiết?
Trotsky cũng phản đối việc bổ nhiệm ông vào chức vụ Ủy viên Quân sự Nhân dân.
“Chà,” anh ấy nói, “tôi đã đúng.” Điều này rất đáng lo ngại. Điều này không đóng vai trò gì trong cuộc sống cá nhân của tôi; như một thời điểm chính trị, điều này rất nghiêm trọng. Vladimir Ilyich coi đây là một mốt nhất thời. Vladimir Ilyich đề nghị tôi làm phó của ông ấy trong Hội đồng Dân ủy. Tôi đã từ chối vì lý do tương tự...
Giống như những nhà cách mạng khác, những người như Trotsky coi mình cao hơn dân tộc và tự đặt ra cho mình những nhiệm vụ mang tính chất toàn cầu. Khi lựa chọn bạn bè và kẻ thù, họ không bao giờ bị hướng dẫn bởi các nguyên tắc dân tộc. Đối với sự tàn ác điên cuồng, vô cớ, tất cả mọi người đều nổi bật trong lĩnh vực này trong Nội chiến.
Trở lại năm 1913, Stalin đã nêu quan điểm của Lênin về vấn đề dân tộc. Ông định nghĩa một quốc gia là một cộng đồng được thành lập trong lịch sử sống trên cùng một lãnh thổ. Người Do Thái, từ quan điểm này, không phải là một quốc gia: họ không có lãnh thổ riêng. Điểm chung duy nhất của họ là tôn giáo. Những người Bolshevik tin rằng giải pháp cho vấn đề Do Thái là sự đồng hóa. Ở Nga, tất cả người Do Thái sẽ trở thành người Nga - và vấn đề sẽ biến mất.
Vào đầu năm thứ mười tám, một ủy ban phụ trách các vấn đề quốc gia của người Do Thái được thành lập như một phần của Ủy ban Nhân dân về các vấn đề quốc gia (Stalin là Ủy viên Nhân dân). Nó được lãnh đạo bởi một thành viên hội đồng Ủy ban Nhân dân, Semyon Markovich Dimanshtein, một người phản đối nguyên tắc của Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, một người Bolshevik có kinh nghiệm trước cách mạng - ông ta bị Tòa án Quân sự Riga kết án bốn năm lao động khổ sai. Anh ấy đã dịch chương trình bữa tiệc sang tiếng Yiddish và tiếng Do Thái.
Kể từ tháng 7 năm 1918, tại các thành phố của Nga, nơi có nhiều người Do Thái, các bộ phận Do Thái đã được thành lập trong các tổ chức địa phương của RCP (b). Vào tháng 10, một văn phòng trung ương của các bộ phận cộng sản Do Thái đã xuất hiện dưới sự lãnh đạo của Ban Chấp hành Trung ương Đảng, do cùng một Dimanshtein đứng đầu. Phân khu Yev, trực thuộc phân khu dân tộc của bộ phận kích động và tuyên truyền của Trung ương, tồn tại hơn mười năm và bị giải thể vào tháng giêng năm thứ ba mươi.
Đối với chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và tình hình ở Palestine, Moscow không quan tâm đến điều này. Vấn đề Do Thái sẽ được giải quyết ở nước Nga Xô Viết và để Quốc tế Cộng sản giải quyết vấn đề Palestine.
Bất kỳ lời nhắc nhở nào về sự tồn tại của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái trong nước đều gây ra sự ngạc nhiên cho các nhà lãnh đạo đất nước.
Vào ngày 24 tháng 2, Cơ quan Điện báo Do Thái đã truyền một tin nhắn ngắn từ Moscow:
“Việc trục xuất người Do Thái khỏi Moscow đã bị đình chỉ. Nhờ đơn khiếu nại gửi đến phó chủ tịch Hội đồng Nhân dân, Lev Kamenev và các thành viên khác của chính phủ, việc trục xuất hàng loạt những phần tử được gọi là “không mong muốn” (hầu hết tất cả người Do Thái) khỏi Moscow đã bị đình chỉ.
Cộng đồng Do Thái ở Mátxcơva và Ủy ban Cứu trợ Công cộng Do Thái đã đệ trình một bản ghi nhớ lên chính phủ về việc này và chính phủ đã trả lời với lời đảm bảo rằng từ giờ trở đi, mỗi vụ trục xuất cá nhân sẽ được xem xét kỹ lưỡng trước.
Thông điệp này đã được đọc tại văn phòng trung ương của các bộ phận Do Thái thuộc Ủy ban Trung ương, được dịch sang tiếng Nga và được giới lãnh đạo cao nhất của đất nước làm quen (để biết thêm chi tiết, xem tạp chí "Istochnik", 1944, số 4).
Chủ tịch OGPU, Felix Edmundovich Dzerzhinsky, tỏ ra quan tâm đến vấn đề này. Chính cấp dưới của ông đã trục xuất “thành phần ký sinh xã hội” khỏi thủ đô, tức là những người từ kiếp trước có nguồn gốc phi vô sản.
Felix Edmundovich đã gửi một bức thư phẫn nộ tới cấp phó thứ nhất của ông ta trong OGPU, đồng thời là người đứng đầu bộ phận tác chiến bí mật, Vyacheslav Rudolfovich Menzhinsky:
“Tôi nghĩ một bức điện như vậy không nên gửi cho họ như thế. Heb là loại gì. Điện thoại. Hãng?
Bạn có nghĩ rằng sẽ hữu ích nếu tiếp tục trục xuất những kẻ cặn bã và cung cấp cho Izvestia một bản tường trình chi tiết về những người bị trục xuất - để làm gì, với sự phân chia thành các quốc tịch và mô tả theo nghĩa bóng về những trò hề của họ?
Đây là loại Ủy ban xã hội Do Thái nào? Làm thế nào để phản ứng với sự ghê tởm này? Có thể chuyển tất cả tài liệu đến Yevsektsiya để sử dụng chống lại những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái chăng?…”
Trong bộ máy an ninh nhà nước, những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái phụ trách bộ phận thứ 4 của cơ quan mật vụ, là một bộ phận của cơ quan chính trị bí mật. Ngoài ra, Cục 4 còn xử lý các học viên, những người theo chủ nghĩa quân chủ, Trăm đen và các cựu hiến binh.
Người đứng đầu bộ phận là Ykov Mikhailovich Genkin, người bắt đầu trước cuộc cách mạng ở Yekaterinoslav với tư cách là người học việc trong các xưởng sửa ống nước và ống nước. Sau đó, anh tìm được việc làm thợ hàn thiếc tại một nhà máy đóng hộp ở Stavropol. Sau cách mạng, ông trở thành chủ tịch tỉnh ủy Kherson, và vào năm 1919, ông hoạt động ngầm khi Hồng quân rời thành phố. Vào năm thứ hai mươi, anh ta được đưa đến Cheka. Hai năm sau, bất hạnh ập đến với Genkin. Trong một chuyến công tác tới Tambov, ông bị bệnh sốt phát ban, một biến chứng nghiêm trọng dẫn đến phải cắt cụt chân. Nhưng ông vẫn tiếp tục phục vụ trong cơ quan an ninh nhà nước.
Theo yêu cầu của chủ tịch OGPU, bộ phận 4 của bộ phận bí mật đã thu thập tài liệu về những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở Nga. Họ đã gây ấn tượng bất ngờ với Dzerzhinsky.
Ông viết cho các cấp phó của mình là Menzhinsky và Yagoda:
“Tôi đã xem qua các tài liệu của chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Thành thật mà nói, tôi thực sự không hiểu tại sao họ lại bị đàn áp vì họ có liên kết với chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Hầu hết các cuộc tấn công của họ nhằm vào chúng tôi đều dựa trên sự đàn áp của chúng tôi đối với họ. Họ bị đàn áp nguy hiểm cho chúng ta gấp ngàn lần so với những người không bị đàn áp và phát triển các hoạt động theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái của họ trong giới tư sản và giới trí thức đầu cơ lớn nhỏ Do Thái. Do đó, công việc đảng của họ không hề nguy hiểm đối với chúng ta - công nhân (thực sự) sẽ không đi theo họ, và tiếng kêu cứu của họ liên quan đến việc họ bị bắt sẽ đến tai các chủ ngân hàng và “người Do Thái” ở tất cả các quốc gia và sẽ gây hại cho chúng ta rất nhiều.
Chương trình của chủ nghĩa Phục quốc Do Thái không gây nguy hiểm cho chúng ta, trái lại tôi thấy nó có ích.
Tôi đã từng là một người đồng hóa. Nhưng đây là “căn bệnh thời thơ ấu”.
Chúng ta chỉ phải đồng hóa một tỷ lệ nhỏ nhất, thế là đủ. Những người còn lại phải là người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Và chúng ta không nên can thiệp vào họ, với điều kiện là chúng ta không can thiệp vào chính trị của mình.
Được phép la mắng evesektsiya - evesektsiya cũng vậy. Nhưng hãy đánh đập và trừng phạt không thương tiếc những kẻ đầu cơ (quy mô) và tất cả những ai vi phạm pháp luật của chúng ta. Hãy gặp những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở giữa chừng và cố gắng trao vị trí không phải cho họ mà cho những người coi Liên Xô chứ không phải Palestine là quê hương của họ.”
Trước đây, Dzerzhinsky phản đối yêu cầu của Bolshevik về quyền tự quyết của các dân tộc. Felix Edmundovich là một người theo chủ nghĩa quốc tế chân thành và đã nói: “Sự áp bức dân tộc chỉ có thể bị tiêu diệt khi dân chủ hóa hoàn toàn nhà nước, cuộc đấu tranh cho chủ nghĩa xã hội”.
Ông là một đối thủ gay gắt ngay cả với những người theo chủ nghĩa dân tộc Ba Lan mơ ước về một nhà nước độc lập. Phát biểu phản đối việc tách Ba Lan khỏi nước Nga cách mạng, Dzerzhinsky lập luận: “Chúng ta sẽ có một đại gia đình anh em của các dân tộc, không có xung đột và xung đột”.
Dưới ảnh hưởng của Lenin, ông đã thay đổi quan điểm của mình và giờ đây coi việc can thiệp vào những người Do Thái đang mơ về nhà nước của riêng họ ở Palestine là điều không khôn ngoan.
Một năm sau, Felix Edmundovich quay lại chủ đề này và viết một bức thư khác cho Menzhinsky:
“Có đúng không khi chúng ta đàn áp những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái? Tôi nghĩ đây là một sai lầm chính trị. Những người Menshevik Do Thái, tức là những người làm việc giữa người Do Thái, không gây nguy hiểm cho chúng tôi. Ngược lại, điều này không tạo ra sự quảng cáo cho chủ nghĩa Menshevism.
Chúng ta cần xem xét lại chiến thuật của mình. Nó sai."
Một tháng sau, cơ quan mật vụ trao cho Dzerzhinsky giấy chứng nhận đã đàn áp những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Nó được ký bởi Genkin và người đứng đầu bộ phận bí mật của OGPU, Terenty Dmitrievich Deribas, người đang chờ đợi một sự nghiệp vĩ đại trong lĩnh vực an ninh nhà nước và... hành quyết.
Vào mùa xuân năm 25, 34 người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái bị bỏ tù, và 15 người khác bị đưa đến các trại tập trung trong ba năm. Có một trăm hai mươi bốn người bị lưu đày.
“Ở nước ngoài,” Deribas và Genkin báo cáo với chủ tịch OGPU, “chỉ có 152 người được đưa đi và được phép rời đi để đổi lấy việc phải sống lưu vong. Trong vấn đề này, chúng tôi tuân thủ các chiến thuật sau: thành phần tích cực nhất, các thành viên của Ủy ban Trung ương, Ủy ban Gubernia, những người bị phát hiện có tài liệu nghiêm trọng dưới dạng tờ rơi, lời kêu gọi, nhà in chống Liên Xô - chúng tôi không phát hành chúng vào Palestine. Một nguyên tố ít hoạt động hơn được giải phóng vào Palestine.
Chiến thuật này dựa trên kinh nghiệm chiến đấu với quân Zionist. Cho đến cuối năm 1924, chúng tôi chủ yếu bị trục xuất về Palestine, đây là một động lực nghiêm trọng để tăng cường hoạt động bất hợp pháp của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, vì mọi người đều chắc chắn rằng vì các hoạt động chống Liên Xô của mình, ông ấy sẽ có cơ hội đến Palestine vào thời điểm đó. chi phí công (các tổ chức phục quốc Do Thái và công cộng), và không phải trả giá cho tội ác mà mình đã phạm..."
Felix Dzerzhinsky vẫn không bị thuyết phục. Sau khi đọc giấy chứng nhận, ông lại nói với Menzhinsky: “Tuy nhiên, tôi nghĩ rằng cuộc đàn áp rộng rãi như vậy đối với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái (đặc biệt là ở các khu vực biên giới) không mang lại lợi ích gì cho chúng tôi ở Ba Lan hay ở Mỹ. Đối với tôi, cần phải tác động đến những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái để họ từ bỏ công việc phản cách mạng trong mối quan hệ với chế độ Xô Viết.
Rốt cuộc, về nguyên tắc, chúng ta có thể là bạn của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Vấn đề này cần được nghiên cứu và nêu lên với Bộ Chính trị. Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái có ảnh hưởng lớn ở cả Ba Lan và Mỹ. Tại sao lại coi họ là kẻ thù?
Một năm sau, vào tháng 7 năm 1926, Dzerzhinsky, một bệnh nhân tim nặng, đột ngột qua đời sau khi phát biểu tại một phiên họp toàn thể của Ủy ban Trung ương. Thái độ của chính quyền trừng phạt đối với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái vẫn được giữ nguyên - họ được coi là một trong những đối thủ của chế độ Xô Viết.
Ở Lubyanka, Đảng Công nhân Cộng sản Do Thái Poalei-Zion (Công nhân Zion) bị coi là một tổ chức thù địch, mặc dù không tìm thấy điều gì chống Liên Xô trong các hoạt động của tổ chức này và không có lý do gì để cấm tổ chức này. Poalei-Zion phát sinh vào đầu thế kỷ XX ở Minsk, sau đó các tổ chức của nó xuất hiện ở các quốc gia khác, bao gồm cả Palestine.
Năm 1919, đảng bị chia rẽ và Đảng Cộng sản Do Thái của Poalei Zion cũng xuất hiện. Vào ngày 22 tháng 6, Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản đã kêu gọi những người theo chủ nghĩa Polationist từ bỏ chương trình của họ và gia nhập Quốc tế Cộng sản. Đảng mới lắng nghe ý kiến của ban chấp hành. Ngày 22 tháng 12, bà tuyên bố tự giải tán và kêu gọi toàn thể đảng viên tham gia RCP (b). Đúng là một số lãnh đạo đảng đã không tuân theo quyết định chung và cố gắng cứu đảng.
Ngày 4 tháng 12 năm 24, căn cứ vào công hàm của OGPU, Bộ Chính trị đã thông qua nghị quyết:
“Xét đến thực tế là bản thân EKP (Poalei-Zion) đang tan rã, việc xem xét việc thanh lý nó thông qua các biện pháp của GPU cũng như ngăn cản việc đăng ký của nó với NKVD là không phù hợp.”
Và đảng chính hoạt động hợp pháp trong vài năm nữa. Cô đã cố gắng tham gia Comintern với tư cách là một bộ phận độc lập, nhưng không thành công. Các nhà hoạt động Poalei Zion dần dần bị bắt giữ, mặc dù trong đảng bao gồm thanh niên Do Thái có quan điểm cộng sản tuyệt đối, những người Bolshevik, cống hiến cho quyền lực của Liên Xô.
Ngày hai mươi bốn, hai mươi tám tháng năm, Bộ Chính trị đã thông qua quyết định của Ban Tổ chức Trung ương được thông qua ba ngày trước đó:
“Đồng ý với quyết định của Ủy ban Moscow về sự cần thiết phải thanh lý đảng ECRP (Poalei Zion) hiện có hợp pháp.”
Đêm hai mươi sáu tháng sáu, tất cả những người còn thuộc đảng đều bị bắt đi khắp cả nước. Poalei Zion không còn tồn tại.
Trong những năm đầu tiên sau cuộc cách mạng, chính quyền đối xử tử tế hơn với những người Do Thái trung thành, giống như tất cả các dân tộc thiểu số. Nước Nga Xô Viết là quốc gia đầu tiên đấu tranh chống lại chủ nghĩa bài Do Thái và là nơi những người bài Do Thái bị trừng phạt. Đúng, điều này không kéo dài lâu.
Người Do Thái tạo ra rạp hát, báo chí và trường học nơi tiếng Yiddish được nói, viết và dạy. Các trang trại tập thể của người Do Thái và các quận quốc gia của người Do Thái xuất hiện. Năm 1928, họ quyết định thành lập một khu vực Do Thái ở Viễn Đông - Birobidzhan. Cộng đồng Do Thái ở các quốc gia khác đã quyên góp tiền để phát triển Birobidzhan. Một số người Do Thái từ các quốc gia khác đã chuyển đến đó, lấy cảm hứng từ ý tưởng sống tự do trên chính mảnh đất của họ. Chúng tôi thậm chí còn đến từ Palestine, nơi những tình cảm suy đồi ngự trị trong người Do Thái - về cơ bản người Anh đã từ bỏ lời hứa của họ.
Tại một cuộc họp của Bộ Chính trị năm 1928, người ta đã quyết định:
“Cho phép tái định cư 75 nông dân Do Thái từ Palestine, chỉ đạo Ủy ban Nông nghiệp Nhân dân đàm phán việc này với đại diện Ủy ban Trung ương Đảng Cộng sản Palestine trên tinh thần nhân từ, tuy nhiên, không cần phải phân bổ tài chính từ chúng tôi về việc này.”
Người Do Thái sẵn sàng du hành đến những vùng đất xa xôi để có cơ hội làm việc trên đất liền và cảm thấy mình là những người chính thức, những người mà người khác coi là bình đẳng.
Nhà báo Otto Heller, trong cuốn sách “Sự sụp đổ của Jerusalem” xuất bản ở Vienna năm 1931, đã nhiệt tình viết:
“Người Do Thái đang rời đi đến rừng taiga. Nếu bạn hỏi họ về Palestine, họ sẽ cười. Những giấc mơ về Palestine từ lâu đã chìm vào lịch sử khi ô tô, đường sắt và tàu thủy xuất hiện ở Birobidzhan, khi ống khói của những nhà máy khổng lồ bắt đầu bốc khói...
Năm tới ở Jerusalem?
Lịch sử từ lâu đã đưa ra câu trả lời cho câu hỏi này. Những người vô sản Do Thái, những nghệ nhân đang chết đói ở Đông Âu hiện đang đặt ra một câu hỏi khác: năm tới - trong một xã hội xã hội chủ nghĩa! Jerusalem là gì đối với giai cấp vô sản Do Thái?
Năm tới ở Jerusalem?
Năm tới - ở Crimea!
Năm tới - ở Birobidzhan!”
Nhưng thử nghiệm đã không thành công - địa điểm được chọn không phù hợp, không phù hợp để phát triển và không có mối liên hệ nào giữa người Do Thái với bờ sông Amur.
Tại một thời điểm nào đó, tình báo Liên Xô bắt đầu quan tâm đến Palestine: liệu có thể bắt đầu một cuộc cách mạng ở đây không?
Vào cuối năm thứ hai mươi ba, nhân viên an ninh nổi tiếng Ykov Serebryansky được cử đến Palestine thông qua bộ phận đối ngoại (tình báo nước ngoài) của OGPU. Trước cách mạng, ông là một nhà cách mạng xã hội chủ nghĩa theo chủ nghĩa tối đa và bắt đầu sự nghiệp của mình bằng việc tham gia vào vụ sát hại người đứng đầu nhà tù Minsk. Anh ta đã nhận được Huân chương Biểu ngữ Đỏ vì tội bắt cóc thủ lĩnh cuộc di cư của quân đội Nga, cựu tướng Bạch quân Alexander Kutepov ở Paris. Và sau đó ông đứng đầu một nhóm đặc biệt dưới sự chỉ đạo của Chính ủy Nội vụ Nhân dân - phá hoại và khủng bố ở nước ngoài.
Ykov Serebryansky ở lại Palestine trong hai năm và thất vọng trở về nhà. Cuộc cách mạng ở Palestine, nơi tưởng chừng như là một nơi buồn ngủ và kém phát triển, đã bị hoãn lại cho đến thời điểm tốt hơn, hay nói đúng hơn là cho đến khi xuất hiện đủ lượng vật chất cách mạng ở đó.
Trung Đông là lĩnh vực quan tâm của Cục GPU phía Đông, do Jan Khristoforovich Peters đứng đầu. Sau đó, khu vực này do Stilian Dmitrievich Triandofilov phụ trách, người đã phục vụ ở Cheka từ năm thứ 21. Sau ông, khu vực phía đông của bộ phận đối ngoại của OGPU được lãnh đạo bởi Georgy Sergeevich Agabekov, sĩ quan tình báo Liên Xô đầu tiên trốn sang phương Tây vào năm 1930.
Efraim Solomonovich Goldenshtein, một bác sĩ chuyên nghiệp, đã giải quyết vấn đề Palestine. Anh ta là cư dân ở Ankara và cố gắng làm việc giữa những người cộng sản Palestine. Theo Agabekov, những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã đến Moscow và yêu cầu cung cấp vũ khí để chống lại quân Anh. Nhưng OGPU quyết định rằng họ là đặc vụ của Anh và cuộc đàm phán bị gián đoạn.
Trong bộ máy tình báo trung ương, Moses Markovich Axelrod, một người theo chủ nghĩa Ả Rập nổi tiếng, phụ trách các vấn đề của Palestine. Ông tốt nghiệp Khoa Luật của Đại học Moscow và khoa tiếng Ả Rập của Viện Nghiên cứu Phương Đông và làm việc tại Ả Rập Saudi. Axelrod nói với Agabekov: “Ở Ai Cập, chúng tôi nhận được bản sao báo cáo từ Cao ủy Anh ở Cairo, luôn biết về các sự kiện ở đó. Chúng tôi có thông tin về Palestine từ cùng các nguồn tiếng Anh; về Syria, chúng tôi lấy thông tin từ các báo cáo của tùy viên quân sự Pháp ở Constantinople. Ở Syria và Palestine, họ chỉ mới bắt đầu tổ chức các điệp viên của chúng tôi gần đây. Blumkin đã đi lưu diễn các quốc gia này được sáu tháng rồi. Anh ấy đã tuyển được người rồi, nhưng vẫn chưa có thông tin gì từ họ ”.
Vào tháng 10 năm 1928, Ykov Grigoryevich Blyumkin, cũng chính là người, vào ngày 6 tháng 7 năm 1918, đã giết đặc phái viên Đức tại chính phủ nước Nga Xô viết, Bá tước Wilhelm Mirbach, đã bị đưa đến Constantinople với tư cách là cư dân bất hợp pháp của bộ ngoại giao của OGPU.
Cư dân hợp pháp ở Constantinople, làm việc dưới mái nhà của đại sứ quán Liên Xô, là Ykov Grigorievich Minsky, người đã phục vụ trong ngành tình báo trong nhiều năm. Một chiến binh nổi tiếng khác, Naum (Leonid) Isaakovich Eitingon, người được thăng cấp thiếu tướng và bị bắt năm 1951 với tội danh “thuộc một tổ chức theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái trong Bộ An ninh Nhà nước,” đã đi qua đồn Thổ Nhĩ Kỳ. Nhưng trong số đó, Blumkin thường được coi là nhân vật nổi tiếng nhất.
Vào ngày 6 tháng 7 năm 1818, vào lúc hai giờ chiều, các nhân viên của Cheka là Ykov Blyumkin và Nikolai Andreev (anh ta là nhiếp ảnh gia của cục chống phản cách mạng) đến đại sứ quán Đức. Họ đưa ra một mệnh lệnh có chữ ký của Dzerzhinsky và con dấu của Cheka, đồng thời yêu cầu được gặp Đại sứ Mirbakh. Đại sứ Đức tiếp họ trong một phòng khách nhỏ.
“Tôi đã nói chuyện với anh ta, nhìn vào mắt anh ta,” Blyumkin sau đó nói, “và tự nhủ: Tôi phải giết người đàn ông này. Trong số giấy tờ trong cặp của tôi có tờ Browning. “Lấy nó,” tôi nói, “giấy tờ đây,” và bắn vào khoảng trống. Mirbach bị thương chạy ngang qua phòng khách lớn, thư ký của anh gục xuống sau ghế. Trong phòng khách rộng, Mirbach ngã xuống, sau đó tôi ném lựu đạn xuống sàn đá cẩm thạch ... "
Đây là tín hiệu cho một cuộc khởi nghĩa vũ trang của các nhà cách mạng xã hội chủ nghĩa cánh tả. Những người Cách mạng Xã hội, những đồng minh chính trị duy nhất của những người Bolshevik, đã phẫn nộ trước việc ký kết hòa bình với Đức.
Chữ ký của Dzerzhinsky trên giấy ủy nhiệm mà Blumkin trình tại đại sứ quán là giả, nhưng con dấu là thật. Nó được ủy quyền bởi phó chủ tịch Cheka, Vyacheslav Aleksandrovich Aleksandrovich (tên thật là Dmitrievsky, bút danh đảng Pierre Orange), một nhà Cách mạng Xã hội cánh tả được kính trọng vì sự đoan trang và trung thực.
Ở Cheka, Vyacheslav Aleksandrovich đứng đầu bộ phận “chống tội phạm đương nhiên”. Ông là một người vị tha, mơ ước cách mạng thế giới và lợi ích chung. Ông là nguồn gốc của cuộc nổi dậy của những người Cách mạng Xã hội Chủ nghĩa Cánh Tả và vụ sát hại Mirbach.
Dzerzhinsky giải thích trong cuộc thẩm vấn:
“Alexandrovich được giới thiệu vào ủy ban vào tháng 12 năm ngoái theo yêu cầu dứt khoát của những người Cách mạng Xã hội Chủ nghĩa. Anh ta giữ một con dấu lớn gắn với một giấy tờ tùy thân giả mang tên tôi, nhờ đó Blyumkin và Andreev đã thực hiện vụ giết người. Blumkin được nhận vào ủy ban theo đề nghị của Ủy ban Trung ương các nhà cách mạng xã hội chủ nghĩa cánh tả.”
Năm mười bảy tuổi, sau Cách mạng Tháng Hai, Ykov Blumkin gia nhập Nhà cách mạng xã hội cánh tả. Một năm sau, vào tháng 6 năm 1918, ông được bổ nhiệm làm trưởng phòng Cheka phụ trách chống gián điệp của Đức. Anh ta bắt đầu hành động rất tích cực, nhưng với tư cách là một nhà Cách mạng Xã hội chủ nghĩa, họ không tin tưởng anh ta và chưa đầy một tháng sau, bộ phận này đã bị thanh lý. Blumkin bị bỏ lại mà không có việc làm.
Blyumkin giải thích lý do dẫn đến vụ tấn công khủng bố: “Tôi là người phản đối hòa bình riêng biệt với Đức và tôi nghĩ rằng chúng tôi buộc phải phá vỡ nền hòa bình đáng xấu hổ này đối với Nga...
Nhưng bên cạnh những động cơ chung và cơ bản của tôi với tư cách là một người xã hội chủ nghĩa, những động cơ khác cũng thúc đẩy tôi hành động này. Hàng trăm người da đen bài Do Thái, nhiều người trong số họ là những người theo chủ nghĩa Đức, đã cáo buộc người Do Thái theo chủ nghĩa thân Đức kể từ đầu chiến tranh, giờ đây buộc người Do Thái phải chịu trách nhiệm về các chính sách Bolshevik và một nền hòa bình riêng biệt với người Đức.
Vì vậy, cuộc phản đối của một người Do Thái chống lại sự phản bội của những người Bolshevik đối với Nga và các đồng minh của nước này ở Brest-Litovsk có ý nghĩa đặc biệt. Tôi, với tư cách là một người Do Thái và một nhà xã hội chủ nghĩa, tự nhận mình là người hoàn thành hành động phản kháng này.”
Sau khi trấn áp cuộc nổi dậy của những người Cách mạng Xã hội Cánh Tả, Aleksandrovich và 12 người khác đã bị bắn chết. Blyumkin và Andreev trốn sang Ukraine. Andreev bị bệnh sốt phát ban và qua đời. Blumkin đã tham gia vào một nỗ lực ám sát Hetman Skoropadsky không thành công. Tòa án cách mạng kết án ông ba năm tù. Vào mùa xuân năm 1919, anh ta thú nhận với Cheka. Vào ngày 19 tháng 5, Đoàn Chủ tịch Ban Chấp hành Trung ương Toàn Nga đã phục hồi Blumkin.
Ông phục vụ ở Mặt trận phía Nam, học tại Học viện Quân sự Hồng quân và làm việc trong Ban Bí thư Quân ủy Nhân dân Trotsky. Năm hai mươi ba tuổi, anh được đưa đến khoa đối ngoại của OGPU. Ông có nhiều bạn bè trong giới văn chương, trong số những công nhân của Quốc tế Cộng sản, những người chân thành ngưỡng mộ ông.
Victor Serge (Viktor Lvovich Kibalchich), đặc vụ của Comintern, viết: “Tôi biết và yêu Ykov Grigorievich Blyumkin”. “Cao, xương xẩu, can đảm, với dáng vẻ kiêu hãnh của một chiến binh Israel cổ đại, sau đó anh ta chiếm giữ căn phòng băng cạnh Chicherin tại khách sạn Metropol. Anh ấy đang chuẩn bị sang phương Đông để thực hiện những nhiệm vụ bí mật ”.
Có rất nhiều tin đồn xung quanh công việc của ông ở Constantinople, nhưng Blumkin chỉ làm việc cho cơ quan tình báo nước ngoài một năm. Anh ấy không có thời gian để làm gì nhiều. Theo Agabekov, ông chỉ có một đại lý duy nhất ở Palestine - chủ một tiệm bánh ở Jaffa.
Sự nghiệp của Blumkin kết thúc khi ở Constantinople, ông bí mật gặp Trotsky, người đã bị lưu đày khỏi đất nước, và đồng ý đưa thư tới Moscow và gặp những người ủng hộ cũ của Lev Davidovich.
Đến Moscow sau một thời gian dài vắng bóng, anh không hiểu thực chất những thay đổi đang diễn ra ở đất nước. Đối với ông, Trotsky và các đồng chí của ông là những nhà lãnh đạo gần đây của đảng, những người không đồng tình với đa số, nhưng không vì điều này mà trở thành kẻ thù. Blumkin đã bị trừng phạt nặng nề vì sự ngây thơ của mình. Anh bắt đầu kể cho những người thân thiết về cuộc trò chuyện của mình với Trotsky. Trong đó có một nhân viên của bộ phận đối ngoại, Elizaveta Yulievna Gorskaya. Ngày hôm sau cô báo cáo với cấp trên.
Trong cuộc gặp tiếp theo với Gorskaya trên đường gần ga Kazan vào ngày 29 tháng 10, Blumkin đã bị bắt. Stalin đã làm mà không cần xét xử.
Ngày 5 tháng 11, Bộ Chính trị quyết định:
“a) Nói rõ với OGPU rằng họ đã thất bại trong việc phát hiện và thanh lý hoạt động phản quốc chống Liên Xô của Blumkin.
b) Blumkin nên bị bắt.
c) Chỉ đạo OGPU xác định chính xác bản chất hành vi của Gorskaya.”
Cuộc gặp với Trotsky được coi là một tội ác nguy hiểm hơn nhiều so với vụ sát hại đại sứ Đức...
Câu chuyện này không gây hại cho Elizaveta Gorskaya. Ngược lại, OGPU đánh giá cao cách hành xử của cô. Người chồng đầu tiên của cô, họ của cô, phục vụ ở nhà ga London. Lần thứ hai, cô cũng kết hôn với một sĩ quan an ninh nhà nước, Vasily Mikhailovich Zarubin, người đã thăng cấp tướng.
Đồng thời, sự lãnh đạo của Cục Tình báo đối ngoại miền Đông đã được thay đổi. Vào ngày 31 tháng 10, Jan Peters bị cách chức. Vào ngày 6 tháng 11, bộ phận này do Torichan Mikhailovich Dykov đứng đầu. Chưa đầy một năm sau, ngày 10/9/1930, Cục Miền Đông được giải tán và sáp nhập vào một phòng đặc biệt của OGPU với nhiệm vụ phản gián. Mọi thông tin tình báo đều tập trung ở bộ phận đối ngoại.
Ngày 5 tháng 2 năm 1930, Bộ Chính trị thông qua nghị quyết chi tiết đầu tiên về công tác của bộ phận đối ngoại của OGPU, vạch ra những phương hướng chính trong công việc của tình báo Liên Xô. Trung Đông không có trong danh sách này.
Ngày 26, 34 tháng 5, Bộ Chính trị đã ra nghị quyết chi tiết về công tác tình báo quân sự. Công tác ở Trung Đông cũng không nằm trong danh sách các lĩnh vực hoạt động chính của Ban Giám đốc IV Hồng quân.
Một số thành viên của Haganah (lực lượng chiến đấu ngầm sau này đã khai sinh ra Lực lượng Phòng vệ Israel) đã đến Moscow và trở về với tư cách là những người cộng sản đầy thuyết phục. Nhưng nhìn chung tổ chức này không nằm dưới sự kiểm soát của Comintern, mặc dù nhiều người Do Thái ở Palestine tuân thủ các tư tưởng xã hội chủ nghĩa. Các thành viên của Haganah hoặc làm việc trong các hợp tác xã nông nghiệp giống trang trại tập thể (kibbutzim) hoặc là thành viên của các công đoàn cánh tả (Histadrut - Tổng Liên đoàn Lao động).
Kibbutz là một khu định cư dựa trên nguyên tắc cộng sản “làm theo năng lực, hưởng theo nhu cầu”. Những người Do Thái trẻ tuổi đến từ Nga, Ba Lan và Romania đã bón phân dồi dào cho vùng đất Palestine cằn cỗi bằng mồ hôi và máu của họ. Chưa bao giờ người ta cố gắng xây dựng một xã hội hạnh phúc trên trái đất với cái giá to lớn và sự hy sinh bản thân như vậy.
Vào ngày 23 tháng 8, Thủ tướng đầu tiên trong tương lai của Israel, David Ben-Gurion, cũng đã tới Moscow: một phái đoàn Histadrut đại diện cho công nhân Palestine tại Triển lãm Nông nghiệp và Thủ công mỹ nghệ toàn Liên minh. Giấy chứng nhận do ủy ban điều hành của Liên đoàn Lao động Do Thái thống nhất ở Palestine cấp cho ông vẫn được bảo quản:
“Chúng tôi xin xác nhận rằng Messrs. D. Ben-Gurion, Tổng thư ký Liên đoàn Lao động Do Thái thống nhất của Palestine và Meer Rutberg, Giám đốc Hợp tác xã Người tiêu dùng Trung ương "Gamashbir", được chúng tôi ủy quyền tham gia Triển lãm Nông nghiệp Moscow và đóng vai trò là đại diện của Liên hợp quốc Liên bang, "Gamashbir", Ngân hàng Công nhân và các tổ chức khác Liên đoàn, để đàm phán với chính phủ và các tổ chức thương mại về việc nối lại quan hệ thương mại và thương mại giữa Palestine và Nga và thành lập, nếu cần thiết, một công ty thương mại Nga-Palestine."
Ben-Gurion và các đồng đội đã mang trái cây đóng hộp, thuốc lá, chuối, dầu ô liu, lá thuốc lá, rượu vang, hạnh nhân, chanh và cam đến Moscow (để biết thêm chi tiết, xem “Nguồn”, 1993, số 1).
Phái đoàn đã biên soạn chứng chỉ cho bộ phận đối ngoại của ủy ban triển lãm chính về lịch sử quan hệ thương mại giữa Nga và Palestine, trong đó lưu ý rằng Palestine có thể trở thành thị trường sinh lợi cho Nga trong việc bán hàng công nghiệp và vật liệu xây dựng.
Ben-Gurion thành công trong lĩnh vực chính trị hơn là thương mại. Chuyến đi không dẫn đến việc ký kết hợp đồng. Nhưng bà đã để lại những ấn tượng chính trị mạnh mẽ.
Quan điểm của chàng trai trẻ David Ben-Gurion thể hiện sự pha trộn kỳ lạ giữa chủ nghĩa xã hội và chủ nghĩa phục quốc Do Thái duy tâm.
Thủ tướng tương lai của Israel cho biết: “Điều cần thiết không chỉ là tổ chức giai cấp công nhân mà còn phải giáo dục và củng cố nó ở Palestine.
Ông ngưỡng mộ Lenin và tin rằng chủ nghĩa cộng sản sẽ bảo vệ người Do Thái khỏi chủ nghĩa bài Do Thái. Ông vẫn phải trải qua sự thất vọng cay đắng về chính sách của Liên Xô đối với Israel và người Do Thái...
Ngay cả Quốc tế Cộng sản cũng không đặc biệt quan tâm đến Palestine, vì không ai có nhiều hy vọng vào sự trỗi dậy của một phong trào cách mạng ở đó.
Vào ngày 5 tháng 7 năm 2020, cái gọi là Văn phòng Nhỏ của Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản đã chỉ thị cho Elena Dmitrievna Stasova, Bí thư mới đây của Ban Chấp hành Trung ương đảng, tổ chức Văn phòng Trung Đông. Cục Nhỏ là cơ quan quản lý của Quốc tế Cộng sản, có chủ tịch là Grigory Evseevich Zinoviev, một thành viên của Bộ Chính trị và là một trong những người thân cận nhất với Lenin.
Văn phòng Trung Đông không có thời gian làm việc đã bị giải tán tại Đại hội lần thứ hai của Quốc tế Cộng sản.
Vào ngày 21 tháng 1, một bộ phận Trung Đông đã được thành lập tại văn phòng trung tâm của Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản. Sau đó nó được chuyển thành Khu vực phía Đông.
Lĩnh vực này do Georgy Ivanovich Safarov đứng đầu, người có kiến thức về các vấn đề phương Đông được đánh giá cao. Vào đầu những năm ba mươi, khi Bộ Chính trị quan tâm đến việc chuẩn bị một cuốn sách giáo khoa về lịch sử mới của “các dân tộc thuộc địa hoặc bán thuộc địa” (bây giờ người ta gọi là các dân tộc Châu Á, Châu Phi và Châu Mỹ Latinh), họ đã giao nhiệm vụ cho Karl Radek, một cựu thành viên. của Trung ương và Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản, lãnh đạo lữ đoàn.
Sau khi làm quen với công trình của các nhà khoa học, Radek đã viết một lá thư cho Stalin vào tháng 9 năm 34:
“Nếu bạn nhất quyết yêu cầu một thời hạn nhất định, tức là cuốn sách sẽ sẵn sàng vào tháng 6 năm sau, thì lối thoát duy nhất là nó chỉ được viết bởi hai người - Safarov và tôi. Tôi biết có nhiều đồng chí tỏ ra nghi ngờ về Safarov. Nhưng tôi nghĩ những nghi ngờ này liên quan nhiều hơn đến xu hướng bay quá hoặc vượt quá về mặt chiến thuật của anh ấy. Xét về mức độ thông thạo văn học về lịch sử Nhật Bản, Trung Quốc và Ấn Độ, ông ấy đứng trên tất cả những người khác của chúng tôi.”
Georgy Safarov thân thiết với Zinoviev. Vào năm thứ hai mươi hai, ông đồng thời được bổ nhiệm làm biên tập viên của tờ Leningradskaya Pravda và ít tham gia vào các công việc của Quốc tế Cộng sản. Sau khi Zinoviev bị phế truất quyền lực, Safarov cũng mất chức và được cử làm thư ký đại sứ quán ở Trung Quốc, sau đó là Thổ Nhĩ Kỳ. Năm 29, ông được đưa trở lại bộ máy Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản, nơi ông làm việc cho đến khi bị bắt vào tháng 12 năm 34.
Ngày 23 tháng 5, Cục phía Đông do Radek đứng đầu, chưa đầy một tháng sau, đầu ngày 24 tháng 3, ông được thay thế bởi Phó Chính ủy Nhân dân về các vấn đề hải quân và Đặc phái viên toàn quyền tại Afghanistan Fyodor Fedorovich Raskolnikov, người đã sử dụng bút danh F. Petrov.
Vào tháng 3 năm 1926, như một phần của cuộc tái tổ chức khác, một ban thư ký về Trung và Viễn Đông đã được thành lập. Vào năm thứ hai mươi tám, Cơ quan cho vay miền Đông, tên gọi hiện nay của cơ quan khu vực, đã thay thế Raskolnikov bằng Otto Vilhelmovich Kuusinen, gần như là thành viên nổi bật duy nhất của Quốc tế cộng sản được định sẵn là sẽ sống sót. Ông vẫn nắm quyền lãnh đạo dưới thời Stalin, Khrushchev và Brezhnev. Được biết đến với việc chú ý và quảng bá Yury Vladimirovich Andropov.
Nhưng các nhà Đông phương học của Comintern chủ yếu quan tâm đến Trung Quốc, Nhật Bản và Ấn Độ. Ở Trung Đông - Iran, Afghanistan và Thổ Nhĩ Kỳ. Những gì đang xảy ra ở Trung Đông đã được quan sát - và không chặt chẽ lắm - từ Thổ Nhĩ Kỳ.
Trở lại ngày 8 tháng 8 năm 2020, một bộ phận bí mật đã được thành lập trong bộ máy Comintern (còn gọi là bộ phận truyền thông quốc tế). Nhiệm vụ của cơ quan là duy trì quan hệ bất hợp pháp với các đảng cộng sản nước ngoài, truyền chỉ thị, tài liệu, tiền bạc, vũ khí cho chúng và vận chuyển chức năng đảng ra nước ngoài. Bộ đã có dịch vụ chuyển phát nhanh. Bộ đã cung cấp cho người dân của mình hộ chiếu giả và thuê những ngôi nhà an toàn cho họ. Về cơ bản, đó là một dịch vụ đặc biệt khác có khả năng tuyệt vời và ngân sách tốt. Bộ đã làm việc chặt chẽ với tình báo chính trị và quân sự.
Một điểm liên lạc ở Trung Đông được thành lập ở Constantinople. Bộ này do Joseph (Osip) Aronovich Pyatnitsky đứng đầu từ ngày 21 tháng 5.
Năm 19, Đảng Công nhân Xã hội chủ nghĩa Palestine được thành lập, hai năm sau đổi tên thành Đảng Cộng sản. Đảng tồn tại bất hợp pháp do Joseph Berger đứng đầu, ông hoạt động dưới cái tên Barzilai. Anh sinh ra ở Krakow, vào năm thứ 20 anh chuyển đến Palestine, nơi anh tìm được công việc là công nhân xây dựng một con đường.
Berger đã đến Moscow nhiều lần và chính Stalin đã nói chuyện với ông vào năm 1929. Theo chỉ đạo của Moscow, Berger cố gắng “Ả Rập hóa” đảng. Vào năm thứ ba mươi hai, ông được triệu hồi về Moscow. Anh ấy làm việc ở Comintern. Năm '35 anh ta bị bắt. Họ kết án tử hình anh ta, nhưng không bắn anh ta.
Berger (Barzilai) đã phục vụ 21 năm trong các trại của Liên Xô. Năm 56 tuổi ông đã được phục hồi. Anh ấy được phép đến Ba Lan vì anh ấy sinh ra ở Krakow. Một năm sau, anh xin phép đi du lịch đến Israel.
Ngày 22 tháng 6 năm 1957, Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Israel Mikunis đến gặp Đại sứ Liên Xô tại Tel Aviv Abramov với yêu cầu gây ảnh hưởng đến người Ba Lan để họ không thả Berger.
“Barzilai có thái độ thù địch với Liên Xô,” Mikunis giải thích với đại sứ. Ông yêu cầu khi khai mạc Đại hội Đảng Cộng sản phải tôn vinh ký ức về những người đã thiệt mạng dưới tay phát xít Liên Xô. Sự xuất hiện của người này sẽ chẳng mang lại điều gì ngoài tai hại”...
Jerachmiel Lukacher, sinh ra ở Tashkent, đã tham gia chiến đấu trong Đảng Cộng sản. Trong Thế chiến thứ nhất ông phục vụ trong quân đội Thổ Nhĩ Kỳ. Các hoạt động ngầm của anh ta bắt đầu từ việc anh ta giết chết cảnh sát Thổ Nhĩ Kỳ Tufik Bey vào năm thứ hai mươi ba, người chịu trách nhiệm về vụ tàn sát người Do Thái. Ông đến Đức và gia nhập những người cộng sản. Trở về Palestine, Lukacher gia nhập Đảng Cộng sản và mở các khóa học cho một trường quân sự ngầm dành cho những người Do Thái định cư. Năm 1931, ông bị trục xuất sang Liên Xô và mọi dấu vết về ông đều bị mất.
Adolf Kraus và Konstantin Weiss (Avigdor) cũng làm việc ở Palestine, cùng với một nhóm người Do Thái đến từ Liên Xô. Nhiệm vụ ban đầu là thành lập các nhóm ủng hộ Liên Xô. Đồng thời, họ đã thành lập - và khá thành công - phong trào cộng sản ở nước láng giềng Ai Cập.
Avigdor từng là lãnh đạo của Đảng Cộng sản Ai Cập trong một thời gian. Tuy nhiên, người Ả Rập cộng sản coi người Do Thái là người xa lạ và sớm loại bỏ họ. Một số người cộng sản Ai Cập sau này trở thành người ngưỡng mộ Hitler vì ông ta đã chiến đấu chống lại người Anh và tiêu diệt người Do Thái (xem cuốn sách “Cờ đỏ ở Trung Đông?”) của Giáo sư G. Kosach.
Những người Do Thái cộng sản coi những người Ả Rập lao động là đồng minh trong cuộc đấu tranh giai cấp. Nhưng người Ả Rập không quan tâm đến tình cảm giai cấp. Họ tham gia vào các cuộc tàn sát chống lại người Do Thái ở Palestine. Vì vậy, trong số những người Do Thái có quan điểm cánh tả, “chủ nghĩa phục quốc Do Thái vô sản” đã được hình thành. Họ tiếp tục tin vào chủ nghĩa cộng sản, nhưng thấy rằng họ chỉ có thể dựa vào chính mình.
Đại diện của đảng Poalei Zion tìm kiếm mối quan hệ chặt chẽ với Comintern. Họ đến các đại hội của Quốc tế Cộng sản và phát biểu. Nhưng quan điểm của họ đã bị chỉ trích nặng nề vì thực tế là những người theo chủ nghĩa Polationist đã tách cuộc đấu tranh của giai cấp vô sản Do Thái khỏi cuộc đấu tranh của đa số người Ả Rập. Comintern yêu cầu kiên quyết bác bỏ Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và không công nhận Poalei Zion là tổ chức của “giai cấp vô sản Do Thái theo định hướng xã hội chủ nghĩa trên toàn thế giới”.
Các luận điểm của Đại hội lần thứ hai của Quốc tế Cộng sản về vấn đề dân tộc và thuộc địa nêu rõ: “Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, dưới chiêu bài thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine, đã hy sinh dân lao động Ả Rập ở Palestine cho sự bóc lột của Anh”.
Nhưng phong trào dân tộc Ả Rập được công nhận là tiến bộ, vì nó chủ yếu bao gồm nông dân (xem cuốn sách “Cờ đỏ ở Trung Đông?” của G. Kosach).
Những người cộng sản tách khỏi Poalei Zion và thành lập đảng của riêng họ. Wolf Averbukh trở thành Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Palestine. Trong Thế chiến thứ nhất ông phục vụ trong quân đội Nga. Từ năm hai mươi hai tuổi ông đã sống ở Palestine.
Averbukh là người cộng sản Do Thái đầu tiên cố gắng hợp tác với người Ả Rập. Ban đầu, không có người Ả Rập nào trong Đảng Cộng sản Palestine; người Ả Rập đầu tiên được kết nạp vào năm 1925. Những người cộng sản Palestine ngay lập tức kêu gọi công nhân Ả Rập cùng nhau hành động.
“Người công nhân Do Thái, người lính của cuộc cách mạng,” một trong những tờ rơi viết, “chung tay với bạn như một đồng minh của bạn trong cuộc đấu tranh chống lại các nhà tài chính Anh, Do Thái và Ả Rập. Số phận của anh ấy và của bạn là một..."
Nhưng những nỗ lực nhằm tạo ra một mặt trận thống nhất giữa giai cấp công nhân Ả Rập và Do Thái đã không thành công.
Mahmoud al-Atrash, người sau này trở thành một trong những lãnh đạo của Đảng Cộng sản Palestine, viết: “Quần chúng lao động Ả Rập không thể tin tưởng những người có tên Chaim, Abraham và Isaac. Họ không thể tiến lên phía trước dưới sự lãnh đạo của họ, thậm chí nếu những người này là những người chiến đấu giỏi nhất cho nền độc lập dân tộc. Đối với quần chúng Ả Rập, họ thuộc về một dân tộc thiểu số mà chủ nghĩa đế quốc ban cho họ những đặc quyền to lớn gây bất lợi cho người dân Ả Rập..."
Mahmoud al-Atrash học ở Moscow trong ba năm tại Đại học Cộng sản của những người lao động phương Đông, sau đó ông được đưa vào Ủy ban Trung ương Đảng Cộng sản Palestine.
Và tổng bí thư tương lai của Đảng Cộng sản, Ridwan al-Helu, thậm chí còn gia nhập đảng để biến nó thành một công cụ trong cuộc chiến chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Ông không tin tưởng những người cộng sản Do Thái và nhấn mạnh rằng người Ả Rập nên lãnh đạo đảng. Ban chấp hành Quốc tế Cộng sản ở Mátxcơva cũng có quan điểm tương tự. Người Do Thái dần dần bị đẩy ra khỏi sự lãnh đạo của Đảng Cộng sản Palestine.
Ngày 16, 29 tháng 10, Ban bí thư chính trị Ban chấp hành Quốc tế cộng sản đã thông qua nghị quyết “Về phong trào nổi dậy ở Ả Rập”.
Tình trạng bất ổn chống Do Thái ở Palestine, khi người Ả Rập giết hại người Do Thái, được Quốc tế Cộng sản đánh giá là sự khởi đầu của một cuộc cách mạng dân chủ tư sản, là một phong trào giải phóng vĩ đại của nhân dân Ả Rập.
Họ yêu cầu Đảng Cộng sản Palestine tăng tốc “Ả Rập hóa” và hợp tác với những người theo chủ nghĩa dân tộc Ả Rập. Hướng dẫn đã được thực hiện. Vào mùa thu năm 1935, Ủy ban Trung ương Đảng Cộng sản Palestine đã thông qua lời kêu gọi “Vì sự đoàn kết của tất cả người Ả Rập và bạn bè của họ chống lại chủ nghĩa đế quốc”. Ủy ban Trung ương đề xuất phát động một cuộc đấu tranh “để loại bỏ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, chấm dứt việc nhập cư của người Do Thái và giải giáp tất cả những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”. Việc người Do Thái đến Palestine được coi là một âm mưu của đế quốc, mục đích của nó là “để tạo ra một mặt trận phản động chống Liên Xô tại khu vực chiến lược quan trọng này của thế giới”.
Sau đó, những người cộng sản Ả Rập Palestine đã thiết lập mối liên hệ với Mufti của Jerusalem, Amin al-Husseini, người ghét người Do Thái và cuối cùng đã liên minh với Hitler.
Công việc chung giữa người Do Thái và người Ả Rập trong đảng trở nên bất khả thi.
Một lãnh đạo khác của Đảng Cộng sản, Nachum Leshchinsky, sinh ra ở Krivoy Rog. Giống như Berger, anh sống ở Palestine từ năm hai mươi hai tuổi. Leshchinsky đến làm việc tại Ban phía Đông của Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản. Năm 1929, ông yêu cầu được trở lại quốc tịch Liên Xô.
Năm 1930, chính quyền Anh trục xuất Wolf Averbukh về nước Nga Xô Viết, nơi ông qua đời trong những năm bị đàn áp.
 
Philby Sr., Philby Jr. và Wahhabis
Nhiều chính trị gia, nhà ngoại giao, quân nhân và sĩ quan tình báo người Anh có liên quan đến Palestine đều là những người phản đối mạnh mẽ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Trong số đó, Ngài John Philby Sr., cha của sĩ quan tình báo nổi tiếng Liên Xô, chiếm một vị trí nổi bật.
John Philby đóng một vai trò quan trọng, dù ít được biết đến, trong lịch sử Trung Đông. Ông là một trong những người sáng lập Ả Rập Saudi.
Philby sinh ra ở Ceylon (nay là Sri Lanka) và làm việc cho chính quyền thuộc địa Anh ở Ấn Độ. Sự nghiệp của anh không suôn sẻ và anh vui vẻ chấp nhận lời đề nghị chuyển đến Baghdad. Ông đến đó vào thời điểm cao trào của Thế chiến thứ nhất, năm 1915.
Tại Baghdad, Philby khám phá ra thế giới gián điệp. Trong lưới mưu mô, anh cảm thấy mình như cá gặp nước. Anh ta thông thạo tiếng Ả Rập và thường mặc trang phục Bedouin. Như ai đó đã nói đùa, điều duy nhất tiết lộ nguồn gốc châu Âu của anh ấy là chân anh ấy không đủ bẩn. John Philby, giả làm người Ả Rập, thậm chí còn đến thăm Baku tại Đại hội lần thứ nhất của các dân tộc phương Đông vào tháng 9 năm 1920, nơi có hai nghìn đại biểu từ ba mươi quốc gia.
Philby Sr. là một người phi thường.
Kẻ thù nói về xu hướng tình dục khác thường của anh ta. Hay đúng hơn, họ lập luận, trên giường đàn ông hứng thú với anh ta không kém gì phụ nữ. Các nhà sử học tình báo viết rằng trong khi cơ quan tình báo Mỹ sợ người đồng tính như lửa và không tin tưởng họ vì họ có thể bị tống tiền thì ngược lại, tình báo Anh lại sẵn sàng chấp nhận những người như vậy. Điều này mang lại cho tình báo Anh tinh thần của một câu lạc bộ nam giới khép kín - chỉ dành cho riêng mình.
Người Anh và người Pháp chia thế giới Ả Rập thành các vùng ảnh hưởng. Philby không thích nó. Ông là người ủng hộ việc trao độc lập hoàn toàn cho người Ả Rập. Ông thậm chí còn không hài lòng hơn với Tuyên bố Balfour: ông tin rằng nước Anh không nên cãi nhau với người Ả Rập vì lợi ích của những người Do Thái Palestine nhỏ bé.
Người Anh ở Ả Rập có một đồng minh đáng tin cậy - người canh giữ các thánh địa ở Mecca và Medina, nơi những người hành hương từ khắp nơi trên thế giới Hồi giáo đổ về, Sherif Hussein ibn Ali. Ông thuộc triều đại Hashemite. Hashemite là hậu duệ của Hashim, người xuất thân từ gia đình mà nhà tiên tri Muhammad thuộc về.
Trong Thế chiến thứ nhất, Hussein, với sự giúp đỡ của tình báo Anh, đã nổi dậy chống lại sự cai trị của Thổ Nhĩ Kỳ. Để tỏ lòng biết ơn, vào năm thứ mười sáu, người Anh đã cho phép ông biến tỉnh Hejaz, nơi đạo Hồi từng khởi nguồn, thành một vương quốc độc lập.
Trong khi Cảnh sát trưởng Hussein đang chiến đấu với người Thổ Nhĩ Kỳ trong liên minh với người Anh, người đứng đầu giáo phái Wahhabi, Ibn Saud Abd al-Azizi, tiểu vương của Najd, đã phản đối ông ta.
Thực hiện các đơn đặt hàng từ London, vào mùa thu năm 1917 Philby đến gặp Ibn Saud để gọi ông đặt hàng. Nhưng Philby đã không thực hiện mệnh lệnh. Ông tham gia liên minh với Ibn Saud và tình bạn này gây ra những hậu quả chính trị nghiêm trọng. Theo thời gian, Philby đã giúp Ibn Saud trở thành vua của Ả Rập Saudi.
Vào năm thứ 21, Philby được bổ nhiệm làm cư dân của cơ quan tình báo Anh tại Amman, thủ đô của tiểu vương quốc Transjordan mới thành lập. Tiểu vương là Abdallah, con trai của Sherif Hussein. Chính ông đã tạo ra cho mình một tiểu bang nhỏ, dân số chỉ có hai trăm ba mươi nghìn người.
Philby đã giúp lãnh đạo Wahhabi Ibn Saud trong cuộc chiến chống lại Sherif Hussein, người có quan điểm chính trị và tôn giáo ôn hòa hơn nhiều. Ibn Saud, dựa vào quân Bedouin, đã thắng trận này. Năm thứ hai mươi lăm, quân của ông chiếm được Mecca và Medina. Vào ngày 27, Ibn Saud tự xưng là vua của bang “Hijaz, Najd và các vùng bị sáp nhập”. Từ năm 1932, đây là vương quốc Ả Rập Saudi, nơi biến thể Wahhabi của Hồi giáo trở thành tôn giáo chính thức.
Wahhabism là một phong trào tôn giáo và chính trị trong Hồi giáo Sunni. Nó phát sinh ở Ả Rập vào giữa thế kỷ 18 dựa trên lời dạy của Muhammad abd al-Wahhab. Ông nói rằng người Hồi giáo đã rời xa các nguyên tắc do Allah thiết lập và hài lòng với những đổi mới không cần thiết. Cần phải thanh lọc đạo Hồi và quay trở lại các nguyên tắc ban đầu của nó.
Wahhabis, những người rất ngoan đạo, cảm thấy mình như một nhóm thiểu số bị đàn áp. Những người Wahhabis thời kỳ đầu đã nổi bật bởi sự cuồng tín cực độ trong các vấn đề đức tin và chủ nghĩa cực đoan trong cuộc chiến chống lại các đối thủ chính trị của họ. Wahhabis kêu gọi một cuộc thánh chiến chống lại những người Hồi giáo bỏ đạo khỏi các nguyên tắc của Hồi giáo sơ khai. Họ coi người Thiên Chúa giáo và người Do Thái là những người theo “những niềm tin sai lầm”; bất cứ ai không chấp nhận đạo Hồi đều là kẻ thù của Allah và tất cả các tín đồ.
Ngày nay, chủ nghĩa Wahhab đã xâm nhập vào Bắc Kavkaz - khi người Hồi giáo ở Nga được phép thực hiện lễ Hajj và họ bắt đầu du lịch đến Ả Rập Saudi. Sau đó, chính người Saudi bắt đầu đến Bắc Kavkaz. Họ mang theo tiền để xây dựng các nhà thờ Hồi giáo và trang bị vũ khí cho một trong những đội chiến đấu tham gia cuộc chiến Chechnya. Chủ nghĩa Wahhabi đã trở thành biểu tượng của những kẻ cấp tiến ở vùng Bắc Caucasus của Nga...
Philby Sr. trở thành cố vấn của Vua Ibn Saud về các vấn đề tài chính. Ở tuổi bốn mươi lăm, ông cải sang đạo Hồi, lấy tên là Abdullah, cắt bao quy đầu và theo lệnh đặc biệt của Ibn Saud, ông được quyền có bốn vợ. Những người chứng kiến cho rằng đạo đức trong triều đình của nhà vua khá phù hợp với sở thích của Philby, người có cơ hội vui vẻ với những người bạn mới của mình trong sự bầu bạn dễ chịu của các thê thiếp.
Ở Trung Đông, Philby hợp tác với Allen Dulles, giám đốc tương lai của CIA.
Dulles là một trong những gia đình quyền lực nhất nước Mỹ. Chú ngoại của họ, Robert Lansing, là Ngoại trưởng Hoa Kỳ và đã thành lập đơn vị tình báo đầu tiên trong Bộ Ngoại giao. John Foster Dulles cũng trở thành Ngoại trưởng. Allen Dulles lãnh đạo tình báo trong nhiều năm.
Vào những năm ba mươi, Allen Dulles và John Philby đã đồng ý về tình hình ở Palestine.
Philby và các sĩ quan tình báo đồng nghiệp của ông phản đối việc tái định cư người Do Thái ở Palestine. Giống như một người theo chủ nghĩa Ả Rập người Anh khác, Thomas Edward Lawrence, được biết đến nhiều hơn với cái tên Lawrence xứ Ả Rập, ông là người ủng hộ việc thành lập một quốc gia Ả Rập độc lập. Nói cách khác, tình báo Anh không đồng tình với Bộ Ngoại giao. Philby coi Herbert Samuel, Cao ủy Palestine, là kẻ thù của mình. Các đặc vụ Anh đóng một vai trò trong các cuộc biểu tình chống Do Thái của người dân Ả Rập.
Anh em nhà Dulles không có thiện cảm với người Do Thái. Khi em gái họ yêu một người Do Thái, họ đã làm mọi cách để hủy hoại mối quan hệ của mình. Họ thành công đến mức người thân của cô phải tự tử, còn cô lại trở thành một người hâm mộ cuồng nhiệt của Hitler...
Trong khi Philby phụ trách trạm tình báo Anh ở Transjordan, chàng trai trẻ Allen Dulles đang bắt đầu sự nghiệp tình báo của mình ở Constantinople. Người ta nói rằng chính Philby là người đã mở ra cho ông thế giới chính trị phức tạp của Ả Rập và dưới ảnh hưởng của ông, Dulles đã đi đến kết luận rằng việc thành lập một nhà nước Do Thái sẽ không mang lại lợi ích gì cho Hoa Kỳ. Điều này sẽ chỉ ngăn cản các công ty dầu mỏ của Mỹ làm ăn với các nước Ả Rập.
Lập luận của anh em nhà Dulles đã được lắng nghe ở Washington, vì vậy ngoại giao Mỹ cho đến phút cuối cùng vẫn phản đối sự xuất hiện của Israel trên bản đồ chính trị thế giới.
Vào những năm 20, công ty dầu mỏ Gulf Oil của Mỹ bắt đầu phát triển các mỏ ở Bahrain, sau đó chuyển sang các mỏ dầu giàu có hơn ở Kuwait. Và công ty Standard Oil của California định cư ở Bahrain.
John Philby mang Standard Oil của California đến Ả Rập Saudi, giải thích với Vua Ibn Saud rằng các công nhân dầu mỏ Mỹ sẽ lấp đầy kho bạc của hoàng gia. Để khai thác các mỏ dầu khổng lồ của Ả Rập Saudi, Công ty Dầu mỏ Mỹ-Ả Rập (Aramco) được thành lập.
Philby không quên chính mình; các công nhân dầu mỏ Mỹ hào phóng khen thưởng người trung gian đã mở đường cho họ vào các kho chứa ngầm của Saudi. Từ năm 1933, Philby nhận mức lương hàng tháng là một nghìn đô la từ một công ty dầu mỏ của Mỹ, và khi dầu bắt đầu chảy vào 5 năm sau đó, ông đã nhận được khoản tiền thưởng lớn đầu tiên là 25 nghìn đô la (số tiền rất lớn vào thời điểm đó).
John Philby thấy mình là trung tâm của âm mưu xung quanh việc cung cấp dầu của Saudi cho Hitler. Ibn Saud hứa với các sứ giả của Đức Quốc xã sẽ cung cấp dầu qua Tây Ban Nha khi Franco giành chiến thắng ở đó và ném quân cộng sản xuống biển.
Nhưng họ phát hiện ra điều này ở Moscow - thông qua con trai Philby.
Kim Philby, đã được tình báo Liên Xô tuyển dụng, đã đến Tây Ban Nha, đến vị trí đóng quân của Franco, với tư cách là phóng viên chiến trường cho The Times. Những người theo chủ nghĩa Frank đã đón nhận con trai của John Philby một cách kính trọng. Từ cha mình, anh đã học được về các cuộc đàm phán dầu mỏ. Nhưng Stalin hoàn toàn không muốn Hitler nhận dầu từ Trung Đông. Vì vậy, mọi thứ đã được thực hiện để công khai sự thật về các cuộc đàm phán giữa người Ả Rập Saudi và Đức Quốc xã và do đó làm gián đoạn thỏa thuận.
Ngay khi John Philby đến quê hương Anh, anh ta đã bị bắt vì tội liên lạc với kẻ thù. Tuy nhiên, những mối quan hệ cũ trong lực lượng đặc biệt đã giúp anh được thả 4 tháng sau đó.
Không nghi ngờ mình mắc nợ nhà tù với con trai mình, John Philby đã giúp Kim gia nhập tình báo Anh.
Quyết định cuối cùng phụ thuộc vào phó giám đốc MI6, cơ quan tình báo Anh, Valentine Vivien, người cũng giống như Philby Sr., trước đây từng làm việc ở Ấn Độ. Anh ấy mời cha con Philby đi ăn tối. Khi Kim đi vệ sinh, Vivien thân thiện hỏi bố:
- Có thật là anh ấy theo phe cộng sản ở Cambridge không?
“Trò đùa ở trường,” Philby Sr. xua tay. - Tất cả đều là quá khứ. Anh ấy đã trở thành một con người khác.
Valentine Vivien đưa Kim Philby đi trinh sát.
Sau cái chết của Ibn Saud, Hoàng tử Saud trở thành vua Ả Rập Saudi, người thích tận hưởng cuộc sống hơn là tham gia chính trị. John Philby đã bị anh ta xúc phạm nặng nề. Nó kết thúc với việc một năm rưỡi sau cái chết của nhà vua, người bạn của mình, vào tháng 4 năm 55, Philby bị trục xuất khỏi đất nước.
Một ngày nọ, con trai ông đến thăm cha.
Kim Philby nhớ lại: “Cả lúc đó lẫn sau này, tôi đều không có chút mong muốn noi gương anh ấy. Không gian rộng mở vô biên, bầu trời đêm trong xanh và những thú vui khác chỉ có tác dụng với liều lượng nhỏ. Tôi cho rằng không thể chấp nhận được cuộc sống ở một đất nước có thiên nhiên hùng vĩ nhưng không hề quyến rũ và giữa những con người không có cả sự quyến rũ và uy nghiêm. Sự thiếu hiểu biết và kiêu ngạo là sự kết hợp tồi tệ, và Ả Rập Saudi có cả hai thứ đó.”
Cha của Philby định cư ở Beirut. Tháng 8 năm 1956, Kim Philby cũng xuất hiện ở thủ đô Lebanon với tư cách phóng viên. Anh ta mất chức vụ tình báo sau khi bạn bè và cộng sự của anh ta là Guy Burgess và Donald Maclean đào thoát sang Liên Xô vào năm '51.
Có lẽ đây là lần đầu tiên hai cha con được ở bên nhau. Philby Sr. đứng về phía Nasser và viết bài ủng hộ ông. Ông Kim báo cáo tình hình Trung Đông với Moscow.
Philby Sr. làm hòa với người Saudi và quay trở lại Riyadh, nhưng lại đến Beirut để gặp con trai mình. Tại đây ông qua đời vào tháng 9 năm 1960.
 
Roosevelt và Truman
Tổ chức Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái Thế giới được thành lập tại Đại hội Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đầu tiên ở Basel vào tháng 8 năm 1897 với một mục tiêu - “tạo ra một ngôi nhà quốc gia cho người Do Thái ở Palestine”.
Đại hội được triệu tập theo sáng kiến của Theodor Herzl, một luật sư, nhà báo và nhà viết kịch người Áo, người một năm trước đã viết một cuốn sách ngắn có tựa đề “Nhà nước Do Thái. Một nỗ lực nhằm tìm ra một giải pháp hiện đại cho vấn đề Do Thái." Khi đó Herzl có lẽ là người duy nhất trên trái đất tin rằng trong vòng nửa thế kỷ nữa một nhà nước Do Thái sẽ xuất hiện. Hơn nữa, ông tin rằng điều này không chỉ quan trọng đối với người Do Thái. Họ sẽ rời khỏi châu Âu và chủ nghĩa bài Do Thái sẽ biến mất. Herzl không thể tưởng tượng rằng chủ nghĩa bài Do Thái có thể thực hiện được nếu không có người Do Thái: có những quốc gia không còn người Do Thái nữa, nhưng chủ nghĩa bài Do Thái đang phát triển mạnh.
Có rất nhiều huyền thoại xung quanh Đại hội Zionist đầu tiên. Người ta nói rằng chính tại Basel, người Do Thái đã áp dụng kế hoạch chinh phục thế giới được mô tả trong cuốn sách giả mạo khét tiếng “Các nghi thức của các trưởng lão của Zion”. Bất cứ ai quan tâm đến sự kiện này đều có thể dễ dàng xác minh tính giả dối của huyền thoại này - đã có đủ số lượng nhà báo có mặt ở Basel. Không có một cuộc họp kín nào, mọi việc đều diễn ra công khai, từng bước đi, từng lời nói của những người tham gia đại hội đều được mô tả và ghi lại.
Quốc hội đã thông qua đề xuất yêu cầu Quốc vương Thổ Nhĩ Kỳ trao quyền tự trị cho người Do Thái ở Palestine. Nhưng sứ mệnh tới Constantinople đã không thành công. Sultan từ chối.
Sau đó, những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái bắt đầu tìm kiếm một quốc gia châu Âu có khả năng hỗ trợ ý tưởng đưa người Do Thái trở lại Palestine. Sự quan tâm lớn nhất được thể hiện bởi Vương quốc Anh, quốc gia tự coi mình là một cường quốc có quyền quyết định số phận của thế giới.
Tuy nhiên, Tổ chức Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái Thế giới đã cố gắng thu hút sự chú ý của tất cả các chính trị gia châu Âu về nhu cầu giải quyết vấn đề Do Thái - bằng cách cho người Do Thái cơ hội quay trở lại Palestine. Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã quyên tiền cho những người định cư đến Palestine và thành lập các khu định cư nông nghiệp ở đó.
Cơ quan Do Thái tại Palestine (Sokhnut là cách phát âm của từ cơ quan trong tiếng Do Thái) là cơ quan điều hành của Tổ chức Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái Thế giới. Chaim Weizmann được bầu làm chủ tịch của nó. Cơ quan này về cơ bản đã trở thành chính phủ của một quốc gia Do Thái không còn tồn tại. Trụ sở chính của cơ quan được đặt tại Palestine.
Lúc đầu, một số đại diện Ả Rập phản ứng khá thuận lợi với Tuyên bố Balfour.
Hussein ibn Ali ở Mecca hoan nghênh sự trở lại Palestine của người Do Thái - “những người con cổ xưa nhất của vùng đất này, những người anh em Ả Rập của họ sẽ nhờ họ mà có được cả lợi ích vật chất và tinh thần”.
Một trong những con trai của Hussein, Emir Faisal, vị vua tương lai của Iraq, gặp Weizmann vào tháng 5 năm 1818 và nói rằng ông không phản đối kế hoạch của Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái: các cuộc đụng độ trước đây giữa người Ả Rập và người Do Thái là kết quả của những âm mưu của Thổ Nhĩ Kỳ. Họ nói chuyện khá thân thiện.
Vào cuối năm họ gặp lại nhau - lần này là ở London. Faisal tự tin nói rằng sẽ không có xích mích giữa người Ả Rập và người Do Thái ở Palestine.
Vào ngày 3 tháng 1 năm 1919, Faisal và Weizmann thậm chí còn ký một thỏa thuận. Tiểu vương Faisal tuyên bố đồng ý với Tuyên bố Balfour. Ông không phản đối việc Palestine trở thành người Do Thái: “Chúng tôi thân ái nói với những người Do Thái rằng: “Chào mừng trở về nhà”.
Weizmann, thay mặt cho Tổ chức Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái Thế giới, hứa sẽ hỗ trợ sự phát triển của nhà nước Ả Rập mà Faisal sẽ cai trị. Anh ấy có những kế hoạch lớn. Đại hội những người theo chủ nghĩa dân tộc Ả Rập vào tháng 3 năm 1920 đã tuyên bố ông là Vua của Syria. Ông muốn người Do Thái ủng hộ ông.
Nhưng Hội Quốc Liên đã trao quyền quản lý Syria và Lebanon cho Pháp. Người Pháp bắt đầu bằng việc đuổi Faisal ra khỏi Syria. Người Anh đặt ông lên ngai vàng của Iraq. Faisal không còn cần sự ủng hộ của người Do Thái Palestine và phản đối việc thành lập một nhà nước Do Thái.
Sự phổ biến của Chủ nghĩa phục quốc Do Thái trong cộng đồng người Do Thái ở châu Âu đã tăng lên nhanh chóng sau Thế chiến vì họ trở thành nạn nhân đầu tiên của các đế chế đang sụp đổ. Ở những quốc gia độc lập như Romania và Ba Lan, tình hình của người Do Thái sau Thế chiến thứ nhất không được cải thiện chút nào.
Họ bị đối xử như những công dân không được ưa chuộng, đó là lý do tại sao rất nhiều người Do Thái gốc Ba Lan háo hức đến Palestine. Dân số Do Thái ở Palestine đã tăng gấp đôi giữa hai cuộc chiến. Palestine đã trở thành nơi thịnh vượng nhất ở Trung Đông.
Vào ngày 24 tháng 11 năm 1938, Bộ trưởng Thuộc địa Anh, Malcolm MacDonald, phát biểu tại Quốc hội: “Nhờ thực tế là người Do Thái đang mang theo dịch vụ chăm sóc sức khỏe hiện đại và những lợi ích khác cho Palestine, những người đàn ông và phụ nữ Ả Rập lẽ ra đã chết ngày hôm nay”. vẫn còn sống và con cái của họ, những người không bao giờ được hít thở không khí, đã được sinh ra và lớn lên khỏe mạnh.”
Đã có cuộc tranh luận giữa những người Do Thái ở Palestine về cách cải thiện quan hệ với người Ả Rập. Thủ tướng Israel tương lai David Ben-Gurion rất nghiêm túc trong việc tìm kiếm sự thỏa hiệp với người Ả Rập. Diễn giải Dostoevsky, ông nói: “Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái không có quyền đạo đức để làm tổn hại dù chỉ một đứa trẻ Ả Rập, ngay cả khi đây là cái giá cho mọi hy vọng của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”.
Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đầu tiên có thái độ lãng mạn với người Ả Rập và coi họ là đồng bào. Một trong số họ đã viết về người Ả Rập:
“Đúng là họ đã không còn chung sống với chúng ta cách đây một nghìn rưỡi năm, nhưng họ vẫn là xương từ xương và thịt từ thịt của chúng ta. Rõ ràng là giữa chúng ta chỉ có thể thiết lập được mối quan hệ anh em. Tình huynh đệ không chỉ theo nghĩa chính trị, vì lịch sử sẽ buộc chúng ta phải sống một cuộc sống chung trong một quốc gia, mà còn là mối quan hệ anh em theo chủng tộc, con cái cùng một dân tộc”.
Ben-Gurion chân thành tin rằng người Ả Rập Palestine là hậu duệ của những người Do Thái cổ đại đã từng bị buộc phải chuyển sang đạo Hồi:
“Không còn nghi ngờ gì nữa, có rất nhiều dòng máu Do Thái chảy trong huyết quản của họ, dòng máu của những người Do Thái, trong thời kỳ khó khăn, đã chọn cách từ bỏ đức tin của mình để bảo tồn đất đai của mình.”
Cho đến năm thứ mười bốn, trước khi Chiến tranh thế giới thứ nhất bùng nổ, mối quan hệ bình thường đã phát triển giữa hai cộng đồng. Nhiều người Do Thái, đặc biệt là ở Jerusalem, nói tiếng Ả Rập trôi chảy. Trẻ em Do Thái và Ả Rập chơi cùng nhau. Nhưng người Do Thái ở Palestine không đặc biệt quan tâm đến người Ả Rập, không học tiếng Ả Rập và không cố gắng hiểu những người hàng xóm của mình. Đó là một sai lầm lớn. Người Do Thái ở Palestine đã đánh giá rất muộn sức mạnh của cuộc kháng chiến của người Ả Rập đối với bất kỳ người ngoài hành tinh nào.
Tuy nhiên, có lẽ những người định cư Do Thái vẫn không thể thuyết phục được người Ả Rập, trong số đó những chiến binh chuyên nghiệp chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã xuất hiện ở những năm hai mươi. Họ kêu gọi trục xuất người Do Thái khỏi Palestine một lần nữa.
Năm 1922, một thành viên của kibbutz đã công bố tầm nhìn của mình về tương lai trên một tờ báo nhỏ. Ông tưởng tượng kibbutz Ein Harod của mình sẽ như thế nào sau một trăm năm nữa - thịnh vượng và hạnh phúc. Ở trung tâm kibbutz sẽ có một tượng đài - “hai người, một người Do Thái và một công nhân Ả Rập, cầm một lá cờ có viết: tự do, bình đẳng, tình anh em”.
Nhà báo Israel Amnon Rubinstein, người phát hiện ra bài báo này, cay đắng nhận xét rằng ở Kibbutz Ein Harod thực sự có một đài tưởng niệm - để tưởng nhớ ba thế hệ trong một gia đình đã chết trong các cuộc chiến tranh với người Ả Rập...
Vào ngày 29 tháng 5, tình trạng bất ổn nghiêm trọng của người Ả Rập bùng phát ở Jaffa: Người Ả Rập tấn công và giết hại người Do Thái. Khoảng một trăm người đã chết sau đó. Cuộc chiến chống chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, tức là đưa người Do Thái trở lại Palestine, đã trở thành cốt lõi của phong trào dân tộc Ả Rập.
Tại Jerusalem, các cuộc đụng độ bắt đầu xảy ra vì quyền tiếp cận Bức tường phía Tây, một phần của bức tường còn sót lại sau khi Ngôi đền thứ hai bị phá hủy.
Ngôi đền vĩ đại của vua Solomon từng tọa lạc ở đây. Nó đã bị phá hủy bởi vua Babylonia, Nebuchadnezzar II. Ông đã tiêu diệt vương quốc Giu-đa và bắt người Do Thái đi làm phu tù. Khi trở về từ nơi bị giam cầm ở Babylon, họ đã khôi phục lại ngôi đền. Và nó lại bị người La Mã phá hủy. Trong hai nghìn năm, người Do Thái cầu nguyện hướng mặt về Núi Đền. Trên địa điểm của ngôi đền, người Hồi giáo đã xây dựng hai nhà thờ Hồi giáo.
Người Do Thái cho rằng đây là ngôi đền Do Thái được tôn kính nhất, người Ả Rập cho rằng nó là một phần của quần thể đền thờ Hồi giáo, bao gồm cả nhà thờ Hồi giáo Omar và Al-Aqsa, và người Do Thái chỉ có quyền ở trong hành lang ba rưỡi rộng hàng mét. Tranh chấp dẫn đến việc người Ả Rập phải cầm vũ khí vào ngày 23 tháng 8. Sáu mươi người Do Thái đã chết ở Hebron. Đây là một bước ngoặt. Cuộc đấu tranh chính trị chống lại người Do Thái được kết hợp với chủ nghĩa cuồng tín tôn giáo.
Làn sóng bất ổn thứ ba ở Ả Rập bùng phát vào tháng 4 năm 1936. Đó là hậu quả của sự gia tăng tình cảm dân tộc trong thế giới Ả Rập. Người Ả Rập Palestine yêu cầu lệnh cấm người Do Thái nhập cư và bán đất cho người Do Thái.
Tình trạng bất ổn ở Ả Rập kéo dài ba năm.
Bất kỳ nỗ lực nào của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái nhằm tìm kiếm các nhà lãnh đạo Ả Rập ôn hòa và đồng ý về các điều kiện chung sống đều kết thúc một cách bi thảm. Bất cứ ai ngồi vào bàn đàm phán với người Do Thái đều ký vào lệnh tử hình của chính mình.
Năm 1946, Fawzi Derwish Husseini, anh họ của Grand Mufti ở Jerusalem và là thủ lĩnh của nhóm Young Palestine, cho biết ông sẵn sàng ký một hiệp ước với người Do Thái để tạo ra một nhà nước song phương bình đẳng. Vào ngày 11 tháng 11, ông đã ký một văn bản như vậy và 12 ngày sau ông bị những kẻ cực đoan Ả Rập giết chết.
Hóa ra người Do Thái ở Palestine đang xây nhà của họ ngay miệng núi lửa.
Các cuộc tấn công liên tục của người Ả Rập khiến quân Zionist chuẩn bị đánh trả, mặc dù người Anh cấm người Do Thái thành lập lực lượng tự vệ.
Những người có khuynh hướng cấp tiến nhất là những người nhập cư từ Nga, những công nhân trẻ thuộc đảng Poalei Zion (“Công nhân của Zion”). Họ sống sót sau cuộc tàn sát ở Nga và sẵn sàng chống trả. Đặc biệt, họ tin rằng không thể thuê công nhân Ả Rập - người Do Thái buộc phải tự mình làm việc trên đất. Người Ả Rập giải thích điều này là mong muốn tước bỏ công việc của họ.
Ở Palestine kém phát triển không có giá trị nào khác ngoài đất đai. Người Do Thái chỉ có thể mua những mảnh đất đầy cát, đầm lầy hoặc đất hoang. Nhưng ngay cả trên vùng đất này, những người định cư Do Thái vẫn trồng được cam.
Người Ả Rập bị tước đoạt đất đai ở Palestine không phải vì người Do Thái mua đất mà vì các chủ đất lớn người Ả Rập mua lại. Điều tương tự cũng xảy ra ở nước láng giềng Ai Cập. Một số người trong số họ sau đó đã bán lại đất để kiếm lời cho người Do Thái. Nhưng lòng căm thù của những người Ả Rập nghèo khổ đổ dồn vào người Do Thái. Người Ả Rập không muốn người Do Thái đến đây để mua đất. Họ sợ rằng mình sẽ trắng tay và bị người Do Thái cai trị. Người Ả Rập không muốn trở thành thiểu số ở Palestine.
Và sau khi Hitler lên nắm quyền, số lượng người Do Thái ở Đức và châu Âu nói chung muốn rời đến Palestine tăng lên nhanh chóng. Rõ ràng là những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái có rất ít thời gian sau Thế chiến thứ nhất: Người Do Thái cần phải trốn khỏi Đức, nhưng không có nơi nào để trốn thoát. Không một bang nào đồng ý chấp nhận người Do Thái. Quân đội của Hitler sáp nhập hết quốc gia này đến quốc gia khác vào Đế chế thứ ba, và số lượng người tị nạn ngày càng tăng.
Theo đề nghị của Tổng thống Mỹ Franklin Delano Roosevelt, một hội nghị quốc tế đã được tổ chức vào tháng 7 năm 1938 để giúp đỡ những người tị nạn Do Thái từ Đức. Đại diện của các nước lần lượt giải thích rằng tình hình kinh tế và chính trị không cho phép họ tiếp nhận người tị nạn. Chỉ có đại diện của Cộng hòa Dominica mời những người tị nạn đến chỗ của mình, nhưng nó ở quá xa...
Điều kỳ lạ là người tị nạn Do Thái chỉ được chấp nhận ở Thượng Hải; chính quyền Trung Quốc không phản đối sự xuất hiện của người châu Âu. Nhưng vào tháng 8 năm 1939, chính quyền Nhật Bản chiếm đóng Trung Quốc đã cấm người tị nạn nhập cảnh. Người Nhật không biết gì về người Do Thái, nhưng họ đã làm điều gì đó tốt đẹp cho đồng minh chiến lược của họ, Đức Quốc xã.
Có tin đồn rằng những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã bí mật đồng ý với Đức Quốc xã: hãy kích động chủ nghĩa bài Do Thái, điều này sẽ chỉ có lợi cho chúng ta - tất cả người Do Thái sẽ chạy trốn đến Palestine.
Nhà sử học nổi tiếng người Anh Walter Lacker viết: “Những tuyên bố về sự hợp tác của chủ nghĩa Phục quốc Do Thái với Đức Quốc xã là hoàn toàn vô nghĩa”. “Không một Molotov Do Thái nào từng ngồi cùng bàn với Đức Quốc xã.”
Có lẽ có thể thỏa thuận với ma quỷ để cứu người. Nhưng thực tế là người Do Thái không được phép đi bất cứ đâu. Những người theo chủ nghĩa Zionist không thể làm gì được.
Vào mùa hè năm 1937, một báo cáo từ một ủy ban của Anh xuất hiện, đưa ra kết luận rằng đã nảy sinh một cuộc xung đột không thể giải quyết được giữa người Ả Rập và người Do Thái và họ sẽ không hòa hợp với nhau nên Palestine cần phải bị chia cắt.
Ban đầu, ý tưởng này không chỉ bị người Ả Rập mà cả người Do Thái bác bỏ. Nhưng người Do Thái là những người đầu tiên nhận ra rằng đây là giải pháp khả thi duy nhất và đã rút lại sự phản đối.
Ủy ban Hoàng gia đề nghị thành lập một nhà nước Do Thái nhỏ ở phía tây sông Jordan. Chính phủ Anh đã đồng ý. Tuy nhiên, nhận thấy người Ả Rập phản đối nên họ nhanh chóng từ bỏ ý định này. Năm 1938, đại diện của người Ả Rập Palestine và người Do Thái Palestine tập trung tại London để tìm kiếm sự thỏa hiệp. Các đại diện Ả Rập từ chối đàm phán với người Do Thái và thậm chí không muốn ngồi cùng bàn với họ.
Năm 1939, chính phủ Anh đã đưa ra một quyết định định mệnh: trong 5 năm tới, không quá 75.000 người Do Thái có thể đến Palestine. Đó là bản án tử hình đối với người Do Thái ở châu Âu, bị Đức Quốc xã và những người cùng chí hướng ở các nước khác xé nát thành từng mảnh. Có rất nhiều người muốn tham gia tiêu diệt những người hàng xóm Do Thái của họ.
Vào tháng 1 năm 1939, Ả Rập Saudi thiết lập quan hệ ngoại giao với Đức Quốc xã. Ibn Saud nói với các nhà ngoại giao Đức rằng trong thâm tâm “ông ấy ghét người Anh”.
Điều này không ngăn cản ông cung cấp dầu cho người Mỹ. Và khi chiến thắng của quân Đồng minh đã trở nên rõ ràng, vào tháng 2 năm 1945, Ibn Saud được diện kiến Tổng thống Roosevelt. Cuộc họp được tổ chức bởi đại sứ Mỹ và sĩ quan tình báo William Eddy - cho đến gần đây, với cấp bậc đại tá, ông từng là cư dân của Tổng cục Điều hành Chiến lược ở Tangier.
Roosevelt là một người bệnh nặng. Vào năm thứ hai mươi mốt, ông bị bệnh bại liệt và bị liệt một phần. Dù thế nào đi nữa, anh ấy không thể đi được; anh ấy phải ngồi trên xe lăn. Nhưng truyền hình vẫn chưa tồn tại và người Mỹ không nghi ngờ gì cả. Đối với các đoạn phim tin tức, người ta quay cảnh anh ấy ngồi trong ô tô hoặc tại bàn làm việc và những khán đài đặc biệt được xây dựng cho anh ấy.
Năm 1933, Roosevelt bị bắn. Thị trưởng Chicago ở gần đó đã bị giết, nhưng Chúa đã cứu tổng thống.
Trong những năm chiến tranh, ông bị chứng tăng huyết áp nặng, trái tim bệnh tật của ông không thể cung cấp đầy đủ oxy cho não. Các trợ lý có cảm giác rằng đôi khi tổng thống gặp khó khăn trong việc hiểu những gì người ta nói với ông.
Và người Mỹ tiếp tục yên tâm rằng Roosevelt, từ góc độ y tế, ở tình trạng tốt hơn hầu hết những người cùng tuổi với ông. Roosevelt từng ngang ngược phát biểu dưới mưa để chứng tỏ ông là người cứng rắn như thế nào.
Roosevelt, không giống như các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo của mình, về nguyên tắc có thiện cảm với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Ông đã nói chuyện với nhà vua Ả Rập Saudi về việc người Do Thái nên được trao cơ hội như thế nào để chuyển đến Palestine và sống ở đó một cách hòa bình.
Ibn Saud trả lời rằng điều này là không thể. Vua Ả Rập Xê Út khuyên nên đặt tất cả người Do Thái vào nhà của người Đức, những kẻ đã giết họ. Ibn Saud ghét người Do Thái. Một lần, tại trụ sở của công ty dầu Aramco, ông được chiêu đãi bằng cam. Anh ta thử rồi lo lắng hỏi xem họ có phải là người Palestine không, có phải họ được người Do Thái nuôi dưỡng không? Anh ấy yên tâm khi nói rằng cam là của California.
Phản ứng gay gắt của nhà vua đã gây ấn tượng mạnh với Roosevelt. Anh ấy nói rằng sau khi nói chuyện với vua Ả Rập Saudi trong 5 phút, anh ấy đã học được nhiều điều hơn tất cả những năm trước. Roosevelt không muốn mất dầu của Saudi. Kết thúc cuộc họp, tổng thống Mỹ nói rằng trong trường hợp này, ông sẽ không giúp đỡ người Do Thái gây phương hại đến lợi ích của người Ả Rập.
Roosevelt là một chính trị gia cốt lõi và đánh giá mọi thứ trên thế giới từ quan điểm lợi ích hiện tại trong nhiệm kỳ tổng thống của ông. Anh ta không cần phải đấu tranh để giành được phiếu bầu của người Do Thái ở Mỹ - họ đã ủng hộ anh ta rồi. Số phận của Trung Đông không được ông quan tâm nhiều. Ông ấy không muốn tranh cãi với bất cứ ai; ông ấy nói một điều với các chính trị gia Do Thái và một điều khác với các chính trị gia Ả Rập. Nhưng ông đã tự quyết định rằng mình sẽ không lãng phí sức lực của mình vào việc thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine.
Hy vọng giành được sự ủng hộ của Hoa Kỳ của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã tan thành mây khói.
Ý định ban đầu của Hitler là buộc tất cả người Do Thái ở Đức phải rời khỏi nước Đức. Ông lo sợ phản ứng của phương Tây đối với chủ nghĩa bài Do Thái công khai. Nhưng phương Tây đã im lặng.
Một quan chức Bộ Ngoại giao Anh cho biết: “Nếu chúng tôi mở cửa Palestine cho những người đàn ông Do Thái trưởng thành rời khỏi lãnh thổ của kẻ thù, thì sẽ có một trận lũ lụt mà chúng tôi không thể ngăn chặn được”.
Hitler quyết định rằng tốt hơn hết là tiêu diệt hoàn toàn dân tộc này. Đức Quốc xã nổi bật bằng cách tạo ra một ngành công nghiệp để hủy diệt cả một dân tộc. Họ không phải là những kẻ điên. Họ coi việc tiêu diệt người Do Thái là công việc hàng ngày phải được thực hiện tốt.
Ở Trung Đông, Đức Quốc xã đã tìm được đồng minh và những người có cùng chí hướng. Hitler hứa với các nước Ả Rập sẽ độc lập hoàn toàn nếu họ giúp ông ta trong cuộc chiến chống lại người Anh.
Với sự giúp đỡ về số tiền do Hitler và Mussolini phân bổ, Tướng Rashid Ali al-Gailani lên nắm quyền ở Baghdad, người đã nổi dậy chống lại người Anh vào tháng 5 năm 41.
Hitler ký mật lệnh số 30:
“Phong trào giải phóng Ả Rập ở Trung Đông là đồng minh tự nhiên của chúng tôi chống lại nước Anh… Vì vậy, tôi quyết định thúc đẩy sự phát triển này bằng cách hỗ trợ Iraq.”
Nhưng quân Anh nhanh chóng dẹp tan cuộc nổi loạn.
Mùa hè năm 42, Lực lượng viễn chinh Đức của Tướng Erwin Rommel đã hành quân thành công chống lại quân Anh ở Bắc Phi. Những người theo chủ nghĩa dân tộc Ai Cập nhiệt tình hoan nghênh bước tiến của các đơn vị Wehrmacht. Các sĩ quan trẻ Ai Cập, do các tổng thống tương lai của đất nước lãnh đạo là Gamal Abd-al Nasser và Anwar al-Sadat, đã cố gắng nổi dậy và cùng với quân đội Đức đánh bại quân Anh.
Nhưng quân Đức đã thất bại thảm hại. Không có Hitler, thế giới Ả Rập tiếp tục cuộc chiến chống lại người Do Thái ở Palestine.
Vào tháng 12 năm 1945 tại Cairo, đại diện của Ai Cập, Iraq, Ả Rập Saudi, Syria và Lebanon đã quyết định tẩy chay kinh tế đối với cộng đồng người Do Thái ở Palestine, cấm bán hàng hóa do người Do Thái sản xuất ở nước họ.
Hitler không có thời gian để tiêu diệt toàn bộ người Do Thái ở châu Âu. Những người sống sót không biết phải làm gì và đi đâu.
Sau chiến tranh, hơn hai trăm nghìn người Do Thái tập trung trong các trại dành cho người di tản ở Đức, Áo và Ý. Khoảng một trăm bảy mươi lăm nghìn người - sau thất bại của Đức Quốc xã - đã quay trở lại Ba Lan, nhưng lại trốn khỏi đó. Họ không muốn ở lại giữa những người ghét họ, đặc biệt là sau mùa hè năm 1946, trong một cuộc tàn sát ở thị trấn Kielce của Ba Lan, cư dân địa phương - vốn không có sự giúp đỡ của Đức Quốc xã - đã giết chết 41 người Do Thái.
Ngay sau chiến tranh, số phận của người Do Thái ở châu Âu chỉ được họ quan tâm. Tất cả các quốc gia đều đang hồi phục sau vụ thảm sát đẫm máu, mỗi quốc gia đều có những lo lắng riêng.
Vào mùa xuân năm 45, hai tổ chức tương đối nhỏ, Ủy ban Hành động Do Thái Quốc tế và Liên minh Quốc tế về Người Di cư và Tị nạn Chống Phát xít, đã quay sang các cường quốc với đề xuất định cư những người Do Thái còn sống sót trên lãnh thổ của nước Đức bại trận (vì biết thêm chi tiết, xem "Lịch sử mới và đương đại", 2003 , số 1).
Đây là thời điểm mà các cường quốc chiến thắng vẫn chưa quyết định phải làm gì với Đức và vấn đề chia cắt Đế chế thứ ba thành nhiều quốc gia nhỏ đã được thảo luận. Người ta đề xuất định cư tất cả người Do Thái châu Âu tại một trong những vùng của nước Đức cũ.
Bức thư được gửi đến đại sứ quán Liên Xô ở Ý với yêu cầu giao nó cho Chính ủy Nhân dân Ngoại giao Vyacheslav Mikhailovich Molotov. Đại sứ quán coi ý tưởng này là phù phiếm, được đưa ra bởi một “tổ chức không có thẩm quyền”, nhưng bức thư vẫn được gửi đến Moscow.
Nó đã được nghiên cứu tại Vụ 1 Châu Âu và báo cáo cho Phó Chính ủy Nhân dân Vladimir Georgievich Dekanozov, một người thuộc vòng trong của Beria. Dekanozov đã có một sự nghiệp vĩ đại trong lĩnh vực an ninh nhà nước, là thư ký của Ủy ban Trung ương Georgia và là người đứng đầu kế hoạch nhà nước cộng hòa.
Sau khi chuyển đến Moscow, Beria đưa anh ta đi cùng và phong anh ta làm người đứng đầu cơ quan tình báo chính trị, nhưng trong vòng sáu tháng, ủy viên an ninh nhà nước cấp hai đã được bổ nhiệm làm phó ủy viên nhân dân phụ trách đối ngoại. Trước chiến tranh, Dekanozov từng là đại sứ tại Đức Quốc xã. Dekanozov không giới thiệu bức thư của Molotov và gửi nó vào kho lưu trữ.
Trong chiến tranh, người Do Thái Palestine là đồng minh đáng tin cậy của người Anh và chiến đấu bên cạnh họ. Chiến tranh đã kết thúc - và không nói lời “cảm ơn” với họ, chính quyền Anh lại đối xử với người Do Thái Palestine như những kẻ đáng ngờ.
Sau chiến tranh, người Anh đã thiết lập một hạn ngạch: không quá một nghìn rưỡi người Do Thái mỗi tháng có thể đến Palestine. Điều này gây ra sự phẫn nộ - những người Do Thái châu Âu sống sót một cách kỳ diệu nên đi đâu?
Cần lưu ý rằng tân Tổng thống Mỹ Harry Truman hoàn toàn không phải là người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Ông thờ ơ với những vấn đề này, mặc dù ông thông cảm với người Do Thái. Ông trở thành tổng thống vào tháng 4 năm 1945, sau cái chết của Roosevelt, và phải đối mặt với nhiều vấn đề mới và khó khăn trong quan hệ quốc tế.
Tổng thống không có trình độ học vấn cao hơn vì cha ông bị phá sản và cậu bé phải tự kiếm sống. Anh ấy bắt đầu làm việc tại một máy nâng ngũ cốc. Ông tham gia Thế chiến thứ nhất, sau chiến tranh, ông mở một cửa hàng quần áo nam, nhưng bị phá sản và phải phục vụ cho thành phố. Ông đã giành được một vị trí vững chắc trong quận của mình và ở tuổi 50 đã được bầu vào Thượng viện từ quê hương Missouri của ông. Vào những năm bốn mươi, ông tái đắc cử và đứng đầu ủy ban khẩn cấp thực hiện chương trình vũ khí. Điều này khiến ông trở nên nổi tiếng và Roosevelt đã đề nghị ông làm phó tổng thống.
Sau chiến tranh, vào tháng 8 năm 1945, Truman giải thích rằng ông không có ý định gửi lính Mỹ đến Palestine để thiết lập hòa bình ở đó. Nhưng ông không thể đồng ý với việc Anh từ chối cho phép những người Do Thái sống sót một cách thần kỳ sau chiến tranh và các trại tập trung của Đức Quốc xã vào Palestine.
Người Anh lập luận với người Mỹ rằng không thể cho phép người Do Thái di cư đến Palestine, vì họ là những kẻ âm mưu cộng sản được Stalin cử đến đó. Đây là một phần trong chiến dịch xâm nhập của cộng sản vào Trung Đông... Điều buồn cười là ở Liên Xô những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái bị coi là những đối thủ tư tưởng của chủ nghĩa Mác.
Các nhà ngoại giao Mỹ nhắc nhở tổng thống của họ rằng điều quan trọng nhất là đảm bảo nguồn cung cấp dầu ở Trung Đông không bị gián đoạn. Về điều này, Truman trả lời: “Đối với tôi không phải dầu mỏ mà là công lý quan trọng”.
Truman tự hào về sức mạnh của nước Mỹ và tin rằng lời kêu gọi của nước Mỹ là đóng vai trò là ngọn hải đăng về tự do và tiến bộ cho toàn nhân loại. Đối với ông, phúc âm và các tiêu chuẩn đạo đức không phải là những lời nói suông. Ông ủng hộ quyền bình đẳng cho người Mỹ da màu, chấm dứt sự phân chia chủng tộc trong lực lượng vũ trang và bắt đầu phong trào dân quyền.
Truman, người không được đánh giá cao trong suốt cuộc đời, được đặt lên bệ cao hơn bao giờ hết sau khi ông qua đời. Anh ấy có khả năng đưa ra những quyết định khó khăn và không được ưa chuộng. Nếu anh ấy nghĩ có điều gì đó đúng, anh ấy không cho phép mình bối rối.
Một trong những bản ghi nhớ đầu tiên mà vị tổng thống mới nhận được từ Bộ Ngoại giao cảnh báo rằng ông không nên cho phép người Do Thái thành lập nhà nước của riêng họ vì “trong vòng ba năm nó sẽ trở thành một con rối của cộng sản”.
Tại Bộ Ngoại giao Hoa Kỳ, những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã nhận được sự đón tiếp rất nồng nhiệt. Về cơ bản, toàn bộ bộ máy nhà nước Mỹ - Nhà Trắng, Lầu Năm Góc và Bộ Ngoại giao - đã hành động chống lại những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Weizmann nhớ lại: “Chúng tôi liên tục phải đối mặt với sự phản đối ngầm nhưng dai dẳng từ các thế lực hoạt động ở hậu trường”. “Chúng ta đã thất bại trong nỗ lực chống lại ảnh hưởng của các thế lực này.”
 
Những tiếp xúc đầu tiên với các nhà ngoại giao Liên Xô
Khi các cường quốc khác từ chối quyền thành lập nhà nước riêng của người Do Thái, Stalin đột nhiên quan tâm đến Palestine, chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và số phận của người Do Thái.
Nói chung, mối quan hệ giữa phong trào phục quốc Do Thái và các nhà lãnh đạo Moscow đã thay đổi sau cuộc tấn công của Đức vào Liên Xô vào tháng 6 năm 41. Một kẻ thù chung đã xuất hiện và nhu cầu đánh bại Hitler quan trọng hơn những khác biệt về hệ tư tưởng.
Trong chiến tranh, London trở thành một trong những trung tâm hoạt động ngoại giao và Đại sứ Liên Xô Maisky là một trong những nhân vật quan trọng nhất ở thủ đô nước Anh.
Ngày 2 tháng 9 năm 1941, Weizmann tái xuất hiện cùng đại sứ Liên Xô.
Người đứng đầu Tổ chức Phục quốc Do Thái Thế giới cho biết, lời kêu gọi của người Do Thái Liên Xô đối với người Do Thái trên thế giới cùng với lời kêu gọi hợp lực chống lại Hitler đã gây ấn tượng rất lớn đối với ông. Anh ta muốn gửi một bức điện thông cảm, nhưng liệu việc này có đáng làm không, trước thái độ tiêu cực của chính phủ Liên Xô đối với Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái?
Maisky tự tin trả lời: “Tôi không hiểu có lý do gì mà bạn không gửi điện tín của mình cả”.
Sử dụng người Do Thái ở Liên Xô để tác động tâm lý đến dư luận thế giới, đặc biệt là người Mỹ, là một ý tưởng của chủ nghĩa Stalin. Vào cuối năm thứ 41 ở Mátxcơva, họ quyết định thành lập Ủy ban chống phát xít Do Thái - cùng với Ủy ban toàn Slav, Phụ nữ, Thanh niên và Ủy ban các nhà khoa học Liên Xô. Tất cả các tổ chức này đều tập trung vào công tác tuyên truyền ở nước ngoài.
Người Do Thái trên khắp thế giới đã quyên góp và quyên góp 45 triệu đô la cho Liên Xô, trong những năm đó đây là một số tiền đáng kể...
Weizmann trở về từ Hoa Kỳ và chia sẻ những ấn tượng của mình về tình cảm của người Mỹ với đại sứ Liên Xô.
Theo ông, Maisky đã viết cho Moscow, “trong sáu đến bảy tuần qua, sự quan tâm của công chúng đối với cuộc chiến giữa người Mỹ đã giảm đáng kể, bởi vì người Mỹ bình thường nghĩ như thế này: người Nga chiến đấu tốt, cùng với người Anh, bằng cách nào đó họ sẽ chiến đấu tốt.” tiêu diệt Hitler, và chúng ta, những người Mỹ, không có ích gì khi đi quá sâu vào những vấn đề này.
Weizmann coi những tình cảm như vậy là phù phiếm về mặt hình sự và cho rằng người Do Thái ở Mỹ, nếu được kích thích đúng cách, sẽ có thể chống lại chúng ở một mức độ mạnh mẽ. Đó là lý do tại sao ông ấy hết lòng hoan nghênh sáng kiến của người Do Thái ở Liên Xô”.
Bức điện tín của Maisky về cuộc trò chuyện với Weizmann rất có thể đã củng cố niềm tin của Stalin rằng người Mỹ gốc Do Thái sẽ giúp buộc chính phủ Hoa Kỳ nhanh chóng mở mặt trận thứ hai ở châu Âu. Và đây chính là lúc mà người Do Thái Xô viết có ích.
Đây là mục đích mà vào mùa xuân năm 43, một phái đoàn của Ủy ban chống phát xít Do Thái đã đến Hoa Kỳ: chủ tịch ủy ban, giám đốc nghệ thuật của Nhà hát Do Thái Quốc gia, Nghệ sĩ Nhân dân Liên Xô Solomon Mikhailovich Mikhoels và nhà thơ nổi tiếng Isaac Solomonovich Fefer, người viết bằng tiếng Yiddish - ngôn ngữ của người Do Thái ở châu Âu.
Trong các chỉ thị do Ủy ban Đối ngoại Nhân dân soạn thảo và được Ủy ban Trung ương phê chuẩn, họ được hướng dẫn “không lên tiếng về vấn đề một nhà nước Do Thái có Palestine tự do, vì Palestine, như đã biết, là lãnh thổ ủy trị của Nước Anh." Molotov không muốn tranh cãi với Anh về một số vấn đề ở Palestine, điều mà ở Moscow vẫn chưa được bất kỳ quan chức lớn nào quan tâm.
Tổng thống tương lai của Israel Weizmann cũng đã gặp Mikhoels và Fefer. Weizmann yêu cầu truyền đạt tới chính phủ Liên Xô rằng nếu một nhà nước Do Thái được thành lập ở Palestine, họ sẽ không bao giờ cho phép bất kỳ hành động thù địch nào chống lại Liên Xô...
Chủ tịch Hội đồng quản trị Cơ quan Do Thái ở Palestine David Ben-Gurion cũng đã đến thăm Maisky ở London. Ông đến gặp đại sứ Liên Xô vào ngày 9 tháng 10 năm 1941, khi quân Đức đang tiến đến Moscow và dường như không có ai ngăn cản được họ.
Tự giới thiệu về mình, Ben-Gurion thấy cần phải nói với đại sứ cộng sản về hoạt động công đoàn và quan điểm chính trị của mình:
“Chúng tôi rất coi trọng các ý tưởng xã hội chủ nghĩa của mình và cố gắng đạt được mục tiêu của mình.” Chúng tôi đã tạo ra các yếu tố của một cộng đồng xã hội chủ nghĩa ở Palestine.
Người đứng đầu chính phủ Israel tương lai đã hỏi đại sứ rằng người Do Thái ở Palestine có thể hữu ích như thế nào đối với Liên Xô đang chiến đấu?
“Anh sắp đi Mỹ,” Maisky trả lời. “Các bạn sẽ giúp ích rất nhiều cho chúng tôi nếu các bạn mang đến cho người dân Mỹ sự cấp thiết phải giúp đỡ chúng tôi.” Chúng ta cần xe tăng, súng, máy bay - càng nhiều càng tốt và quan trọng nhất là càng nhanh càng tốt.
Ben-Gurion trả lời rằng anh ấy chắc chắn sẽ làm mọi thứ có thể.
Ở Trung Đông, người Do Thái Palestine cũng cố gắng thiết lập quan hệ với các nhà ngoại giao Liên Xô. Đại sứ quán lớn nhất của Liên Xô được đặt tại Thổ Nhĩ Kỳ.
Một nhân viên của bộ phận chính trị (nguyên mẫu của Bộ Ngoại giao tương lai) của hội đồng quản trị Cơ quan Do Thái ở Palestine, Elyahu Epstein, đã báo cáo với các nhà quản lý của mình:
“Tôi chỉ có thể nhận được những thông tin nhỏ về đồn Liên Xô và các nhân viên phái bộ. Thực tế là họ sống hoàn toàn biệt lập, trên lãnh thổ của đại sứ quán - họ làm việc ở đó, ăn ở đó, ngủ ở đó, chỉ đi ra ngoài thành phố trong những trường hợp đặc biệt.
Họ bị nghiêm cấm nhận lời mời từ người dân địa phương và người nước ngoài - một ngoại lệ chỉ dành cho đại diện của chính quyền Thổ Nhĩ Kỳ và các thành viên của đoàn ngoại giao, nhưng ngay cả trong trường hợp này, họ chỉ được phép tham dự các nghi lễ và tiệc chiêu đãi chính thức được tổ chức tại đại sứ quán. hoặc trong nhà của các chính khách Thổ Nhĩ Kỳ. Chỉ có phóng viên TASS mới được hưởng quyền tự do đi lại..."
Các phương thức gặp gỡ thông thường với các nhà ngoại giao Liên Xô đã bị loại bỏ nên Epstein phải nhờ đến sự giúp đỡ của người Anh. Tháng 12 năm 1941, ông gửi cho Đại sứ Liên Xô tại Thổ Nhĩ Kỳ Sergei Aleksandrovich Vinogradov một lá thư giới thiệu từ Đại sứ quán Anh ở Ankara.
Bức thư nói:
"Cơ quan Do Thái được Chính phủ của Bệ hạ chính thức công nhận là cơ quan cố vấn về mọi vấn đề liên quan đến việc thành lập một ngôi nhà dân tộc Do Thái ở Palestine và liên quan đến việc hồi hương."
Lời kêu gọi từ đại sứ quán Anh đã giúp Epstein gặp được đại sứ Liên Xô.
“Đại sứ,” Epstein viết trong báo cáo của mình, “yêu cầu tôi nói về thành phần xã hội của người Do Thái trong nước. Tôi vô cùng ngạc nhiên và bị xúc phạm khi Vinogradov hỏi với ngữ điệu ngạc nhiên ngây thơ: “Cái gì, người Do Thái có thực sự làm việc ở Palestine không?”
Chỉ sau đó tôi mới nhận ra đầy đủ kiểu tẩy não nào được thực hiện bởi tuyên truyền cộng sản thù địch, khiến người Do Thái ở Palestine bị người dân Liên Xô coi là một phong trào bóc lột và đế quốc thuần túy...
Ấn tượng chung từ cuộc trò chuyện với đại sứ và thư ký của ông có thể tóm tắt bằng một cụm từ: hoàn toàn thiếu thông tin và rất mong muốn tìm hiểu...
Cuộc gặp rất hữu ích - liên hệ trực tiếp đã được thiết lập với một nhà ngoại giao Liên Xô, bằng cách này hay cách khác để giải quyết các vấn đề của Palestine.”
Vinogradov quan tâm đến câu chuyện về cuộc sống của người Do Thái ở Palestine. Bốn ngày sau, Epstein nhận được lời mời ăn tối với đại sứ Liên Xô và xem một bộ phim tài liệu về chiến tranh.
Epstein cũng đã đến thăm đại diện thương mại A. Potapov, người này nói rằng họ đã lên kế hoạch cử một nhân viên của phái bộ Liên Xô đến Palestine để giải quyết các vấn đề kinh tế.
“Theo Potapov,” Epstein viết, “các ngành công nghiệp y tế, hóa chất và dược phẩm của Palestine được người Nga đặc biệt quan tâm… Cuối cùng, cần giải quyết vấn đề mở văn phòng đại diện Sovkino ở Palestine để bán phim Liên Xô”. , vì theo Potapov, ngày càng có nhiều đơn đặt hàng từ các chủ rạp chiếu phim, đặc biệt là ở Tel Aviv..."
Chúng ta phải tri ân Epstein, người đã nhanh chóng phát hiện ra tình hình:
“Tóm lại, tôi muốn lưu ý rằng tôi rất nghi ngờ rằng chúng tôi sẽ nhận được phản hồi tích cực từ chính quyền Liên Xô đối với yêu cầu trả tự do cho những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái bị bắt và lưu vong cũng như đề xuất cử đại diện của Cơ quan Do Thái đến Liên Xô. thực hiện một cách thiết thực việc hồi hương người tị nạn và người thân.
Trong cuộc trò chuyện với Vinogradov, tôi nhận ra rằng khả năng ảnh hưởng của đại sứ Liên Xô đến việc giải quyết các vấn đề là không đáng kể - dù lớn hay nhỏ. Chỉ có lời kêu gọi trực tiếp tới chính quyền Xô Viết mới có thể giúp giải quyết vấn đề của chúng tôi.
Đồng thời, tất cả thông tin tôi nhận được từ các nguồn thông tin đều chỉ ra rằng... không có thay đổi nào trong chính sách nội bộ của Liên Xô... Stalin đang tăng cường kiểm soát tâm lý bên trong Liên Xô...
Chúng ta không nên tự giải trí bằng những ảo tưởng. Đối với tôi, có vẻ như đó là một quan điểm sai lầm rằng tình hình đã thay đổi và chúng ta có một số cơ hội mới trong việc giải quyết các hoạt động của chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở Liên Xô…”
“Chúng tôi có nền ngoại giao tập trung,” Molotov, người đã nghỉ hưu, nói. - Các đại sứ không có sự độc lập. Và họ không thể có được, vì hoàn cảnh khó khăn khiến các đại sứ không thể thể hiện được sáng kiến nào. Các đại sứ là người thi hành những chỉ thị nhất định..."
Molotov tin rằng chỉ có ông và Stalin tham gia ngoại giao. Những người còn lại chỉ cần làm theo hướng dẫn của họ, không đi chệch một bước nào so với hướng dẫn. Ngay cả dưới thời Litvinov, đại sứ, đại diện toàn quyền có thể tranh luận với Chính ủy nhân dân, quay sang Trung ương, lên Stalin trong trường hợp bất đồng quan điểm. Dưới thời Molotov, điều này trở thành không thể.
Và đã có những đại sứ thậm chí không bao giờ nghĩ đến việc tranh cãi với Chính ủy Nhân dân: những gì chính quyền ra lệnh là đúng.
Tất cả những gì Đại sứ Vinogradov có thể làm là thông báo cho Moscow về các cuộc trò chuyện của ông về các chủ đề Palestine.
Thông điệp của ông ở Moscow đã được đọc bởi người đứng đầu bộ phận Trung Đông của NKID, Sergei Ivanovich Kavtaradze, một người có số phận tuyệt vời. Thời trẻ ông đã gặp Stalin. Vào những năm hai mươi, ông là Chính ủy Tư pháp Nhân dân Georgia thuộc Liên Xô và làm việc tại Văn phòng Công tố Liên minh ở Moscow.
Sergei Kavtaradze chia sẻ quan điểm của Trotsky. Anh ta bị khai trừ khỏi đảng và bị đưa đến định cư ở vùng Orenburg, một năm sau anh ta bị bắt, và một cuộc họp đặc biệt tại hội đồng OGPU đã kết án anh ta “là một người theo chủ nghĩa Trotskyist tích cực” ba năm tù. Sau khi mãn hạn tù, anh trở về Moscow. Vào ngày 36 tháng 10 anh ta lại bị bắt. Lần này “với tư cách là thành viên của trung tâm chống Liên Xô của Gruzia”, ông được cử đến Tbilisi. Đồng bọn của anh ta đã bị NKVD Gruzia bắn. Kavtaradze ngồi chờ số phận của mình.
Sau cái chết của Stalin, ông nói rằng ông đã làm chứng “trong khi bị ảnh hưởng liên tục bởi các phương pháp tác động về tinh thần và thể chất không thể chịu đựng được - chẳng hạn như đe dọa hành quyết, hành quyết giả, kiệt sức về thể chất và thần kinh đến mức mất trí, chẳng hạn, đối với tôi, dường như đầu tôi bị điên. khô đi và hộp sọ của tôi đang co lại.”…”
Vì lý do nào đó, anh ta không có tên trong danh sách tấn công. Và hơn hai năm sau, vào tháng 2 năm 1939, ông bất ngờ được chuyển về Moscow. Vào giữa tháng 12, ông được đưa đến Ủy viên Nội vụ Nhân dân Beria. Lavrenty Pavlovich thông báo rằng vụ án của ông đã kết thúc và ông được tự do.
Kavtaradze không tin Beria. Nhưng vợ chồng anh đã được trả tự do, họ được cấp nhà ở và công việc. Tại sao điều này xảy ra? Cho đến cuối đời, Kavtaradze cũng không thể trả lời được câu hỏi này. Có lẽ, vào một thời điểm thuận lợi, Stalin đã nhớ đến người bạn thời trẻ của mình và ra lệnh để anh ta sống sót.
Mùa thu năm 1940, Stalin bất ngờ đến thăm hai vợ chồng. Câu chuyện tuyệt vời này đã trở thành một huyền thoại. Vào buổi tối muộn, người lãnh đạo gõ cửa căn hộ chung nơi Sergei Ivanovich và Sofya Abramovna Kavtaradze sống. Stalin yêu thích những cử chỉ như vậy... Trong suốt cuộc đời mình, ông chỉ làm một số hành động như vậy, nhưng cả nước đều nói về chúng.
Họ ngồi vào bàn đến nửa đêm như không có chuyện gì xảy ra. Sau đó, Kavtaradze được thuê vào vị trí lãnh đạo trong Ủy ban Đối ngoại Nhân dân.
Vào ngày 31 tháng 12 năm 1941, Kavtaradze báo cáo với Phó Chính ủy Nhân dân thứ nhất Andrei Yanuaryevich Vyshinsky rằng Đại sứ Liên Xô tại Ankara Vinogradov đã tiếp “đại diện của Cơ quan Di cư và Thuộc địa hóa người Palestine gốc Do Thái - Epstein Elias Menachem”.
Đại sứ Liên Xô coi đề xuất của người Do Thái Palestine cung cấp thuốc cho Liên Xô là đáng được quan tâm. Cơ quan Do Thái đã sẵn sàng cử một nhóm bác sĩ đến các bệnh viện lưu động. Người Do Thái ở Palestine muốn mua phim chiến tranh của Liên Xô vì Liên đoàn Quan hệ Hữu nghị với Liên Xô đã được thành lập ở Palestine và các nhà hoạt động của Liên đoàn này đã tổ chức một tuần đoàn kết với người dân Liên Xô.
Một thái độ hoàn toàn khác được gây ra bởi yêu cầu cho phép công dân Liên Xô, người thân lớn tuổi của người Do Thái ở Palestine, đến Palestine. Người Anh hứa sẽ có một trăm giấy phép nhập cảnh.
Kavtaradze đề nghị với Vyshinsky:
"1. Xin ý kiến của Ủy ban Nhân dân Ngoại thương về vấn đề buôn bán thuốc với Palestine...
2. Hãy coi đề xuất của Epstein về việc cử một nhóm bác sĩ từ Palestine cùng các bệnh viện lưu động đến Liên Xô là không thể chấp nhận được.
3. Cho rằng việc người Do Thái lớn tuổi rời Liên Xô để thăm người thân ở Palestine là không phù hợp.
4. Không phản đối việc phái đoàn thương mại Liên Xô ở Thổ Nhĩ Kỳ bán phim chiến tranh cho Epstein để chiếu ở Palestine.
5. Hãy hỏi NKVD xem họ có bất kỳ thông tin nào về Epstein Elias Menachem và xã hội mà anh ta đại diện hay không.”
Vyshinsky đã xin ý kiến của người đứng đầu Vụ Châu Âu thứ 2, Fyodor Tarasovich Gusev. Ông đồng ý với Kavtaradze rằng không cần thiết phải từ bỏ thuốc men và thiết bị y tế.
Vào ngày 2 tháng 3 năm 1942, Chủ tịch Tổ chức Phục quốc Do Thái Thế giới Weizmann đã gửi cho Đại sứ Maisky một bản ghi nhớ về các mục tiêu của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Đại sứ Liên Xô tỏ ra chân thành quan tâm đến số phận của Palestine, và Weizmann đã vội vàng truyền đạt cho ông quan điểm của Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Ông viết cho Maisky rằng đã đến lúc phải đưa “dân tộc Do Thái trở lại lãnh thổ cổ xưa”:
“Không có quốc gia nào trên thế giới sẵn sàng tiếp nhận từ hai đến ba triệu người Do Thái, tổ chức các khu định cư nhỏ gọn trong quốc gia của họ - kể cả Hoa Kỳ, bất kỳ nước thống trị nào của Anh, hay bất kỳ nước cộng hòa Nam Mỹ nào, cũng như, như chúng ta hiểu về Liên Xô.
Có một số dự án liên quan đến việc tổ chức các khu định cư ở vùng nhiệt đới hoặc Bắc Cực; có thể chấp nhận những người định cư ở đó, nhưng điều này sẽ không giải quyết được vấn đề…”
Weizmann đề nghị chính phủ Liên Xô xem xét lại thái độ của mình đối với Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái:
“Không thể để những hiểu lầm trong quá khứ trở thành trở ngại cho việc phát triển mối quan hệ mới giữa Liên Xô và Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Các đại hội của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã phản đối một cách khá tự nhiên lệnh cấm đi lại của họ, ngôn ngữ Do Thái ở Liên Xô và chống lại thái độ coi những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái là những kẻ phản cách mạng. Nhưng họ không bao giờ thù địch với chính phủ Liên Xô, với Liên Xô, nơi gần một phần ba người Do Thái trên thế giới sinh sống, với một trong những quốc gia vĩ đại chịu trách nhiệm giải quyết hòa bình ... "
Weizmann viết cho Maisky rằng ở Palestine, người Do Thái, vượt qua thói quen sống ở thành phố, đang trở về với đất đai, lao động nông dân:
“Họ xây đường và cầu, làm thợ đá, trồng rừng trên đồi, thoát nước ở đầm lầy, lái ô tô và xe buýt, chế tạo máy công cụ, làm việc trong các nhà máy điện và khai thác kali ở khu vực Biển Chết, làm việc trên đường sắt…”
Sự xuất hiện của Weizmann tại cuộc trò chuyện của Maisky và Epstein với đại sứ Liên Xô tại Thổ Nhĩ Kỳ đã khiến ban lãnh đạo Bộ Ngoại giao Nhân dân quan tâm. Palestine, việc thành lập nhà nước Do Thái - đây là một vấn đề mới chưa được giải quyết trước đây.
Những liên hệ đầu tiên không thành công.
Công ty Palestine "Schoenfeld" đã ký một thỏa thuận với phái đoàn thương mại Liên Xô tại Thổ Nhĩ Kỳ để bán 28 bộ phim và 100 tạp chí điện ảnh, nhưng người Anh không thả chủ sở hữu công ty khỏi Palestine và ông ta không thể đến. tới Ankara để ký hợp đồng.
Vào ngày 22 tháng 6 năm 1942, Đại biện lâm thời Liên Xô tại Thổ Nhĩ Kỳ Mikhail Alekseevich Kostylev đã viết cho người đứng đầu cục Trung Đông của NKID Sergei Kavtaradze:
“Các công ty thương mại và thương nhân Palestine rất mong muốn thiết lập quan hệ thương mại với Liên Xô. Tôi tin rằng thực tế này sẽ không có nhiều ý nghĩa về mặt thương mại cũng như chính trị đối với chúng tôi.
Tuy nhiên, việc thực hiện điều này trên thực tế chỉ có thể thực hiện được nếu chúng ta có một người Liên Xô ở Palestine, ít nhất là dưới vỏ bọc là đại diện thường trực của một tổ chức thương mại nào đó của Liên Xô. Đối với tôi, có vẻ như nên nêu vấn đề này với lãnh đạo NKID.”
Mikhail Kostylev làm giám đốc một nhà máy chế biến gỗ ở Bryansk, sau đó ông được chuyển sang tổ chức ngoại thương Xuất khẩu ở Moscow. Năm 1937 tôi được đưa đến Ủy ban Ngoại giao Nhân dân. Kostylev đã hoàn thành các khóa học dành cho nhân viên ngoại giao và đến Thổ Nhĩ Kỳ. Sau đó, ông là đại sứ tại Ý và Argentina.
Vào ngày 42 tháng 8, hai nhân viên của đại sứ quán Liên Xô từ Ankara đã đến Palestine - Bí thư thứ nhất Sergei Sergeevich Mikhailov và tùy viên báo chí Nikolai Andreevich Petrenko. Petrenko tốt nghiệp Học viện Sư phạm Leningrad và đứng đầu bộ phận bảo tàng và lịch sử địa phương của Ủy ban Giáo dục Nhân dân. Năm '41 ông được thuê làm công việc ngoại giao.
Họ thận trọng khi nói về chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, nhưng những gì họ thấy ở Palestine, những thành công của cộng đồng Do Thái, cũng như trường đại học và bệnh viện do người Do Thái xây dựng đã gây ấn tượng với họ.
Các nhà ngoại giao Liên Xô cũng đã gặp người Ả Rập, nhưng không ủng hộ quan điểm chống chủ nghĩa Phục quốc Do Thái của họ.
Giám đốc bộ phận báo chí và thông tin của hội đồng quản trị Cơ quan Do Thái ở Palestine, I. Klinov, đã viết với vẻ hài lòng rõ ràng cho giám đốc bộ phận chính trị của cơ quan, Moshe Shertok:
“Mikhailov tỏ ra không muốn tiếp tục cuộc trò chuyện với tinh thần như cũ. Ngược lại, ông cho rằng vùng đất xinh đẹp này là dành cho hai dân tộc. Ông đã nhìn thấy những thành tựu to lớn của Yishuv [1]. Ông lưu ý rằng cả người Do Thái và người Ả Rập đều có mối quan hệ lịch sử với vùng đất này và có đủ chỗ cho cả hai dân tộc”.
Bộ trưởng Bộ Ngoại giao đầu tiên trong tương lai của Israel, Moshe Shertok, bắt đầu sự nghiệp chính trị của mình với tư cách là trợ lý cho Viktor (Chaim) Arlozorov, người sinh ra ở tỉnh Poltava và gia nhập những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái từ rất sớm.
Arlozorov là người có tài hùng biện, nhà tổ chức giỏi và không phải là người theo chủ nghĩa giáo điều nên được giao các sứ mệnh ngoại giao. Ông được coi là cánh tay phải của Weizmann và là người đứng đầu bộ phận chính trị của Cơ quan Do Thái. Nếu còn sống để chứng kiến lời tuyên ngôn của Israel, chắc chắn ông đã trở thành ngoại trưởng. Anh ta di chuyển không mệt mỏi giữa Hoa Kỳ, Châu Âu và Palestine.
Arlozorov là một chính trị gia có tầm nhìn xa. Nếu những cuộc tiếp xúc với người châu Âu và người Mỹ ít nhất mang lại lý do nào đó để lạc quan, thì mối quan hệ với người Ả Rập đã khiến ông rơi vào tuyệt vọng. Gặp gỡ các nhà lãnh đạo Ả Rập, ông thấy rằng đơn giản là họ không muốn đi đến thỏa thuận.
Vào ngày 8 tháng 4 năm 1933, ông tổ chức một bữa tối tuyệt vời tại khách sạn King David, tại đó ông đưa Weizmann và các nhà lãnh đạo của Cơ quan Do Thái cùng với các sheikh Transjordanian. Cuộc đối thoại này quá nguy hiểm đối với những người Ả Rập cực đoan, những người phủ nhận khả năng đạt được thỏa thuận với người Do Thái.
Vào ngày 16 tháng 6 năm 1933, Arlozorov bị bắn chết khi ông và vợ đang đi dọc bờ kè ở Tel Aviv vào buổi tối. Có hai người đến gần hỏi mấy giờ rồi chiếu đèn pin vào người anh. Trước khi anh kịp trả lời, một tiếng súng vang lên.
“Hãy nhìn xem họ đã làm gì với tôi,” Arlozorov đang hấp hối thì thầm với thị trưởng Tel Aviv, người đã vội vã đến bệnh viện.
Vài giờ sau ông qua đời. Anh ta chỉ mới ba mươi bốn tuổi. Tội ác này không bao giờ được giải quyết. Abraham Stavsky, một người cực đoan cánh hữu, bị buộc tội giết người. Nhưng cuối cùng tòa án đã tuyên trắng án cho anh ta.
Arlozorov được thay thế bởi M. Shertok.
Cơ quan Do Thái yêu cầu chính phủ Liên Xô gửi người Do Thái Ba Lan, đặc biệt là trẻ em, đến Palestine. Nó kể về những người Do Thái tìm đến lãnh thổ Liên Xô sau khi Ba Lan bị chia cắt vào mùa thu năm 39. Tham gia đánh bại Ba Lan cùng với Wehrmacht, Hồng quân đã chiếm đóng một vùng lãnh thổ với dân số 12 triệu người.
Nhưng Ủy ban Đối ngoại Nhân dân trả lời rằng theo Nghị định của Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô ngày 29, 39 tháng 11, vấn đề quyền công dân đã được giải quyết. Tất cả họ hiện đều là công dân Liên Xô và không có ý định rời khỏi đất nước.
Shertok gặp Đại sứ Maisky vào tháng 4 năm 1943. Anh cẩn thận:
“Bạn không thể yêu cầu một câu trả lời ngay lập tức từ tôi.” Viết cho tôi một tờ giấy tưởng niệm.
Nhưng khi cuộc trò chuyện kết thúc và đại sứ tiễn Shertok đi, ông hỏi khá thông cảm:
- Làm thế nào là điều đang xảy ra với bạn?
“Nó không tệ đến thế,” Shertok trả lời một cách ngoại giao.
- Bạn có quân đội không? — Maisky hiểu biết kém về tình hình Trung Đông.
- Anh đang nói về quân đội nào vậy? - Shertok ngạc nhiên.
- Về quân đội Do Thái!
- Không, chúng tôi không có quân đội Do Thái.
- Tại sao?
- Do các quá trình chính trị trước đây. Có các đơn vị Do Thái trong Quân đội Anh, nhưng không có địa vị đặc biệt.
- Bạn muốn gì?
“Chúng tôi yêu cầu sáp nhập các đơn vị này thành một bộ phận lớn của người Do Thái.” Tôi đã gặp Bộ trưởng Chiến tranh Anh về việc này.
- Thế sao thành công được?
“Bộ trưởng Bộ Chiến tranh Anh nói rằng tôi không thể yêu cầu ông ấy trả lời ngay lập tức và yêu cầu tôi viết cho ông ấy một bản ghi nhớ,” Shertok trả lời với vẻ mỉa mai không che giấu.
Từ năm 1939, người Do Thái Palestine tự nguyện gia nhập quân đội Anh. Cuối năm 42, bộ chỉ huy quân sự Anh cho phép thành lập các trung đoàn Do Thái. Vào ngày 44 tháng 9, một lữ đoàn Do Thái gồm ba trung đoàn được thành lập với quân số năm nghìn người. Lữ đoàn đã chiến đấu ở Ý. Vào tháng 6 năm 46 nó đã bị giải tán...
Vào ngày 15 tháng 5 năm 1943, các nhân viên của bộ phận lãnh sự của NKID đã tiếp cận Phó Chính ủy Nhân dân Dekanozov với đề nghị nêu lại vấn đề với Đại sứ quán Anh ở Moscow về việc mở lãnh sự quán Liên Xô ở Palestine với lý do có khoảng bốn trăm công dân Liên Xô sinh sống. ở đó.
Nhưng người Anh không muốn nhìn thấy các nhà ngoại giao Liên Xô ở Palestine, di sản của họ.
Tại Jerusalem, lãnh sự quán Nga được mở vào năm 858; ba mươi lăm năm sau nó được chuyển thành tổng lãnh sự quán. Ngoài ra, còn có lãnh sự quán ở Haifa và Jaffa. Họ đóng cửa vào năm 1914, khi Nga và Thổ Nhĩ Kỳ tham chiến, cắt đứt quan hệ ngoại giao.
Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đang tìm kiếm bất kỳ cơ hội nào để thiết lập quan hệ với Moscow, nơi lần đầu tiên có liên lạc.
Vào ngày 27 tháng 5 năm 1943, đại diện của Cơ quan Do Thái tại Palestine, Nahum Goldman, đã bàn giao cho Tổng thống Tiệp Khắc lưu vong, Eduard Benes, “Bản ghi nhớ về mối quan hệ giữa Phong trào Phục quốc Do Thái và nước Nga Xô viết”.
Benes thông cảm với người Do Thái. Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái coi ông như một đồng minh và hy vọng rằng ông sẽ giúp cải thiện quan hệ với giới lãnh đạo Liên Xô. Bản ghi nhớ nêu rõ:
“Nga Xô coi Chủ nghĩa phục quốc Do Thái là phương tiện phục vụ lợi ích của Anh ở Trung Đông và theo ngôn ngữ cộng sản, là đại diện của chủ nghĩa đế quốc Anh trong khu vực. Biểu hiện cao nhất của sự đối kháng này là thái độ của những người Cộng sản ở Palestine, cả người Do Thái và không phải Do Thái, những người, trong thời kỳ bất ổn 1936-1938, đã công khai ủng hộ những kẻ khủng bố Ả Rập hành động chống lại người Do Thái.”
Giờ đây, người Do Thái ở Palestine đang mong đợi một thái độ khác với chính quyền Liên Xô: trong Thế chiến thứ hai, ghi chú cho biết, “các nhà lãnh đạo của các nước Ả Rập đã công khai hoặc bí mật đảm nhận các quan điểm ủng hộ Đức Quốc xã hoặc ủng hộ phát xít”.
Vào tháng 9 năm 1943, Weizmann một lần nữa nói chuyện với Đại sứ Maisky.
Bốn tháng trước đó, ngày 28 tháng 5, có nghị định của Đoàn chủ tịch Hội đồng tối cao về việc cấp bậc ngoại giao cho nhân viên Bộ Dân ủy Nhân dân, các đại sứ quán và cơ quan đại diện ở nước ngoài. Nghị quyết của Hội đồng Nhân dân đã giới thiệu đồng phục có phù hiệu - ngôi sao thêu vàng trên dây đeo vai.
Maisky trở thành Đại sứ đặc mệnh toàn quyền - ông được quyền mặc đồng phục có dây đeo vai không khe hở (của tướng!) Với ba ngôi sao thêu và biểu tượng kim loại mạ vàng - hai nhánh cọ bắt chéo.
Đại sứ Maisky nói với Weizmann rằng ông “không thể đưa ra cam kết với chính phủ của mình”, nhưng tin rằng Moscow sẽ hỗ trợ những người ủng hộ việc thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine.
Maisky bối rối trước diện tích nhỏ bé của Palestine - liệu có thể tiếp nhận tất cả những người tị nạn từ châu Âu ở đó không?
Weizmann đã xua tan nỗi sợ hãi của Maisky về vấn đề này. Ông giải thích rằng, theo những ước tính thận trọng nhất, khoảng hai triệu người Do Thái nữa có thể được chuyển đến Palestine.
Maisky trả lời rằng anh ấy rất vui khi nghe điều này. Nhưng ông không có thời gian lâu để giữ chức vụ đại sứ.
Stalin, khó chịu vì lại có thêm một sự chậm trễ nữa trong việc mở mặt trận thứ hai, đã quyết định hạ thấp mức độ đại diện một cách rõ ràng: ông triệu hồi Litvinov từ Hoa Kỳ, Maisky từ Anh, và thay thế họ bằng những nhà ngoại giao trẻ không có ảnh hưởng chính trị. Tại Washington, Andrei Andreevich Gromyko trở thành đại sứ, tại London - Fyodor Tarasovich Gusev. Đây là sự trả thù nhỏ của Stalin đối với Roosevelt và Churchill.
Gusev đã được Stalin tiếp đón trước khi rời đi. Đại sứ mới (và thiếu kinh nghiệm) ở Anh chỉ mới ba mươi bảy tuổi. Gusev thành thật nói rằng anh còn quá trẻ để đảm nhận một vị trí như vậy.
Stalin xua tan nghi ngờ của mình:
- Chúng tôi không có người khác. Nhiều người bây giờ đang ở phía trước. Chúng ta cần nhớ đến Đại sứ Maisky, người cũng biện minh cho hành động phá hoại việc mở mặt trận thứ hai ở châu Âu của người Anh.
Winston Churchill khó chịu trước sự thay thế không đồng đều và đã không nhận đại sứ mới trong một thời gian dài. Khi Thủ tướng Anh bay tới Moscow vào tháng 10 năm 1944, Stalin đã tìm ra cách để tăng phần chia cho đại sứ - ông đề nghị nâng cốc chúc mừng trong bữa tối:
- Gửi người bạn của tôi, đồng chí Gusev!
Cử chỉ của Stalin đã thay đổi thái độ của người Anh đối với Gusev.
Ivan Maisky, trên đường về nhà sau khi kết thúc nhiệm vụ ở London, đã đến thăm Palestine vào mùa thu năm 43. Anh ta lái ô tô dọc theo tuyến đường Cairo-Jerusalem-Damascus-Baghdad-Tehran.
Tại Jerusalem, Ivan Mikhailovich đã dừng lại. Anh muốn khám phá thành phố và tìm hiểu cuộc sống của những người định cư Do Thái.
“Sau chiến tranh,” Maisky nói với Ben-Gurion, “vấn đề Do Thái sẽ rất khó khăn. Chúng ta sẽ phải giải quyết nó. Chúng ta phải phát triển các phương pháp tiếp cận, chúng ta phải biết mọi thứ. Chúng tôi được thông báo rằng không có chỗ cho những người nhập cư mới ở Palestine - chúng tôi muốn biết liệu điều này có đúng hay không, chúng tôi muốn biết về các khả năng của đất nước này."
Vào ngày 4 tháng 10, tại một cuộc họp hội đồng Cơ quan Do Thái, Ben-Gurion mô tả cách ông dẫn Maisky và vợ đi tham quan Jerusalem rồi đưa họ đến các khu định cư nông nghiệp của Kiryat Anavim và Ma'ale Hachamisha. Maisky vô cùng ngạc nhiên trước những gì mình nhìn thấy.
Ben-Gurion kết luận: “Chúng tôi có thể nói rằng những gì anh ấy nhìn thấy là một khám phá đối với anh ấy”. “Tôi thậm chí còn không tính đến điều này.” Bây giờ chúng tôi cần phải làm việc với hiệu quả tối đa vì đã xuất hiện một bang khác tỏ ra quan tâm đến vấn đề này.”
 
Umansky, Litvinov và Gromyko
Vào cuối cuộc chiến, quyền lực của Hoa Kỳ, vốn từ lâu đã hạn chế tham gia tích cực vào các vấn đề quốc tế, đã trở nên rõ ràng. Washington và New York trở thành trung tâm ngoại giao thế giới.
Ngay sau khi Đức Quốc xã tấn công Liên Xô, ngày 17/7/1941, E. Neumann, thành viên hội đồng quản trị của Cơ quan Do Thái tại Palestine, và Rabbi M. Perzweig, người đứng đầu bộ phận quan hệ quốc tế của Tổ chức Do Thái Thế giới. Quốc hội, đã đến thăm đại sứ Liên Xô tại Hoa Kỳ, Konstantin Aleksandrovich Umansky.
Umansky là một người thông minh và khác thường. Trong nhiều năm, ông làm phóng viên TASS ở châu Âu, sau đó đứng đầu bộ phận báo chí của Bộ Ngoại giao Nhân dân. Đôi khi ông dịch các cuộc trò chuyện của Stalin với các vị khách nước ngoài, nhà lãnh đạo thích ông và nhận được bức ảnh của ông có dòng chữ “Umansky. Stalin." Một giải thưởng như vậy quan trọng hơn bất kỳ mệnh lệnh nào. Năm 1936, Konstantin Umansky được cử sang Mỹ với tư cách đặc mệnh toàn quyền.
Ông đã gặp các đại diện của phong trào Phục quốc Do Thái một cách rất tử tế và thích thú.
“Đầu tiên là vấn đề cho phép một số người Do Thái rời Nga đến Palestine hoặc các nước khác,” các vị khách mô tả cuộc trò chuyện với đại sứ Liên Xô. “Chúng tôi đề xuất bắt đầu bằng việc thảo luận về khả năng khởi hành của những người Do Thái đến Nga từ những nơi nằm ở phía tây đường mà ông Umansky gọi là “Tuyến Curzon”.
Đường Curzon là đường biên giới phía đông của Ba Lan, được các quốc gia Entente phê duyệt vào năm thứ 19. Nói cách khác, các nhà lãnh đạo của Đại hội Do Thái Thế giới tiếp tục yêu cầu thả những người Do Thái Ba Lan, trong số đó có nhiều người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, về Palestine.
“Ông Umansky đề nghị trước tiên chúng tôi nên đệ trình một danh sách những cái tên mà ông ấy sẽ vui lòng chuyển tới chính phủ của mình… Kết thúc cuộc trò chuyện kéo dài gần một giờ, ông Umansky nhận xét rằng tương lai của Palestine sẽ được quyết định tại hội nghị hòa bình sắp tới, trong đó nước Nga Xô viết sẽ có mặt và có quyền biểu quyết. Về vấn đề này, tôi đã trả lời rằng tất nhiên chúng tôi rất vui khi có càng nhiều bạn bè càng tốt tại hội nghị hòa bình ... "
Umansky, người đã chào đón các nhà lãnh đạo của Đại hội Do Thái Thế giới một cách tử tế, đã sớm quay trở lại Moscow. Stalin và Molotov thất vọng về ông ta. Ông được chấp thuận làm thành viên hội đồng Bộ Ngoại giao Nhân dân, và vào năm 1943, ông được cử làm đại sứ tại Mexico, đây được coi là một cuộc bổ nhiệm phụ.
Vào tháng 1 năm 1945, chiếc máy bay chở ông tới Costa Rica bị rơi. Umansky và vợ đã chết. Và một năm rưỡi trước đó, cô con gái Nina của ông cũng qua đời một cách bi thảm - cô bị bắn bởi con trai của Chính ủy Nhân dân ngành Hàng không Alexei Ivanovich Shakhurin, người yêu cô (và không muốn xa cách) và tự bắn mình...
Thay vì Umansky, cựu Chính ủy Nhân dân Ngoại giao M.M. trở thành đại sứ tại Mỹ. Litvinov, bị cách chức vào tháng 5 năm 39, khi Stalin tiến tới nối lại quan hệ hữu nghị với Đức Quốc xã.
Thông thường, việc sa thải đi kèm với việc bắt giữ. Litvinov mong đợi rằng họ cũng sẽ đưa anh ta đi. Nhưng Stalin không cho phép ai chạm vào Maxim Maksimovich - một trong những điều kỳ quặc khó giải thích. Người ta tin rằng Stalin không muốn làm điều này để không củng cố thái độ tiêu cực đối với Liên Xô, bởi vì Litvinov nổi tiếng trên thế giới và có thẩm quyền. Đây khó có thể là một lời giải thích thực tế. Nhiều chính trị gia có thẩm quyền hơn đã biến mất. Rõ ràng, vẫn có điều gì đó mang tính cá nhân trong thái độ của Stalin đối với Litvinov.
Trong hơn hai năm, Litvinov vẫn thất nghiệp. Không ai gọi cho anh, không ai ngoại trừ những người bạn thân nhất của anh đến. Có lẽ đôi khi ông bị tuyệt vọng lấn át nhưng vị cựu Chính ủy nhân dân, một con người có cá tính, đã kiềm chế được mình.
Khi Hitler tấn công Liên Xô, Litvinov lại cần thiết. Đối với cả thế giới, ông là biểu tượng của nền chính trị chống phát xít. Ông bắt đầu được mời đến Điện Kremlin để gặp gỡ các nhà ngoại giao nước ngoài. Ông được giao phát biểu trên đài phát thanh và viết cho báo chí Anh và Mỹ.
Ngày 9 tháng 11 năm 1941, Maxim Maksimovich bất ngờ được bổ nhiệm làm Phó Chính ủy Nhân dân, đồng thời là Đại sứ tại Hoa Kỳ. Trước khi lên đường đến Washington, Litvinov đã được Stalin tiếp đón và nói rằng mục đích chính là buộc Mỹ phải giúp đỡ Liên Xô và tham chiến.
Anastas Ivanovich Mikoyan nhớ lại: “Khi công việc của chúng tôi trở nên tồi tệ một cách thảm khốc và Stalin đang nắm chặt mọi cọng rơm, ông ấy đã cử Litvinov tới Washington”. Litvinov đã sử dụng thiện cảm của Roosevelt và các nhân vật Mỹ khác dành cho ông và, người ta có thể nói, đã cứu chúng tôi vào thời điểm khó khăn đó, đạt được việc gia hạn luật Lend-Lease và khoản vay hàng tỷ đô la cho Liên Xô.
Maxim Litvinov đã viết thư cho Molotov từ Washington rằng Liên Xô nên thiết lập quan hệ chặt chẽ với Tổng thống Roosevelt, người có khuynh hướng hợp tác chặt chẽ với Liên Xô. Lời khuyên của đại sứ đã bị phớt lờ.
Litvinov rõ ràng là người cuối cùng ở vị trí này đủ can đảm để bày tỏ quan điểm của mình với cấp trên, thậm chí nhận ra rằng mình sẽ phải đối mặt với sự trừng phạt.
Vào đầu tuổi bốn mươi ba, Litvinov nói với vẻ bực bội với một nhà báo Mỹ mà ông biết: “Tôi không thể làm một cậu bé chạy việc vặt được nữa. Bất kỳ nhân viên nào tại đại sứ quán của tôi đều có thể làm công việc được giao cho tôi. Tôi chỉ cần tuân theo mệnh lệnh. Nó không thể chịu nổi. Tôi đang trở về nhà".
Litvinov gần như công khai bày tỏ sự không đồng tình với đường lối của Molotov và các nhà ngoại giao nước ngoài đều biết điều này.
Vào đầu ngày 43 tháng 4, Litvinov được triệu hồi về Moscow. Chia tay ông, Tổng thống Roosevelt hỏi thẳng:
-Anh sẽ không quay lại à?
Bản thân Maxim Maksimovich cũng không biết câu trả lời cho câu hỏi này.
Trong vài tháng, Litvinov được bổ nhiệm làm đại sứ, nhưng ông nhận ra rằng mình sẽ không trở lại Washington. Vào cuối mùa hè, Gromyko được bổ nhiệm làm đại sứ. Litvinov vẫn giữ chức phó chính ủy nhân dân, nhưng ông hoàn toàn bất lực và thậm chí không có một phạm vi trách nhiệm cụ thể nào.
Đại sứ tại Hoa Kỳ là một người được định sẵn sẽ đóng một vai trò lịch sử trong việc thành lập nhà nước Do Thái.
Andrei Andreevich Gromyko, sinh ra ở làng Starye Gromyki của Belarus, khởi đầu là nhà nghiên cứu cấp cao tại Viện Kinh tế của Viện Hàn lâm Khoa học và giảng dạy kinh tế chính trị tại Viện Kỹ sư Xây dựng Thành phố Moscow.
Năm 39, ông được triệu tập vào Ủy ban Trung ương, nơi đang tuyển dụng nhân sự cho Bộ Ngoại giao Nhân dân. Có rất nhiều vị trí tuyển dụng. Những nhân viên cũ, cán bộ của Litvinov, hoặc bị bỏ tù hoặc bị sa thải.
Ủy ban được lãnh đạo bởi tân Chính ủy Nhân dân Vyacheslav Mikhailovich Molotov và Bí thư Ủy ban Nhân sự Trung ương Georgy Maximilianovich Malenkov. Họ thích việc Gromyko là một người thích tiệc tùng, đến từ các tỉnh lẻ và đọc được tiếng Anh. Kiến thức về ngoại ngữ rất hiếm. Gromyko đã bị bắt. Nhưng ông vẫn chống cự, không muốn đến Uỷ ban đối ngoại nhân dân...
Ủy ban Nhân dân đã phong ông làm trợ lý có trách nhiệm - điều này gần tương ứng với cấp bậc cố vấn hiện tại. Nhưng sau vài ngày, ông được giao phụ trách bộ phận Mỹ. Việc bổ nhiệm cấp cao không làm anh bận tâm chút nào. Bộ phận Hoa Kỳ không phải là bộ phận hàng đầu như bây giờ, các bộ phận châu Âu được coi là bộ phận chính. Tuy nhiên, Gromyko đã vô cùng may mắn. Cuộc đàn áp đã dọn bệ phóng cho anh ta.
Vài tháng sau, Andrei Andreevich được triệu tập đến Stalin, một điều cực kỳ hiếm có. Ngay cả trong số các đại biểu toàn quyền cũng chỉ có một số ít có may mắn được gặp Tổng bí thư. Molotov có mặt tại văn phòng lãnh đạo. Trên thực tế, ông đã tổ chức những buổi biểu diễn này - ông đã cho Stalin xem người mới mà ông thích.
Stalin nói: “Đồng chí Gromyko, chúng tôi dự định cử đồng chí đến làm việc tại đại sứ quán của chúng tôi ở Mỹ với tư cách cố vấn. - Mối quan hệ của bạn với tiếng Anh là gì?
Bộ trưởng tương lai cho biết: “Tôi đang chiến đấu với nó và có vẻ như tôi đang dần vượt qua nó, mặc dù quá trình học tập rất khó khăn, đặc biệt là khi thiếu thực hành đàm thoại cần thiết”.
Người lãnh đạo đã cho anh những lời khuyên quý giá:
— Khi đến Mỹ, tại sao thỉnh thoảng bạn không đến các nhà thờ và thánh đường ở Mỹ và nghe các bài giảng của các mục sư trong nhà thờ? Họ nói tiếng Anh rõ ràng. Và cách diễn đạt của họ là tốt. Không phải vô cớ mà các nhà cách mạng Nga khi ở nước ngoài đã sử dụng phương pháp này để nâng cao kiến thức ngoại ngữ của họ.
Vào tháng 10 năm 1939, Gromyko đến Washington, nơi ông không chỉ chăm chỉ học tiếng Anh mà còn cả lịch sử, kinh tế và chính trị của Hoa Kỳ. Andrei Andreevich không lãng phí thời gian và không cho phép mình tận hưởng cuộc sống ở nước ngoài. Điều này đã giúp ông trở thành một nhà ngoại giao xuất sắc và lập nên một sự nghiệp rực rỡ. Tất nhiên, sự may mắn đặc biệt của anh ấy nên được cộng thêm vào điều này.
Mãi sau này, Molotov mới nói:
Tôi đặt Gromyko - một nhà ngoại giao còn rất trẻ, thiếu kinh nghiệm nhưng trung thực. Chúng tôi biết điều này sẽ không làm chúng tôi thất vọng...
Đại sứ mới ở Hoa Kỳ chỉ mới ba mươi bốn tuổi. Ông là người lớn lên ở các tỉnh vùng sâu, là thầy dạy chủ nghĩa Mác-Lênin, tức là một người theo chủ nghĩa giáo điều và là một giảng viên chuyên nghiệp. Một số giáo điều này đã in sâu vào anh mãi mãi, một số anh đã vượt qua được. Tuy nhiên, Andrei Andreevich đến Mỹ còn khá trẻ, đọc rất nhiều và chăm chỉ học hành.
Ngày 23 tháng 9 năm 1943, đại diện Cơ quan Do Thái tại Palestine ở Washington, Nahum Goldman, đến đại sứ quán để gặp đại sứ mới.
“Chính phủ Liên Xô,” Andrei Andreevich bày tỏ bằng những cách diễn đạt ngoại giao gọn gàng, “sẽ thể hiện sự quan tâm đến những vấn đề này, và tôi sẽ rất vui được gặp bạn bất cứ khi nào bạn có thông tin cho tôi.”
Từ cuộc trò chuyện với Gromyko, Goldman có ấn tượng như sau: “Đại sứ mới là một người trẻ trung, điềm tĩnh, rất thận trọng nhưng đẹp trai”.
Năm 1944, Andrei Andreevich dẫn đầu phái đoàn Liên Xô tới Dumbarton Oaks, nơi Liên Hợp Quốc được thành lập. Tại một hội nghị ở San Francisco vào tháng 6 năm 1945, thay mặt Liên Xô, ông đã ký Hiến chương Liên hợp quốc. Hành động mang tính biểu tượng này mãi mãi củng cố vị trí của ông trong lịch sử ngoại giao.
Sau khi Liên hợp quốc được thành lập, các nước Ả Rập cũng bắt đầu tỏ ra quan tâm đến vị thế của Liên Xô trong các vấn đề Trung Đông.
Vào ngày 11 tháng 10 năm 1944, Bí thư thứ hai của phái đoàn Liên Xô tại Ai Cập, Abdrakhman Fislyakhovich Sultanov, đã gửi tới Moscow đoạn ghi âm cuộc trò chuyện với đại biểu Ả Rập Palestine tại hội nghị triệu tập Đại hội Liên Ả Rập, Musa al-Alami. .
Tốt nghiệp Viện Nghiên cứu Phương Đông, Abdrakhman Sultanov làm việc tại đại sứ quán ở Ả Rập Saudi vào đầu những năm 1930, sau đó làm việc tại Viện Nghiên cứu các vấn đề Quốc gia-Thuộc địa và Bảo tàng Nhân dân Liên Xô. Trong chiến tranh, ông lại được đưa về Bộ Ngoại giao Nhân dân.
Musa al-Alami nói với một nhà ngoại giao Liên Xô: “Người Ả Rập Palestine đặt hy vọng lớn vào lập trường của Liên Xô về vấn đề Palestine tại hội nghị hòa bình. Chúng tôi nhận thức rõ rằng Liên Xô không phải là bên quan tâm đến vấn đề này, không có mục tiêu đế quốc ở các nước Ả Rập và có thái độ tiêu cực đối với phong trào Chủ nghĩa phục quốc Do Thái”.
Tất nhiên, đặc phái viên Ả Rập không thể biết được tâm trạng của Mátxcơva, nơi họ giữ quan điểm chống Ả Rập và ủng hộ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Điều này đã được hiện thực hóa trong công việc thực tế của các nhà ngoại giao.
Vào ngày 25 tháng 11 năm 44, người đứng đầu mới của Cục Trung Đông của NKID, Ivan Vasilyevich Samylovsky, và đặc phái viên tại Ai Cập, Alexey Dmitrievich Shchiborin, đã viết một bức thư gửi cho Phó Chính ủy Nhân dân Dekanozov: “Về thái độ của chúng tôi đối với liên bang toàn Ả Rập và việc thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine.”
Họ đánh giá tiêu cực các kế hoạch của người Ả Rập: “Khát vọng thống nhất của người Ả Rập và thành lập một liên đoàn toàn Ả Rập duy nhất được người Anh thúc đẩy và hỗ trợ trong chừng mực điều này đáp ứng được kế hoạch tăng cường ảnh hưởng của họ ở Trung Đông và tạo ra một rào cản”. chống lại sự xâm nhập có thể có của ảnh hưởng của Liên Xô ở đó.”
Các nhà ngoại giao đề nghị không ủng hộ những nguyện vọng này, nhưng cũng không công khai phản đối chúng. Các nhà ngoại giao cũng không khuyến khích lên tiếng ủng hộ việc thành lập nhà nước Do Thái, để không gây ra phản ứng tiêu cực từ các nước Ả Rập một cách công khai.
Người đứng đầu cơ quan đề nghị hạn chế các nhiệm vụ ngoại giao của Liên Xô trong khu vực ở các khía cạnh kỹ thuật thuần túy:
“Sự chú ý chính của chúng tôi ở Palestine nên tập trung vào vấn đề trả lại tất cả tài sản cho chúng tôi - chính phủ Nga trước đây, Phái đoàn Tâm linh và xã hội Palestine.”
 
Tham gia vào cuộc chiến giữa Mỹ và Anh
Sau khi trở về Mátxcơva, Maisky được bổ nhiệm làm Phó Chính ủy Nhân dân về Đối ngoại. Tuy nhiên, giống như Litvinov, không có phạm vi trách nhiệm cụ thể.
Năm 1944, Stalin yêu cầu Ủy ban Đối ngoại Nhân dân phân tích tình hình thế giới sau chiến tranh. Một số ủy ban đã được thành lập. Họ do các phó ủy viên nhân dân Litvinov, Lozovsky và Maisky đứng đầu. Chúng tôi đã tập hợp những chuyên gia giỏi nhất và làm việc trong vài tháng.
Về cơ bản, mọi người đều đề xuất giống nhau: tạo ra một vùng đệm an ninh xung quanh Liên Xô, vô hiệu hóa Đức, ngăn chặn việc thành lập ở châu Âu một khối quân sự có khuynh hướng chống Liên Xô, ký các hiệp định hỗ trợ lẫn nhau với các nước Đông Âu.
Ivan Maisky đã trao cho Chính ủy Nhân dân Molotov một ghi chú lớn “Về những nền tảng mong muốn của thế giới tương lai” (xem “Nguồn”, 1995, số 4). Maisky xuất phát từ nhu cầu đạt được sự đảm bảo an ninh cho đất nước và một thời kỳ hòa bình lâu dài. Ông xuất phát từ thực tế rằng sự đảm bảo chính là sự biến châu Âu thành một nước xã hội chủ nghĩa, nhưng điều này không thể xảy ra trong thời gian ngắn. Hiện tại, điều quan trọng hơn là duy trì mối quan hệ tốt đẹp với phương Tây, trước hết là với Mỹ và Anh.
Lời khuyên đã không được chấp nhận.
Tại Ủy ban Nhân dân, Maisky bị loại khỏi công việc thực tế. Đầu năm 1945, ông được phân công đứng đầu ủy ban bồi thường thiệt hại do quân xâm lược Đức Quốc xã gây ra. Và vào năm 1946, ông đã bị loại khỏi Bộ Ngoại giao. Thứ trưởng Bộ Ngoại giao tương lai, Vladimir Semenovich Semenov, đang có mặt tại văn phòng của Molotov khi số phận của Maisky được quyết định trong cuộc nói chuyện qua điện thoại với Stalin. Molotov hỏi một câu:
- Tôi nên đặt nó ở đâu?
Stalin hỏi Maisky có viết gì không. Molotov nhớ rằng cấp phó của ông đã viết các tác phẩm về phong trào lao động ở Anh. Vấn đề đã được giải quyết. Chẳng bao lâu, Ivan Mikhailovich bắt đầu làm việc tại Viện Lịch sử của Viện Hàn lâm Khoa học. Để đền bù, ông được bầu làm học giả.
Không lâu trước khi Stalin qua đời, ngày 19 tháng 2 năm 1952, Maisky bị bắt. Ông đặc biệt bị buộc tội có quan hệ với tình báo Anh và coi các nhà lãnh đạo phương Tây là bạn của Liên Xô.
Theo sau ông, ba cấp dưới gần đây của ông, cựu nhân viên đại sứ quán Liên Xô ở London, đã bị bắt, trong số đó có nhà báo nổi tiếng Ernst Henry (hay còn gọi là Semyon Nikolaevich Rostovsky, hay còn gọi là Leonid Arkadyevich Khentov, một người có tiểu sử cực kỳ thú vị, tác giả của cuốn hai cuốn sách nổi tiếng trong những năm ba mươi - “ Hitler ở châu Âu” và “Hitler chống lại Liên Xô”).
E. Henry được trả tự do vào tháng 2 năm 54. Sau cái chết của Stalin, Maisky, như đã nêu trong hồ sơ điều tra, “từ chối lời khai của mình và tuyên bố rằng đó là hư cấu”. Nhưng họ vẫn không để anh đi. Vào tháng 5 năm 1955, Maisky bị một hội đồng quân sự của Tòa án tối cao xét xử với tội danh phản quốc.
Vào tháng 7 năm 55, cuối cùng ông cũng được trả tự do và trở lại Viện Lịch sử của Viện Hàn lâm Khoa học. Nhưng bóng tối của những lời buộc tội vô lý vẫn bao trùm lấy anh. Vào đầu năm 1957, vấn đề ấn bản mới của Lịch sử Ngoại giao và Từ điển Ngoại giao đã được thảo luận. Cần một tổng biên tập. Thật khó để đề xuất một ứng cử viên tốt hơn Viện sĩ Maisky.
Nhưng Bí thư Ban Tư tưởng Trung ương, Dmitry Trofimovich Shepilov, đã gửi một công hàm tới các thành viên Đoàn Chủ tịch Ban Chấp hành Trung ương, trong đó ông gọi điều này là không phù hợp, “kể từ khi Maisky I.M. bị kết tội lạm dụng chức vụ khi còn là Đại sứ Liên Xô tại Anh và bị kết án; Maisky sau đó không được phục hồi mà chỉ được ân xá riêng.”
Vào ngày 21 tháng 2 năm 57, vấn đề này đã được thảo luận tại cuộc họp của Đoàn Chủ tịch Ban Chấp hành Trung ương. Bộ trưởng Ngoại giao mới Gromyko yêu cầu không đưa Maisky vào ban biên tập, càng không bổ nhiệm ông làm tổng biên tập. Anh ta thậm chí còn không phải là đảng viên! Maisky đã bị trục xuất sau khi bị bắt và không được phục hồi chức vụ.
Họ đã đưa ra quyết định - Ban bí thư Trung ương nên chọn một tổng biên tập và “cùng với đồng chí Shvernik, xem xét vấn đề liên kết đảng của Maisky”. Bản án của Maisky chỉ được hủy bỏ vào năm 1960.
Vào ngày 27 tháng 7 năm 1945, ủy ban chuẩn bị các hiệp ước hòa bình và hệ thống thời hậu chiến, do Litvinov làm chủ tịch, đã hoàn thành công việc của mình.
Maxim Maksimovich đã rất sai lầm khi dự đoán diễn biến các sự kiện sau chiến tranh. Ông tin rằng mâu thuẫn chính sẽ là quan hệ Anh-Mỹ và Liên Xô nên cùng Anh chiến đấu chống lại quyền bá chủ của Hoa Kỳ. Báo cáo cũng bao gồm một phần “Vấn đề của người Palestine”, trong đó phác thảo một cách khách quan lịch sử của vấn đề và nói về sự không thể dung hòa được lợi ích của người Do Thái và người Ả Rập.
Ủy ban của Litvinov đã đưa ra một kết luận bi quan: “Vấn đề Palestine không thể được giải quyết thỏa đáng nếu không xâm phạm các quyền và mong muốn của người Do Thái hoặc người Ả Rập, và có lẽ cả hai”.
Các nhà ngoại giao làm việc dưới sự lãnh đạo của Litvinov đã đề xuất “làm đơn xin cấp cho Liên Xô quyền giám hộ tạm thời đối với Palestine cho đến khi có giải pháp triệt để hơn cho vấn đề”. Tuy nhiên, rõ ràng là người Anh sẽ không đồng ý với điều này. Sau đó, người ta đề xuất đưa ra một ý tưởng khác - chuyển Palestine dưới sự giám hộ chung của ba quốc gia - Liên Xô, Hoa Kỳ và Anh.
Cảm nhận được tâm trạng ở Điện Kremlin, các nhà ngoại giao Liên Xô bắt đầu đòi tham gia tích cực hơn vào các vấn đề Trung Đông. Đặc phái viên tại Lebanon, Daniil Semyonovich Solod, đã báo cáo với người đứng đầu bộ phận Trung Đông của Ủy ban Nhân dân Samylovsky:
“Chúng ta có thể và phải yêu cầu tham gia vào việc giải quyết vấn đề này, vì người Do Thái ở châu Âu không chỉ nằm trong vùng chiếm đóng của Anh-Mỹ mà còn nằm trong vùng chiếm đóng của Liên Xô.
Và bên cạnh đó, bản thân Palestine không chỉ nằm trên các tuyến đường liên lạc của đế quốc Anh mà còn nằm trên các tuyến đường liên lạc trên biển của Liên Xô với các cảng khác nhau của đất nước chúng ta.”
Từ năm 1944, Daniil Malt là đặc phái viên tại Lebanon và bán thời gian tới Syria. Năm thứ 51, ông được trở về Mátxcơva và được bổ nhiệm làm Phó Vụ trưởng Vụ Các nước Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao. Vào năm thứ năm mươi ba, ông rời đi với tư cách là sứ giả đến Ai Cập.
Các nhà ngoại giao Trung Đông của Liên Xô coi Palestine và Trung Đông nói chung là khu vực xung đột lợi ích giữa Mỹ và Anh. Hơn nữa, họ tin rằng người Mỹ có ý định lật đổ người Anh với sự giúp đỡ của ý tưởng về một nhà nước Do Thái.
Molotov tin tưởng chắc chắn vào những mâu thuẫn giữa các đế quốc và lập luận: “Chỉ bằng cách này, chúng ta mới có thể làm suy yếu chính nước Mỹ đang chống lại chúng ta”. Năm 1947, ông tin tưởng một cách nghiêm túc rằng “ở tất cả các nước tư bản phát triển, vấn đề đã chín muồi cho việc thành lập chủ nghĩa xã hội”.
Ngoài việc Stalin và Molotov bị củng cố trong giáo điều, còn có một yếu tố quan trọng khác: những ý tưởng mà chính họ bày tỏ đã quay trở lại với họ từ mọi phía.
Các đại sứ quán, cơ quan tình báo và bộ máy Ủy ban Trung ương đã cung cấp cho họ những mật mã, chứng chỉ và công hàm phát triển ý tưởng của riêng họ. Họ không khỏi cảm thấy rằng những gì đang diễn ra trên thế giới chỉ xác nhận những gì họ nghĩ. Trên thực tế, đó là sự bóp méo thông tin có chủ ý và điều chỉnh thực tế theo quan điểm của ban lãnh đạo cấp cao.
Giả sử, kể từ mùa thu năm 1947, cả đại sứ quán và cơ quan tình báo ở Hoa Kỳ đều báo cáo cho Stalin và Molotov về “sự mê hoặc” của nước Mỹ và sự biến nước này “thành trung tâm phản ứng của thế giới và hoạt động chống Liên Xô”.
Trong khi đó, tình hình ở Palestine đã đi vào ngõ cụt.
Vào tháng 10 năm 1943, Thủ tướng Anh Churchill nói với Weizmann: “Sau khi Hitler bị đánh bại, người Do Thái phải thành lập nhà nước của riêng họ tại nơi họ xuất thân. Balfour đã để lại di sản này cho tôi và tôi sẽ không từ bỏ nó.”
Một năm sau, trong một cuộc gặp mới, Churchill nhắc lại với Weizmann: “Sẽ thật tuyệt nếu bạn có thể chiếm được toàn bộ Palestine. Tôi là người ủng hộ việc sáp nhập Sa mạc Negev vào nhà nước Do Thái.”
Nhưng Churchill đã thua trong cuộc bầu cử sau chiến tranh. Một chính phủ mới đã xuất hiện ở London.
Ngoại trưởng Ernest Bevin không tin rằng người Do Thái ở Palestine cần nhà nước riêng của họ. Sự bướng bỉnh và không sẵn sàng thỏa hiệp của ông, đặc biệt là cho phép người tị nạn Do Thái châu Âu tìm nơi trú ẩn ở Palestine, một cách kỳ lạ đã giúp cho sự ra đời của Israel.
Vào ngày 30 tháng 4 năm 1946, ủy ban Anh-Mỹ đề xuất tái định cư một trăm nghìn người tị nạn Do Thái từ châu Âu đến Palestine. Đúng là không hề có cuộc thảo luận nào về việc thành lập một nhà nước Do Thái và Ả Rập ở đó. Quyền quản lý Palestine được cho là sẽ được giao cho Anh.
Chính phủ Anh bác bỏ kết luận của ủy ban.
Vào ngày 4 tháng 7, đích thân tân Tổng thống Mỹ Truman đã quay sang người Anh với đề xuất vẫn cho phép một trăm nghìn người Do Thái đến Palestine.
Nếu lúc đó nước Anh đồng ý tiếp nhận người tị nạn Do Thái thì mức độ nghiêm trọng của vấn đề sẽ giảm bớt và các chính trị gia Mỹ sẽ chuyển sang vấn đề khác. Nhưng người Anh đã leo thang vấn đề và buộc các nước khác, đặc biệt là Hoa Kỳ, phải giải quyết vấn đề Palestine. Sự bướng bỉnh của người Anh đã giúp tạo ra Israel.
Ngày 15/5/1946, Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao đã biên soạn công hàm về vấn đề Palestine cho lãnh đạo nước này.
Các nhà ngoại giao Liên Xô xuất phát từ thực tế là người Mỹ và người Anh đang cố gắng “ngăn chặn sự can thiệp của các nước khác vào việc giải quyết vấn đề Palestine cho đến khi Mỹ và Anh hoàn toàn làm chủ được Palestine”.
Các nhà ngoại giao đưa ra lập trường của Liên Xô: ủy ban Anh-Mỹ không có thẩm quyền thảo luận và giải quyết vấn đề này nếu không có các bên quan tâm; Sự uỷ trị của Anh đối với Palestine phải bị bãi bỏ - nó chỉ cản trở việc giải quyết vấn đề Palestine. Quân Anh phải rút lui; Cơ quan quản trị của Liên hợp quốc nên được thiết lập đối với Palestine, điều này sẽ chuẩn bị các điều kiện cho việc thành lập một Palestine độc lập và dân chủ.
Phó Chính ủy Nhân dân Dekanozov đã gửi công hàm cho Molotov: “Về phần tôi, tôi tin rằng những đề xuất này nhìn chung có thể chấp nhận được. Tôi xin chỉ dẫn của bạn."
Dekanozov, cảm nhận được sự ủng hộ của Beria, cư xử tự tin, mạnh dạn giải quyết mọi vấn đề và đưa ra chỉ thị cho các đại sứ. Thứ trưởng thứ nhất Vyshinsky không thể thích việc Dekanozov can thiệp vào giáo phận của mình, nhưng Andrei Yanuaryevich chưa bao giờ tỏ ra bất bình. Anh ta sợ Dekanozov, giống như tất cả những người ở bộ phận KGB.
Molotov không cảm thấy tự tin trước những vấn đề xa lạ. Anh ta quay sang các cấp phó của mình: “tt. Vyshinsky, Lozovsky, Dekanozov. Chúng ta cần phải thảo luận."
Người Do Thái ở Palestine nhận thấy rằng chính phủ Liên Xô không thể xây dựng được lập trường cho riêng mình. Và anh ta không biết nên đứng về phía nào.
Tất nhiên, Moscow muốn hỗ trợ những người đi theo đường lối thân Liên Xô để đáp trả. Nhưng nhiệm vụ chính là buộc Anh phải rời Palestine. Quan điểm này đã thúc đẩy giới lãnh đạo Liên Xô chủ trương thành lập một nhà nước Do Thái, bởi vì người Do Thái ở Palestine chống Anh và thực tế đang tiến hành chiến tranh chống lại người Anh.
Ngày 28 tháng 6 năm 1946, người đứng đầu bộ phận Ả Rập thuộc ban chính trị của Cơ quan Do Thái tại Palestine, Elyahu Sasson (giám đốc tương lai của Vụ Trung Đông thuộc Bộ Ngoại giao Israel và đặc phái viên tại Thổ Nhĩ Kỳ), đã gửi một lá thư từ Jerusalem đến đại diện của Cơ quan Do Thái ở Washington, Epstein, với cách giải thích của ông về quan điểm của Liên Xô:
“Liên Xô không thể chấp nhận thực tế rằng Vương quốc Anh đang cố gắng tự mình giải quyết các vấn đề trong khu vực, chỉ dựa trên lợi ích của chính mình mà không có sự tham gia của Nga, ít nhất là ở mức độ liên quan đến Hoa Kỳ.
Sự khó chịu của người Nga về điều này đặc biệt thể hiện rõ ràng vào thời điểm tuyên bố bãi bỏ nhiệm vụ đối với Transjordan, tuyên bố nước này là một quốc gia độc lập và ký kết hiệp ước quân sự giữa Transjordan và Anh, cho phép nước này duy trì quân đội. đơn vị với số lượng bất kỳ trên lãnh thổ Transjordanian và biên giới của nó.
Thỏa thuận này biến Transjordan thành căn cứ quân sự của Anh, kiểm soát toàn bộ khu vực Ả Rập và có khả năng, trong một số trường hợp nhất định, đóng vai trò là “bàn đạp” để Vương quốc Anh tiếp cận biên giới Nga.
Nhưng, không thể ngăn cản việc ký kết thỏa thuận này, Nga hiện đang cố gắng phá vỡ nó bằng cách gián tiếp can thiệp vào giải pháp cho vấn đề Palestine…”
Liên Xô khuyến khích bất kỳ sự phản kháng nào đối với người Anh - hành động của người Do Thái và người Ả Rập ở Palestine, người Kurd và người Shiite ở Iraq, phe đối lập chính trị ở Ai Cập, Lebanon và Syria. Matxcơva đợi đến khi Anh không chịu nổi và vấn đề sẽ được đưa ra thảo luận tại một diễn đàn quốc tế có sự tham gia của Nga. Khi đó giới lãnh đạo Liên Xô sẽ có cơ hội tác động đến vấn đề Palestine và các vấn đề khác của Đông Ả Rập.
Sasson tiếp tục: “Đối với tôi, có vẻ như bức ảnh này rất gần với sự thật. - Nếu vậy thì chúng ta không hề ngại đưa vấn đề Palestine ra thảo luận tại Hội đồng Bảo an hay Đại hội đồng Liên hợp quốc. Chúng ta không những không nên lo sợ rằng người Nga sẽ có quan điểm thù địch với chúng ta mà ngược lại, còn có những lý do nghiêm túc để tin rằng lập trường của Liên Xô sẽ là thân thiện.
Không phải vì họ thông cảm với chúng ta hay ghét người Ả Rập mà dựa trên nhu cầu giải quyết vấn đề chính trị với người Anh. Nếu có ai thua, trước hết sẽ là người Ả Rập và Anh…”
Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã cảm nhận được những hậu quả thực tế đầu tiên của sự thông cảm dành cho họ từ phía lãnh đạo Liên Xô.
Sau chiến tranh, chính phủ lâm thời Ba Lan đã ký một thỏa thuận với chính phủ Liên Xô “Về quyền rút khỏi quốc tịch Liên Xô của những người có quốc tịch Ba Lan và Do Thái và sơ tán họ sang Ba Lan”. Tất cả công dân Ba Lan từng ở trên lãnh thổ Liên Xô sau khi đất nước bị chia cắt vào mùa thu năm 1939 giờ đây đã có thể trở về nhà.
Hầu hết người Do Thái Ba Lan chọn không ở lại Liên Xô mà đến Ba Lan. Nhưng nhanh chóng nhận ra rằng người Ba Lan không hài lòng chút nào với họ, họ đổ xô đến Palestine. Không ai làm phiền họ.
Vào ngày 4 tháng 9 năm 1946, Phó ủy viên Hội đồng Bộ trưởng phụ trách các vấn đề hồi hương Liên Xô, Trung tướng Golubev, đã thông báo cho Vụ trưởng Vụ Châu Âu thứ 3 của Bộ Ngoại giao, Andrei Andreevich Smirnov:
“Tôi thông báo cho bạn thông tin rằng, theo đại diện hồi hương ở Áo, Đại tá Starov, quá trình quá cảnh của người Do Thái đến Palestine đã bắt đầu từ Ba Lan qua lãnh thổ Tiệp Khắc và vùng thuộc Liên Xô của Áo. Tổng cộng 200.000 người Do Thái phải tới Palestine...
Theo dữ liệu hiện có, các chuyến vận chuyển sẽ được gửi đến khu vực chiếm đóng của Mỹ ở Munich, nơi được cho là đã thiết lập một điểm thu gom để vận chuyển tiếp theo của họ đến Palestine…”
Andrei Smirnov là một nhà ngoại giao nổi tiếng. Ông làm việc trong Bộ Ngoại giao Nhân dân từ năm 1936, trước chiến tranh, ông là cố vấn cho đại sứ quán ở Đức, và từ năm 1941, ông là đại sứ tại Iran, nơi quân đội Liên Xô được triển khai. Những chức vụ quan trọng đang chờ đợi ông - ông làm việc trong bộ máy Ủy ban Trung ương, là đại sứ tại Đức và Áo, đồng thời là Thứ trưởng Bộ Ngoại giao.
Smirnov đã thông báo cho lãnh đạo Bộ về bức thư của Trung tướng Golubev.
Về nguyên tắc, tình hình thật khó chịu. Những công dân Liên Xô gần đây đã bỏ trốn khỏi đất nước ngay từ cơ hội đầu tiên. Đây là một đòn giáng mạnh vào danh tiếng của chủ nghĩa xã hội. Nhưng Stalin đã bình tĩnh đón nhận. Không có lệnh ngăn chặn việc di cư sang Israel.
 
Liên Xô đến giải cứu quân Do Thái
Các đề xuất của ủy ban Anh-Mỹ ngày 30 tháng 4 năm 46 đã bị các nước Ả Rập kiên quyết bác bỏ.
Vào ngày 27 tháng 7, một ủy ban chuyên gia mới trình bày một kế hoạch khác: chia Palestine thành bốn vùng, một vùng Do Thái, một vùng Ả Rập và hai vùng do Anh trực tiếp quản lý. Tất cả các khu vực sẽ được tập hợp lại thành một bang duy nhất dưới sự lãnh đạo của chính quyền trung ương, đứng đầu là Cao ủy Anh.
Các nhà ngoại giao Liên Xô ngay lập tức bác bỏ ý tưởng này và lại đề xuất ý tưởng về cơ chế ủy thác của Liên hợp quốc đối với Palestine.
Điều duy nhất cản trở liên minh mới giữa những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và giới lãnh đạo Liên Xô là những tuyên bố về tình hình của người Do Thái ở Liên Xô. Một số nhà lãnh đạo của phong trào Phục quốc Do Thái tin rằng họ sẽ phải nhắm mắt làm ngơ trước tình hình bên trong Liên Xô. Sự hỗ trợ của Moscow quan trọng hơn. Những người khác phản đối mạnh mẽ chính sách tiêu chuẩn kép.
Giám đốc Viện Nghiên cứu Do Thái tại Đại hội Do Thái Thế giới, Jacob Robinson, phát biểu tại cuộc họp của Hội đồng Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái Khẩn cấp Hoa Kỳ vào ngày 19 tháng 11 năm 1946:
“Kể từ năm 1941, một thời kỳ mới bắt đầu trong quan hệ của chúng ta với Liên Xô. Chúng tôi bắt đầu ca ngợi họ, bất chấp những gì chúng tôi biết rõ, âm thầm vượt qua những điều khủng khiếp nhất. Có những lý do cho điều này trong khi chiến tranh vẫn tiếp tục. Chiến thắng trước Đức Quốc xã quan trọng hơn. Nhưng cụm từ “bức màn sắt” của Churchill mang nghĩa đen. Người Do Thái ở Hoa Kỳ không biết chuyện gì đang xảy ra ở Liên Xô. Tại sao người ta tin rằng vấn đề Do Thái đã được giải quyết ở Liên Xô? Chủ nghĩa bài Do Thái đang thịnh hành ở đó ngày nay..."
Vào ngày 5 tháng 3 năm 1946, cựu Thủ tướng Churchill đã có bài phát biểu nổi tiếng tại Fulton. Ông nói về Bức màn sắt đã chia châu Âu thành những quốc gia có tự do và những quốc gia không có tự do. Những lời của Churchill về Bức màn sắt là công thức chính xác. Châu Âu chia cắt.
Nhưng trên thực tế, Churchill lần đầu tiên sử dụng khái niệm “bức màn sắt” trong bức thư gửi Tổng thống Truman một năm trước đó, vào ngày 12 tháng 5 năm 45:
“Bức màn sắt đã sụp đổ trước mặt họ. Chúng tôi không biết điều gì đang diễn ra đằng sau nó”...
Người Do Thái ở Palestine đã đạt được mục tiêu của họ. Chính quyền Anh đã đầu hàng.
Ngày 14 tháng 2 năm 1947, Ngoại trưởng Bevin công bố quyết định của chính phủ Anh đưa vấn đề Palestine ra Liên Hợp Quốc, do đề xuất của Anh đã bị người Ả Rập bác bỏ. Đó là một cử chỉ của sự tuyệt vọng.
Các nhà ngoại giao Liên Xô hài lòng với việc Anh từ chối Palestine. Họ khá thông cảm với các nhóm chiến đấu ngầm của người Do Thái từng chống lại người Anh.
Đặc phái viên Liên Xô tại Lebanon, Solod, đã viết thư cho Vụ trưởng Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao, Samylovsky, vào ngày 19 tháng 2 năm 1947:
Người Anh bị cuốn hút bởi trò chơi chiến đấu chống lại những kẻ khủng bố Do Thái, đến nỗi, ngoài các cuộc đột kích toàn diện do quân đội Anh tổ chức ở Tel Aviv và các cuộc đột kích một phần ở tất cả các thành phố của Palestine, họ đã rào lại toàn bộ các khu dân cư ở Jerusalem và Haifa bằng thép gai. dây điện. Tất cả trông buồn cười đến mức người Palestine gọi đùa những khu dân cư có hàng rào này là “Thị trấn Bevin”.
Mùa đông khắc nghiệt kéo theo ở Anh cuộc khủng hoảng nhiên liệu nghiêm trọng nhất trong lịch sử nước này. Công nghiệp thực tế đã dừng lại, người Anh đang tuyệt vọng đóng băng. Chính phủ Anh hơn bao giờ hết mong muốn có mối quan hệ tốt đẹp với các nước xuất khẩu dầu mỏ Ả Rập.
Ngày 6 tháng 3 năm 1947, Cố vấn Bộ Ngoại giao Boris Efimovich Stein trao cho Thứ trưởng thứ nhất Vyshinsky một công hàm về vấn đề Palestine:
“Cho đến nay, Liên Xô vẫn chưa đưa ra quan điểm rõ ràng về vấn đề Palestine. Liên quan đến cuộc thảo luận sắp tới của Liên Hợp Quốc về vấn đề Palestine, việc đưa ra quan điểm như vậy của Liên Xô là cần thiết.”
Stein đã làm việc ở Ủy ban Đối ngoại Nhân dân từ năm hai mươi tuổi. Trước chiến tranh, ông là đặc phái viên toàn quyền tại Phần Lan và Ý. Sau đó ông được cử đi giảng dạy tại Trường Ngoại giao cấp cao và Trường Đảng cấp cao trực thuộc Trung ương. Ông bảo vệ luận án của mình và trở thành giáo sư. Người Do Thái dần dần bị loại khỏi công việc ngoại giao, nhưng hiện tại, Bộ Ngoại giao đã mời Stein làm cố vấn.
Stein tin rằng ý tưởng về quyền quản trị của Palestine sẽ phải bị bác bỏ:
“Khả năng thiết lập quyền quản trị đối với Palestine phải đối mặt với thực tế là dân số của đất nước này (cả người Do Thái và người Ả Rập) đã đủ trưởng thành để có được nền độc lập hoàn toàn. Cả người Ả Rập và người Do Thái đều không đồng ý với bất kỳ hình thức giám hộ nào và đòi hỏi sự độc lập hoàn toàn.
Việc Anh đệ trình vấn đề Palestine lên Liên hợp quốc để thảo luận là cơ hội đầu tiên để Liên Xô không chỉ bày tỏ quan điểm của mình về vấn đề Palestine mà còn tham gia một cách hiệu quả vào số phận của Palestine.
Liên Xô không thể không ủng hộ các yêu cầu đòi độc lập hoàn toàn cho Palestine với tư cách là một nhà nước..."
Vào tháng 3 năm 1947, Vladimir Dekanozov bị cách chức khỏi Bộ Ngoại giao.
Sự nghiệp của Dekanozov bị hủy hoại bởi niềm đam mê với phái yếu. Người ta nói rằng một trong những người mà anh ta để mắt tới đã gây ra một vụ bê bối. Ông được chuyển đến Tổng cục Tài sản Liên Xô ở nước ngoài (do một đồng minh khác của Beria đứng đầu, cựu Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Vsevolod Nikolaevich Merkulov). Nhưng anh ấy cũng không ở lại đó. Ông bị giáng chức để được bổ nhiệm làm thành viên ban giám đốc của Ủy ban Phát thanh Truyền hình...
Các vấn đề Trung Đông được chuyển giao cho Thứ trưởng thứ nhất Vyshinsky.
Andrei Yanuaryevich Vyshinsky vẫn đi vào lịch sử với tư cách ban đầu là thẩm phán và sau đó là công tố viên tại các phiên tòa khét tiếng ở Moscow vào những năm ba mươi. Nhưng Vyshinsky chỉ là công tố viên của Liên Xô trong bốn năm và giữ chức Bộ trưởng Bộ Ngoại giao trong cùng số năm đó. Tổng cộng, ông đã làm việc ở Bộ Ngoại giao được mười bốn năm, nhiều hơn cả ở văn phòng công tố.
Trở lại mùa hè năm 1939, ông được miễn nhiệm vụ công tố và được bổ nhiệm làm phó người đứng đầu chính phủ về các vấn đề văn hóa và giáo dục. Và vào những năm bốn mươi, ông còn trở thành phó ủy viên nhân dân phụ trách đối ngoại.
Molotov và Vyshinsky ghét nhau. Điều này phù hợp với Stalin. Molotov buộc phải chịu đựng một cấp phó mà ông không thể chịu nổi.
Vyacheslav Mikhailovich, tận dụng mọi cơ hội, đều mắng Andrei Yanuaryevich, nhắc lại: "Anh chỉ nên phát biểu thôi!"
Nhưng Vyshinsky đã từ chối anh ta.
Ông thăng tiến trong lĩnh vực ngoại giao. Ông xuất hiện độc quyền trước công chúng trong bộ đồng phục ngoại giao màu thép. Anh ấy trông bảnh bao và trông như một vị tướng thực sự.
Vyshinsky có lẽ là trợ lý có học vấn cao nhất của Stalin, ông thông thạo các ngôn ngữ châu Âu - tiếng Ba Lan và tiếng Pháp, tiếng Đức và tiếng Anh khá tốt, đồng thời giao tiếp duyên dáng với những người nước ngoài cần được say mê. Không phải không có sự duyên dáng và hóm hỉnh, ông được một số nhà ngoại giao nước ngoài ưa thích, nhưng chủ yếu là những người chưa hiểu gì về cuộc sống Xô Viết.
Ngày 2/4/1947, Chính phủ Anh yêu cầu Tổng thư ký Liên hợp quốc đưa vấn đề Palestine vào chương trình nghị sự của kỳ họp tiếp theo của Đại hội đồng hoặc triệu tập một phiên họp đặc biệt để thành lập một ủy ban về vấn đề Palestine.
Chính phủ các nước Ả Rập - Ai Cập, Iraq, Syria, Lebanon và Ả Rập Saudi - đã đưa ra sáng kiến phản đối. Họ yêu cầu nêu vấn đề chấm dứt sự ủy trị của Anh đối với Palestine và tuyên bố độc lập tại phiên họp đặc biệt của Liên hợp quốc.
Tháng 4 năm 1947, Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao phát triển quan điểm của Liên Xô. Điểm chính là việc chấm dứt sự ủy trị của Anh ở Palestine và việc rút quân của Anh. Phần còn lại được xây dựng ít cụ thể hơn.
Ngày 28/4/1947, phiên họp đặc biệt của Liên hợp quốc về Palestine đã khai mạc tại New York. Đề xuất của các nước Ả Rập về việc tuyên bố độc lập ngay lập tức cho người Palestine đã bị bác bỏ.
Như người ta nói, vì các chính trị gia Anh đã rửa tay nên số phận của Palestine phụ thuộc vào hai cường quốc - Hoa Kỳ và Liên Xô.
Tổng thống Mỹ Truman không thể làm gì được. Những nhân vật có ảnh hưởng trong chính quyền của ông phản đối mạnh mẽ nhà nước Do Thái. Đây là thời điểm mà tương lai chính trị của Truman được tô vẽ bằng những gam màu u ám - theo các cuộc thăm dò dư luận, ông chắc chắn sẽ thua trong các cuộc bầu cử trong tương lai. Ảnh hưởng của ông thậm chí còn giảm ngay cả trong chính quyền của ông. Ông không có thời gian dành cho người Do Thái ở Palestine: dù Liên hợp quốc có quyết định thế nào đi nữa thì nó sẽ như vậy.
Nói cách khác, lời cuối cùng vẫn thuộc về Stalin.
Trước sự ngạc nhiên tột độ của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, Liên Xô đã đến giải cứu họ. Và làm thế nào! Ông không chỉ bày tỏ sự cảm thông mà còn yêu cầu thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine.
Nhiệm vụ này được giao cho Andrei Gromyko, người vào tháng 4 năm 1946 đã bị Stalin cách chức đại sứ ở Washington và xác nhận là đại diện thường trực tại Liên Hợp Quốc, và để cải thiện địa vị của mình, ông được bổ nhiệm làm Thứ trưởng Bộ Ngoại giao. Vào thời điểm đó, chức vụ đại diện tại Liên hợp quốc đối với Stalin dường như quan trọng hơn nhiều so với chức vụ đại sứ.
Andrei Andreevich thực hiện chỉ thị của Moscow một cách nhanh chóng và khéo léo, không biết mệt mỏi, và Molotov không thể cưỡng lại được anh ta.
Trong số tất cả các nhà ngoại giao Liên Xô, ông chỉ có Gromyko. Andrei Andreevich có tính cách giống Vyacheslav Mikhailovich, thậm chí còn học qua trường của ông, thành thạo phong cách ngoại giao của Molotov - khô khan, cứng rắn, kiên cường.
Gromyko thường được giao nhiệm vụ nói “không”. Lần này, theo chỉ dẫn của Mátxcơva, Andrei Andreevich đã nói “đồng ý” với tất cả sự cứng rắn của mình! Và ý tưởng thành lập một nhà nước Do Thái đã có được những đặc điểm của thực tế.
Vào ngày 14 tháng 5 năm 1947, Gromyko phát biểu tại một phiên họp đặc biệt của Đại hội đồng về vấn đề Palestine. Bài phát biểu của ông là tuyên bố chính trị quan trọng duy nhất tại phiên họp, được cho là hoàn thành vai trò kỹ thuật thuần túy - phê chuẩn ủy ban về Palestine.
Nói rằng nước Anh đã không hoàn thành nhiệm vụ của mình, Gromyko nói rằng “khát vọng của một bộ phận đáng kể người Do Thái có liên quan đến câu hỏi về Palestine và cấu trúc nhà nước tương lai của nước này”.
Gromyko biện minh cho quyền của người Do Thái được thành lập nhà nước riêng của họ ở Palestine:
“Người Do Thái đã phải chịu đựng những bất hạnh và đau khổ đặc biệt trong cuộc chiến vừa qua. Những thảm họa và đau khổ này, không hề cường điệu, không thể miêu tả được... Tổng số người Do Thái chết dưới tay bọn đao phủ phát xít ước tính khoảng sáu triệu người. Chỉ có khoảng một triệu rưỡi người Do Thái ở Tây Âu sống sót sau chiến tranh.
Nhưng những con số này, trong khi đưa ra ý tưởng về những hy sinh mà người dân Do Thái phải chịu đựng trước quân xâm lược của phát xít, lại không đưa ra ý tưởng về hoàn cảnh khó khăn mà đông đảo người Do Thái phải đối mặt sau chiến tranh.
Một số lượng lớn người Do Thái còn sống sót ở châu Âu thấy mình bị tước đoạt quê hương, nơi ở và phương tiện sinh hoạt. Hàng trăm ngàn người Do Thái lang thang khắp các quốc gia khác nhau ở Châu Âu để tìm kiếm phương tiện sinh sống, tìm nơi ẩn náu. Hầu hết họ đều ở trong các trại tị nạn và tất cả đều tiếp tục phải chịu đựng những khó khăn to lớn...
Có thể đặt câu hỏi: liệu Liên Hợp Quốc, trước hoàn cảnh khó khăn như vậy đối với hàng trăm nghìn người Do Thái còn sống sót, có thể không tỏ ra quan tâm đến hoàn cảnh của những người này, bị cắt khỏi quê hương và khỏi lò sưởi của họ?.. Đã đến lúc để giúp đỡ những người này không phải bằng lời nói mà bằng hành động...
Việc không một quốc gia Tây Âu nào có thể đảm bảo bảo vệ các quyền cơ bản của người Do Thái và bảo vệ họ khỏi bạo lực của những kẻ hành quyết phát xít giải thích mong muốn của người Do Thái là thành lập nhà nước của riêng họ. Sẽ là không công bằng nếu không tính đến điều này và phủ nhận quyền của người Do Thái trong việc thực hiện những khát vọng như vậy..."
Gromyko liệt kê bốn lựa chọn để giải quyết vấn đề: có thể thành lập một nhà nước duy nhất với quyền bình đẳng cho người Do Thái và người Ả Rập; Palestine có thể được chia thành hai quốc gia; có thể tạo ra một nhà nước Ả Rập trong đó người Do Thái là thiểu số, và có thể tạo ra một nhà nước Do Thái trong đó người Ả Rập là thiểu số.
Đại diện Liên Xô lên tiếng ủng hộ việc “thành lập một nhà nước Do Thái-Ả Rập dân chủ độc lập”. Nhưng ông ngay lập tức lưu ý rằng nếu không thể đảm bảo sự chung sống hòa bình của người Ả Rập và người Do Thái, thì cần phải thành lập hai quốc gia độc lập.
Bài phát biểu của Gromyko là một bất ngờ thú vị đối với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Ông không chỉ nói về nỗi đau khổ của người Do Thái mà còn nói rằng người Do Thái xứng đáng có được nhà nước của riêng mình.
Người Ả Rập rất ngạc nhiên. Họ không coi Moscow là một bên tham gia nghiêm túc trong các vấn đề Trung Đông; chỉ cần họ khiến Anh và Nga đối đầu nhau là đủ. Bây giờ họ thấy rằng họ sẽ phải tính đến ý kiến của Nga.
Vào ngày 15 tháng 5 năm 1947, thư ký văn phòng Washington của Hội nghị Do Thái Hoa Kỳ, D. Wahl, đã viết cho chủ tịch chi nhánh người Mỹ trong hội đồng Cơ quan Do Thái ở Palestine:
“Tôi đã làm những công việc quan trọng với cả đại sứ quán Liên Xô và phái đoàn Liên Xô ở New York. Tôi phải thông báo với bạn rằng đại sứ quán ở Washington đã bày tỏ sự quan tâm đặc biệt đến việc nhận được bất kỳ sự hỗ trợ và đề xuất nào có thể có cho phái đoàn của họ tại Liên Hợp Quốc...
Trong tất cả các cuộc trò chuyện của tôi tại đại sứ quán và với phái đoàn Liên Xô, tôi không cảm thấy có bất kỳ sự từ chối nào đối với nguyện vọng của người Do Thái. Đối với tôi và, tôi hy vọng, sự hài lòng to lớn của các bạn, phái đoàn Liên Xô đã hỗ trợ chúng tôi vượt quá mọi sự mong đợi so với những gì chúng tôi đã quen trông đợi từ bất kỳ cường quốc nào...
Trái ngược với thông tin báo chí đưa tin, giữa phái đoàn Ả Rập và Liên Xô đã xảy ra mâu thuẫn nghiêm trọng. Trên thực tế, có nhiều điểm tương đồng hơn trong quan điểm của phái đoàn Liên Xô và nguyện vọng của Cơ quan Do Thái..."
Chính sách của Liên Xô đối với Palestine ngày càng xung đột với chính sách đối với người Do Thái của chính họ. Stalin có ý định trao cho người Do Thái Palestine một nhà nước riêng của họ, nhưng lại cấm đoán người Do Thái Liên Xô ngay cả những gì được phép đối với các nhà ngoại giao Liên Xô - những lời thông cảm dành cho những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Trong nước, ngay cả việc ủng hộ tinh thần cho Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái cũng bị coi là một tội ác nghiêm trọng.
Ngay trong những ngày bài phát biểu ủng hộ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái của Gromyko đang được thảo luận ở New York, vào ngày 27 tháng 5 năm 1947, Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Ukraine, Trung tướng Sergei Romanovich Savigan, đã báo cáo với Bí thư thứ nhất Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Ukraine. Đảng Cộng sản Cộng hòa:
“Trong giới trí thức Do Thái, các phần tử theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã tăng cường đáng kể các hoạt động dân tộc chủ nghĩa của họ...
Trong giới trí thức Do Thái này, những lời vu khống chống Liên Xô đang nổi lên chống lại các nhà lãnh đạo của Đảng Cộng sản Liên minh (những người Bolshevik) và nhà nước Liên Xô, những người được cho là đã không tạo ra các điều kiện cần thiết cho sự tồn tại quốc gia của người Do Thái ở Liên Xô và rằng sau khi Chiến tranh Vệ quốc kết thúc, theo quan điểm của họ, cái gọi là câu hỏi của người Do Thái đã trở nên gay gắt hơn.
Về vấn đề này, mong muốn được thể hiện là thành lập một nhà nước Do Thái độc lập và tổ chức di cư của thanh niên Do Thái đến Palestine..."
Vào thời điểm đó, Lazar Moiseevich Kaganovich là Bí thư thứ nhất của Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Ukraine. Ông không bao giờ từ bỏ nguồn gốc Do Thái của mình và bảo trợ cho nhà hát Do Thái ở Moscow. Nhưng ông không quên nhắc lại rằng ông đã chiến đấu chống lại quân Do Thái cả đời.
Ngày 15 tháng 5, theo quyết định của Đại hội đồng Liên hợp quốc, một Ủy ban đặc biệt gồm đại diện của 11 quốc gia đã được thành lập để nghiên cứu tình hình ở Palestine và đưa ra khuyến nghị.
Ba tháng rưỡi sau, vào ngày 1 tháng 9, Ủy ban Đặc biệt đã đệ trình báo cáo lên Liên Hợp Quốc. Đa số thành viên ủy ban đi đến kết luận rằng cần phải thành lập hai quốc gia độc lập và chuyển Jerusalem dưới sự giám hộ của Liên hợp quốc.
Một nhóm thiểu số (đại diện của Nam Tư, Ấn Độ và Iran) đề xuất thành lập một nhà nước liên bang bao gồm các quốc gia Do Thái và Ả Rập với thủ đô là Jerusalem:
“Người Do Thái sẽ mang đến vùng đất này sự năng động xã hội và các phương pháp khoa học của phương Tây, và đến lượt người Ả Rập sẽ bổ sung thêm vào chủ nghĩa cá nhân này và sự hiểu biết trực quan về cuộc sống. Palestine sẽ vẫn là một vùng đất duy nhất trong đó các lý tưởng của người Do Thái có thể được thể hiện.”
Ngày 11 tháng 9 năm 1947, Bí thư thứ nhất Đại sứ quán Liên Xô tại Hoa Kỳ, Mikhail Sergeevich Vavilov, đã mời đại diện Cơ quan Do Thái về Palestine ở Washington, Epstein, đến ăn sáng.
Vavilov là một nhà luyện kim; năm 1939, ông tốt nghiệp cao học tại Viện Nghiên cứu Nhôm-Magiê của Liên minh ở Leningrad và được cử đến Ủy ban Đối ngoại Nhân dân theo cơ chế tuyển dụng của đảng. Ông phục vụ ở Afghanistan, là phó lãnh sự ở Los Angeles và tổng lãnh sự ở San Francisco.
Trong bữa sáng, công việc của Ủy ban đặc biệt Liên hợp quốc, cơ quan quyết định số phận của Palestine, đã được thảo luận. Vavilov đã hỏi Epstein một câu hỏi trực tiếp khiến Moscow quan tâm nhất:
— Ông thấy mối quan hệ giữa nhà nước Do Thái tương lai ở Palestine và Liên Xô như thế nào?
Anh ấy đã trả lời:
—Vì lý do địa lý, kinh tế và chính trị, việc thiết lập mối quan hệ thỏa đáng với Liên Xô rõ ràng phải là mối quan tâm hàng đầu của Nhà nước Do Thái. Sự gần gũi tương đối của Liên Xô với Palestine và khả năng trao đổi kinh tế cùng có lợi chắc chắn sẽ khiến nhà nước Do Thái nỗ lực thiết lập quan hệ hữu nghị và hiểu biết lẫn nhau với Liên Xô. Không cần phải nói về tình cảm thân thiện mà người Do Thái Palestine dành cho người Nga…
Đây là điều mà nhà ngoại giao Liên Xô mong đợi được nghe.
Bây giờ chúng tôi đã giải mật các tài liệu từ kho lưu trữ của Bộ Ngoại giao, trong đó quan điểm của Liên Xô được thể hiện hoàn toàn thẳng thắn, không có sự mập mờ về mặt ngoại giao.
Trước tầm quan trọng của những gì đang xảy ra, Thứ trưởng thứ nhất Vyshinsky đã tới New York. Gromyko không hài lòng về điều này. Họ không thể chịu đựng được nhau. Từng giữ chức vụ đại sứ và sau đó là đại diện tại Liên Hợp Quốc, Gromyko đã quen với sự độc lập tương đối; anh ta tức giận trước cách cư xử hách dịch của Vyshinsky. Andrei Yanuaryevich cảm thấy khó chịu trước sự chậm chạp bẩm sinh của Gromyko.
Vào ngày 30 tháng 9 năm 1947, Bộ trưởng Ngoại giao Molotov đã điện báo cho Vyshinsky bằng mật mã:
“Bạn phải nhớ rằng khi chỉ thị cho Gromyko, mà bạn biết, đề xuất thành lập một nhà nước kép như là lựa chọn đầu tiên để giải quyết vấn đề Palestine, chúng tôi đã làm điều này vì lý do chiến thuật.
Chúng tôi không thể chủ động thành lập một nhà nước Do Thái, nhưng quan điểm của chúng tôi được thể hiện rõ hơn qua phiên bản thứ hai của chỉ thị đã đề cập của chúng tôi về một nhà nước Do Thái độc lập.
Vì sau cuộc khảo sát, phần lớn ủy ban ủng hộ việc thành lập một nhà nước Do Thái riêng biệt, bạn nên ủng hộ ý kiến của đa số này, điều này tương ứng với quan điểm cơ bản của chúng tôi về vấn đề này.
Xác nhận."
Đích thân Stalin phê chuẩn chỉ thị cho phái đoàn đến Liên hợp quốc. Nhà lãnh đạo, vì lý do chiến thuật, đã ra lệnh cho Gromyko bày tỏ ý tưởng về một quốc gia Ả Rập-Do Thái duy nhất, nhưng trên thực tế, ông chỉ muốn nhìn thấy Israel ở Palestine.
Vào ngày 15 tháng 10 năm 1947, Vyshinsky gửi điện báo cho Molotov từ New York:
“Tuyên bố của chúng tôi về Palestine đã được người Do Thái đón nhận rất tích cực. Người Ả Rập thất vọng, mặc dù sau bài phát biểu của Gromyko tại phiên họp khẩn cấp, họ có rất ít hy vọng vào khả năng thay đổi quan điểm của chúng tôi”.
Trọng tâm hỗ trợ người Do Thái đã rõ ràng. Vyshinsky và Gromyko được lệnh phối hợp quan điểm của họ với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và bỏ phiếu ủng hộ họ.
Vào ngày 16 tháng 10, Molotov gửi điện cho Vyshinsky ở New York với chỉ thị mới từ người lãnh đạo:
“Chúng tôi thấy không có lý do gì để phản đối đề xuất của Colombia. Từ quan điểm chính trị, có vẻ nên ủng hộ đề xuất này, vì nó mang lại, cùng với giải pháp cho vấn đề nhập cư đến Palestine của một trăm năm mươi nghìn người Do Thái, một giải pháp cho vấn đề chung của những người Do Thái ở châu Âu đang đau khổ.
Tuy nhiên, cần phải tìm hiểu ý kiến của chính người Do Thái. Nếu đề xuất của Colombia phù hợp với họ thì bạn không nên phản đối đề xuất này.
Hãy cho tôi biết về tương lai."
Vào ngày 26 tháng 10, giám đốc bộ phận chính trị của hội đồng Cơ quan Do Thái tại Palestine, M. Shertok, đã đến thăm đại biện Liên Xô Semyon Konstantinovich Tsarapkin.
Semyon Tsarapkin đứng đầu bộ phận Mỹ tại Bộ Ngoại giao Nhân dân trong ba năm, sau đó trở thành cố vấn-đặc phái viên cho đại sứ quán.
M. Shertok sâu sắc đã viết:
“Trong suốt cuộc trò chuyện, phía Nga không tỏ ra sẵn sàng hay đặc biệt là hứa chấp nhận quan điểm của chúng tôi, nhưng đồng thời thể hiện mong muốn làm quen và hiểu rõ quan điểm của chúng tôi. Cuộc trò chuyện diễn ra như thể họ muốn nhận được điều gì đó giống như chỉ dẫn từ chúng tôi ... "
Shertok không biết rằng ý kiến của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái thực sự cực kỳ quan trọng đối với các nhà ngoại giao Liên Xô. Đây là điều Stalin đã ra lệnh. Người lãnh đạo đang đi nghỉ. Sau chiến tranh, Stalin mỗi năm ở miền Nam ba đến bốn tháng. Ông thường trở về Moscow vào ngày 21 tháng 12, ngày sinh nhật của ông.
Nhưng ngay cả trong kỳ nghỉ, Stalin vẫn theo dõi chặt chẽ những gì đang diễn ra tại Liên Hợp Quốc. Những bức điện được mã hóa gửi đến anh liên tục.
Ngày 26 tháng 10, Molotov gửi cho Stalin một bản ghi chi tiết:
“Vyshinsky báo cáo rằng tiểu ban đầu tiên của Ủy ban Palestine đã bắt đầu xây dựng kế hoạch tổ chức Palestine trong giai đoạn chuyển tiếp trên cơ sở các khuyến nghị được nhất trí chấp nhận và báo cáo của đa số Ủy ban Đặc biệt.”
Kế hoạch này bao gồm việc bãi bỏ sự ủy trị của Anh đối với việc quản lý Palestine, rút quân đội Anh khỏi đó, thiết lập biên giới giữa các quốc gia Do Thái và Ả Rập cũng như tuyên bố của họ.
Molotov quay sang người lãnh đạo ra lệnh trừng phạt:
“Vyshinsky chỉ ra rằng các quy định trên về cơ bản trùng khớp với quan điểm của đại diện Cơ quan Do Thái.
Tôi đề nghị đồng ý với đề xuất của Vyshinsky.”
Một ghi chú được lưu giữ trong kho lưu trữ có nội dung:
“Đồng chí Poskrebyshev báo cáo trên HF rằng đồng chí Stalin đã đồng ý. Podcerob.”
Alexander Nikolaevich Poskrebyshev là trợ lý thường trực của nhà lãnh đạo trong gần ba thập kỷ.
Boris Fedorovich Podtserob là trợ lý của Molotov, năm 1949 ông trở thành Tổng thư ký Bộ Ngoại giao, và năm 1952 ông trở thành Thứ trưởng Bộ Ngoại giao.
 
Gromyko có bài phát biểu nổi tiếng
Liên Xô càng công khai ủng hộ những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái thì chính quyền Mỹ càng phản đối ý tưởng thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine một cách tuyệt vọng.
Trên thực tế, những đối thủ có ảnh hưởng nhất của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở Washington là hai người mà trên thực tế, vị thế của Hoa Kỳ phụ thuộc vào: Ngoại trưởng George Marshall và Bộ trưởng Quốc phòng James Forrestal. Họ lo sợ rằng các nước Ả Rập sẽ nghiêng về phía Nga và Mỹ sẽ không còn dầu mỏ ở Trung Đông.
George Catlett Marshall dành cả cuộc đời mình cho nghĩa vụ quân sự. Sau cuộc tấn công của Nhật Bản vào căn cứ hải quân Mỹ ở Trân Châu Cảng, Tổng thống Roosevelt đã bổ nhiệm ông làm cố vấn quân sự cho mình. Chính Marshall là người đã đề nghị Truman sử dụng bom nguyên tử chống lại quân Nhật vào năm 45. Stalin ra lệnh trao tặng Marshall Huân chương Tư lệnh Suvorov, và Đại sứ Gromyko trao giải thưởng.
Sau chiến tranh, Marshall từ chức và Truman bổ nhiệm ông làm Ngoại trưởng. Marshall, một anh hùng chiến tranh, là tác giả của kế hoạch nổi tiếng nhằm phục hồi nền kinh tế châu Âu.
Người cùng chí hướng với Marshall là cấp phó đầu tiên và người kế nhiệm tương lai của ông, Dean Acheson. Anh ấy là một người có cá tính và nguyên tắc không bao giờ đi chệch hướng. Trong Thế chiến thứ hai, Acheson là người đề xướng cải thiện quan hệ với Liên Xô. Ông đề nghị chia sẻ bí mật về năng lượng nguyên tử với Liên Xô vì tin rằng nếu không Moscow sẽ mất niềm tin vào Mỹ và Anh.
Nhưng sau đó Acheson đã thay đổi quan điểm của mình. Từ tháng 9 năm 45, ông giữ chức Thứ trưởng Bộ Chính trị. Ông bị ảnh hưởng nhiều nhất bởi nỗ lực của Stalin nhằm buộc Thổ Nhĩ Kỳ chuyển giao quyền kiểm soát eo biển Bosphorus cho Liên Xô.
Acheson đã nói chuyện với Tổng thống Truman, thuyết phục ông rằng Hoa Kỳ phải có lập trường cứng rắn chống lại Stalin. Acheson trở thành kiến trúc sư của chính sách ngăn chặn. Marshall thường xuyên vắng mặt ở Washington và Acheson quản lý công việc hàng ngày của các nhà ngoại giao Mỹ. Ông không nghĩ nhiều về dầu mỏ mà về sự cần thiết phải ngăn chặn Stalin thiết lập chỗ đứng ở Trung Đông.
Những người ủng hộ quan hệ chặt chẽ với các nước Ả Rập cũng đặt ra quan điểm trong giới tình báo Mỹ.
Người đứng đầu văn phòng thông tin và tình báo của Bộ Ngoại giao là đại sứ gần đây tại Ả Rập Saudi, William Eddy. Thật dễ dàng để giải thích sự đồng cảm của ông đối với thế giới Ả Rập nếu bạn biết rằng, sau khi từ chức, ông đã nhận được một vị trí tư vấn được trả lương cao tại công ty dầu mỏ Aramco của Mỹ gốc Ả Rập.
Chuyên gia hàng đầu về Trung Đông của CIA là Kermit Roosevelt, cháu trai cố Tổng thống Theodore Roosevelt. Sau khi rời khỏi cơ quan chính phủ, ông cũng nhận được vị trí phó chủ tịch của công ty dầu mỏ vùng Vịnh.
Người Mỹ giật mình trước sự quan tâm đột ngột của Liên Xô tới Trung Đông và thẳng thắn ủng hộ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Vào ngày 2 tháng 11 năm 1947, cố vấn chính trị cho văn phòng Cơ quan Do Thái cho Palestine ở New York, L. Gelber, đã gặp Dean Rusk, giám đốc Ban Liên hợp quốc của Bộ Ngoại giao.
“Ông Rusk đã đón tôi tại phòng khách sạn của Bộ trưởng Marshall,” Gerber viết trong báo cáo. - Trong chiến tranh, ông Rusk là đại tá, cho đến tháng 3 năm 1947, ông làm trợ lý dân sự về các vấn đề chính trị cho Bộ trưởng Bộ Quốc phòng và có lẽ trở thành một trong những nhân vật mới được Bộ trưởng Ngoại giao chuyển giao cho Bộ Ngoại giao từ trong số các đồng nghiệp cũ trong quân đội của ông.
Sẽ là hợp lý khi tin rằng ông Rusk không phải là một trưởng phòng bình thường. Ông là người được tin cậy và tự mình lên tiếng thay mặt Tướng Marshall. Và nếu đúng như vậy thì một số phát biểu sau đây của ông Rusk sẽ có ý nghĩa lớn nhất.
Ông tin rằng vì lợi ích của chúng ta, chúng ta phải tránh mọi biểu hiện gắn bó với Nga. Bài phát biểu ủng hộ việc phân chia Palestine của Nga gây ngạc nhiên do tính mới của nó trong nền chính trị ủng hộ chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Bây giờ có tin đồn đằng sau hậu trường rằng những người di tản Do Thái đang tập trung tại Constanta trên Biển Đen và đi thuyền đến Palestine từ khu vực của Nga. Bản thân chúng ta có thể hiểu tình huống này là sự thể hiện thái độ nhân đạo của Liên Xô, nhưng những người khác có thể giải thích nó như một sự điều động của một cường quốc, trong đó những người di dời đóng vai trò là con tốt và mục đích của việc này là gây ra mối quan tâm đối với nhóm Anh-Mỹ.
Ông Rusk khuyên chúng ta nên xem xét kỹ lưỡng tác động mà bất kỳ mối liên hệ đặc biệt nào được nhận thấy giữa những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và Liên Xô đối với Hoa Kỳ và thế giới phương Tây.”
Gelber hỏi Rusk tại sao ông cho rằng Nga đã trở nên thông cảm hơn với người Do Thái Palestine. Rusk trả lời rằng, theo quan điểm của ông, nhiệm vụ chính của người Nga là phá hủy Kế hoạch Marshall, vì điều này họ muốn tranh thủ sự ủng hộ của người Do Thái ở Châu Âu và Châu Mỹ.
Rusk, người đã có một sự nghiệp vĩ đại và trở thành Ngoại trưởng dưới thời John Kennedy, đã sai.
Vậy điều gì đã khiến Stalin làm mọi thứ trong khả năng của mình để tạo ra Israel?
Golda Meir, đại sứ đầu tiên của Israel tại Moscow và sau này là ngoại trưởng và người đứng đầu chính phủ, đã viết:
“Bây giờ tôi không còn nghi ngờ gì nữa rằng mục đích chính của Liên Xô là trục xuất nước Anh khỏi Trung Đông. Nhưng vào mùa thu năm 1947, khi các cuộc tranh luận diễn ra tại Liên Hợp Quốc, đối với tôi, dường như khối Xô Viết cũng ủng hộ chúng tôi vì chính người Nga đã phải trả giá cho chiến thắng của mình bằng một cái giá khủng khiếp và do đó, đồng cảm sâu sắc với những người Do Thái phải chịu đau khổ. rất đau buồn từ Đức Quốc xã, họ hiểu rằng họ xứng đáng với trạng thái của mình."
Stalin có quan tâm đến số phận của những người Do Thái trở thành nạn nhân của nạn diệt chủng trong thế kỷ XX không? Cách dễ nhất để trả lời câu hỏi này là: tất nhiên là không. Cũng như anh không quan tâm đến số phận của các dân tộc khác.
Stalin từ lâu đã không còn cảm thấy mình thuộc về nhân dân Gruzia. Anh muốn là người Nga, coi mình là người Nga. Và cậu bé Vasya Stalin ngạc nhiên nói với em gái mình: “Em có biết rằng bố của chúng ta từng là người Georgia…”
Giáo sư và nhà phê bình văn học Leonid Ivanovich Timofeev, người lưu giữ nhật ký chi tiết trong suốt cuộc chiến, mới được xuất bản gần đây, đã viết vào ngày 44 tháng 12: “Họ nói rằng trong bảng câu hỏi cuối cùng, Stalin đã chỉ ra rằng ông ấy là người Nga theo quốc tịch”.
Trên thực tế, Stalin đã không điền vào các bảng câu hỏi trong một thời gian dài. Một số ít người đang làm nhiệm vụ nhìn thấy họ đều im lặng trong bộ đồ rách rưới. Nhưng đặc điểm là họ đã nói về nó. Chủ đề về quốc tịch được quan tâm.
Chính giáo sư Timofeev đã viết trong nhật ký của mình:
“Hôm qua có Evnin. Tôi muốn đưa anh ấy vào một trường học. Lúc đầu mọi thứ diễn ra tốt đẹp, nhưng sau khi biết về quốc tịch của anh ấy, việc ứng cử của anh ấy đã bị hủy bỏ mà không có bất kỳ cuộc thảo luận nào và dứt khoát. Thú vị: Tôi tưởng nó đã lắng xuống...
Ở trường đại học, điều này cũng giống như trường hợp của Evnin: họ từ chối tiếp nhận người Do Thái vào trường cao học, và khéo léo đến mức cả trường đại học đang bàn tán về điều đó...
Một liên lạc thú vị. Egolin [2] hỏi tôi có người vào BCHTW chưa. Tôi đã giới thiệu Shchirina cho anh ấy, nhưng anh ấy nói rằng cô ấy không phù hợp vì cô ấy là người Do Thái. Chủ nghĩa bài Do Thái phát triển đến mức ở Moscow có tin đồn về một cô gái bị người Do Thái đâm chết vào lễ Phục sinh...
Tại Gosizdat, họ hỏi tôi ai sẽ được giao nhiệm vụ biên soạn các bộ sưu tập, nhưng với điều kiện bắt buộc: chỉ có các tác giả người Nga: họ nói rằng họ đang tích cực loại bỏ người Do Thái khỏi chức vụ của họ và thay thế họ bằng người Nga...
Chủ nghĩa bài Do Thái vẫn đang phát triển: khuyến nghị không tổ chức bất kỳ khóa học nào về văn học Nga cho người Do Thái trong các trường đại học. Chúng ta có hai phó giáo sư đang bị đe dọa sa thải, người không may mắn khi nghiên cứu văn học Nga...
Tại một cuộc họp ở Nhà xuất bản Nhà nước, nơi thảo luận xem ai sẽ làm việc trong bộ Bách khoa toàn thư văn học được phục hồi, Chagin nói rằng cần phải đề cử những người thuộc “quốc tịch của chúng tôi”...
Trước cuộc cách mạng, chủ nghĩa bài Do Thái được khoanh vùng nghiêm ngặt trong môi trường chính thức, bị bao vây bởi vòng vây lên án của công chúng. Ngược lại, giờ đây, anh ta từ trên cao bước vào một môi trường thống nhất và có nghĩa vụ không phải thảo luận mà phải hiểu mệnh lệnh của cấp trên, như Shchedrin đã nói. Tức là ngay cả người Do Thái cũng phải ủng hộ và thực hiện chính sách này”.
Tất cả những điều này là kỷ lục của vài tháng! Sau chiến tranh, tình cảm bài Do Thái càng lan rộng hơn.
Khi số phận của Israel đang được quyết định ở New York và Stalin ra lệnh cho Molotov, Vyshinsky và Gromyko ủng hộ những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái thì ở Liên Xô, chủ nghĩa bài Do Thái đã hoàn toàn trở thành chính sách thiết thực của bộ máy đảng và nhà nước. Và cuộc đấu tranh thành lập nước Israel đi kèm với việc thanh trừng người Do Thái khỏi bộ máy.
Nhưng Stalin không thấy có mâu thuẫn gì ở đây.
Việc tham gia tích cực vào việc thành lập một nhà nước Do Thái ở Palestine không chỉ là một cách để chọc tức người Anh và làm giảm ảnh hưởng của họ ở Trung Đông, mặc dù bản thân điều này là dễ chịu.
Liên Xô đã giành chiến thắng trong cuộc chiến và điều này không chỉ bao gồm việc giành được lãnh thổ mà còn bao gồm việc mở rộng ảnh hưởng trên toàn thế giới.
“Nhiệm vụ của tôi là mở rộng biên giới của tổ quốc. Và có vẻ như Stalin và tôi đã hoàn thành tốt nhiệm vụ này”, Molotov tự mãn nhớ lại.
Maxim Litvinov nói với một nhà báo Mỹ vào mùa hè năm 1946:
Nga đã quay trở lại khái niệm an ninh trước đây dựa trên việc mở rộng biên giới. Bạn càng có nhiều lãnh thổ, an ninh của bạn càng mạnh mẽ. Nếu phương Tây nhượng bộ trước những yêu cầu của Liên Xô, điều này sẽ dẫn đến thực tế là một thời gian sau, phương Tây sẽ phải đối mặt với một loạt yêu cầu mới.
Theo Ehrenburg, Maxim Maksimovich nói một cách kiềm chế về Stalin, đánh giá cao trí thông minh của ông và chỉ một lần khi nói về chính sách đối ngoại, ông thở dài: “Ông ấy không biết về phương Tây… Nếu đối thủ của chúng tôi là một số shah hoặc sheikh, ông ấy sẽ đánh lừa họ.” …”
Cùng lúc đó, Bí thư Trung ương A.A. Kuznetsov nói:
“Chúng tôi đang tự bảo vệ mình, nhưng có dấu hiệu cho thấy, dựa trên kết quả của cuộc chiến, khi chúng tôi đã trở thành một cường quốc rất mạnh, chúng tôi phải theo đuổi chính sách đối ngoại độc lập, tích cực của mình ở mọi nơi. Và các đại sứ đã được chỉ thị rằng họ không nên quỳ gối mà hãy cư xử táo bạo hơn ”.
Ủy viên Trung ương, người đứng đầu Sovinformburo S.A. Lozovsky truyền cảm hứng cho các nhà tuyên truyền quân đội:
“Đánh đập quyết định ý thức - và việc chúng ta đánh vào mặt đã được nhiều người nội tâm hóa, và họ bắt đầu tưởng tượng rằng Liên Xô đại diện cho quyền lực, và quyền lực luôn được tôn trọng; họ có thích hay không lại là một câu hỏi khác, nhưng họ luôn tôn trọng điều đó ”.
Sau chiến tranh, Stalin bắt đầu quan tâm đến những khu vực mà trước đây ông không để ý tới. Khi số phận của các thuộc địa của Ý ở Châu Phi được thảo luận, Molotov, tại một cuộc họp với người Mỹ, đã yêu cầu chuyển giao quyền giám hộ đối với một trong số họ, Tripolitania, Libya ngày nay, cho Liên Xô.
Molotov nhớ lại:
“Stalin nói: “Nào, nhấn đi!” Tôi được lệnh nêu câu hỏi để khu vực này được giao cho chúng tôi. Hãy để những người sống ở đó nhưng dưới sự kiểm soát của chúng tôi.”
Người Mỹ không đồng ý và Stalin bị bỏ lại mà không có Libya. Sau đó Molotov nói đùa:
“Nếu bạn không muốn nhượng lại một trong những thuộc địa của Ý cho chúng tôi, chúng tôi sẽ bằng lòng với Congo thuộc Bỉ.”
Congo đã chứng minh được trữ lượng uranium. Quả bom nguyên tử đầu tiên đã được kích nổ và uranium trở nên có giá trị hơn vàng.
Stalin muốn giành quyền kiểm soát eo biển Biển Đen và cố gắng thành lập một nước cộng hòa Xô Viết trên lãnh thổ Iran và Tân Cương của Trung Quốc. Ông thành lập các căn cứ hải quân của Liên Xô ở Phần Lan và Trung Quốc. Người lãnh đạo đang trông cậy vào điều gì đó tương tự ở Palestine. Nếu bạn không tạo ra một nước cộng hòa xã hội chủ nghĩa ở đó, thì ít nhất bạn cũng có được một đồng minh và căn cứ quân sự đáng tin cậy.
Sau thất bại của Đức Quốc xã, sau khi Đông Âu nằm dưới sự kiểm soát của Liên Xô, mọi thứ dường như đều có thể xảy ra. Nếu các chính phủ mới ở Ba Lan, Tiệp Khắc hoặc Bulgaria hành động hoàn toàn theo chỉ dẫn của Moscow, thì tại sao không trông chờ vào hành vi tương tự từ các nhà lãnh đạo của nhà nước Do Thái tương lai?
Liệu Stalin có khả năng can thiệp vào công việc ở Trung Đông và điều quân tới lãnh thổ Israel như các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Mỹ lo ngại?
Đây là một ví dụ từ một khu vực lân cận.
Khrushchev nói: “Stalin gần như chuẩn bị tấn công Nam Tư. — Tôi nhớ có lần Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Ukraine báo cáo với tôi rằng một số lượng lớn người đã được bí mật gửi đến vùng Balkan từ Odessa. Họ được gửi đi bằng một con tàu nào đó, có lẽ là tới Bulgaria.
Những người liên quan đến việc tổ chức chuyến khởi hành của họ báo cáo với tôi rằng các đội quân đã được thành lập và mặc dù họ rời đi trong trang phục dân sự nhưng họ vẫn có quân phục và vũ khí trong vali.
Tôi được thông báo rằng một cuộc tấn công nào đó vào Nam Tư đang được chuẩn bị. Tôi không thể nói tại sao nó không diễn ra. Hơn nữa, tôi hoàn toàn không nghe về điều này từ chính Stalin, nhưng những người thi hành di chúc của ông ấy đã báo cáo với tôi, người đang tổ chức đưa những người đó lên tàu. Họ đang có tâm trạng hung hăng: “Họ sẽ đưa cho họ của chúng tôi!” Họ đã rời đi và sẽ sớm bắt đầu hành động.”
Không có sự hối tiếc nào trong lời nói của họ về những gì đã xảy ra.”
Israel ở xa biên giới Liên Xô hơn Nam Tư. Hạm đội và hàng không Liên Xô không thể hỗ trợ chiến dịch đổ bộ nhanh chóng ở Trung Đông. Cần phải chuẩn bị cho việc đó, trước hết là chuẩn bị cho bên tiếp nhận.
Vào ngày 30 tháng 5 năm 1947, chính phủ có nghị định thành lập Ủy ban Thông tin trực thuộc Hội đồng Bộ trưởng (Ủy ban số 4), có nhiệm vụ tiến hành hoạt động tình báo chính trị, quân sự, khoa học và kỹ thuật. Ủy ban do Bộ trưởng Ngoại giao Vyacheslav Molotov đứng đầu - bán thời gian.
Tình báo được giao nhiệm vụ cung cấp cho lãnh đạo đất nước những thông tin đáng tin cậy về những gì đang xảy ra ở Palestine. Việc này được giao cho Đại tá Andrei Makarovich Otroshchenko, người chỉ đạo hoạt động tình báo chính trị ở Trung Đông. Trước chiến tranh, ông là cư dân ở Tehran. Năm '38 anh ta bị bắt. Ông ấy thật may mắn; Yezhov được Beria thay thế làm Chính ủy Nội vụ Nhân dân. Một số đã được thả, trong số đó có Otroshchenko. Anh ta thậm chí còn được phục vụ trở lại hàng ngũ và một lần nữa được gửi đến Tehran trong thời gian chiến tranh.
Người đứng đầu cục tình báo bất hợp pháp, Korotkov, được giao một nhiệm vụ khác - tuyển mộ các điệp viên trong số những người Do Thái rời đến Palestine.
Cư dân đầu tiên của Ủy ban Thông tin được cử đến Israel, Vladimir Ivanovich Vertiporokh, rất cao, trang nghiêm và có ria mép. Ngoại hình đóng một vai trò quan trọng trong sự nghiệp của ông, mà đỉnh cao là cấp tướng. Năm 1953, Beria, người thích vẻ ngoài bảnh bao của ông, đã bổ nhiệm Vertiporokh làm người đứng đầu cục tình báo miền đông vì lý do chính xác này.
Tốt nghiệp Học viện Công nghệ Hóa học Moscow về Công nghiệp Thịt, Vertiporokh ngay lập tức được gia nhập bộ máy NKVD. Dịch vụ này bắt đầu ở Viễn Đông - anh ấy tham gia vào các dịch vụ bảo vệ hoạt động cho các doanh nghiệp ngành đánh bắt cá. Năm 1942, ông được cử đến Iran, tới thành phố Mashhad, đến khu vực bị quân đội Liên Xô chiếm đóng.
Vertiporokh đến Israel vào cuối năm 1948, nơi ông học tiếng Anh. Các sĩ quan tình báo không nói được tiếng Do Thái hoặc tiếng Ả Rập chỉ có thể liên lạc với những người từ Nga; điều này đã hạn chế một cách khách quan khả năng hoạt động của họ. Đúng vậy, cũng có những hoàn cảnh khiến công việc trở nên dễ dàng hơn - thời trẻ họ không coi trọng bí mật, nhiều điều đã được nói và làm một cách công khai và công khai.
Hồi ký của Pavel Anatolyevich Sudoplatov nói rằng tình báo “đã nhận được chỉ thị cử đặc vụ của chúng tôi đến Palestine thông qua Romania. Họ được cho là đã tạo ra một mạng lưới tình báo bất hợp pháp ở Palestine có thể được sử dụng trong các hoạt động chiến đấu và phá hoại chống lại người Anh.” Từ năm 1946, Trung tướng Sudoplatov đã đứng đầu bộ phận DR DR trong Bộ An ninh Nhà nước - cơ quan phục vụ khủng bố và phá hoại.
Sudoplatov viết rằng ông đã phân bổ ba sĩ quan cho chiến dịch này: Garbuz, Semenov (tên thật là Alexander Taubman) và Kolesnikov.
“Semyonov và Kolesnikov,” Sudoplatov khẳng định, “định cư ở Haifa và tạo ra hai mạng lưới tình báo, nhưng không tham gia phá hoại người Anh. Kolesnikov đã tổ chức vận chuyển vũ khí nhỏ và tên lửa chống tăng thu được từ quân Đức từ Romania đến Palestine. Garbuz vẫn ở Romania, lựa chọn những ứng cử viên ở đó để tái định cư ở Israel trong tương lai.”
Người của Sudoplatov đã tham gia vào các hoạt động cụ thể - chuẩn bị khả năng hoạt động cho khủng bố và phá hoại các nước phương Tây trong trường hợp chiến tranh. Liệu họ có giúp đỡ người Do Thái ở Palestine hay không vẫn chưa được biết. Các tài liệu của Liên Xô về vấn đề này vẫn chưa được giải mật. Không có gợi ý nào về điều này trong các tài liệu của Israel, mặc dù nếu các cơ quan tình báo Liên Xô có liên quan đến điều gì đó, Israel sẽ sẵn sàng công khai nó trong nhiều thập kỷ kể từ đó.
Hồi ký của Pavel Anatolyevich Sudoplatov cực kỳ thú vị, đọc như một cuốn tiểu thuyết phiêu lưu, nhưng không thể coi chúng là nguồn hoàn toàn đáng tin cậy.
Người mà ông nhắc đến, Joseph Mikhailovich Garbuz, một đại tá về hưu, bị đuổi khỏi ngành an ninh quốc gia vào mùa thu năm 1952, qua đời vào tháng Tám năm hai nghìn lẻ bốn.
Taubman đã đi vào lịch sử ngành tình báo với tư cách là người tổ chức vụ ám sát Rudolf Clement, một người cộng sản Đức, một trong những người ủng hộ trung thành của Trotsky. Năm 1938, trước hội nghị thành lập Quốc tế thứ tư, do Trotsky thành lập, theo chỉ thị từ Moscow, Taubman đã dụ Clement đến một ngôi nhà an toàn, nơi ông bị đâm chết. Thi thể bị ném xuống sông Seine. Trước khi cảnh sát tìm thấy và nhận dạng thi thể, Taubman đã trở về Moscow. Họ của ông đã được thay đổi và ông tiếp tục phục vụ trong cơ quan an ninh nhà nước dưới cái tên Semyonov.
Đại tá Yury Antonovich Kolesnikov (một số nguồn liệt kê tên thật của ông là Jonah Toivovich Goldstein), sinh ra ở Bessarabia, đã ở trong phòng tuyến của kẻ thù khoảng ba năm trong chiến tranh, chỉ huy một đội trinh sát và phá hoại. Sau khi rời cơ quan an ninh nhà nước, ông bắt đầu hoạt động văn học và cộng tác với Ủy ban chống chủ nghĩa phục quốc Do Thái của Công chúng Liên Xô. Trong chiến tranh, ông đã hai lần được đề cử danh hiệu Anh hùng Liên Xô, nhưng chỉ đến năm 96, Kolesnikov mới được trao tặng ngôi sao vàng Anh hùng Nga. Kolesnikov thẳng thừng từ chối nói về công việc của mình ở Romania và Palestine, nói một cách bí ẩn rằng ông đang viết hồi ký - “mọi thứ sẽ ở đó”.
Tất nhiên, các sĩ quan tình báo Liên Xô đã tới Palestine và làm việc ở đó dưới vỏ bọc của nhiều tổ chức khác nhau của Liên Xô. Tuy nhiên, rõ ràng, họ chỉ giới hạn vai trò truyền thống của mình là thu thập thông tin và tuyển dụng đại lý.
Những người Do Thái Palestine cánh tả, những người nhập cư từ Đông Âu, sẵn sàng liên lạc với các đại diện của Liên Xô, trả lời mọi câu hỏi và kể tất cả những gì họ biết. Họ đã làm điều đó một cách chân thành và vui vẻ.
Các sĩ quan tình báo Liên Xô quan tâm nhất đến quân đội. Họ quan tâm đến sự lãnh đạo của tổ chức quân sự ngầm Haganah, sau này được chuyển đổi thành Lực lượng Phòng vệ Israel và Palmach (viết tắt của Plugotmahats - công ty xung kích). Đây là những đơn vị chiến đấu được tạo ra trong Thế chiến thứ hai để chống lại quân Đức và đồng minh của họ. Những người lính Do Thái có thiện cảm với Liên Xô và không coi việc chia sẻ thông tin với người dân Liên Xô là điều đáng xấu hổ, ngay cả khi đó được coi là bí mật.
Nguồn thông tin dồi dào đã tạo ra cảm giác lừa dối về quyền lực của các nhân viên nhà ga. Họ tin rằng họ có thể bí mật kiểm soát Israel và thông qua đó ảnh hưởng đến cộng đồng người Mỹ gốc Do Thái. Đây chỉ là những ảo tưởng; người dân Liên Xô không hiểu hệ thống chính trị của Israel. Không phải những quân nhân cấp tiến mà là những chính trị gia ôn hòa đã lãnh đạo đất nước và quyết định đường lối của Israel. Không có đặc vụ Liên Xô nào trong số các chính trị gia nắm quyền.
Ngày 26/11/1947, Đại hội đồng Liên hợp quốc bắt đầu thảo luận về vấn đề Palestine.
Đầu cùng ngày hôm đó, Tổng thống Truman và các bộ trưởng chủ chốt nhận được bản tóm tắt của CIA. Nó nói rằng Palestine đang hỗn loạn, trong đó "Liên Xô đang tìm mọi cơ hội để củng cố vị thế của mình."
Tình báo Mỹ cảnh báo chính phủ của họ rằng sự xuất hiện của một nhà nước Do Thái, một mặt, có thể tước đi nguồn dầu mỏ cần thiết của Mỹ, mặt khác, mở ra cánh cửa cho Liên Xô xâm nhập Trung Đông.
Bộ trưởng Quốc phòng Forrestal đã gặp Chủ tịch Đảng Dân chủ, cho ông ta xem một bản ghi nhớ bí mật của CIA và yêu cầu ông ta gây ảnh hưởng lên Tổng thống Truman, giải thích cho ông ta rằng không chỉ người Ả Rập, mà toàn bộ thế giới Hồi giáo sẽ nổi dậy chống lại Mỹ.
Nhưng chính vào ngày đó, hy vọng của người Do Thái Palestine về nhà nước của chính họ càng được củng cố.
Tại phiên họp của Đại hội đồng, Gromyko đã có bài phát biểu nổi tiếng bảo vệ quyền của người Do Thái đối với nhà nước của họ, mạnh mẽ và hợp lý hơn nhiều so với bài phát biểu trước. Bài phát biểu chủ yếu được viết ở Moscow, Gromyko đã thêm màu sắc mới vào đó.
Andrei Andreevich cho rằng có hai lựa chọn khả thi để giải quyết vấn đề tương lai của Palestine. Đầu tiên là việc thành lập một nhà nước Ả Rập-Do Thái duy nhất. Nếu lựa chọn này không thực tế vì người Ả Rập và người Do Thái cho rằng họ không thể sống cùng nhau, thì Palestine phải được chia thành hai quốc gia dân chủ độc lập - một quốc gia Ả Rập và một quốc gia Do Thái.
Hiện tại rõ ràng là việc tạo ra một trạng thái duy nhất hiện là không thể. Vì vậy, lựa chọn thứ hai vẫn còn. Chỉ có các quốc gia Ả Rập phản đối điều này.
Có lẽ không ai tốt hơn Gromyko đã chứng minh quyền của người Do Thái đối với nhà nước của họ ở Palestine:
Đại diện các nước Ả Rập chỉ ra rằng việc chia cắt Palestine là một sự bất công lịch sử. Nhưng chúng ta không thể đồng ý với quan điểm này, nếu chỉ vì người Do Thái đã gắn bó với Palestine trong một thời gian lịch sử lâu dài. Hơn nữa, chúng ta không thể bỏ qua tình trạng của người Do Thái do hậu quả của cuộc chiến tranh thế giới vừa qua. Điều đáng nhớ ngay cả bây giờ là do hậu quả của cuộc chiến tranh do nước Đức của Hitler áp đặt, người Do Thái với tư cách là một dân tộc phải chịu đựng nhiều đau khổ hơn bất kỳ dân tộc nào khác. Bạn biết rằng ở Tây Âu không có một nhà nước nào có thể bảo vệ thỏa đáng lợi ích của người Do Thái khỏi sự tùy tiện và bạo lực từ phía Đức Quốc xã.
Các phái đoàn Ả Rập bày tỏ không hài lòng với quan điểm này của Liên Xô. Gromyko trả lời họ: “Theo niềm tin sâu sắc của chúng tôi, việc chia Palestine thành hai quốc gia độc lập phù hợp với lợi ích cơ bản không chỉ của người Do Thái mà còn của cả người Ả Rập”.
Theo Gromyko, việc chia cắt Palestine "sẽ có ý nghĩa lịch sử to lớn":
“Quyết định như vậy sẽ đáp ứng nhu cầu chính đáng của người Do Thái, hàng trăm nghìn đại diện của họ, như bạn biết, vẫn là người vô gia cư, không có nhà riêng, những người chỉ tìm được nơi trú ẩn tạm thời trong các trại đặc biệt trên lãnh thổ của một số nước Tây Âu. Những trạng thái."
Gromyko công kích chính phủ Anh, vốn cho biết họ chuẩn bị rút khỏi Palestine và đưa ra các điều kiện cho giải pháp hai nhà nước chỉ khi người Ả Rập và người Do Thái đi đến thỏa thuận: “Việc thảo luận về vấn đề Palestine tại phiên họp này cho thấy người Ả Rập và người Do Thái không thể đạt được thỏa thuận. Vì vậy, việc đưa ra những điều kiện như vậy gần như chẳng khác nào chôn vùi ông ấy ngay cả trước khi Đại hội đồng đưa ra quyết định tương ứng ”.
Gromyko về cơ bản ủng hộ cuộc đấu tranh vũ trang của các nhóm ngầm Do Thái chống lại chính quyền Anh: “Trật tự hiện tại ở Palestine bị cả người Do Thái và người Ả Rập ghét bỏ. Các bạn đều biết, đặc biệt là thái độ của người Do Thái đối với những mệnh lệnh này như thế nào.”
Gromyko cũng trả lời những phái đoàn Ả Rập khẳng định rằng Liên hợp quốc không có quyền quyết định số phận của Palestine:
“Đại hội đồng cũng như Liên hợp quốc nói chung không chỉ có quyền xem xét vấn đề này mà xét đến tình hình hiện tại ở Palestine, họ buộc phải đưa ra quyết định phù hợp. Theo quan điểm của phái đoàn Liên Xô, kế hoạch giải quyết vấn đề Palestine do Ủy ban đặc biệt chuẩn bị, theo đó việc thực hiện các biện pháp thực hiện trên thực tế phải thuộc về Hội đồng Bảo an, hoàn toàn phù hợp với lợi ích duy trì và củng cố hòa bình quốc tế và lợi ích của việc tăng cường hợp tác giữa các quốc gia. Đó là lý do tại sao phái đoàn Liên Xô ủng hộ đề xuất chia cắt Palestine”.
Bài phát biểu của Gromyko có ý nghĩa quyết định đối với số phận của Israel. Nó được xuất bản bởi các tờ báo Do Thái trên khắp thế giới. Nó cũng ảnh hưởng đến người Mỹ. Tổng thống Truman đưa ra quyết định cuối cùng. Vì Stalin đã quyết tâm trao cho người Do Thái nhà nước riêng của họ nên việc Hoa Kỳ phản kháng sẽ là điều ngu ngốc!..
Tổng thống Mỹ bí mật gặp Weizmann. Truman ca ngợi người đứng đầu Tổ chức Phục quốc Do Thái Thế giới:
“Weizmann là một người đàn ông tuyệt vời, một trong những người đàn ông khôn ngoan nhất mà tôi từng gặp, một nhà lãnh đạo thực sự, một trong những người…”
Tổng thống đã nói thẳng về điều khiến nhân viên của ông lo ngại - Liên Xô đang sử dụng nhà nước Do Thái để xâm nhập vào khu vực.
“Điều đó sẽ không xảy ra,” Weizmann trả lời. “Nếu người Liên Xô muốn lợi dụng sự di cư của người Do Thái để truyền bá ý tưởng của họ thì họ đã có thể làm điều này từ lâu rồi. Nhưng có những người chạy trốn chủ nghĩa cộng sản đến với chúng tôi. Những nông dân thịnh vượng và công nhân lành nghề phấn đấu đạt được mức sống cao, điều không thể có được dưới chế độ cộng sản. Chủ nghĩa Cộng sản chỉ có thể lan rộng trong những bộ phận mù chữ và nghèo khó trong xã hội.”
Truman, bất chấp những ý kiến trái ngược nhau trong chính quyền Mỹ, đã đồng ý chia cắt Palestine. Hơn nữa, ông yêu cầu Bộ Ngoại giao đảm bảo rằng các nước Mỹ Latinh hoặc bỏ phiếu ủng hộ việc chia cắt Palestine hoặc bỏ phiếu trắng.
Tổng thống biết rằng các nhà ngoại giao của ông không đồng ý với ông và đang tẩy chay đường lối của ông. Truman kiên trì. Ông gọi điện cho Bộ Ngoại giao hàng ngày để hỏi xem hướng dẫn của ông được thực hiện như thế nào.
Tuy nhiên, họ nói rằng phiếu bầu của các nước Mỹ Latinh đã được đảm bảo bởi Nelson Rockefeller, người trước đây là Thứ trưởng Ngoại giao phụ trách Châu Mỹ Latinh. Truman sa thải ông ta vì Rockefeller ủng hộ tất cả những kẻ độc tài ở địa phương.
Tại sao Rockefeller đột nhiên quyết định giúp đỡ người Do Thái Palestine? Một số người nói rằng ông ta tiến hành công việc bí mật với Đức Quốc xã vì cảm thấy tội lỗi. Những người khác cho rằng Rockefeller sợ bị lộ và bắt những người lãnh đạo phong trào Phục quốc Do Thái phải hứa không bao giờ nêu ra vấn đề này.
Bằng cách này hay cách khác, trong ba ngày Rockefeller đã gọi điện cho tất cả những người ông biết ở Mỹ Latinh. Và anh ấy biết tất cả những người đưa ra quyết định ở mỗi quốc gia. Có vẻ như anh ấy đã rất thuyết phục.
Kết quả là Brazil và Haiti vốn định bỏ phiếu "không" đã bỏ phiếu "có". Nicaragua, Bolivia và Ecuador vốn có ý định bỏ phiếu trắng cũng bỏ phiếu ủng hộ. Argentina, Colombia và El Salvador, những nước phản đối việc chia cắt Palestine, đã bỏ phiếu trắng.
Nghị quyết số 181 của Đại hội đồng Liên hợp quốc - “Về việc thành lập hai quốc gia độc lập trên lãnh thổ Palestine thuộc Anh” - được thông qua vào thứ Bảy, ngày 29 tháng 11 năm 1947.
Người Do Thái cần thu thập được 2/3 số phiếu ủng hộ việc thành lập hai quốc gia.
Vị trí của Stalin càng quan trọng hơn bởi vì ông ta không chỉ có một mà có tới năm phiếu trong Liên hợp quốc.
Khi thảo luận về việc thành lập Liên Hợp Quốc, Stalin đã cố gắng đưa tất cả các nước cộng hòa thuộc Liên Xô vào Liên Hợp Quốc trong tương lai và qua đó củng cố vị thế của mình ở đó.
Để đạt được mục tiêu này, vào ngày 44 tháng 1, tại hội nghị toàn thể Ban Chấp hành Trung ương, luật “Về việc trao quyền cho các nước cộng hòa thuộc Liên minh trong lĩnh vực quan hệ đối ngoại và về việc chuyển đổi, về mặt này, Ủy ban Đối ngoại Nhân dân từ một cơ chế toàn diện”. -Liên hiệp một thành Ủy ban Nhân dân Liên hiệp Cộng hòa” đã được thông qua.
Vào tháng 2, hiến pháp đã được thay đổi và các nước cộng hòa liên hiệp nhận được quyền thiết lập quan hệ với các quốc gia khác, ký kết các thỏa thuận với họ và thậm chí trao đổi đại sứ quán và lãnh sự quán.
Vào ngày 28 tháng 8 năm 1944, tại cuộc gặp với các nhà ngoại giao Mỹ và Anh, Đại sứ tại Hoa Kỳ Gromyko tuyên bố rằng “tất cả các nước cộng hòa xã hội chủ nghĩa Xô viết đồng minh nên nằm trong số những thành viên ban đầu của Tổ chức”.
Người Anh và người Mỹ đều ngạc nhiên. Tổng thống Roosevelt trả lời rằng trong trường hợp này cần phải kết nạp tất cả 48 bang của Mỹ vào Liên hợp quốc. Nhưng Washington đã cố gắng che giấu những khác biệt này. Người Mỹ lo ngại rằng tranh chấp về chủ đề này sẽ trở nên công khai và Đức sẽ quyết định rằng có sự bất hòa giữa các đồng minh, và điều này sẽ kéo dài chiến tranh.
Roosevelt đã viết một lá thư cá nhân cho Stalin vào ngày 1 tháng 9, lưu ý rằng yêu cầu này gây nguy hiểm cho việc thành lập Liên hợp quốc. Stalin trả lời Roosevelt rằng đây là một vấn đề cơ bản quan trọng đối với Liên Xô, đặc biệt là vì Ukraine và Belarus “về dân số và tầm quan trọng chính trị của chúng vượt xa một số quốc gia”.
Người Mỹ ban đầu coi đề xuất của Stalin là “một cử chỉ thất thường hoặc một trò đùa tồi tệ”. Trên thực tế, đó là một phong cách ngoại giao trơ tráo: tại sao không thử, và nếu thành công thì sao? Và nó đã thành công một phần.
Vào tháng 2 năm 1945, Churchill và Roosevelt đến Yalta. Trật tự thế giới sau chiến tranh đã được thảo luận. Molotov đề xuất một công thức thỏa hiệp. Moscow rút lại yêu cầu chấp nhận tất cả 16 nước cộng hòa, nhưng yêu cầu chấp nhận 3 nước: Ukraine, Belarus và Lithuania. Trong trường hợp xấu nhất là hai. Trong nghị định thư bí mật của Hội nghị Crimea, Mỹ và Anh đồng ý ủng hộ việc kết nạp Ukraine và Belarus vào tổ chức thế giới tương lai.
Thế giới không biết về thỏa thuận bí mật này. Roosevelt và Churchill vẫn phải thuyết phục cấp dưới của mình và công chúng nước họ.
Nhưng vào mùa xuân năm 1945, Stalin và Molotov đã ra lệnh cử các phái đoàn từ Belarus và Ukraine tới San Francisco để dự hội nghị thành lập. Người Mỹ không mong đợi điều này và cố gắng ngăn chặn nó. Họ nói rằng cả hai nước cộng hòa có thể được kết nạp vào Liên hợp quốc sau khi tổ chức này được thành lập.
Nhưng Gromyko, tuân theo chỉ thị từ Moscow, đã giữ một lập trường cứng rắn. Nếu không có sự tham gia của anh ấy, hội nghị sẽ đơn giản đi vào bế tắc. Những lời đe dọa và tối hậu thư đã có hiệu quả. Vào ngày 27 tháng 4 năm 1945, một quyết định được đưa ra để thừa nhận Ukraine và Belarus là thành viên ban đầu của Liên hợp quốc.
Như vậy, Stalin không chỉ có một phiếu bầu tại Liên Hợp Quốc mà là ba phiếu - Liên Xô, Ukraine và Belarus. Ngoài ra, Tiệp Khắc và Ba Lan cũng bỏ phiếu theo lệnh của Moscow. Năm lá phiếu của Stalin có tính chất quyết định. Nếu Stalin bỏ phiếu chống thì Israel đã không xuất hiện. Ba mươi ba quốc gia đã bỏ phiếu “ủng hộ” và 13 quốc gia “chống lại”. Một số quốc gia, trong đó có Anh, đã bỏ phiếu trắng.
Quyết định đã được đưa ra.
Tướng Charles de Gaulle viết: “Mặc dù Pháp không chính thức tham gia vào việc thành lập Israel, nhưng nước này vẫn nhiệt liệt tán thành sự xuất hiện của nước này. Sự vĩ đại của nhiệm vụ tập hợp người Do Thái và trao cho họ quyền tự cai trị trên một vùng đất được đánh dấu bằng lịch sử huyền thoại của họ và thuộc về họ cách đây mười chín thế kỷ không thể không làm tôi say mê.
Từ quan điểm con người, tôi cho rằng việc dân tộc này có được quê hương quốc gia của mình là đúng đắn, và tôi thấy đây là một sự đền bù cho tất cả những đau khổ mà người Do Thái đã trải qua trong nhiều thế kỷ, trong đó tồi tệ nhất là quần chúng. những cuộc tiêu diệt do nước Đức của Hitler thực hiện ... "
Hàng trăm ngàn người Do Thái Palestine, quẫn trí vì hạnh phúc, đã xuống đường một cách nhiệt tình.
Ngày hôm sau, ngày 30 tháng 11, tình trạng bất ổn bắt đầu ở Palestine giữa những người Ả Rập, phẫn nộ trước quyết định của Liên hợp quốc. Người Do Thái bị tấn công khắp nơi và có bảy người chết.
Quân đội Giải phóng Ả Rập được thành lập ở Syria để chiếm Palestine. Ngay trong tháng 2 năm 1948, quân đội Ả Rập đã đàn áp người Do Thái trên khắp Palestine. Họ không thể chiếm và tiêu diệt những khu định cư Do Thái đang kháng cự một cách tuyệt vọng, nhưng mối liên hệ giữa họ đã bị phá hủy. Các đội cứu hộ Do Thái không thể tiếp cận các khu định cư bị bao vây.
Người Anh đã không làm gì để ngăn chặn bạo lực. Như thể họ muốn chứng minh cho thế giới thấy rằng việc Liên Hợp Quốc chấp nhận ý tưởng ngu ngốc là chia cắt Palestine là vô ích. Nhưng khi mùa xuân bắt đầu, các đơn vị tự vệ Do Thái bắt đầu chiến đấu quyết liệt hơn và chiếm thế thượng phong trước quân đội Ả Rập.
Ngày 4 tháng 12 năm 1947, Gromyko nhận được thư cảm ơn:
“Thưa ngài, Cơ quan Do Thái tại Palestine mong muốn bày tỏ lòng biết ơn sâu sắc tới chính phủ Liên bang Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Xô viết vì đã ủng hộ nghị quyết được Đại hội đồng Liên hợp quốc thông qua nhằm ủng hộ việc thành lập một nhà nước Do Thái.
Thưa ông, tôi rất vinh dự được gửi lời chân thành đến ông, Abba Hillel Silver, Chủ tịch Chi nhánh người Mỹ của Cơ quan Do Thái ở Palestine."
Việc áp dụng khuyến nghị này đã đánh dấu một bước ngoặt trong lịch sử dân tộc Do Thái. Sau hai nghìn năm không có quê hương, người Do Thái giờ đây có cơ hội gia nhập gia đình các quốc gia và đóng góp đáng kể cho đời sống quốc tế...
Nhân dân Do Thái sẽ luôn biết ơn chính phủ của các bạn, chính phủ mà tại phiên họp Đại hội đồng này đã giúp họ giải phóng dân tộc.
Chúng tôi sẽ rất biết ơn nếu bạn chuyển tiếp nội dung của bức thư này tới chính phủ của bạn.
 
Vũ khí cho người Do Thái
Các nước Ả Rập vô cùng phẫn nộ trước quan điểm của Liên Xô. Các đảng cộng sản Ả Rập vốn quen đấu tranh chống lại “Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái - tay sai của chủ nghĩa đế quốc Anh và Mỹ”, đơn giản là bối rối khi thấy rằng lập trường của Liên Xô đã thay đổi đến mức không thể nhận ra.
Vào ngày 5 tháng 11 năm 1947, Đại biện lâm thời Liên Xô tại Iraq A.F. Sultanov đã viết thư cho Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao: “Giới Ả Rập tin tưởng rằng Liên Xô sẽ không đồng ý với dự án thành lập một nhà nước theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái…”
Sultanov cảnh báo Bộ về hậu quả: trong tình huống như vậy, người Anh sẽ dễ dàng “tập hợp một khối Hồi giáo chống Liên Xô từ các nước thuộc Liên đoàn Ả Rập, Thổ Nhĩ Kỳ, Iran và Pakistan”.
Tại Moscow, đặc phái viên Ai Cập Bindari Pasha yêu cầu được gặp Thứ trưởng Ngoại giao Gusev (cựu đại sứ tại Anh).
Nhà ngoại giao Ai Cập cho biết ông đến "với tư cách là một người bạn của Liên Xô" và bày tỏ sự hoang mang trước việc đại diện Liên Xô bỏ phiếu ủng hộ việc phân chia Palestine. Theo đặc phái viên Ai Cập, cần phải bỏ phiếu cho việc rút quân Anh và hủy bỏ quyền ủy trị, đồng thời “vấn đề về tương lai của Palestine nên được giao cho chính người dân”. Bindari Pasha tuyên bố rằng lập trường của Liên Xô đã dẫn đến sự gia tăng tình cảm chống Liên Xô ở Ai Cập.
Hành động của nhà ngoại giao Ai Cập không được chú ý. Stalin không quan tâm đến phản ứng của các nước Ả Rập. Đơn giản là anh ấy đã không tính đến chúng.
Ai Cập được cai trị bởi Vua Farouk, Jordan bởi Vua Abdullah và Iraq bởi Vua Faisal. Tất cả họ đều là chư hầu trung thành của Vương quốc Anh. Ở Trung Đông, Stalin chỉ có thể dựa vào một thế lực thù địch với người Anh. Hồi đó ai ghét người Anh hơn người Do Thái Palestine?
Vào ngày 18 tháng 12 năm 1947, Đại biện lâm thời Liên Xô tại Hoa Kỳ Sergei Tsarapkin đã ghi lại cuộc trò chuyện với Epstein, đại diện của Cơ quan Do Thái ở Palestine.
Ông đến để thông báo cho nhà ngoại giao Liên Xô về tình hình ở Trung Đông và đưa cho ông ta một báo cáo mật nhận được từ Jerusalem. Epstein cực kỳ thẳng thắn với nhà ngoại giao Liên Xô, coi ông như đồng minh.
“Epstein nói rằng bây giờ họ lo ngại về việc có được vũ khí”, Tsarapkin thông báo với Moscow. “Đúng là họ có nhà máy riêng ở Palestine, nơi họ có thể sản xuất lựu đạn và súng cối, nhưng tất cả những việc này vẫn được thực hiện theo cách thủ công và giờ đây họ vận chuyển trái phép vũ khí chủ yếu từ Hoa Kỳ, cũng như từ một số nước châu Âu và từ một quốc gia Mỹ Latinh”.
Epstein cho rằng nhà nước Do Thái, theo gương Thụy Sĩ, sẽ tuân thủ tính trung lập trong chính sách đối ngoại:
Nhà nước Do Thái nổi lên là kết quả của vị thế chủ yếu của Hoa Kỳ và Liên Xô. Có khoảng năm triệu người Do Thái ở Mỹ, ba triệu ở Liên Xô. Nhà nước Do Thái mới không muốn hướng tới bất kỳ quốc gia cụ thể nào, vì vậy đường lối chính sách đối ngoại đúng đắn nhất sẽ là trung lập và hướng tới Liên hợp quốc.
Epstein lưu ý rằng, tất nhiên, nhà nước Do Thái sẽ phụ thuộc rất nhiều về kinh tế vào Hoa Kỳ, bởi hiện tại chỉ có ở đó họ mới có thể mua vũ khí, thiết bị và các vật tư khác cho mình.
Đồng thời, Epstein lưu ý rằng họ hiện không nghĩ đến việc quay sang Liên Xô với yêu cầu cung cấp vũ khí và thiết bị cho họ, để không làm nảy sinh những lời bóng gió, vì người Do Thái đã bị buộc tội bị cáo buộc đã có một số hành vi phạm tội. về những thỏa thuận bí mật với Liên Xô.
Trong khi đó, rõ ràng là các nước Ả Rập sẽ không cho phép quyết định của Liên hợp quốc có hiệu lực và sẽ cố gắng tiêu diệt người Do Thái ở Palestine. Các nhà cai trị Ả Rập không che giấu ý định của họ.
Ngày 23 tháng 12 năm 1947, đặc phái viên Liên Xô tại Lebanon, Solod, đã ghi âm cuộc trò chuyện với Thủ tướng nước này Riad Solch:
“Solh nói rằng các nước Ả Rập cuối cùng đã đồng ý không đồng ý trong bất kỳ trường hợp nào về việc chia cắt Palestine và thành lập một nhà nước Do Thái ở đó, chống lại sự chia cắt bằng tất cả sức mạnh của mình và chiến đấu bằng mọi cách, bất kể thời gian kéo dài bao lâu. kéo dài.
Ông ấy lặp lại những lời mà Tổng thống Syria Shukri al-Quatli đã nói với tôi rằng nếu cần thiết, người Ả Rập sẽ chiến đấu để bảo tồn Palestine trong hai trăm năm, như trường hợp của các cuộc Thập tự chinh...
Các nước Ả Rập sẽ không đồng ý với việc phân chia Palestine và thành lập một nhà nước Do Thái cũng bởi vì việc phân chia có nghĩa là sáp nhập thực tế phần Ả Rập của Palestine vào Transjordan. Do đó, điều này sẽ củng cố vị thế của Vua Abdullah và những người đứng sau ông.
Như vậy, Riad Solh đã gián tiếp xác nhận rằng người khởi xướng và truyền cảm hứng chính cho cuộc đấu tranh của các nước Ả Rập chống lại sự phân chia Palestine là Syria..."
Liệu Liên hợp quốc có thể tự mình kiên trì và thực hiện quyết định phân chia Palestine hay không là điều khiến người Do Thái Palestine lo lắng. Và liệu LHQ có khả năng đảm bảo an ninh ở đó không?
Những ngày cuối tháng 12 năm 1947, Vụ trưởng Vụ Chính trị của Cơ quan Do Thái tại Palestine M. Shertok đã đến xin ý kiến và làm rõ với Phó Tổng thư ký Liên hợp quốc Arkady Aleksandrovich Sobolev. Theo sự phân công trách nhiệm, Sobolev trong Ban Thư ký Liên Hợp Quốc đứng đầu bộ phận chính trị và các vấn đề của Hội đồng Bảo an.
Shertok hỏi liệu khả năng gửi lực lượng quốc tế tới Palestine, lực lượng sẽ chịu trách nhiệm đảm bảo an ninh ở đó sau khi người Anh rời đi, có đang được thảo luận hay không.
Sobolev giải thích rằng nếu chỉ là vấn đề thể hiện sức mạnh và quyết tâm của Liên hợp quốc thì Mỹ có hạm đội và lực lượng không quân ở Địa Trung Hải, Liên Xô có thể điều động hai phi đội không quân đến đó khá nhanh. Nhưng nếu bạn cần các đơn vị mặt đất có khả năng tiến hành các hoạt động chiến đấu thì việc này sẽ mất ít nhất một tháng.
Nhưng người Do Thái ở Palestine hiểu rằng họ sẽ không tồn tại được dù chỉ một tháng nếu không thể tự vệ.
Shertok hỏi những biện pháp nào có thể được thực hiện đối với các quốc gia vi phạm quyết định của Liên Hợp Quốc, cung cấp hỗ trợ quân sự cho người Ả Rập Palestine.
Sobolev giải thích: “Chúng tôi sẽ thực hiện các bước ngoại giao. “Hội đồng Bảo an có thể kêu gọi các quốc gia này ngừng những hành động như vậy và thậm chí đe dọa trừng phạt. Nhưng quyết định về hình thức thực tế của các bước như vậy chỉ có thể được đưa ra sau khi biết được quy mô của các hành động đó. Bạn cần hiểu rằng đây là một quá trình chậm chạp.”
Có lẽ lần đầu tiên sự bất lực của LHQ trong những vấn đề đòi hỏi hành động thực sự trở nên rõ ràng. Người Do Thái ở Palestine nhận ra rằng họ chỉ có thể dựa vào chính mình. Cộng đồng quốc tế sẽ không bảo vệ họ. Họ sẽ chết trước khi bộ máy LHQ chuẩn bị được giải pháp cần thiết.
Vào ngày 30 tháng 12 năm 1947, Gromyko phát biểu tại một bữa tối do Ủy ban Nhà văn, Nghệ sĩ và Nhà khoa học Do Thái Hoa Kỳ tổ chức để vinh danh chính phủ Liên Xô.
Về cơ bản, Gromyko đã lặp lại bài phát biểu của mình tại Đại hội đồng và nói thêm:
“Quyết định phân chia Palestine, trong hoàn cảnh này, là giải pháp duy nhất khả thi và khả thi trên thực tế. Hầu như không ai có thể phủ nhận sự thật rằng mối quan hệ giữa người Ả Rập và người Do Thái ở Palestine đã xấu đi đến mức họ không muốn sống trong cùng một quốc gia, như họ đã tuyên bố trực tiếp và công khai.
Đúng vậy, chúng tôi đã nghe những tuyên bố tại Đại hội đồng rằng người Ả Rập sẵn sàng thành lập một nhà nước Ả Rập-Do Thái duy nhất, nhưng với điều kiện dân số Do Thái sẽ là thiểu số và do đó, lực lượng quyết định trong một nhà nước mới như vậy sẽ là một quốc tịch - người Ả Rập. Tuy nhiên, không khó hiểu rằng một giải pháp như vậy cho vấn đề này, ngoại trừ việc cung cấp quyền bình đẳng cho cả hai dân tộc sinh sống ở Palestine, không thể đưa ra một giải pháp thích hợp cho vấn đề tương lai của nó, vì trước hết, nó sẽ không dẫn đến giải quyết mối quan hệ giữa người Ả Rập và người Do Thái. Hơn nữa, nó sẽ là nguồn gốc của những xích mích và phức tạp mới trong quan hệ giữa các dân tộc này...
Gromyko xác nhận lại:
“Sẽ vô cùng bất công nếu không tính đến nguyện vọng chính đáng của người Do Thái trong việc thành lập nhà nước của riêng họ. Việc từ chối quyền có một nhà nước như vậy của người Do Thái là điều không thể biện minh được, đặc biệt khi xét đến mọi thứ mà người Do Thái đã trải qua trong Thế chiến thứ hai. Giải pháp này cũng tìm ra sự biện minh mang tính lịch sử, vì người Do Thái, giống như người Ả Rập, có nguồn gốc lịch sử sâu xa ở Palestine…”
Theo nghị quyết của Đại hội đồng ngày 29 tháng 11, Ủy ban Liên hợp quốc về Palestine đã được thành lập. Nó bao gồm các đại diện từ Bolivia, Đan Mạch, Panama, Philippines và Tiệp Khắc. Nhiệm vụ của ủy ban là giúp đỡ người Do Thái và người Ả Rập tạo ra một bộ máy hành chính kịp thời cho việc quân Anh rút lui.
Ngày 5 tháng 1 năm 1948, người đứng đầu cục Trung Đông của Bộ Ngoại giao báo cáo với Thứ trưởng Valerian Aleksandrovich Zorin rằng phái viên Ai Cập đang tổ chức các cuộc đối thoại ở Moscow, cố gắng tìm hiểu “liệu Chính phủ Liên Xô có giữ vững lập trường của mình hay không”. về vấn đề Palestine và liệu các nước Ả Rập có thể đàm phán những nhượng bộ từ Liên Xô về vấn đề này bằng cách đe dọa tiêu diệt tất cả các tổ chức tiến bộ và đặc biệt là các tổ chức cộng sản ở các nước Ả Rập hay không."
Áp lực không có tác dụng. Stalin quyết tâm thành lập một nhà nước Do Thái.
Các nước Ả Rập nhanh chóng chuyển từ đe dọa sang hành động chống Liên Xô.
Ngày 30 tháng 11 năm 1947, một cuộc biểu tình do chính quyền tổ chức đã diễn ra ở Damascus để phản đối quyết định của Liên hợp quốc về việc phân chia Palestine. Người Syria đã tấn công cơ sở của Hiệp hội Quan hệ Văn hóa Syria với Liên Xô và phá hủy một cuộc triển lãm được gửi từ Moscow.
Sau nhiều lần trì hoãn, chính quyền Syria miễn cưỡng hứa sẽ điều tra vụ việc.
Đặc phái viên Liên Xô tại Lebanon và Syria, Solod, sau cuộc trò chuyện với Jamil Mardam Bey, Thủ tướng kiêm Bộ trưởng Bộ Ngoại giao Syria, đã báo cáo với Moscow rằng “không có lý do gì để tin Bộ trưởng Bộ Ngoại giao Syria rằng“ cuộc điều tra” sẽ mang lại bất kỳ kết quả nào, bởi vì việc kích động tấn công vào cơ sở của xã hội là do chính người dân của anh ta thực hiện.”
Các nhà lãnh đạo Cơ quan Do Thái phàn nàn với các nhà ngoại giao Liên Xô rằng Tiệp Khắc đang bán vũ khí cho các chính phủ Ả Rập. Các nhà lãnh đạo Praha kiếm tiền bằng cách bán bớt thiết bị quân sự của Đức mà họ nhận được sau chiến tranh. Ngành công nghiệp quân sự của riêng nước này cũng bắt đầu hoạt động.
Các nhà ngoại giao Liên Xô coi chính sách này của Tiệp Khắc là sai lầm.
Ngày 22/1/1948, Thứ trưởng Ngoại giao Zorin gửi công hàm tới Bộ trưởng Molotov:
“Theo Đại biện Liên Xô tại Tiệp Khắc, Đồng chí Bodrov, chính phủ Tiệp Khắc đã bán vũ khí (súng cối, mìn, đạn) cho chính phủ Syria.
Đồng thời, người Séc từ chối bán vũ khí cho Cơ quan Do Thái ở Palestine, cơ quan này đưa ra yêu cầu này vào tháng 11 năm 1947...
Cân nhắc quan điểm của chúng tôi về vấn đề Palestine, tôi cho rằng có thể chỉ thị cho đồng chí Bodrov, đôi khi, thu hút sự chú ý của Gottwald về thực tế là việc chính phủ Tiệp Khắc bán vũ khí cho người Ả Rập trong điều kiện hiện tại, khi tình hình ở Palestine ngày càng xấu đi, người Anh - Mỹ có thể lợi dụng để chống lại Liên Xô và các nước dân chủ mới.
Kèm theo đó là bản thảo bức điện tương ứng gửi tới Praha.”
Bản thân Zorin gần đây đã từng là đại sứ tại Tiệp Khắc và nắm rõ tình hình trong nước.
Klement Gottwald đứng đầu chính phủ Tiệp Khắc; năm 1948 ông trở thành tổng thống nước này.
Mikhail Fedorovich Bodrov là cố vấn cho đại sứ quán ở Tiệp Khắc, sau đó là đại sứ tại Bulgaria, và vào năm 1958, ông trở thành đại sứ tại Israel.
Vào ngày 27 tháng Giêng, Molotov viết trên một mảnh giấy: “Hãy kiềm chế”.
Các vấn đề nhạy cảm như chuyển giao vũ khí bất hợp pháp không được giải quyết thông qua các kênh ngoại giao thông thường.
Vào cuối tháng 1 năm 1948, đại diện của Liên Xô tại Liên Hợp Quốc đã báo cáo với Moscow rằng “chính phủ London đang chuẩn bị cho các đặc vụ của mình ở các nước Ả Rập để chiếm Palestine sau khi quân đội Anh rút khỏi đó. Đó là lý do tại sao sự thù địch quốc gia và tôn giáo bị kích động một cách giả tạo, và các cuộc đụng độ quân sự được tổ chức và khuyến khích.”
Theo các nhà ngoại giao Liên Xô, Anh muốn chuyển toàn bộ Palestine sang Transjordan để đặt căn cứ quân sự trên lãnh thổ của mình. Stalin yêu cầu điều này không được phép xảy ra. Biện pháp khắc phục chắc chắn nhất là thành lập một nhà nước Do Thái càng nhanh càng tốt, điều này sẽ từ chối các căn cứ của Anh.
Vào ngày 26 tháng 1 năm 1948, Epstein phàn nàn với Tsarapkin ở New York rằng quyết định của Hoa Kỳ áp đặt lệnh cấm vận nhập khẩu vật liệu quân sự vào Palestine là một đòn giáng mạnh vào người Do Thái. Người Ả Rập mua vũ khí từ Anh thông qua Iraq và Transjordan. Và người Do Thái ở Palestine không có ai để mua vũ khí.
“Cần phải tính đến,” Epstein nói, “rằng trong Bộ Ngoại giao nhìn chung có tình cảm ủng hộ người Ả Rập và chống Do Thái mạnh mẽ. Ngoài ra, Bộ Ngoại giao còn chịu áp lực mạnh mẽ từ các công ty độc quyền về dầu mỏ của Mỹ, vốn có những nhượng bộ và các lợi ích khác ở các nước Ả Rập.”
Ngoại trưởng Marshall, Bộ trưởng Quốc phòng Forrestal và Giám đốc Cơ quan Tình báo Trung ương mới thành lập, Chuẩn Đô đốc Roscoe Hillenkouter, không muốn cung cấp vũ khí cho người Do Thái Palestine. Họ cho rằng các nhà lãnh đạo theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái quá thân cộng sản nên không thể tin cậy được các nhà lãnh đạo tương lai của Israel, đặc biệt là Ben-Gurion, người nổi tiếng với cam kết với chủ nghĩa xã hội.
Vào tháng 7 năm 1947, Quốc hội Hoa Kỳ đã thông qua Đạo luật An ninh Quốc gia, trong đó thành lập Hội đồng An ninh Quốc gia, Bộ Quốc phòng thống nhất, Hội đồng Tham mưu trưởng Liên quân và Cơ quan Tình báo Trung ương.
Luật quy định rằng giám đốc CIA được bổ nhiệm với sự đồng ý của Thượng viện. Họ có thể là sĩ quan đang thực hiện nghĩa vụ quân sự hoặc dân sự.
Vào năm thứ năm mươi ba, một sửa đổi luật liên quan đến chức vụ phó giám đốc đã được thông qua. Một quy định đã được thiết lập cấm bổ nhiệm quân nhân vào cả hai chức vụ. Nếu giám đốc CIA là dân sự thì một quân nhân được chọn làm cấp phó và ngược lại.
Luật cấm CIA được trao "quyền lực cảnh sát, trát đòi hầu tòa và thực thi pháp luật cũng như các chức năng an ninh nội bộ". Nói cách khác, nhiệm vụ của CIA là tham gia hoạt động tình báo nước ngoài và làm việc ở nước ngoài. Công việc tác chiến trên lãnh thổ Mỹ chỉ nhằm chống lại các mục tiêu nước ngoài.
Chuẩn đô đốc Roscoe Hillenkoiter trở thành giám đốc CIA và Chuẩn tướng Edwin Wright trở thành cấp phó của ông.
Các sĩ quan tình báo Mỹ cực kỳ lo ngại về khả năng quân đội Liên Xô xuất hiện ở Trung Đông, tin rằng điều này sẽ kéo theo sự chuẩn bị cho một cuộc cách mạng trong khu vực. Có lẽ những đề cập đến tình cảm được cho là cộng sản của các nhà lãnh đạo Do Thái ở Palestine chỉ là vỏ bọc.
Đô đốc Hillenkoiter phục vụ trong chiến tranh ở bộ phận tình báo của Hạm đội Thái Bình Dương và là tùy viên hải quân ở Paris trước khi được bổ nhiệm vào CIA. Là một sĩ quan tình báo, ông coi nhiệm vụ của mình là phải làm quen với các tác phẩm của Marx, Lenin và Stalin và không bỏ lỡ cơ hội thể hiện một câu trích dẫn kinh điển của chủ nghĩa Mác-Lênin.
James Vincent Forrestal trước chiến tranh rất thành công trong kinh doanh, ông có lợi ích lớn trong việc sản xuất dầu ở Trung Đông nên là người nhiệt tình ủng hộ việc hợp tác chặt chẽ với người Ả Rập. Sự xuất hiện của một nhà nước Do Thái không phù hợp với ông chút nào. Năm 1940, ông trở thành trợ lý đặc biệt của Tổng thống Roosevelt, lúc đó là Thứ trưởng Hải quân. Forrestal liên tục lập luận rằng không thể tranh cãi với các nước sản xuất dầu mỏ, vì nước Mỹ không thể tồn tại nếu không có họ. Và người Mỹ bằng cách nào đó sẽ xoay sở được nếu không có nhà nước Do Thái...
Truman không nhận thấy rằng Bộ trưởng Quốc phòng của ông đang dần mất liên lạc với thực tế. Nó kết thúc bằng việc Forrestal tự sát. Nhưng cho đến khi nhảy ra khỏi cửa sổ, chính sách quân sự của Hoa Kỳ đã được quyết định bởi một kẻ điên đang dần phát điên. Anh ta đã mắc bẫy các sĩ quan tình báo của mình, những người đã báo cáo với Bộ trưởng rằng “các điệp viên cộng sản đang gia tăng hoạt động của họ ở các quốc gia Trung Đông, bao gồm cả các quốc gia sản xuất dầu mỏ mà thế giới tự do phụ thuộc vào”.
Forrestal cho rằng dầu mỏ ở Trung Đông quan trọng hơn bất cứ thứ gì khác và nhiệm vụ trong chính sách đối ngoại của Mỹ là cung cấp dầu cho các lực lượng vũ trang.
“Đơn giản là bạn không hiểu rằng bốn mươi triệu người Ả Rập,” bộ trưởng thuyết phục những người đối thoại, “sẽ đẩy bốn trăm nghìn người Do Thái xuống biển.” Đó là tất cả. Tốt hơn hết hãy nghĩ về dầu - chúng ta phải đứng về phía dầu.
Forrestal lớn lên trong môi trường bài Do Thái. Khi ông còn kinh doanh, các công ty lớn và công ty luật sẽ không thuê người Do Thái. Với những ý tưởng này, anh ấy đã đến với dịch vụ công. Trong Bộ Hải quân do ông đứng đầu, các thủy thủ Do Thái không có cơ hội thăng tiến.
Những người cùng chí hướng với ông không chỉ bao gồm các giám đốc điều hành công ty dầu mỏ giàu có mà còn bao gồm cả người đứng đầu Bộ Ngoại giao - Acheson và các nhân viên phụ trách các vấn đề Trung Đông.
Ngoại trưởng Marshall tham gia cùng họ. Ông lo ngại rằng một cuộc chiến giữa người Do Thái và người Ả Rập sẽ làm hỏng kế hoạch lớn của ông nhằm xây dựng lại nền kinh tế châu Âu. Châu Âu nhận được 80% lượng dầu từ Trung Đông. Chiến tranh có thể làm gián đoạn nguồn cung cấp. Nếu không có dầu mỏ, Kế hoạch Marshall sẽ không thể thực hiện được.
Nỗi sợ hãi về việc tống tiền dầu mỏ là rất xa vời. Đúng vậy, Vua Ả Rập Saudi Ibn Saud đã nói với các công nhân dầu mỏ Mỹ: “Trong một số trường hợp nhất định, tôi có thể phải áp dụng các biện pháp trừng phạt đối với các công ty của các bạn. Không phải vì ý chí tự do của riêng tôi mà vì tôi không thể chống lại áp lực của dư luận Ả Rập”.
Nhưng các chuyên gia ước tính rằng trên thực tế họ có thể dễ dàng sống mà không cần dầu của Saudi nếu các nhà sản xuất khác, chẳng hạn như Iran, tăng sản lượng. Và nhà vua rõ ràng đang lừa gạt. Số tiền nhận được từ Aramco là nguồn thu nhập duy nhất của ông và sự hỗ trợ của Hoa Kỳ là sự đảm bảo duy nhất cho nền độc lập của Ả Rập Saudi.
Các vị vua của Iraq và Jordan, những người đến từ triều đại Hashemite, con cái của Hussein, người bị ông ta lật đổ, rất ghét Ibn Saud. Nếu ông mất đi sự bảo trợ của Mỹ, người Hashemite sẽ lật đổ ông... Vì vậy, nhà vua dù ghét người Anh và người Mỹ nhưng vẫn tán tỉnh họ bằng mọi cách có thể. Vào tháng 1 năm 1948, ông được chính trị gia nổi tiếng người Anh Anthony Eden, thủ tướng tương lai, đến thăm ông. Nhà vua tặng ông một thanh kiếm trong bao kiếm vàng khảm ngọc trai. Khi Eden trở về nước, các nhân viên hải quan không biết phải làm gì với món quà đắt tiền như vậy nhưng vẫn cho phép Eden giới thiệu thanh kiếm miễn thuế - như một món quà từ nguyên thủ nước ngoài.
Các chính trị gia có ảnh hưởng và các quan chức chính phủ kêu gọi Truman không thực hiện bất kỳ bước thực tế nào để tạo ra một Palestine hai nhà nước: ý tưởng này sẽ tự chết.
Truman đã từ chối gặp Weizmann trong một thời gian dài. Vào ngày 19 tháng 3, cuối cùng anh ấy cũng chấp nhận nó - cũng bí mật như lần trước. Cuộc trò chuyện diễn ra thân mật và rất cảm động. Truman hứa sẽ thực hiện quyết định của Liên hợp quốc.
Cùng ngày, đại diện Mỹ tại Hội đồng Bảo an, Warren Austin, đã thách thức tổng thống của mình một cách hiệu quả. Ông cho rằng giải pháp chia cắt Palestine không khả thi nên Mỹ đang thay đổi chính sách. Đầu tiên, chúng ta cần áp dụng cơ chế quản lý quốc tế ở Palestine, lập lại trật tự và sau đó quyết định một số việc...
Truman rất ngạc nhiên khi biết được điều này vào ngày hôm sau từ các tờ báo buổi sáng. Ông viết trên lịch:
“Hóa ra Bộ Ngoại giao đã sửa đổi chính sách của tôi. Và tôi tìm hiểu về nó từ các tờ báo! Cái quái gì đây? Bây giờ tôi xuất hiện trong vai một kẻ nói dối không thể tin cậy được. Luôn có những người ở Bộ Ngoại giao muốn cắt cổ tôi. Cuối cùng họ đã thành công…”
Vào thời điểm quan trọng này, Stalin lại đến trợ giúp những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Ngày 9 tháng 4 năm 1948, Bộ trưởng Ngoại giao Molotov gửi công hàm cho Stalin:
“Tôi trình bày để phê chuẩn dự thảo chỉ thị của Đồng chí Gromyko cho phiên họp của Đại hội đồng.”
Đây là quan điểm đáng lẽ Gromyko phải đảm nhận về vấn đề Palestine:
“Để bảo vệ nghị quyết của Đại hội đồng ngày 29 tháng 11 năm 1947 về việc phân chia Palestine...
Để chỉ trích đề xuất của Mỹ về quyền quản trị Palestine…”
Stalin chấp thuận đề nghị của Molotov. Nhà lãnh đạo kiên quyết yêu cầu nhà nước Do Thái phải xuất hiện.
Hành động chống chủ nghĩa Do Thái của các chính trị gia Mỹ chỉ củng cố mong muốn của các nhà lãnh đạo Liên Xô sử dụng nhà nước Do Thái tương lai trong một trò chơi chống phương Tây.
Các nhà ngoại giao Liên Xô đã sát cánh chiến đấu với những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Tại New York, Tsarapkin bác bỏ đề xuất thành lập cơ quan quản trị của Liên hợp quốc đối với Palestine: “Không ai có thể tranh cãi về trình độ phát triển văn hóa, xã hội, chính trị và kinh tế cao của người Do Thái. Những người như vậy không thể được bảo trợ. Người dân này có mọi quyền đối với nhà nước độc lập của họ.”
Vào ngày 20 tháng 4 năm 1948, Gromyko phát biểu tại cuộc họp của ủy ban đầu tiên của phiên họp đặc biệt thứ hai của Đại hội đồng Liên hợp quốc.
Đại diện của Liên Xô khiển trách Hoa Kỳ chỉ bận tâm đến dầu mỏ chứ không phải số phận của các quốc gia.
Gromyko phản đối mạnh mẽ đề xuất của Hoa Kỳ về việc thiết lập quyền quản trị Palestine và nhắc lại: “Phái đoàn Liên Xô tin rằng quyết định phân chia Palestine là quyết định đúng đắn và Liên hợp quốc phải có biện pháp hiệu quả để thực hiện”.
 
Phần hai.
Tuần trăng mật và chia tay trọn vẹn
 
Ngày 13/4/1948, Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao biên soạn bản trình cấp trên “Về tình hình Palestine sau quyết định chia cắt đất nước của Liên hợp quốc”.
Các nhà ngoại giao Liên Xô đã viết rất thông cảm về những người Do Thái bị buộc phải trang bị vũ khí để tự vệ trước người Ả Rập. Người ta nói hoàn toàn khác về người Ả Rập:
“Các tổ chức phong kiến-tư sản Ả Rập chính - Ủy ban cấp cao Ả Rập và Văn phòng Ả Rập, lấy cảm hứng từ người Anh - phản đối việc thành lập một nhà nước Do Thái và sự phân chia của Palestine...
Các cuộc biểu tình vũ trang chống lại người Do Thái bắt đầu với sức sống mới vào tháng 12 năm 1947 và tiếp tục cho đến ngày nay. Những kẻ phản bội và những kẻ kỳ quặc từ khắp nơi trên thế giới bắt đầu đổ về Palestine và tham gia vào cuộc đấu tranh theo phe người Ả Rập, trong số đó có cặn bã của Anders, những người Hồi giáo Bosnia từ các trại tị nạn ở Đức, những tù nhân chiến tranh người Đức trốn thoát khỏi các trại ở Đức. Ai Cập, "tình nguyện viên" từ Tây Ban Nha của Franco.
Các quốc gia thuộc Liên đoàn Ả Rập, thực hiện các quyết định của Hội đồng Liên đoàn, gửi các đội vũ trang Ả Rập đến Palestine. Phân đội đầu tiên xâm nhập từ Syria đến Palestine vào ngày 9 tháng 1 năm 1948. Nó bao gồm các tình nguyện viên người Syria, Iraq và Lebanon, những người đã tấn công hai khu định cư của người Do Thái, buộc phải rút lui về Syria...
Từ tháng 1 đến tháng 3 năm 1948, nhiều phân đội Ả Rập đã vượt qua biên giới Palestine, di chuyển bằng ô tô và trang bị súng cối và súng trường tự động... Người Ả Rập nhận vũ khí từ các nước Ả Rập, do Anh cung cấp...
Quân đoàn Ả Rập xuyên Jordan là lực lượng bên trong Palestine mà Abdallah dự định chiếm giữ đất nước này sau khi kết thúc quyền ủy trị của Anh vào ngày 15 tháng 5...
Ở biên giới giữa thành phố Jaffa của Ả Rập và thành phố Tel Aviv của người Do Thái, đã liên tục xảy ra các trận chiến trên đường phố, bắn tỉa và các cuộc đột kích lẫn nhau trong 4 tháng nay. Giao thông trên đường chỉ có thể diễn ra trong điều kiện an ninh vũ trang mạnh mẽ. Đoàn xe của người Do Thái giữa Jerusalem và Tel Aviv bị tấn công và cướp phá. Người Ả Rập đang tiến hành một cuộc tấn công có hệ thống nhằm vào các khu định cư của người Do Thái nằm rải rác ở phía nam sa mạc Negev...
Người Ả Rập gần đây đã chuyển sang các hoạt động có hệ thống và có kế hoạch chống lại các thuộc địa của người Do Thái nằm rải rác trên khắp đất nước. Các thuộc địa nằm ở phía nam đất nước, ở Negev và ở phía bắc, ở Galilee, bị cắt đứt khỏi dân số Do Thái chính của dải ven biển, và hệ thống phòng thủ của họ, và thậm chí còn hơn thế nữa là việc thiết lập liên lạc giữa họ , là một nhiệm vụ gần như bất khả thi đối với lực lượng dân quân Do Thái bán hợp pháp.
Ngoài ra, người Do Thái không được người dân giúp đỡ từ bên ngoài và phải chịu tổn thất nặng nề về số người chết và bị thương, điều này sẽ ảnh hưởng bất lợi đến sức phản kháng của cộng đồng nhỏ bé (chỉ 640 nghìn người) này…”
Trong nhiều thập kỷ, những tài liệu này của Bộ Ngoại giao Liên Xô được giữ bí mật và cất giữ sau bảy ổ khóa. Chúng mâu thuẫn với phiên bản về cuộc xung đột Ả Rập-Israel được Moscow chấp nhận sau này, khi Israel bắt đầu bị coi là kẻ thù.
Các nhà cai trị Ả Rập láng giềng đã xác định rằng nhà nước Do Thái sẽ không xuất hiện trên bản đồ Trung Đông. Đồng thời, họ hoàn toàn không có ý định thành lập một nhà nước cho người Ả Rập Palestine, số phận của họ không khiến họ quan tâm chút nào. Transjordan và Ai Cập có ý định chia cắt Palestine. Người Ai Cập lo ngại rằng Vua Jordan Abdallah sẽ không lấy một miếng quá lớn.
Ngày 30/4, đặc phái viên Liên Xô tại Lebanon và Syria D. Solod đã thông báo cho Moscow về cuộc trò chuyện với Ngoại trưởng Lebanon Hamid Frangier. Gia tộc Frangier là một trong những gia tộc có ảnh hưởng nhất ở Lebanon. Bộ trưởng thông báo với đặc phái viên rằng các nước Ả Rập đã đồng ý với đề xuất của Vua Abdullah của Transjordan về việc chiếm đóng Palestine.
Malt viết: “Đối với câu hỏi của tôi, liệu chúng ta đang nói về toàn bộ Palestine hay chỉ phần Ả Rập của nó, Frangier trả lời rằng phần Ả Rập của Palestine sẽ vẫn là Ả Rập, vì vậy không cần phải chiếm đóng nó, chúng tôi đang nói về tất cả”. của Palestine...
Frangier giải thích rằng Transjordan không phải là thành viên của Liên Hợp Quốc nên không bị ràng buộc bởi bất kỳ nghĩa vụ nào liên quan đến tổ chức này ... "
Vua Abdullah đề xuất thành lập một “Greater Syria” bao gồm Syria, Lebanon, Transjordan và Palestine dưới sự kiểm soát của ông. Nhà vua khá nổi tiếng trong quần chúng Ả Rập, điều này làm dấy lên lòng căm thù của những người cai trị các nước láng giềng, những người sợ mất ngai vàng.
Các nhà cai trị Ả Rập chỉ chờ đợi sự ủy trị của Anh đối với Palestine kết thúc để gửi quân đội của họ đến. Trong khi đó, việc tiêu diệt người Do Thái ở Palestine được giao cho các đội quân được thành lập đặc biệt cho mục đích này.
Quân đội Giải phóng Ả Rập do Fawzi al-Qaukchi người Syria chỉ huy. Trong Thế chiến thứ hai, ông chỉ huy các đơn vị Ả Rập trong Wehrmacht. Người Đức đã thăng cấp cho ông lên thiếu tá. Sau thất bại của Đức Quốc xã, Fauzi thoát khỏi sự trừng phạt và trốn sang Trung Đông để đảm nhận công việc cũ của mình - tiêu diệt người Do Thái.
Một số tội phạm chiến tranh người Đức cũng trốn sang Trung Đông. Người Đức không thực sự thích ở đây; họ thích châu Mỹ Latinh văn minh hơn. Nhưng họ được đón nhận nồng nhiệt ở các nước Ả Rập, họ không được giao cho người Anh mà họ được mời làm việc đúng chuyên môn của họ.
Thành viên Gestapo Alois Brunner, người có liên quan đến việc trục xuất người Do Thái khỏi Slovakia và Hy Lạp, được gọi là “Eichmann thứ hai”. Anh ta được cho là đã tị nạn ở Syria. Họ lần theo dấu vết của anh ta và tìm ra ngôi nhà nơi anh ta sống. Anh ta bị mất ba ngón tay trên bàn tay khi mở một gói hàng nhận được ở Damascus, có vẻ như là từ Mossad. Chính quyền Syria trả lời rằng một người như vậy họ không hề quen biết.
Những người Hồi giáo Bosnia được đề cập trong các tài liệu của Bộ Ngoại giao Liên Xô là các cựu quân nhân của sư đoàn tình nguyện SS, được người Đức thành lập với sự giúp đỡ của Grand Mufti của Jerusalem Amin al-Husseini. Mùa thu năm 41, người Đức đưa ông đến Berlin. Ông đã được Hitler tiếp đón, sau đó là Reichsführer SS Himmler. Mufti đã dành toàn bộ cuộc chiến ở Berlin, kêu gọi người Đức tiêu diệt người Do Thái không mệt mỏi. Sau chiến tranh, ông trở lại Trung Đông để tiếp tục công việc yêu thích của mình mà không có Đức Quốc xã.
“Cặn bã của Anders,” cũng được các nhà ngoại giao Liên Xô viết, là những người lính của quân đội Ba Lan trước đây có lịch sử lâu dài và phức tạp.
Sau cuộc tấn công của Đức Quốc xã vào Liên Xô, Moscow đã thay đổi thái độ với người Ba Lan, những người lại trở thành đồng minh. Mùa hè năm 41, theo thỏa thuận với chính phủ Ba Lan lưu vong, quân đội Ba Lan được thành lập trên lãnh thổ Liên Xô dưới sự chỉ huy của tướng Wladyslaw Anders. Nhưng quân đội của Anders không muốn chiến đấu cùng với Hồng quân, lực lượng gần đây đã đè bẹp họ. Chính phủ Ba Lan đã đưa cô đến Trung Đông.
Sau Thế chiến thứ hai, binh lính của Anders không muốn trở về quê hương, nơi những người cộng sản lên nắm quyền, và được tuyển mộ vào các quân đội khác với tư cách lính đánh thuê.
Sau quyết định của Liên hợp quốc về việc phân chia Palestine, một sĩ quan trẻ người Ai Cập, Gamal Abd-al Nasser, cũng đến gặp Grand Mufti. “Bạn cần các sĩ quan,” Nasser nói, “để chỉ huy trong trận chiến và huấn luyện các tình nguyện viên. Nhiều sĩ quan quân đội Ai Cập sẽ sẵn sàng gia nhập quân đội của bạn. Họ sẵn sàng cho bạn sử dụng bất cứ lúc nào."
Pháo binh do Đại tá Ahmed Abd al Aziz chỉ huy đã nổ súng vào các khu định cư của người Do Thái ở phía nam Jerusalem. Một sĩ quan Ai Cập khác, Trung tá Không quân Hassan Ibrahim, thành viên tương lai của Hội đồng Cách mạng và là bộ trưởng trong chính phủ của Nasser, đã rời đến Damascus. Ông đến gặp cựu sĩ quan Wehrmacht Fauzi al-Kaukchi và đề xuất xây dựng một kế hoạch hành động chung. Người ta đồng ý rằng máy bay Ai Cập sẽ tấn công người Do Thái Palestine và hạ cánh xuống các sân bay của Syria.
 
Cầu hàng không Tiệp Khắc - Palestine
Vào ngày 5 tháng 12 năm 1947, vài ngày sau khi Đại hội đồng Liên Hợp Quốc bỏ phiếu thành lập hai nhà nước mới ở Palestine, Hoa Kỳ đã cấm bán vũ khí cho Trung Đông. Bộ Ngoại giao đã thông báo rằng họ sẽ không cấp hộ chiếu cho những cá nhân có ý định phục vụ trong các lực lượng quân sự không phải của Hoa Kỳ. Điều này cũng nhằm vào những người Mỹ gốc Do Thái muốn giúp đỡ Israel.
Cơ quan tình báo Anh đang theo dõi những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái nổi tiếng. Tình báo Anh đã báo cáo với FBI về việc người Mỹ giúp đỡ Israel. Theo yêu cầu của người Anh, phản gián Mỹ đã kiểm soát được họ.
Bất cứ nơi nào Golda Meir xuất hiện, kêu gọi người Do Thái ở Mỹ giúp đỡ Israel, cô đều được các đặc vụ FBI tháp tùng khắp nơi. Cô đã thu thập được khá nhiều tiền - năm mươi triệu đô la, số tiền này sẽ được sử dụng để trang bị cho quân đội Israel vẫn chưa tồn tại.
Nhưng các cơ quan tình báo Anh và Mỹ đã can thiệp vào việc mua vũ khí dành cho người Do Thái Palestine.
Anh từ chối tham gia lệnh cấm vận vũ khí với lý do không thể phá vỡ các hợp đồng lớn với các nước Ả Rập. Vì vậy, thế giới Ả Rập tiếp tục nhận được vũ khí với số lượng lớn.
Người Do Thái ở Palestine quay sang các đại diện của Liên Xô. Vào ngày 5 tháng 2 năm 1948, Ngoại trưởng Israel tương lai Moshe Shertok đã nói chuyện với Gromyko. Ông yêu cầu lãnh đạo Liên Xô can thiệp để, thứ nhất là ngăn chặn việc bán vũ khí Tiệp Khắc cho người Ả Rập và thứ hai là gây ảnh hưởng đến Nam Tư, quốc gia từ chối bán vũ khí cho người Do Thái Palestine.
Vào thời điểm đó, Stalin đã ra lệnh trang bị vũ khí cho người Do Thái ở Palestine để họ có thể thành lập nhà nước của riêng mình. Vì vậy, Gromyko, không có ngoại giao, bận rộn hỏi liệu người Do Thái có cơ hội đảm bảo việc dỡ bỏ vũ khí nếu chúng được bán cho họ hay không.
Shertok ngay lập tức điện báo cho Ben-Gurion, liệu anh ta có thể kiên quyết nói với Gromyko rằng người Do Thái đang đảm nhận việc dỡ hàng không? Đã nhận được phản hồi tích cực.
Các nhà lãnh đạo Tiệp Khắc có truyền thống thông cảm với người Do Thái Palestine. Tổng thống đầu tiên của đất nước, Tomas Masaryk, ủng hộ mạnh mẽ những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Anh ấy nói:
“Không thể mong đợi các quốc gia cư xử như những quý ông.”
Nhưng bản thân Tomas Masaryk đã cố gắng cư xử không chê vào đâu được. Con trai ông, Jan Masaryk, trở thành Bộ trưởng Ngoại giao ở Praha sau chiến tranh. Ông đã giúp đưa những người tị nạn Do Thái đến Palestine. Vào ngày 10 tháng 3 năm 1948, Masaryk qua đời trong một hoàn cảnh kỳ lạ - anh rơi ra khỏi cửa sổ căn hộ dịch vụ của mình và rơi xuống đất tử vong.
Phiên bản chính thức là tự tử, bất hòa về tinh thần và không có khả năng đối phó với các vấn đề của mình.
Ở Tiệp Khắc và ở phương Tây, người ta nói rằng bộ trưởng đã bị các quan chức an ninh nhà nước Liên Xô ném ra ngoài cửa sổ, những người cư xử như những ông chủ ở Praha và luôn kiểm soát các chính trị gia Tiệp Khắc...
Masaryk Jr. hết lòng phấn đấu hợp tác chặt chẽ với Moscow. Nhưng ông đã can thiệp vào những người cộng sản Tiệp Khắc, những người đã nắm quyền ở nước này. Việc sa thải ông là điều khó khăn vì uy tín quốc tế và tên tuổi lớn của ông. Cha của ông, Tomas Masaryk, người sáng lập Cộng hòa Tiệp Khắc, thậm chí còn là một trong những ứng cử viên cho giải Nobel Hòa bình.
Sau khi giải phóng đất nước khỏi quân Đức, các cựu lãnh đạo trở về Tiệp Khắc - không giống như các nước Đông Âu khác: Tổng thống Eduard Benes và Ngoại trưởng Jan Masaryk.
Benes và Masaryk đã tìm cách hòa hợp với cả các cường quốc phương Tây và Liên Xô. Một chính phủ liên minh được thành lập ở Praha, do Gottwald cộng sản đứng đầu. Dường như một nền dân chủ đa đảng có thể tồn tại bên cạnh Điện Kremlin. Nhưng điều này không kéo dài lâu.
Chính phủ Tiệp Khắc quyết định tham gia Kế hoạch Marshall do người Mỹ đề xuất để tái thiết châu Âu. Nhưng Stalin giải thích với Masaryk rằng nếu người Séc coi trọng tình bạn với Liên Xô thì họ nên từ bỏ Kế hoạch Marshall. Praha vâng lời.
Stalin không còn cần Benes hay Masaryk nữa. Ngoài ra, Đảng Cộng sản ở Tiệp Khắc đang mất dần sự ủng hộ. Ở Moscow, người ta đã quyết định khắc phục tình hình.
Cơ hội đã tự xuất hiện.
Các bộ trưởng không theo chủ nghĩa cộng sản yêu cầu thảo luận về hoạt động của Bộ Nội vụ và đặc biệt là cơ quan an ninh nhà nước do những người cộng sản và cố vấn từ Mátxcơva kiểm soát.
Những người cộng sản không muốn báo cáo cho ai về hoạt động của các cơ quan an ninh nhà nước. Sau đó, vào ngày 20 tháng 2 năm 1948, các bộ trưởng không theo chủ nghĩa cộng sản từ chức. Họ tin rằng Gottwald - theo thông lệ ở một quốc gia dân chủ - sẽ buộc phải tổ chức các cuộc bầu cử mới. Ngây thơ!
Những người cộng sản đưa những người ủng hộ họ xuống đường và bắt đầu thành lập lực lượng dân quân công nhân. Gottwald quyết định thành lập một chính phủ cộng sản thuần túy.
Tổng thống Benes phản đối. Gottwald đe dọa sẽ tăng cường lực lượng dân quân công nhân và mời xe tăng Liên Xô. Vào ngày 27 tháng 2, Benes đầu hàng. Tất cả quyền lực trong nước được chuyển giao cho những người cộng sản. Đó là một cuộc đảo chính.
Vào ngày 10 tháng 3, Bộ trưởng Ngoại giao Jan Masaryk được phát hiện đã chết dưới cửa sổ căn hộ của ông.
Liên Xô đã giành được Tiệp Khắc, nhưng đã phải hứng chịu một cuộc Chiến tranh Lạnh mà nước này chắc chắn sẽ thua, bất chấp tất cả những hy sinh trong cuộc chiến đó.
Cuộc đảo chính ở Praha tạo ra lo ngại rằng điều gì đó tương tự sẽ xảy ra ở các nước khác. Đối với Tổng thống Mỹ Truman, đây là một ví dụ về sự phát triển của chủ nghĩa cộng sản trên toàn thế giới. Hai tháng sau, vào tháng 4 năm 1948, các nước châu Âu thống nhất trong Hiệp ước Brussels, một liên minh phòng thủ nhằm chống lại các nỗ lực lật đổ các chính phủ dân chủ.
Phản ứng trước các sự kiện ở Praha là việc thành lập NATO như một khối quân sự hùng mạnh, Hoa Kỳ tăng chi tiêu quân sự và tái vũ trang Tây Đức. Tất cả những điều này đã buộc Liên Xô phải thực hiện các biện pháp trả đũa, đặt một gánh nặng không thể chịu nổi lên nền kinh tế xã hội chủ nghĩa...
Tiệp Khắc có truyền thống bán vũ khí cho những nước mà vì lý do chính trị cao, họ bị cấm trực tiếp chuyển giao vũ khí của Liên Xô.
Từ năm 1947, Tiệp Khắc đã cung cấp vũ khí cho quân du kích Hy Lạp. Sau Thế chiến thứ hai, nội chiến nổ ra ở Hy Lạp. Stalin ủng hộ các du kích Hy Lạp với hy vọng họ sẽ tạo ra tình hình cách mạng trong nước và Đảng Cộng sản sẽ lên nắm quyền. Ông thậm chí còn thảo luận về khả năng công nhận Chính phủ Dân chủ Lâm thời của Hy Lạp, do các đảng phái thành lập, do Tướng Markos Vafiadis lãnh đạo. Nhưng may mắn thay, tôi đã không dám làm điều này…
Vài năm sau những sự kiện được mô tả, vào tháng 12 năm 1958, Praha đã xin lời khuyên từ Moscow: các đảng phái Cuba vô danh do Fidel Castro lãnh đạo đã yêu cầu bán vũ khí cho họ thông qua một công ty bình phong của Costa Rica.
Giấy phép đã được cấp: tuy nhiên, chỉ những phần còn lại của vũ khí Đức thu được và những gì người Séc tự chế tạo mới được bán.
Một năm sau, vào tháng 9 năm 59, Ba Lan thông báo với Moscow rằng chính quyền mới của Cuba, thông qua đại sứ Ba Lan tại Thụy Sĩ, đang yêu cầu bán cho họ những loại vũ khí hạng nặng hơn. Để làm được điều này, họ sẵn sàng sử dụng một công ty Áo mà họ kiểm soát.
Bộ Ngoại giao và bộ phận quốc tế của Ủy ban Trung ương CPSU đã phản đối: Fidel Castro này là ai và tại sao người Mỹ lại tức giận vì ông ta? Nhưng Khrushchev đã ra lệnh gửi vũ khí. Ông dường như cảm thấy rằng chiến thắng của phe du kích ở Cuba đã mở ra những cơ hội mới cho ông...
Tân Bộ trưởng Ngoại giao Tiệp Khắc, Vlado Clementis, cũng là người ủng hộ Israel. Việc cung cấp quân sự cho Palestine do người đứng đầu bộ phận quốc tế và bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Tiệp Khắc, Bedřich Geminder, người trước đây sống ở Moscow và đứng đầu bộ phận báo chí của Comintern, và Bedřich Raitsin, cũng là người phụ trách việc cung cấp quân sự cho Palestine. một người di cư ở Moscow và phục vụ trong quân đoàn Tiệp Khắc của Tướng Svoboda. Raitsin ban đầu đứng đầu bộ phận phản gián của Bộ Tổng tham mưu, sau đó ông được bổ nhiệm làm Thứ trưởng Bộ Quốc phòng.
Năm 1952, cả ba đều trở thành nạn nhân của “vụ Slansky” bài Do Thái (Vlado Clementis không phải là người Do Thái, ông ta đã bị “pha loãng”).
Một trong những sân bay của Tiệp Khắc được phân bổ để vận chuyển vũ khí và thiết bị cho người Israel. Thông qua Tiệp Khắc, Israel nhận được pháo, súng cối và máy bay chiến đấu Messerschmitt của Đức. Đây hầu hết là vũ khí thu được của Đức, điều này đã loại bỏ câu hỏi ai đã cung cấp vũ khí cho người Do Thái Palestine.
Tùy viên quân sự Mỹ ở Lebanon, Thiếu tá Stephen Meade, báo cáo với Washington rằng một số máy bay đang hạ cánh vào ban đêm tại một sân bay nhỏ ở Thung lũng Bekaa. Tùy viên Mỹ phát hiện ra rằng các máy bay đang vận chuyển vũ khí cho các đơn vị quân đội Do Thái ở Palestine.
Tùy viên quân sự Mỹ ở Praha đã thông báo với cấp trên rằng quân đội Tiệp Khắc, với sự đồng ý rõ ràng của chính phủ Liên Xô, đang tuyển mộ tình nguyện viên cho nhà nước Do Thái.
Giám đốc CIA, Đô đốc Hillenkoiter đã báo cáo với Tổng thống Truman rằng vũ khí đang được vận chuyển trái phép tới Trung Đông từ Tiệp Khắc - và bằng máy bay Mỹ.
Ngoại trưởng Marshall thông báo với Đại sứ Mỹ tại Praha rằng ông có ý định bày tỏ sự phản đối chính thức với chính quyền Tiệp Khắc. Đại sứ hoài nghi trả lời ông chủ của mình rằng cuộc biểu tình sẽ chẳng dẫn đến đâu cả. Praha đang rất cần tiền và việc bán vũ khí mang lại nguồn tiền dồi dào cho người Séc.
Các cựu phi công quân sự và cựu chiến binh Thế chiến II đã bay trên tuyến đường Tiệp Khắc-Palestine. Hầu hết là người Mỹ. Sau đó, họ giải thích điều gì đã khiến họ liều mạng:
P “Chúng tôi phải bay hai nghìn rưỡi km và nhiên liệu trong thùng là hai nghìn. Một chiếc xe tăng bổ sung được treo khiến chiếc xe được chất đầy tải trở nên rất nặng. Bạn đã bay và biết chắc một điều - bạn chỉ có thể hạ cánh ở nơi bạn đang bay. Nếu bạn hạ cánh ở Hy Lạp, họ sẽ tịch thu máy bay và hàng hóa. Nếu bạn ngồi ở bất kỳ quốc gia Ả Rập nào, họ sẽ giết bạn. Nhưng khi hạ cánh xuống Israel, bạn sẽ được chào đón bởi những người ăn mặc tồi tàn và không cạo râu, những người ngay lập tức bắt đầu dỡ đồ xuống máy bay của bạn. Họ không có vũ khí nhưng họ cần chúng để tồn tại. Vào ban đêm trong khách sạn, bạn nhớ ra những người trông rất giống ai - những người Do Thái bị đưa đến các trại tập trung. Nhưng những thứ này sẽ không cho phép mình bị giết. Họ cần giúp đỡ. Vì vậy, vào buổi sáng bạn đã sẵn sàng bay trở lại, mặc dù bạn hiểu rằng mỗi chuyến bay có thể là chuyến bay cuối cùng của bạn..."
Đại sứ quán Hoa Kỳ tại Tiệp Khắc đã đe dọa tước quyền công dân Mỹ của những người liên quan đến việc vận chuyển vũ khí bất hợp pháp tới Palestine.
Họ đã vi phạm một đạo luật được thông qua năm 1940 cấm công dân Hoa Kỳ phục vụ trong lực lượng vũ trang của nước ngoài trừ khi “được luật pháp Hoa Kỳ cho phép”. Vi phạm pháp luật có thể bị phạt tiền lên tới hai nghìn đô la hoặc phạt tù tới ba năm. Vào ngày 7 tháng 8 năm 1947, Bộ Ngoại giao ban hành thông tư quy định rằng công dân Mỹ nhập ngũ vào lực lượng vũ trang của nước ngoài "mất quốc tịch Hoa Kỳ trong thời gian phục vụ" và bị thu hồi hộ chiếu.
Tùy viên quân sự Mỹ ở Praha đề nghị Bộ Quốc phòng cảnh báo phi hành đoàn của những chiếc máy bay này rằng nếu máy bay và phi hành đoàn không trở về quê hương ngay lập tức, họ sẽ bị máy bay chiến đấu đánh chặn bắn hạ. Đề xuất này đã bị từ chối ở Washington.
Giám đốc CIA báo cáo với Tổng thống Truman rằng các chuyến hàng vũ khí từ Tiệp Khắc đã tăng lên đáng kể: “Tiệp Khắc đã trở thành căn cứ hoạt động chính của một tổ chức ngầm rộng lớn tham gia vận chuyển bí mật vật liệu chiến tranh vào Palestine”.
Chính phủ Hoa Kỳ đã gửi công hàm phản đối chính thức tới chính phủ Tiệp Khắc và thông báo cho Liên hợp quốc về việc vận chuyển vũ khí bất hợp pháp tới Trung Đông. Bộ Ngoại giao đã nói rằng những người Mỹ tham gia vào hoạt động kinh doanh bất hợp pháp này phải giao nộp hộ chiếu Hoa Kỳ của họ.
Chính phủ Tiệp Khắc trả lời rằng tất cả những người Mỹ được đề cập trong công hàm đã rời khỏi đất nước từ lâu. Nhưng tình báo quân đội Mỹ nhanh chóng phát hiện ra rằng việc vận chuyển vũ khí hiện đang diễn ra từ một sân bay nhỏ gần Bratislava. Tại sân bay này, các huấn luyện viên Liên Xô và Tiệp Khắc đã dạy người Israel cách bay. Trên đường trở về từ Palestine, các phi công đã chụp được cam cho trẻ em Tiệp Khắc.
Quân đội Israel đã mua máy bay chiến đấu Spitfire cũ của Anh và thu mua máy bay chiến đấu Me-109 của Đức với giá rẻ. Tại khu vực Brno, chúng bị tháo dỡ thành nhiều mảnh và gửi đến Israel.
Các phi công tình nguyện đến Tiệp Khắc bất hợp pháp. Tại sân bay ở Ceske Budejovice, họ làm quen với những chiếc máy bay sẽ được lái và tới Israel.
Không chỉ các phi công tương lai của Israel mới được đào tạo trên lãnh thổ Tiệp Khắc. Ở đó, tại Ceske Budejovice, các đội xe tăng và lính dù đã được huấn luyện. Một nghìn rưỡi lính bộ binh của Lực lượng Phòng vệ Israel được huấn luyện ở Olomouc, hai nghìn người khác ở Mikulov. Họ thành lập một đơn vị ban đầu được gọi là “Lữ đoàn được đặt theo tên”. Gottwald,” lữ đoàn được chuyển đến Palestine qua Ý. Nhân viên y tế đã được đào tạo tại Wielké Strebne. Các nhà khai thác đài phát thanh và điện báo - ở Liberec. Cơ điện - ở Pardubice. Các giảng viên Liên Xô đã giảng bài về các chủ đề chính trị cho thanh niên Israel.
Đặc biệt, việc mua thiết bị quân sự ở Tiệp Khắc được thực hiện bởi trung sĩ gần đây và chỉ huy đội súng máy trong Quân đội Anh, Israel Tal, vị tướng tương lai và chỉ huy lực lượng thiết giáp của Lực lượng Phòng vệ Israel.
Chỉ huy tương lai của lực lượng không quân, Tướng Mordechai Hod, cũng học bay ở Tiệp Khắc. Ông nội của anh đã từng rời Nga đến Palestine. Trong Chiến tranh Sáu ngày, các phi công của nó đã tiêu diệt máy bay Ai Cập ngay tại sân bay.
“Ai biết được,” Golda Meir nhớ lại, “chúng ta sẽ sống sót nếu không có vũ khí và đạn dược mà chúng ta có thể mua ở Tiệp Khắc và vận chuyển qua Nam Tư và các nước Balkan khác trong những ngày đen tối khi chiến tranh bùng nổ, cho đến khi chiến tranh bùng nổ.” Tình thế có thay đổi vào tháng sáu năm bốn mươi tám năm?
Trong sáu tuần đầu tiên của cuộc chiến, chúng ta phụ thuộc rất nhiều vào đạn pháo, súng máy và đạn mà Haganah mua được từ Đông Âu - trong khi ngay cả Mỹ cũng tuyên bố cấm vận vũ khí đối với Trung Đông...
Mặc dù sau đó Liên Xô quay sang chống lại chúng tôi một cách bạo lực, sự công nhận của Liên Xô đối với Israel vẫn có tầm quan trọng rất lớn đối với chúng tôi. Điều này có nghĩa là lần đầu tiên kể từ Thế chiến thứ hai, hai cường quốc lớn nhất đã đi đến thỏa thuận về vấn đề hỗ trợ nhà nước Do Thái, và mặc dù chúng tôi đang gặp nguy hiểm chết người, nhưng ít nhất chúng tôi biết rằng mình không đơn độc.
Từ ý thức này - và từ sự cần thiết nghiêm trọng - chúng ta đã rút ra được sức mạnh đạo đức đó, nếu không phải là vật chất, thì sẽ đưa chúng ta đến chiến thắng.”
Vũ khí từ Tiệp Khắc đã đến đúng giờ. Vào ngày 29 tháng 3 năm 1948, người Do Thái Palestine đã mở gói và lắp ráp 4 chiếc máy bay chiến đấu Messerschmitt Bf-109 đầu tiên bị bắt.
Vào ngày này, một đoàn quân của Ai Cập, bao gồm cả xe tăng, chỉ cách Tel Aviv vài chục km. Họ bắt đầu nói về việc sơ tán thành phố. Nếu Tel Aviv thua, vụ việc sẽ thất bại. Ben-Gurion không có quân có khả năng bao vây thành phố. Anh ấy đã gửi tất cả những gì anh ấy có - bốn chiếc máy bay này. Một người trở về từ trận chiến. Nhưng khi thấy người Do Thái có máy bay thì người Ai Cập đã dừng lại. Họ không dám chiếm thành phố, nơi vẫn không có khả năng phòng thủ.
Tiệp Khắc cung cấp cho người Do Thái Palestine vũ khí và đạn dược. Và tinh thần của binh lính Do Thái rất cao. Họ biết họ có thể thắng hoặc chết. Họ không có nơi nào để rút lui hoặc bỏ chạy.
Nhận được vũ khí, đội hình quân sự của người Do Thái đã đẩy lùi quân Ả Rập. Quân đội Giải phóng Ả Rập, được thành lập nhờ nỗ lực của Grand Mufti, đã bị đánh bại; các đơn vị tự vệ Do Thái đã chiếm đóng các thành phố quan trọng chiến lược Haifa và Jaffa.
Các cường quốc phương Tây đã chuẩn bị một dự thảo tuyên bố tại Hội đồng Bảo an Liên Hợp Quốc “về việc đưa vũ khí bằng đường biển và đường bộ vào Palestine”. Tuyên bố này nhằm mục đích chống lại người Do Thái và việc nhập cư của người Do Thái.
Đại diện Liên Xô Gromyko không liên lạc được với Moscow nên lập tức phản đối. Sự đồng ý đã được tìm kiếm sau khi thực tế. Molotov đánh điện báo rằng Bộ Chính trị đã chấp thuận đường lối của ông.
Nhưng ở Moscow, họ đảm bảo rằng sự trang nhã vẫn được duy trì.
Sau khi thành lập Israel, ngày 22/5/1948, Ngoại trưởng Shertok đã đánh điện cho đại diện đặc biệt của Israel tại Hoa Kỳ, Elijah Epstein: hỏi Bộ Ngoại giao xem họ có thể gửi khẩn cấp máy bay chiến đấu-bom, pháo phòng không và pháo chống tăng tới Hoa Kỳ hay không. Người israel?
Câu trả lời của người Mỹ tất nhiên là tiêu cực.
Shertok hướng dẫn người đại diện của mình:
“Ngoài ra, hãy liên hệ ngay với đại sứ quán Liên Xô với yêu cầu liên hệ khẩn cấp với Moscow về vấn đề hỗ trợ tương tự.”
Tại Mátxcơva, Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao do Ivan Nikolaevich Bakulin đứng đầu. Ông ta là một nhà ngoại giao dự thảo Molotov. Ông được đưa về Bộ Ngoại giao Nhân dân năm 39, trong chiến tranh ông là trưởng phòng nhân sự của NKID, sau đó ông rời chức vụ đại sứ tại Afghanistan.
Vào ngày 5 tháng 6, Bakulin, theo đường lối của đảng, đã báo cáo với người giám sát của mình, Thứ trưởng Valerian Zorin:
“Liên quan đến thông điệp của Đồng chí Gromyko về yêu cầu của đại diện Nhà nước Israel hỗ trợ Chính phủ Israel, tôi cho rằng điều đó là có thể:
1. Hãy nói rõ với người Séc và Nam Tư, với sự tin cậy thông qua các đại sứ của chúng tôi ở Praha và Belgrade, về mong muốn hỗ trợ các đại diện của Nhà nước Israel trong việc mua và gửi pháo binh và máy bay tới Palestine, có tính đến điều đó, bất chấp quyết định của Hội đồng Bảo an cấm nhập khẩu vũ khí sang các nước Ả Rập, các nước sau này có mọi cơ hội để nhận vũ khí với số lượng cần thiết từ các kho và căn cứ của Anh ở Transjordan, Iraq và Ai Cập.
2. Không cấp giấy phép cho đại diện của chính phủ Israel từ Tiệp Khắc đến Liên Xô với mục đích đàm phán việc mua máy bay từ Liên Xô, vì các cuộc đàm phán như vậy có thể được tiến hành bởi một phái đoàn Israel, tổ chức đã được thống nhất của chính phủ Liên Xô.”
Zorin sửa lời cấp dưới thiếu ngoại giao:
“Chúng ta không thể hành động bất cẩn như vậy được. Rốt cuộc, chúng tôi đã bỏ phiếu cho lệnh ngừng bắn ở Palestine. Chúng ta nên kiềm chế thực hiện các bước có thể được sử dụng để chống lại chúng ta."
Việc cung cấp vũ khí vẫn tiếp tục, nhưng bí mật, thông qua bên thứ ba, để Liên Xô không bị cáo buộc vi phạm các quyết định của Liên hợp quốc.
 
Quân đội Ai Cập tấn công Israel
Các nhà ngoại giao Mỹ ở Jerusalem, nơi đặt lãnh sự quán, nhận thấy chiến tranh sẽ sớm nổ ra. Người Mỹ mua máy phát điện, dự trữ xăng và nước uống.
Vào tháng 3, những kẻ khủng bố Ả Rập đã chiếm giữ xe của một nhà ngoại giao Mỹ. Nhưng một phiên dịch viên người Ả Rập đi cùng nhà ngoại giao đã thuyết phục những kẻ bắt cóc thả họ đi. Người lái xe Ả Rập trên xe của tổng lãnh sự hóa ra cũng là một kẻ khủng bố. Anh ta chất đầy chất nổ lên một chiếc ô tô và lái vào sân của trụ sở Cơ quan Do Thái với lá cờ Mỹ tung bay. Tài xế bỏ chạy và chiếc xe phát nổ khiến nhiều người thiệt mạng.
Vài ngày sau, những kẻ lạ mặt đã bắt cóc giám đốc mã hóa của Lãnh sự quán Mỹ, George Paro. Anh ta bị thẩm vấn trong nhiều ngày, yêu cầu kể tất cả những gì anh ta biết về việc chuẩn bị cho vụ nổ. Sau đó anh ta bị đưa đến đồn cảnh sát.
Câu chuyện này đã không cải thiện được thái độ của người Do Thái Palestine đối với chính sách ngoại giao của Mỹ.
Tổng thống Truman đã chán ngấy việc chính sách Trung Đông của ông bị phá hoại. Ông cách chức quan chức phụ trách các vấn đề Palestine trong Bộ Ngoại giao và bổ nhiệm thay thế ông ta một người có cảm tình với chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Vào ngày 12 tháng 5, chỉ còn hai ngày nữa là kết thúc thời kỳ ủy trị của Anh ở Palestine, Truman đã tổ chức cuộc họp cuối cùng tại Nhà Trắng.
Cố vấn của ông, Clark Clifford, đã bày tỏ ý định của tổng thống là công nhận nhà nước Do Thái ngay khi nó được tuyên bố. Khi Clifford nói, mặt Ngoại trưởng Marshall chuyển sang màu tím.
Nhìn vào Tổng thống, Marshall nói:
“Nếu bạn làm điều này, thì trong cuộc bầu cử tháng 11, tôi sẽ bỏ phiếu chống lại bạn.”
Truman chưa bao giờ nghe thấy điều gì như thế này ở Nhà Trắng. Ông có thể thay đổi các quan chức trong Bộ Ngoại giao bao nhiêu tùy thích, nhưng cãi nhau ngay trước cuộc bầu cử với một trong những người được yêu thích nhất đất nước sẽ là một thảm họa.
Truman nói rằng anh ấy sẽ suy nghĩ về điều đó và yêu cầu mọi người để anh ấy yên. Trên thực tế, tổng thống đã đưa ra một quyết định - cho dù sự phản đối của Marshall có nguy hiểm đến đâu, ông cũng sẽ không cho phép các đối thủ Đảng Cộng hòa của mình vào đêm trước cuộc bầu cử miêu tả ông là một kẻ vô lại đang ngăn cản người Do Thái Palestine thành lập nhà nước của riêng họ.
Ngoại trưởng Marshall đã làm mọi thứ có thể. Ngày hôm sau, ngày 13 tháng 5, ông trình lên Tổng thống một báo cáo sâu rộng về tình hình ở Palestine với kết luận: “Nhà nước Do Thái không thể tồn tại được lâu trong vòng vây của một thế giới Ả Rập thù địch”.
Marshall nghiêm khắc cảnh báo Ngoại trưởng Israel tương lai Shertok rằng nếu nhà nước Do Thái bị quân đội Ả Rập tấn công, Hoa Kỳ không nên trông cậy vào sự giúp đỡ. Ông khuyên người Do Thái Palestine không nên vội vàng tuyên bố nhà nước của mình, để không có nguy cơ bị tiêu diệt.
Trở về Tel Aviv, Shertok truyền đạt cho Ben-Gurion những lời của Ngoại trưởng Mỹ và ngập ngừng lưu ý rằng, có lẽ, trong tình huống như vậy, việc tuyên bố thành lập một nhà nước Do Thái nên được hoãn lại.
Nhưng Ben-Gurion tin rằng người Do Thái đã chờ đợi thời điểm này suốt hai nghìn năm – không ai có thể trách họ thiếu kiên nhẫn. Nhưng bây giờ thật ngu ngốc khi lãng phí thời gian.
Vào thứ Sáu, ngày 14 tháng 5 năm 1948, lúc 4 giờ chiều, Nhà nước Israel được tuyên bố thành lập tại tòa nhà bảo tàng trên Đại lộ Rothschild ở Tel Aviv.
Ben-Gurion đọc bản tuyên ngôn độc lập, trong đó nêu rõ:
“Bị buộc phải trục xuất khỏi quê hương, người Do Thái vẫn trung thành với nó… Với ý thức về mối liên hệ lịch sử này, người Do Thái từ thế hệ này sang thế hệ khác đã nỗ lực tái lập quê hương cổ xưa của họ. Những thập kỷ gần đây được đánh dấu bằng sự quay trở lại quê hương của họ rất nhiều. Những người này đã trở thành những người bảo vệ nó, với sức lao động của mình, sa mạc đã nở hoa, họ đã hồi sinh ngôn ngữ cổ, xây dựng các thành phố và thị trấn, tạo ra một xã hội phát triển năng động... Trên cơ sở đó, chúng tôi, đại diện của dân tộc Do Thái, vào ngày hết hạn dưới sự ủy trị của Anh, dựa trên quyền tự nhiên và lịch sử của chúng tôi cũng như dựa trên nghị quyết cơ bản của Đại hội đồng Liên hợp quốc, chúng tôi tuyên bố thành lập một nhà nước Do Thái - Nhà nước Israel..."
Ben-Gurion ngay lập tức phát biểu với người Ả Rập Palestine và các quốc gia Ả Rập:
“Chúng tôi kêu gọi con cái của những người Ả Rập sống ở Nhà nước Israel duy trì hòa bình và tham gia xây dựng nhà nước trên cơ sở bình đẳng dân sự hoàn toàn... Đưa bàn tay hòa bình tới tất cả các quốc gia láng giềng và người dân của họ, chúng tôi kêu gọi họ hợp tác với người Do Thái...
Các thành viên của Hội đồng Quốc gia đã ký Tuyên ngôn Độc lập và hát quốc ca HaTikvah:
Cho đến khi ngọn lửa trong tim tắt
Của tâm hồn nổi loạn Do Thái của chúng ta,
Chúng ta sẽ tiến về phía Đông,
Nhìn về phía Zion.
Chúng ta đừng quên niềm hy vọng của mình,
Những gì chúng ta đã mang trong mình suốt hai nghìn năm.
Chúng ta sẽ lại là một dân tộc tự do
Ở quê hương chúng ta,
Tại đất Zion, Jerusalem.
Toàn bộ thủ tục mất mười lăm phút.
Nhìn lại, người ta không thể không nói rằng lịch sử Trung Đông lẽ ra đã khác nếu các nước Ả Rập láng giềng không ngay lập tức quyết định bóp nghẹt nhà nước Do Thái. Có thể tránh được bao nhiêu cuộc chiến tranh và những nạn nhân nào nếu các nhà cầm quyền Ả Rập bớt ích kỷ hơn, bình tĩnh chào đón sự xuất hiện của Israel, nước không đe dọa họ dưới bất kỳ hình thức nào và cho phép người Ả Rập Palestine thành lập nhà nước của riêng họ.
Nhưng vào thế kỷ 20, các nhà cai trị Ả Rập đã trả lời “không” với mọi đề xuất - và hành động gây bất lợi cho họ.
Nếu họ không phản đối tuyên bố của Lord Balfour vào năm 1919, cộng đồng nhỏ người Do Thái ở Palestine sẽ chỉ nhận được một phần nhỏ quyền tự trị. Người Do Thái sẽ phải hài lòng với việc trở thành thiểu số ở một quốc gia Ả Rập, giống như những người theo đạo Cơ đốc Maronite ở Lebanon.
Nếu trước Thế chiến thứ hai, người Ả Rập đồng ý với đề xuất của Anh về việc thành lập một nhà nước Do Thái nhỏ bé và một nhà nước Ả Rập lớn ở Palestine, thì Israel, quốc gia sẽ nhận được vài km vuông, sẽ hoàn toàn vô hình.
Năm 1947, người Do Thái ở Palestine phải lựa chọn giữa khả năng thực sự thành lập một nhà nước trên một lãnh thổ rất nhỏ và tiếp tục cuộc đấu tranh vô vọng cho toàn bộ Palestine. Các cuộc thảo luận chỉ diễn ra trong thời gian ngắn và Israel xuất hiện trên bản đồ chính trị. Người có lý, không có khuynh hướng cuồng tín, không thể có lựa chọn nào khác.
Người Ả Rập Palestine, khi lựa chọn giữa cơ hội thành lập nhà nước của riêng mình trên lãnh thổ được Liên hợp quốc giao cho họ và cuộc đấu tranh để chinh phục toàn bộ Palestine, đã chọn điều sau.
Điều mà người Palestine đã phấn đấu trong nhiều năm, mà vì nó mà họ đã giết chết nhiều sinh mạng - của chính họ và của những người khác - một nhà nước Palestine có thể xuất hiện vào tháng 5 năm 1948. Và không phải người Do Thái đã ngăn cản họ; Israel mới ra đời đã không yêu cầu thêm một mét vuông đất nào vượt quá những gì được chỉ định trong quyết định của Liên hợp quốc. Nhưng các nước Ả Rập đơn giản là không cho phép người Ả Rập Palestine thành lập nhà nước của riêng họ. Điều này thậm chí còn không được thảo luận, không có gì được thực hiện để tuyên bố thành lập một quốc gia Ả Rập. Từ đó bắt đầu bi kịch của Trung Đông.
Vài giờ sau khi Israel xuất hiện, Ngoại trưởng Ai Cập thông báo với Chủ tịch Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc rằng quân đội Ai Cập đã vượt qua biên giới Palestine để lập lại trật tự ở đó. Sáng thứ Bảy, máy bay Ả Rập ném bom nhà máy điện và sân bay của Tel Aviv. Bốn mươi bốn thường dân đã thiệt mạng.
Quân đội Ả Rập mong đợi một chiến thắng dễ dàng đã gặp phải sự kháng cự quyết liệt. Quân Ai Cập bị bao vây ở mặt trận phía nam trong khu vực Falluja. Trong một tháng rưỡi, quân Ai Cập không thể thoát khỏi vòng vây. Các sĩ quan Ai Cập ngay lập tức bắt đầu truy tìm thủ phạm và kết luận rằng họ đã bị phản bội: họ bị đưa vào trận chiến với vũ khí không thể sử dụng được và không được cung cấp đủ đạn dược.
Tổng thống tương lai của đất nước, Gamal Abd-al Nasser, đã chiến đấu trong quân đội Ai Cập.
“Tôi nhớ những ngày tôi ở trong chiến hào,” Nasser sau này viết. “Tôi thường nghĩ: Ở đây chúng ta đang ngồi trong cái hố đất này, bị bao vây bởi kẻ thù”. Họ đã lừa dối chúng tôi biết bao, kéo chúng tôi vào một cuộc chiến mà chúng tôi chưa hề chuẩn bị! Những kẻ đầy tham vọng, tham tiền và mưu mô đang đùa giỡn với số phận của chúng ta biết bao! Chính vì họ mà chúng ta nằm đây, không có vũ khí, dưới làn đạn.
Chúng tôi đã chiến đấu ở Palestine, nhưng linh hồn của chúng tôi ở Ai Cập. Những gì đang xảy ra ở Palestine hiện nay chỉ là một bản sao thu nhỏ của những gì đang xảy ra ở Ai Cập. Quê hương chúng ta cũng đang trải qua những khó khăn tương tự và cũng đang bị kẻ thù tàn phá. Cô ấy cũng bị lừa và buộc phải chiến đấu mà không có sự chuẩn bị gì ”.
Những kẻ thù bí ẩn đã gửi quân đội Ai Cập đến Palestine là ai vẫn còn là một bí ẩn...
Trong khi quân chiến đấu của người Do Thái đẩy lùi bước tiến của quân Ai Cập thì Shertok, người được bổ nhiệm làm Bộ trưởng Ngoại giao Israel, thay mặt chính phủ lâm thời ngày 15/5 đã gửi điện tín tới Bộ trưởng Ngoại giao Liên Xô Molotov:
“Tôi hân hạnh thông báo với ngài và yêu cầu ngài thông báo cho Chính phủ của mình rằng Hội đồng Quốc gia của Nhà nước Do Thái, bao gồm các thành viên của các đại diện được bầu của các tổ chức Do Thái ở Palestine, đã họp hôm qua, ngày 14 tháng 5, sau khi kết thúc cuộc chiến tranh của Anh. Nhiệm vụ và trên cơ sở nghị quyết của Đại hội đồng Liên hợp quốc ngày 29 tháng 11 năm 1947, ông tuyên bố thành lập một nhà nước Do Thái độc lập ở Palestine, nơi sẽ được gọi là Nhà nước Israel...
Hội đồng Quốc gia kêu gọi cư dân Ả Rập của Nhà nước Israel quay trở lại con đường hòa bình và đóng vai trò của họ trong sự phát triển của đất nước thông qua quyền công dân đầy đủ và bình đẳng cũng như có đại diện thích đáng trong các cơ quan quản lý, tạm thời và lâu dài. Hội đồng cũng đề xuất hòa bình cho tất cả các quốc gia láng giềng và người dân của họ...
Thay mặt Chính phủ lâm thời Israel, tôi xin yêu cầu chính phủ Liên bang Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Xô viết chính thức công nhận Nhà nước Israel và Chính phủ lâm thời của nước này...
Tôi nhân cơ hội này bày tỏ lòng biết ơn sâu sắc và sự hiểu biết đối với người Do Thái ở Palestine, những điều được người Do Thái trên khắp thế giới chia sẻ, đối với lập trường mạnh mẽ của phái đoàn Liên Xô tại Liên hợp quốc trong việc ủng hộ việc hình thành một nhà nước có chủ quyền độc lập. Nhà nước Do Thái ở Palestine; vì sự ủng hộ nhất quán của cô đối với ý tưởng này, bất chấp mọi khó khăn; vì sự bày tỏ sự cảm thông thực sự của bà đối với nỗi đau khổ của người Do Thái ở châu Âu dưới bàn tay của những kẻ tra tấn Đức Quốc xã và vì sự ủng hộ của bà đối với nguyên tắc rằng người Do Thái ở Palestine là một quốc gia xứng đáng với chủ quyền và độc lập."
Quyết định công nhận nhà nước Do Thái được đưa ra bởi Stalin. Vào ngày 18 tháng 5, Molotov trả lời Shertok bằng một bức điện:
“Tôi xin thông báo với các bạn rằng Chính phủ Liên bang Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Xô viết đã quyết định chính thức công nhận Nhà nước Israel và Chính phủ lâm thời của nước này…”
Hoa Kỳ là nước đầu tiên công nhận Israel, như Tổng thống Truman đã quyết định. Điều này xảy ra theo đúng nghĩa đen mười phút sau tuyên bố của nhà nước Do Thái. Ở Washington đã là nửa đêm. Nhưng người Mỹ đã công nhận Israel “trên thực tế”, ngụ ý mức độ quan hệ ngoại giao thấp hơn. “De jure” Hoa Kỳ chỉ công nhận Israel vào ngày 31 tháng 1 năm 49. Người Mỹ đang chờ đợi cuộc bầu cử vì CIA dự đoán một chiến thắng thuộc về cánh tả và sự lên nắm quyền của một chính phủ thân Liên Xô.
Việc nhanh chóng công nhận nhà nước Do Thái đã gây tốn kém cho các nhà ngoại giao Mỹ. Vài ngày sau, những kẻ tấn công không rõ danh tính đã bắn chết một nhân viên bảo vệ lãnh sự quán và một nhân viên điều hành đài tại tùy viên hải quân. Vào ngày 20 tháng 5, một tay súng bắn tỉa đã bắn vào lãnh sự và phó lãnh sự nhưng bắn trượt. Chỉ mười phút sau, một tay súng bắn tỉa đã bắn chết Tổng lãnh sự Thomas Wasson trong con hẻm phía sau tòa lãnh sự quán.
Wasson đang trở về sau một cuộc họp của Ủy ban đình chiến Liên hợp quốc. Anh ta đang mặc áo chống đạn, nhưng viên đạn găm vào vai và xé áo chống đạn vào ngực anh ta. Anh ta được đưa đến bệnh viện, nơi anh ta chết vào ngày hôm sau.
Thái độ của bộ máy quan liêu Mỹ đối với người Do Thái ở Palestine vẫn chưa được cải thiện.
“Sự xuất hiện của người châu Âu ở Palestine,” Quyền Ngoại trưởng Robert Lovett viết cho Bộ trưởng Quốc phòng Forrestal, “mang đến cho Liên Xô một cơ hội duy nhất để thâm nhập vào khu vực chiến lược quan trọng này. Các tùy viên quân sự của chúng tôi ở Israel phải được chỉ thị cụ thể để giám sát các hoạt động của Liên Xô; họ cũng phải biết rõ từng chi tiết chiến thuật của Liên Xô.”
Quân đội Mỹ đã bị đối xử kiềm chế ở Israel. Tùy viên hàng không, Đại tá Archibald, người có máy bay riêng, đã được cảnh báo rằng nếu máy bay đi chệch hướng đã định, hỏa lực sẽ được nổ ra. Người Israel không đùa: vào tháng 3 năm 1949, máy bay của Archibald bị bắn. Anh ta phải hạ xuống và hạ cánh.
Các tùy viên quân sự Mỹ, sĩ quan tình báo chuyên nghiệp, phàn nàn với Bộ của họ:
“Mỹ đã thu được dữ liệu về tổ chức lực lượng vũ trang của hầu hết các quốc gia ngoại trừ Israel, Liên Xô và một số vệ tinh của nước này.
Israel từ chối chúng tôi ngay cả một dịch vụ nhỏ như yêu cầu cung cấp thông tin về phù hiệu, biểu tượng của các đội quân của họ hoặc thông tin chung về vị trí của các đơn vị quân đội chính.”
Các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Mỹ được yêu cầu cung cấp thông tin về việc quân đội Liên Xô xâm nhập vào Palestine. Ngay sau tuyên bố của Israel, Bộ Ngoại giao nhận được thông tin 8.000 cựu quân nhân và sĩ quan quân đội Liên Xô đã đến giúp đỡ người Do Thái.
Tổng lãnh sự Mỹ tại Jerusalem, Thomas Wasson, người được giao nhiệm vụ xác minh số liệu, đã đánh điện cho Washington: “Đây chỉ là những tin đồn, những lời nói nhảm, hoàn toàn vô nghĩa”.
Liên Xô là nước đầu tiên công nhận nhà nước Do Thái một cách đầy đủ, “de jure”, vì vậy đại sứ Liên Xô đã được chào đón tại Israel với niềm vinh dự đặc biệt.
Đại sứ quán Mỹ đã gửi một báo cáo chi tiết tới Washington về sự xuất hiện của các nhà ngoại giao Liên Xô, bày tỏ sự thất vọng rằng, mặc dù đã muộn nhưng một đám đông lớn vẫn tụ tập để chào đón đại sứ Liên Xô. Điều duy nhất an ủi người Mỹ là sự không hài lòng của những cô hầu bàn mệt mỏi tại khách sạn, nơi các nhà ngoại giao Liên Xô vào lúc ba giờ sáng yêu cầu một bữa ăn đầy đủ năm món.
 
“Tình hữu nghị giữa Liên Xô và Israel muôn năm!”
Vào ngày 16 tháng 5, nhà thơ trẻ tiền tuyến Matxcơva David Samoilov đã viết trong nhật ký của mình:
“Nhà nước Israel đã trỗi dậy. Điều này có sự vĩ đại riêng của nó, điều mà phần còn lại của nhân loại khó có thể thông cảm được. Có phải tiếng nói của máu đang nói trong tôi? Ở đâu đó anh ấy đang lảm nhảm chỉ bằng đôi môi của mình...
Nếu nhà nước này tồn tại, có lẽ chúng ta sẽ được tôn trọng hơn một chút, nhưng cũng bị coi là người nước ngoài ở bất cứ nơi nào chúng ta đã bén rễ từ hàng nghìn năm nay”.
Vào ngày 20 tháng 5, một mục nhật ký mới xuất hiện:
“Israel đang chiến đấu xuất sắc. Nhưng một số ít người có thể làm được gì trước sự thờ ơ của thế giới!
Không ai hiểu được hành tinh của chúng ta sẽ trở nên nhàm chán đến mức nào nếu không có bộ tộc hăng hái và bướng bỉnh này.”
Vào ngày 30 tháng 5, Ủy ban chống phát xít Do Thái đã gửi lời chào tới Tổng thống đầu tiên của Israel, Weizmann (họ đã làm việc về văn bản trong một thời gian dài, trước đó nó đã được Ủy ban Trung ương đọc và thông qua), đặc biệt, cho biết :
“Lần đầu tiên trong suốt lịch sử giàu có và đau khổ của mình, nhân dân Do Thái đã có một người thực sự bảo vệ quyền và lợi ích của họ - Liên Xô, người bạn và người bảo vệ của tất cả các dân tộc.”
Nhiều người Do Thái ở Liên Xô cảm thấy đoàn kết với Israel và sẵn sàng giúp đỡ quốc gia non trẻ này. Các sĩ quan Do Thái và cựu chiến binh vừa mới tháo dây đeo vai bày tỏ sự sẵn sàng tới Palestine để giúp đỡ Israel.
Anh hùng hai lần tàu chở dầu của Liên Xô David Abramovich Dragunsky đề xuất thành lập một sư đoàn và chuyển nó đến Palestine. Người anh hùng chiến tranh trẻ tuổi đã không tưởng tượng rằng theo thời gian, Đại tướng Dragunsky lớn tuổi sẽ được giao đứng đầu Ủy ban chống chủ nghĩa phục quốc Do Thái của công chúng Liên Xô với nhiệm vụ “vạch trần những chính sách hung hãn của Israel và tội ác của chủ nghĩa phục quốc Do Thái quốc tế”. .
Những người lính tiền tuyến Do Thái cảm thấy tự tin. Xét về số lượng đồ trang trí quân sự được trao tặng cho các dân tộc Liên Xô, người Do Thái đứng ở vị trí thứ ba - sau người Nga và người Ukraine. Hơn nữa, người Do Thái ở Liên Xô chân thành tin rằng giới lãnh đạo Liên Xô ủng hộ Israel nên họ hành động phù hợp với chính sách chính thức của Liên Xô.
Ngay cả trước tuyên bố của Israel, vào giữa tháng 4 năm 1948, luật sư của Vyborg E.G. Lemberg, một đại úy công binh của Hồng quân trong chiến tranh, được lệnh, đã gửi một lá thư cho Thứ trưởng Ngoại giao Vyshinsky với tựa đề: “Về sự cần thiết phải gửi một lượng lớn cán bộ người Do Thái ở Liên Xô đến Palestine”.
Tài liệu này đã được lưu giữ tại kho lưu trữ của Bộ.
Cựu sĩ quan ra lệnh đề xuất chuyển 50.000 người Do Thái Liên Xô đến Palestine trong vòng một năm, những người này nên “chuẩn bị bảo vệ Liên Xô trên khu vực mặt trận của người Palestine”.
Vyshinsky đã chuyển báo cáo tới cố vấn Bộ Ngoại giao Boris Efimovich Stein, Tiến sĩ Khoa học Lịch sử, nguyên đại diện toàn quyền tại Ý. Ba ngày sau, ông gửi kết luận tiêu cực tới ban thư ký của Vyshinsky.
Stein giàu kinh nghiệm đã viết rằng phần không đáng kể của người Palestine gốc Do Thái ở Trung Đông sẽ không ngăn cản Anh và Mỹ biến các nước Trung Đông thành bàn đạp chống Liên Xô. Ngoài ra, Stein tin rằng, do tính chất giai cấp, những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái sẽ không ủng hộ Liên Xô mà là Hoa Kỳ.
Những người Do Thái ở Liên Xô, những người không nghĩ đến đấu tranh giai cấp, đã được truyền cảm hứng từ việc thành lập Israel và chân thành muốn giúp đỡ nước này. Họ đã nói và viết về nó một cách thẳng thắn.
Chỉ có những quan chức rất có kinh nghiệm mới nghi ngờ có điều gì đó không ổn. Ngày 18 tháng 5 năm 1948, Phó Bí thư Điều hành Ủy ban chống phát xít Do Thái Grigory Markovich Kheifets vội báo cáo với Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh những người Bolshevik:
“Liên quan đến các sự kiện ở Palestine, Ủy ban chống phát xít Do Thái đã được liên hệ qua điện thoại và trực tiếp, các đơn đăng ký sẽ được nhận để gửi đến Palestine với tư cách là tình nguyện viên “tham gia cuộc chiến chống lại kẻ xâm lược và phát xít”...
Có những tuyên bố từ các nhân viên của Bộ Vũ khí và các sĩ quan Quân đội Liên Xô. Những người nộp đơn đưa ra yêu cầu của mình với mong muốn giúp đỡ người dân Do Thái trong cuộc chiến chống quân xâm lược Anh... JAC cũng nhận được thông báo về việc tổ chức một buổi gây quỹ để mua vũ khí..."
Phó bí thư điều hành lúng túng xin ý kiến chỉ đạo của Trung ương.
Kheifetz phục vụ trong cơ quan an ninh nhà nước từ năm thứ hai mươi hai. Ông làm việc suốt cuộc chiến ở trạm tình báo nước ngoài ở San Francisco. Năm 1947, ông được trở về Moscow và được bổ nhiệm làm phó thư ký điều hành của Ủy ban chống phát xít Do Thái với chỉ thị báo cáo mọi việc cho Bộ An ninh Nhà nước.
Các quan chức của JAC ngay lập tức nhận ra rằng họ được kỳ vọng sẽ xác nhận “lòng yêu nước của Liên Xô” và phản đối ý tưởng di cư đến Palestine: Israel dành cho những người Do Thái từ các quốc gia khác, dành cho những người Do Thái bị tước đoạt quê hương xã hội chủ nghĩa.
Kheifetz đã tổng hợp danh sách những người Do Thái đến ủy ban chống phát xít và yêu cầu được cử làm tình nguyện viên đến Palestine để chiến đấu cùng phe Israel chống lại bọn phản động Ả Rập. Ông giao danh sách cho Bộ An ninh Nhà nước để “có biện pháp xử lý”.
Sự cảnh giác này đã không cứu được Heifetz khỏi bị bắt vào năm 1951. Nhưng ít nhất mạng sống của cựu nhân viên an ninh đã được cứu. Anh ta không bị bắn cùng với các nhà hoạt động khác của Ủy ban chống phát xít Do Thái, nhưng bị kết án 25 năm tù...
Vào ngày 24 tháng 5 năm 1948, một buổi tối tưởng nhớ Solomon Mikhoels đã được tổ chức tại Moscow.
Hoàn cảnh cái chết bi thảm của giám đốc nghệ thuật của Nhà hát Do Thái Quốc gia và Chủ tịch Ủy ban Chống Phát xít Do Thái vào thời điểm đó vẫn chưa được biết đến. Mãi sau này người ta mới biết rõ rằng ông đã bị các nhân viên an ninh giết theo lệnh bí mật của Stalin. Họ dàn dựng một vụ tông xe rồi bỏ chạy, nói rằng Mikhoels và người bạn đồng hành của anh ta, đang ở Minsk, đã bị một chiếc xe tải cán qua. Nhưng cách dàn dựng còn thô thiển, họ không tin. Có tin đồn rằng Mikhoels đã bị giết. Nhưng không có chỉ thị từ cấp trên nên họ đã chôn cất ông một cách danh dự.
Nhà văn nổi tiếng Ilya Grigorievich Erenburg đã nói:
- Vào buổi tối nay, để tưởng nhớ nam diễn viên vĩ đại và con người vĩ đại Solomon Mikhailovich Mikhoels, tôi muốn nhắc các bạn một lần nữa - một cơn khát bất tử: đây là đôi môi khô khốc của một dân tộc từ lâu đã mơ về công lý, những người đã khóa chặt trong những khu ổ chuột ngột ngạt, tìm kiếm sự thật, hát cho người khác và vì người khác mà anh ta nổi loạn.
Bây giờ, khi chúng ta nhớ đến nhà bi kịch vĩ đại của Liên Xô Solomon Mikhoels, bom và đạn pháo đang nổ ở một nơi rất xa: người Do Thái ở quốc gia non trẻ đang bảo vệ các thành phố và làng mạc của họ khỏi lính đánh thuê người Anh. Công lý một lần nữa va chạm với lòng tham. Máu người dân đang đổ vì dầu. Tôi chưa bao giờ chia sẻ những ý tưởng của Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, nhưng bây giờ chúng ta đang nói không phải về những ý tưởng mà là về những con người đang sống.
Tôi tin chắc rằng ở khu phố cổ Jerusalem, trong hầm mộ, nơi đang diễn ra các trận chiến, hình ảnh một công dân Xô Viết vĩ đại, một nghệ sĩ vĩ đại, một con người vĩ đại, truyền cảm hứng cho mọi người về những hành động anh hùng…
Báo chí Liên Xô tố cáo những kẻ phản động Ả Rập đang cố gắng bóp nghẹt nhà nước Do Thái.
Khi Ehrenburg phát biểu, Bộ trưởng Shertok hỏi đồng nghiệp của Molotov rằng liệu ông có đồng ý rằng Israel “ngay lập tức thành lập phái đoàn của mình ở Moscow, bao gồm một phái viên hoặc đại biện lâm thời và tổng lãnh sự, đồng thời phái bộ này đồng thời được thành lập ở phái đoàn Liên Xô tại Tel Aviv của Liên Xô”. cùng đẳng cấp.”
Ngày hôm sau, sau khi Stalin chấp thuận văn bản trả lời, Molotov đã gửi điện thỏa thuận tới Tel Aviv.
Pavel Ivanovich Ershov được bổ nhiệm làm đại sứ đầu tiên tại Israel. Anh đã có kinh nghiệm làm việc ở miền Đông. Từ năm 1944, ông làm cố vấn tại đại sứ quán Liên Xô ở Thổ Nhĩ Kỳ.
Và tại Liên Hợp Quốc, các nhà ngoại giao Liên Xô tiếp tục đấu tranh chống lại các nước Ả Rập và Anh, những nước đang cố gắng hạn chế “quyền chủ quyền của Israel” và bằng mọi cách có thể bảo vệ nhà nước Do Thái.
Tại một cuộc họp của Hội đồng Bảo an, đại diện Liên Xô đã yêu cầu rút ngay lập tức khỏi lãnh thổ Palestine các lực lượng vũ trang nước ngoài, tức là quân đội Ả Rập đang cố gắng tiêu diệt nhà nước Do Thái từ trong trứng nước.
Liên Hợp Quốc đã cử ba trăm quan sát viên quân sự đến Palestine, những người đã ghi nhận những hành vi vi phạm liên tục thỏa thuận ngừng bắn ở Jerusalem của người Ả Rập.
Đồng minh duy nhất cung cấp hỗ trợ thiết thực cho Israel là Liên Xô. Các nhà lãnh đạo Israel đã tìm đến ông trong tình thế nguy cấp.
Vào ngày 9 tháng 6 năm 1948, Bộ trưởng Shertok đã điện báo cho đại diện của ông tại Hoa Kỳ, Epstein:
“Xin vui lòng liên hệ với các đại diện của Liên Xô, theo quyết định của bạn, ở New York hoặc Washington với yêu cầu về khả năng cử một phái đoàn đặc biệt đến Moscow để thảo luận về vấn đề mua vũ khí và thực phẩm. Thành phần sơ bộ của nó là Namir, Ben-Aron, Pearlson.
Nhiệm vụ đặc biệt đang chờ quyết định khởi hành. Nếu được chấp nhận, những người nêu trên sẽ nộp đơn xin thị thực khi đến Praha hoặc Warsaw.
Sự việc cực kỳ cấp bách. Hành quyết bằng điện báo, thông báo cho Golda Meyerson.”
Vào ngày 16 tháng 6, Shertok gửi cho Epstein một bức điện tuyệt vọng:
“Do tình hình nhiên liệu nguy cấp, chúng tôi cử đặc phái viên đến Romania để đàm phán mua xăng. Tàu chở dầu phải đến trong thời gian ngừng bắn. Về vấn đề này, hãy yêu cầu sự hỗ trợ của Liên Xô để chúng tôi kháng cáo lên chính phủ Romania.”
Vào ngày 23 tháng 6, Bộ trưởng Ngoại giao Shertok đã yêu cầu Epstein qua điện tín để gặp Gromyko và thảo luận về “cách bán máy bay và các vũ khí hạng nặng khác với đợt giao hàng tiếp theo sau khi thỏa thuận ngừng bắn kết thúc (nếu điều này xảy ra). Hãy chỉ ra rằng các điều khoản của thỏa thuận ngừng bắn không cấm việc mua vũ khí ở nước ngoài.”
Trong khi đó, Gromyko đang hoàn thành công việc ở Mỹ và chuẩn bị trở về nước.
Anh ấy đã làm việc ở nước ngoài được chín năm. Bây giờ Molotov muốn có anh ta ở gần, ở Moscow, và bổ nhiệm anh ta vào một thứ trưởng thứ nhất khác. Molotov bảo trợ Gromyko, và Vyshinsky cũng công khai không thích đối thủ đang phát triển nhanh chóng của mình, người cũng trẻ hơn một phần tư thế kỷ.
Andrei Andreevich vắng mặt quá lâu ở Moscow, không có kinh nghiệm trong những âm mưu quan liêu phức tạp, tố cáo và rình mò. Cái tên Vyshinsky trùng tên của anh ấy khiến tôi cảm thấy mình giống như cá gặp nước ở thế giới này.
Gromyko được thay thế trong vai trò đại diện thường trực tại Liên hợp quốc bởi Ykov Aleksandrovich Malik.
Malik cũng được thăng chức Thứ trưởng Ngoại giao. Malik chỉ mới bốn mươi tuổi, chưa già đối với một nhà ngoại giao cấp cao như vậy. Ông đã trải qua toàn bộ cuộc chiến ở Nhật Bản. Ông là đại sứ duy nhất của các cường quốc Đồng minh chứng kiến Tokyo bị đốt cháy sau vụ đánh bom của Mỹ vào mùa xuân năm 45. Sống sót sau vụ đánh bom nguyên tử ở Hiroshima và Nagasaki.
Vào ngày 23 tháng 7 năm 1948, đại diện của Israel tại Liên Hiệp Quốc, Abba Eban, đã đánh điện cho Bộ trưởng Ngoại giao Shertok:
“Hôm nay tôi đã có cuộc trò chuyện dài và rất thân mật đầu tiên với Malik. Ông đánh giá những thành công quân sự của chúng tôi và thảo luận về tác động của những thất bại đối với các chế độ Ả Rập. Ông chấp thuận đơn xin trở thành thành viên Liên hợp quốc của chúng tôi, nhưng khuyên chúng tôi nên chuẩn bị kỹ càng và tin rằng mọi việc còn phụ thuộc vào mức độ hỗ trợ của Mỹ. Hy vọng rằng Phái đoàn Golda Meyerson sẽ sớm được thành lập.”
Sự thất bại của quân đội Ả Rập ở Moscow coi là một thất bại đối với nước Anh và họ vô cùng vui mừng về điều đó; tin rằng vị thế của Anh đã bị suy yếu trên khắp Trung Đông.
Eban sinh ra ở Nam Phi và học ở London. Với năng khiếu ngôn ngữ dồi dào, anh không chỉ học các ngôn ngữ cổ điển - tiếng Hy Lạp cổ và tiếng Latinh, mà còn học nhiều ngôn ngữ Trung Đông - tiếng Ả Rập, tiếng Farsi, tiếng Do Thái và tiếng Aramaic. Năm hai mươi ba tuổi, ông được phân công dạy ngôn ngữ phương Đông tại Cambridge.
Trong Thế chiến thứ hai, ông gia nhập Quân đội Anh. Ông phục vụ ở Cairo, nơi ông gặp người vợ tương lai của mình. Và em gái của cô đã kết hôn với Tổng Tham mưu trưởng tương lai của Lực lượng Phòng vệ Israel, Chaim Herzog.
Năm 1942, bộ chỉ huy cử Thiếu tá Eban đến Jerusalem để tuyển chọn những người Do Thái tình nguyện cho lực lượng đặc biệt. Năm 1947, hoạt động ngoại giao của ông bắt đầu, ông được đưa vào phái đoàn Cơ quan Do Thái tham dự phiên họp của Đại hội đồng. Vào tháng 5 năm 48, ông có bài phát biểu đầu tiên tại Liên Hợp Quốc - chống lại Hoa Kỳ. Ông bác bỏ lập luận của phái đoàn Mỹ phản đối việc phân chia Palestine.
Tại Liên Hợp Quốc, ông được biết đến như một diễn giả có kỹ năng không chỉ nhờ kiến thức tiếng Anh xuất sắc. Anh ấy biết cách thuyết phục. Sau cuộc thảo luận tại Hội đồng Bảo an về việc trả đũa những kẻ khủng bố, kết thúc bằng sự lên án của Israel, Eban bay tới Jerusalem. Anh ta rất tức giận trước hành động của quân đội Israel và hầu như không kiềm chế được sự tức giận của mình, đã hỏi Ben-Gurion tại sao chiến dịch này lại được thực hiện.
“Tôi cũng nghi ngờ về điều này,” vị thủ tướng xảo quyệt trả lời, “nhưng khi tôi đọc bài phát biểu của ông trước Hội đồng Bảo an, tôi tin rằng điều đó là cần thiết.”
Vào ngày 12 tháng 8, Eban gửi một lá thư cho Shertok, báo cáo cuộc trò chuyện mới với Malik:
“Ông ấy bày tỏ sự ngưỡng mộ sâu sắc đối với những nỗ lực quân sự của Israel… Không ai mong đợi một thất bại như vậy.
Ông Malik nói với tôi rằng hiện nay tất cả các phái đoàn đều có quan điểm chung rằng việc thành lập Nhà nước Israel là một thực tế không thể đảo ngược...
Tôi thấy rõ rằng phía Liên Xô tin rằng họ đã phân tích đúng và đưa ra quyết định đúng đắn, sau đó họ mong đợi nhận được cổ tức. Ông đề nghị chúng ta nên đánh giá việc nhận được sự hỗ trợ từ các nước Đông Âu và Balkan là do quan điểm nhân từ của Nga...
Phía Liên Xô coi quyết định hỗ trợ nhà nước Do Thái là hợp lý một cách thắng lợi trong bối cảnh các mục tiêu mà nước này đặt ra cho mình ở Trung Đông…”
Vào ngày 14 tháng 8, Bí thư thứ hai của phái bộ Liên Xô tại Israel, ủy viên của Hiệp hội Quan hệ Văn hóa với Nước ngoài Liên minh, Mitrofan Petrovich Fedorin, đã tham dự một cuộc họp của Liên đoàn Quan hệ Hữu nghị với Israel, được tổ chức nhân dịp Đại hội đồng Liên Xô. sự xuất hiện của phái đoàn Liên Xô.
Fedorin tốt nghiệp Học viện Ngoại ngữ năm 41 và làm công việc chuyển phát nhanh ngoại giao tại đại sứ quán Liên Xô ở Iran. Năm 1943, ông được cử đi thực tập tại phái bộ Liên Xô ở Ai Cập. Năm 1948, chúng tôi được phái đến Israel.
Khoảng hai nghìn người đã tập trung tại tòa nhà của một trong những rạp chiếu phim lớn nhất ở Tel Aviv, “Ester,” và khoảng một nghìn người khác tập trung trên đường phố để nghe truyền hình tất cả các buổi biểu diễn. Phía trên bàn chủ tịch họ treo một bức chân dung lớn của Stalin và khẩu hiệu “Tình hữu nghị muôn năm giữa Nhà nước Israel và Liên Xô!”
Khi nhắc đến Liên Xô và các đại diện Liên Xô, đặc biệt là Gromyko, hội trường bùng nổ tiếng vỗ tay.
Dàn đồng ca thanh niên lao động hát quốc ca Do Thái, sau đó là quốc ca Liên Xô. Cả hội trường đã hát bài “Quốc tế ca”. Sau đó, dàn hợp xướng biểu diễn thêm một số bài hát của Liên Xô - “March of the Artillerymen”, “Song of Budyonny”.
 
Đồng chí Stalin chỉ đạo Ehrenburg...
Ngày 7 tháng 9, Molotov đã tiếp đón đặc phái viên đầu tiên của Israel tại Liên Xô, Golda Meyerson một cách rất ân cần. Cô sinh ra trước cuộc cách mạng ở Kiev, ông nội cô đã phục vụ trong quân đội Nga hoàng ba mươi năm, cha cô là thợ mộc. Gia đình trở thành kẻ ăn xin, 5 trong số 8 người con đều chết trẻ.
Những kỷ niệm buồn đã theo cô suốt cuộc đời:
“Tôi nhớ rõ những cuộc trò chuyện về cuộc tàn sát sắp xảy ra với chúng tôi. Tất nhiên, khi đó tôi không biết pogrom là gì, nhưng tôi đã biết rằng nó có liên quan đến việc chúng tôi là người Do Thái, và với việc một đám đông cặn bã cầm dao và gậy đang đi dạo quanh thành phố. hét lên: “Chúa Kitô đã bị đóng đinh.” !”
Cô ấy được đưa sang Mỹ khi còn nhỏ nên cô ấy không nói được tiếng Nga. Chồng cô là Maurice Meyerson, cũng là một người di cư từ Nga. Theo quan điểm chính trị của mình, ông là một người theo chủ nghĩa xã hội và là người phản đối chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Nhưng vì vợ, anh đồng ý chuyển đến Palestine. Maurice làm nhân viên thu ngân, và tính khí, nghị lực và sự quyết tâm của Golda đã đưa cô đến với chính trị.
Cô không thích bị nhắc nhở rằng mình là phụ nữ. Một nhà báo hỏi cô:
- Phụ nữ làm thủ tướng thì như thế nào?
Cô vặn lại:
– Tôi không biết, tôi chưa bao giờ làm nam thủ tướng.
Sự xuất hiện của cô ấy đã nhân cách hóa Israel. Cô ấy luôn mặc quần áo tối màu - một chiếc váy hoặc áo khoác, một chiếc kẹp tóc trang nhã, một chiếc đồng hồ nhỏ, những ngón tay dính đầy nicotine (cô ấy hút thuốc lá mạnh mà không có đầu lọc), chiếc cằm nam tính và vẻ ngoài nghiêm túc, đôi khi dịu đi bởi nụ cười ấm áp.
Trước khi đồng ý cho cô đến Moscow, Vyshinsky đã gửi yêu cầu tới Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước, Đại tướng Viktor Semenovich Abakumov: “Có trở ngại nào đối với việc cô được gia nhập Liên Xô không?” Các nhân viên an ninh không phản đối.
Tất cả các nhà lãnh đạo Israel đều đổi họ của họ sang tiếng Do Thái, lấy tên mới gồm hai âm tiết, nhấn mạnh vào âm tiết cuối cùng. Đó là một hành động mang tính biểu tượng, sự trở lại với những cái tên trong Kinh thánh. Những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái muốn quên đi cuộc sống lưu vong của họ. Golda Meyerson nhanh chóng trở thành Golda Meir, và Bộ trưởng Moshe Shertok trở thành Sharett. Thủ tướng tương lai và người đoạt giải Nobel Hòa bình Shimon Persky đã biến thành Peres.
Vyacheslav Mikhailovich hỏi đại sứ về tình hình ở Palestine. Golda Meir đã nói, trong số những điều khác: “Do hậu quả của chiến tranh, chính phủ Nhà nước Israel đã đi đến kết luận rằng có lẽ họ sẽ phải nêu ra vấn đề biên giới để có thể bảo vệ chúng thành công hơn so với các vấn đề khác”. biên giới được quy định trong nghị quyết ngày 29 tháng 11.”
Nói cách khác, bà cho rằng các đường biên giới do Liên Hợp Quốc xác định hóa ra là không thực tế, Israel cần phải tăng cường lãnh thổ để phòng thủ. Những lời này không làm Molotov phản đối. Trợ lý kiêm thông dịch viên của ông, Oleg Troyanovsky (con trai đại sứ đầu tiên ở Mỹ) đã ghi lại những lời lảng tránh của Ngoại trưởng Liên Xô: “Chính phủ Nhà nước Israel sẽ phải suy nghĩ về vấn đề này. Tuy nhiên, ông Molotov cho rằng Nhà nước Israel đã có một khởi đầu tốt đẹp và có cơ sở để tạo ra một nhà nước hùng mạnh”.
Golda Meir là một người phụ nữ cực kỳ tự tin. Niềm tin rằng mình đúng không bao giờ rời bỏ cô. Và cô ấy có khả năng truyền niềm tin đó cho người khác. Bà có lẽ là nhà ngoại giao hiệu quả nhất của Israel.
Ngày 13/9, tùy viên quân sự của phái bộ Israel, Đại tá Johann Ratner, đã đến thăm Bộ Các lực lượng vũ trang và phát biểu tại Cục Đối ngoại với Thiếu tướng Pháo binh I.M. Saraev và cấp phó của anh ta.
Ratner, sinh ra ở Odessa, đã phục vụ trong quân đội Nga hoàng - với tư cách là binh nhì trong Trung đoàn 3 Samara Grenadier của Sư đoàn Moscow. Sau cách mạng, ông chiến đấu trong hàng ngũ Hồng quân. Năm thứ hai mươi ba, ông đến Palestine, dạy kiến trúc. Ông là một trong những người sáng lập Haganah, và vào đêm trước Chiến tranh giành độc lập, ông đứng đầu bộ phận kế hoạch của Bộ Tổng tham mưu Lực lượng Phòng vệ Israel trong tương lai.
Đại tá Ratner đã đặt ra một số câu hỏi cho các đại diện của Bộ. Thứ nhất, ở Israel họ muốn tiếp nhận tài liệu của Liên Xô cho các cơ sở giáo dục quân sự. Thứ hai, người Israel muốn cử sĩ quan của mình đi học tại các cơ sở giáo dục của Liên Xô.
Tướng Saraev trả lời rằng những vấn đề như vậy không phải do Bộ quyết định mà do chính phủ quyết định. Vì vậy, đặc phái viên Golda Meyerson phải đưa họ đến trước Bộ Ngoại giao, hoặc chính phủ Israel có thể chính thức liên hệ với công sứ quán Liên Xô ở Tel Aviv.
Vào ngày 14 tháng 9, Golda Meir đã có chuyến thăm đầu tiên tới đối tác chính của mình, Thứ trưởng Ngoại giao Zorin, người phụ trách Trung Đông.
Cô ấy ngay lập tức bắt đầu nói về một chủ đề sẽ trở nên rất nhạy cảm trong quan hệ giữa hai nước.
“Meyerson,” Zorin viết sau cuộc trò chuyện, “nói rằng vấn đề Do Thái chỉ có thể được giải quyết triệt để thông qua việc nhập cư rộng rãi của người Do Thái vào Nhà nước Israel.
Về vấn đề này, tôi lưu ý rằng theo ý kiến của tôi, chỉ riêng việc nhập cư không thể giải quyết được vấn đề này, vì nhiều người Do Thái sẽ không đến Palestine mà sẽ tiếp tục sống ở các nước khác. Tôi nói thêm rằng ở Liên Xô, trong một nhà nước xã hội chủ nghĩa, sự áp bức dân tộc và tình trạng bất bình đẳng của người Do Thái đã mãi mãi chấm dứt...
Meyerson đã kiềm chế không đưa ra thêm tuyên bố nào về chủ đề này."
Và tại Israel vào ngày 17 tháng 8, đặc phái viên Liên Xô Pavel Ivanovich Ershov đã trình ủy nhiệm thư lên Thủ tướng Israel Ben-Gurion. Tại khách sạn nơi Ershov ở, trên đường có người dân chân thành chào đón sứ thần Liên Xô.
Một đội danh dự gồm bốn mươi binh sĩ đã xếp hàng trước nhà Thủ tướng. Dàn nhạc biểu diễn quốc ca Liên Xô và HaTikvah.
Sau khi trình giấy chứng nhận, Ben-Gurion nói với Ershov: “Người dân Israel mang ơn Liên Xô vì sự hỗ trợ tinh thần của họ tại Liên hợp quốc. Nhà nước Israel giờ đây đã trở nên hùng mạnh hơn, người dân và đặc biệt là giới trẻ biết rằng họ đang chiến đấu cho nhà nước và lý tưởng của mình, và tôi phải nói rằng, họ biết cách chiến đấu, điều này đã được chứng minh trong các trận chiến. Quân đội đã nhận được một lượng vũ khí đáng kể từ Tiệp Khắc và Nam Tư, bao gồm cả pháo binh, loại vũ khí hoàn toàn không có vào đầu cuộc chiến ”.
Cuộc sống ở Israel, nơi cuộc chiến vừa mới kết thúc, không hề dễ dàng. Các nhà ngoại giao Liên Xô cũng cảm nhận được điều này, bất chấp vị trí đặc quyền của họ.
Vào tháng 9, Ershov đến gặp Tổng giám đốc Bộ Ngoại giao Israel, Walter Eitan, và phàn nàn rằng tòa nhà truyền giáo và căn hộ ở cho nhân viên vẫn chưa sẵn sàng. Có khó khăn về lương thực. Các nhà ngoại giao không được phát thẻ ăn uống. Kết quả là vào buổi sáng tại khách sạn, phái viên Liên Xô đã bị từ chối uống tách cà phê thứ hai.
Liên Xô cố gắng xoa dịu tình hình của Israel và yêu cầu rút quân Ả Rập khỏi Palestine.
Ngày 26/8, Thứ trưởng Ngoại giao Gromyko đã ký dự thảo chỉ thị cho phái đoàn Liên Xô tại Đại hội đồng Liên hợp quốc. Khi vấn đề Palestine được thảo luận, Gromyko ra lệnh, nên đưa ra đề xuất sau: “Đại hội đồng thừa nhận sự cần thiết phải rút ngay lập tức khỏi lãnh thổ của các quốc gia Do Thái và Ả Rập ở Palestine, việc thành lập đề xuất này được quy định bởi quyết định của Đại hội đồng ngày 29 tháng 11 năm 1947 về tất cả quân đội nước ngoài và nhân viên quân sự nước ngoài và yêu cầu Hội đồng Bảo an thực hiện các biện pháp thích hợp để ngăn chặn việc nối lại chiến sự ở Palestine."
Cuộc nói chuyện nói về việc rút quân khỏi Palestine của các lực lượng Ả Rập vốn không mất hy vọng tiêu diệt nhà nước Do Thái.
Vào ngày 17 tháng 9, chỉ thị đã được Bộ Chính trị Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh những người Bolshevik thông qua. Liên Xô tiếp tục hỗ trợ đầy đủ cho Israel.
Tất nhiên, Golda Mair không thể biết Bộ Chính trị đã quyết định thế nào. Cùng ngày, 17/9, bà đã đến thăm một Thứ trưởng Bộ Ngoại giao khác là F. Gusev. Bà bày tỏ hy vọng rằng tại phiên họp sắp tới của Đại hội đồng, phái đoàn Liên Xô, cũng như trước đây, sẽ có quan điểm có lợi cho Israel.
Gusev trả lời: “Lập trường của Liên Xô đối với Nhà nước Israel đã được biết rõ ở Liên hợp quốc. Đất nước chúng tôi hiểu những khó khăn mà nhà nước non trẻ Israel phải chịu đựng và chúng tôi có thể tin rằng đất nước này sẽ có thể vượt qua những khó khăn này”.
Và tại chính Palestine, cùng ngày, ngày 17 tháng 9, người hòa giải của Liên hợp quốc tại Palestine, Bá tước Folke Bernadotte, đã bị giết. Ông bị bắn khi cùng với người đứng đầu nhóm quan sát Liên Hợp Quốc, Đại tá Pháp A. Serot, vượt qua biên giới khu trung lập ở Jerusalem. Xe của Bernadotte buộc phải dừng lại trước một điểm tắc nghẽn trên đường. Những kẻ giết người không được tìm thấy. Những người gốc Israel bị nghi ngờ.
Quyền Ngoại trưởng Hoa Kỳ Robert Lovett đã thành lập một nhóm làm việc để điều tra vụ án ám sát Bernadotte. Các nhà ngoại giao Mỹ báo cáo từ Jerusalem rằng vào ngày xảy ra vụ giết người, lãnh sự quán Séc ở Jerusalem và Haifa đã mở cửa đến nửa đêm để xử lý 30 thị thực cho các chiến binh Israel liên quan đến vụ án. Ngày hôm sau các chiến binh bay đến Praha. Tùy viên hàng không Mỹ ở Tiệp Khắc nhận được chỉ thị từ Washington phải kiểm tra danh sách hành khách trên tất cả các chuyến bay từ Israel. Người Mỹ cho rằng vụ giết người được tổ chức bởi cơ quan tình báo Liên Xô và Tiệp Khắc.
Hai ngày sau cái chết của Bernadotte, tùy viên quân sự Mỹ, Thiếu tá Nicholas Andronovich, đang ngồi trong một câu lạc bộ thể thao ở Jerusalem. Ở bàn bên cạnh, một nhóm người Israel đang thảo luận về vụ ám sát gần đây. Và thiếu tá nghe thấy:
– Tiếp theo là lãnh sự Mỹ. Anh ấy sẽ sớm nhận được của mình.
Tổng lãnh sự James MacDonald coi trọng lời đe dọa và báo cáo cuộc trò chuyện tình cờ nghe được cho Washington. Bộ Ngoại giao khuyến nghị Bộ Quốc phòng tăng số lượng Thủy quân lục chiến tại lãnh sự quán Jerusalem từ 13 lên 27. Nhưng Bộ Ngoại giao Israel phản đối việc Thủy quân lục chiến mang súng ra đường, ngay cả khi hộ tống các nhân viên lãnh sự quán.
Một bài báo xuất hiện trên tạp chí Moscow “Novoe Vremya” cáo buộc người Anh đã giết Bernadotte.
Bá tước Folke Bernadotte có tiếng xấu. Trong những năm chiến tranh, ông lãnh đạo Hội Chữ thập đỏ Thụy Điển. Anh ta bị buộc tội hợp tác quá chặt chẽ với Đức Quốc xã. Các cơ quan tình báo Đức đã sử dụng rộng rãi Hội Chữ thập đỏ, và sau chiến tranh, nhiều tên Quốc xã có tài liệu của Hội Chữ thập đỏ đã trốn thoát khỏi Đế chế bại trận.
Bernadotte coi nghị quyết của Liên hợp quốc về việc phân chia Palestine là một thất bại. Ông có ý tưởng của riêng mình - thành lập một nhà nước thống nhất Transjordan và Palestine. Bernadotte tin rằng việc hợp nhất nhà nước Transjordan của Ả Rập (bao gồm cả lãnh thổ Ả Rập Palestine) và nhà nước Israel của người Do Thái sẽ thực tế hơn. Việc thực hiện ý tưởng của ông có nghĩa là Israel ngay khi xuất hiện sẽ biến mất khỏi bản đồ chính trị thế giới.
Người Do Thái ở Palestine và Stalin đã phản đối điều đó.
Molotov báo cáo với Stalin dự thảo chỉ thị của phái đoàn Liên Xô về việc thảo luận các đề xuất của Bernadotte tại Ủy ban thứ nhất của Đại hội đồng.
Molotov và Vyshinsky đề xuất bác bỏ ý tưởng của Bernadotte về việc giải ngũ quân đội ở Palestine và các đề xuất của ông về việc phân chia lại lãnh thổ, theo đó sẽ lấy 4/5 lãnh thổ từ Israel và chuyển nó sang Transjordan.
Stalin đồng ý.
Sau khi nhận chỉ thị từ Moscow, đại diện Ukraine tại Hội đồng Bảo an đã bác bỏ kế hoạch của Bernadotte, cho rằng mục đích của kế hoạch này là tiêu diệt Israel.
Các nhà ngoại giao Liên Xô yêu cầu thực hiện nghiêm chỉnh nghị quyết của Đại hội đồng ngày 29 tháng 11 năm 1947. Họ cũng phản đối việc vẽ lại biên giới ở Palestine và chuyển giao một số vùng lãnh thổ cho người Ả Rập. Đối với vấn đề người tị nạn Ả Rập, chính sách ngoại giao của Liên Xô nhìn chung ít được quan tâm.
Bộ Ngoại giao Liên Xô đề nghị "vấn đề này được giải quyết thông qua đàm phán trực tiếp giữa các bên liên quan, tức là giữa chính phủ Israel và chính phủ nhà nước Ả Rập ở Palestine." Vì vậy, chính sách ngoại giao của Liên Xô đã có lập trường rất thuận lợi cho Israel, nước này hoàn toàn không muốn sự trở lại của người Ả Rập Palestine, coi họ là kẻ thù của nhà nước Do Thái và sợ rằng họ sẽ trở thành cột thứ năm.
Vào mùa thu năm 1948, đại diện của Ukraine thuộc Liên Xô tại Hội đồng Bảo an, Dmitry Zakharovich Manuilsky, đã đưa ra một ý tưởng khác: tái định cư những người Ả Rập đã chạy trốn khỏi Palestine đến Trung Á của Liên Xô...
Các nhà lãnh đạo Liên Xô không thấy điều gì khủng khiếp trong những gì đã xảy ra. Người Do Thái từ các nước Ả Rập (khoảng chín trăm nghìn người!) bị buộc phải bỏ nhà cửa, toàn bộ tài sản và chạy trốn khỏi nhà của họ. Nửa triệu người định cư ở Israel, nơi họ bắt đầu cuộc sống mới. Các nhà ngoại giao Liên Xô tin rằng những người Ả Rập không muốn ở lại Israel nên định cư ở các nước Ả Rập láng giềng. Sự trao đổi dân số như vậy dường như không phải là điều bất thường đối với các nhà lãnh đạo Liên Xô.
Vào cuối Thế chiến thứ hai, vào tháng 9 năm 1944, Stalin đồng ý với chính phủ mới ở Warsaw rằng người Ba Lan sẽ rời Volhynia và Galicia, còn người Ukraina sẽ rời khỏi vùng Bieszczady và Chelm. Nói cách khác, tất cả người Ba Lan sẽ sống ở Ba Lan và tất cả người Ukraine sẽ sống ở Ukraine.
Ủy ban Giải phóng Quốc gia Ba Lan đã ký một thỏa thuận về “việc hồi hương người dân Ukraina khỏi các vùng lãnh thổ mới của Ba Lan và người dân Ba Lan khỏi lãnh thổ của Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô viết Ukraina”.
Những người Ukraine gốc Ba Lan đồng ý tự nguyện chuyển đến quê hương lịch sử của họ đã được hứa xóa các khoản nợ ở Ba Lan và phân bổ các lô đất ở Ukraine. Nhưng đến đầu tháng 3 năm 1945, chưa đến một trăm nghìn người tận dụng ưu đãi này. Người dân gặp khó khăn khi rời khỏi nhà của mình. Sau đó họ dùng vũ lực. Các đơn vị cảnh sát và quân đội Ba Lan bao vây các ngôi làng, nông dân có vài giờ để chuẩn bị sẵn sàng, sau đó họ bị đưa ra đường sắt và chất lên xe ngựa. Ai không vâng lời thì bị đánh đập.
Theo quan điểm của Stalin, đây là một hoạt động rất hợp lý. Và anh không hiểu tại sao điều tương tự lại không thể thực hiện được ở Trung Đông? Nhưng Stalin không thích sự quan tâm chân thành của người Do Thái Liên Xô đối với Israel, sự sẵn lòng giúp đỡ nhà nước Do Thái của họ.
Điều buồn cười là cùng lúc đó, Giám đốc Cục Điều tra Liên bang Edgar Hoover đã gửi một thông điệp đặc biệt tới Tổng thống Truman:
“Một nguồn tin đáng tin cậy đã nói với chúng tôi rằng người Nga đang chuẩn bị gửi khoảng hai trăm nghìn người Do Thái có tư tưởng cộng sản đến Palestine.”
Hoover coi tất cả những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đều là những người cộng sản. Stalin có quan điểm khác và ra lệnh giải thích các chính sách của đảng cho người Do Thái ở Liên Xô.
Vào ngày 18 tháng 9, khi Stalin đang đi nghỉ ở miền Nam, ông nhận được một bức thư từ Bí thư Trung ương Malenkov, người, do vắng mặt người lãnh đạo, vẫn ở lại Bộ Chính trị với tư cách cấp cao:
“Gửi đồng chí Stalin.
Trước khi đi, bạn đã hướng dẫn chuẩn bị một bài viết về Israel. Vấn đề bị trì hoãn phần nào do Ehrenburg vắng mặt ở Moscow. Hôm nọ Ehrenburg đến. Kaganovich, Pospelov, Ilyichev và tôi đã nói chuyện với anh ấy. Ehrenburg đồng ý viết bài báo và lên tiếng phản đối việc bài báo được xuất bản có nhiều chữ ký.
Tôi gửi cho bạn một bài báo của I. Ehrenburg “Về một bức thư.” Trừ khi có hướng dẫn khác từ bạn, chúng tôi muốn đăng bài viết này vào thứ Ba, ngày 21 tháng 9, trên tờ báo Pravda.
Stalin có thái độ kỳ lạ với Ehrenburg.
Một ngày nọ, Stalin triệu tập người đứng đầu Hội Nhà văn, Alexander Alexandrovich Fadeev:
- Nghe này, đồng chí Fadeev, đồng chí phải giúp chúng tôi. Bạn không làm gì để thực sự giúp đỡ nhà nước trong cuộc chiến chống lại kẻ thù. Chúng tôi đã trao cho bạn danh hiệu cao quý là “Tổng thư ký Liên hiệp các nhà văn Liên Xô”, nhưng bạn không biết rằng mình đang bị bao vây bởi các điệp viên quốc tế lớn.
-Những điệp viên này là ai?
Stalin nở một nụ cười khiến một số người ngất xỉu và như Fadeev biết, đó không phải là một điềm lành.
- Tại sao tôi phải cho bạn biết tên của những điệp viên này khi bạn buộc phải biết họ? Nhưng nếu đồng chí là người yếu đuối như vậy, đồng chí Fadeev, thì tôi sẽ cho đồng chí biết nên nhìn theo hướng nào và nên giúp chúng tôi điều gì. Bạn biết rất rõ rằng Ilya Erenburg là gián điệp quốc tế. Tôi hỏi bạn tại sao bạn lại im lặng về điều này? Tại sao bạn không cho chúng tôi một tín hiệu nào?..
Đầu năm 1949, Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Abakumov trình cho Stalin danh sách những người được cho là sẽ bị bắt trong vụ Ủy ban Chống Phát xít Do Thái. Ehrenburg cũng được liệt kê ở đó.
“Theo dữ liệu tình báo,” ghi chú của Bộ An ninh Nhà nước cho biết, “khi ở Tây Ban Nha vào năm 1938, Ehrenburg, trong cuộc trò chuyện với nhà văn Pháp, người theo chủ nghĩa Trotskyist Andre Malraux, đã thực hiện các cuộc tấn công thù địch chống lại Đồng chí Stalin... Trong năm 1940– 1947. do các biện pháp an ninh được thực hiện, các tuyên bố chống Liên Xô của Ehrenburg chống lại các chính sách của CPSU (b) và nhà nước Liên Xô đã được ghi lại.”
Nhìn qua danh sách, Stalin đánh dấu bên cạnh tên những người bị tiêu diệt và hai chữ cái “Ar”, tức là “bắt giữ”. Bên cạnh tên Ehrenburg, Stalin đặt một cái gì đó giống như dấu chấm hỏi. Poskrebyshev gần đó viết: “Đã nhắn tin cho đồng chí Abakumov.” Điều này có nghĩa là không thể chạm vào Ehrenburg.
Có lẽ Stalin đánh giá cao Ilya Grigorievich như một nhà báo xuất sắc. Và khi nhà lãnh đạo cần một người có thể phát ngôn đầy uy quyền cho đất nước và thế giới về Israel, Ehrenburg hóa ra lại là người như vậy. Ilya Grigorievich biết cách diễn đạt những gì Stalin muốn nghe.
Trên tờ giấy Malenkov có ghi chú của một trong những thư ký của lãnh đạo: “Đồng chí Stalin đồng ý”.
Bài viết được đăng trên Pravda. Nó không chỉ được người dân Liên Xô, mà cả các nhà ngoại giao nước ngoài đọc kỹ, nhận ra rằng Ehrenburg không phải ngẫu nhiên nói ra.
Vậy Stalin muốn nói gì qua môi mình?
Câu hỏi thứ nhất: đối xử với Israel như thế nào?
Ehrenburg viết: “Câu hỏi này có thể được trả lời ngắn gọn: chính phủ Liên Xô là chính phủ đầu tiên công nhận nhà nước mới, phản đối mạnh mẽ những kẻ xâm lược, và khi quân đội Israel bảo vệ đất đai của mình khỏi quân đoàn Ả Rập do các sĩ quan Anh chỉ huy, tất cả sự đồng cảm của nhân dân Liên Xô đứng về phía bị xúc phạm chứ không đứng về phía những kẻ phạm tội”.
Câu hỏi thứ hai: sự nổi lên của Israel có giải quyết được vấn đề Do Thái không?
“Tôi phải trả lời câu hỏi thứ hai theo cách phủ định…
Tôi ngưỡng mộ lòng dũng cảm của các chiến binh Israel khi họ đẩy lùi các cuộc tấn công của lính đánh thuê Anh, nhưng tôi biết rằng việc giải quyết “vấn đề Do Thái” không phụ thuộc vào thành công quân sự ở Palestine, mà phụ thuộc vào chiến thắng của chủ nghĩa xã hội trước chủ nghĩa tư bản…
Một công dân của xã hội xã hội chủ nghĩa coi người dân của bất kỳ nước tư sản nào, kể cả người dân của Nhà nước Israel, như những du khách chưa thoát khỏi khu rừng tối tăm... Số phận của công nhân Do Thái ở tất cả các nước không liên quan gì đến số phận của nhà nước Israel, nhưng với số phận của sự tiến bộ, với số phận của chủ nghĩa xã hội…
Người Do Thái ở Liên Xô không nhìn về Trung Đông, họ nhìn về tương lai. Và tôi nghĩ rằng nhân dân lao động của nhà nước Israel, khác xa với chủ nghĩa thần bí của những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, đang tìm kiếm công lý, giờ đây đang hướng về phía bắc - tới Liên Xô, quốc gia đang đi trước nhân loại hướng tới một tương lai tốt đẹp hơn.”
Các nhà ngoại giao Israel đã hiểu chính xác bài báo.
Ngày 24 tháng 9, Golda Meir gửi một bức điện tới Bộ trưởng Ngoại giao Shertok:
“Bài báo của Ehrenburg dành cho Israel và chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái: ông ấy bác bỏ ý tưởng hồi hương khỏi Liên Xô…”
Tại một buổi chiêu đãi ở đại sứ quán Tiệp Khắc, nói chuyện với cố vấn đại sứ quán Israel, Mordechai Namir, Ehrenburg đã cố gắng giải thích cho ông ta điều mà các nhà ngoại giao Israel hoàn toàn không hiểu: Israel không nên thuyết phục người Do Thái ở Liên Xô di cư, bởi vì điều này sẽ gây ra sự phản đối gay gắt từ chính quyền và điều đó sẽ không tốt cho mọi người.
Các nhà ngoại giao Israel không hiểu Ehrenburg, bởi vì chính quyền đối xử với họ và nhà nước mà họ đại diện ở Moscow cực kỳ ưu đãi. Điều duy nhất không được phép là thiết lập quan hệ đặc biệt với người Do Thái ở Liên Xô.
Molotov ra lệnh hạn chế liên lạc giữa các nhân viên đại sứ quán Israel và Giáo đường hợp xướng Moscow và du khách sau khi Bộ Ngoại giao nhận được thư từ Hội đồng Tôn giáo thuộc Hội đồng Bộ trưởng. Những người Chekist làm việc trong bộ phận này, họ bày tỏ sự không hài lòng với Lubyanka về mối liên hệ của người Israel với công dân Liên Xô.
Ngày 6 tháng 10, tùy viên quân sự Đại tá Ratner đã gửi một bức điện tới Thủ tướng kiêm Bộ trưởng Bộ Quốc phòng Ben-Gurion:
“Hôm nay tôi đã nói chuyện một tiếng rưỡi với Tướng quân đội Antonov, người hiện đang thay thế Vasilevsky.
Kiểu trò chuyện này hoàn toàn bất thường đối với cấp độ tùy viên quân sự; tôi được yêu cầu không được nói với đồng nghiệp của mình từ các nước khác bất cứ điều gì về nó. Vì vậy, bí mật hoàn toàn là cần thiết.
Chúng tôi nói về diễn biến cuộc chiến, về quân đội của liên minh Ả Rập, đặc biệt là Iraq, về các dân tộc thiểu số ở Trung Đông, về bản chất lực lượng của chúng tôi, chỉ huy và vũ khí của họ, về khả năng nối lại chiến sự, về tầm quan trọng của chúng. của Negev và Jerusalem. Câu hỏi đặt ra là về sự giúp đỡ của họ đối với chúng tôi.
Các vấn đề sau đã được thảo luận: a) đào tạo nhân viên chỉ huy (các khóa học ngắn hạn và dài hạn), b) cung cấp vũ khí từ chiến lợi phẩm của Đức, c) phương thức điều động - bằng đường hàng không hoặc đường biển.
Theo nghị định thư, bây giờ chúng tôi phải đệ trình những vấn đề này để thảo luận lên Bộ Ngoại giao Liên Xô, nơi sẽ đưa ra quyết định. Để lường trước điều này, trong những ngày tới, các bạn cần thông báo cho chúng tôi loại vũ khí nào và số lượng chúng tôi yêu cầu từ nguồn này.”
Tướng lục quân Alexei Innokenievich Antonov từng giữ chức Phó Tổng tham mưu trưởng thứ nhất và trong Chiến tranh Vệ quốc vĩ đại được hưởng quyền đặc biệt từ Stalin. Cuộc trò chuyện của ông với tùy viên quân sự nước ngoài là một sự kiện đặc biệt. Nó chỉ ra rằng Stalin tiếp tục theo đuổi đường lối của mình ở Trung Đông. Người Do Thái ở Liên Xô sẽ không đến Israel nhưng nhà nước Do Thái sẽ nhận được sự trợ giúp quân sự như một tiền đồn trong cuộc chiến chống đế quốc phương Tây.
Vào ngày 8 tháng 11, Ben-Gurion đã gửi cho tùy viên quân sự Israel tại Moscow một danh sách dài các loại vũ khí mà ông muốn nhận từ Liên Xô: xe tăng T-34, pháo có đạn, máy bay chiến đấu và máy bay ném bom cùng phụ tùng, dầu và đạn dược.
Hóa ra không thể chuyển danh sách này cho Tướng Antonov cho Bộ Tổng tham mưu. Alexei Innokentyevich bất ngờ được bổ nhiệm làm phó tư lệnh thứ nhất Quân khu Ngoại Kavkaz.
Trở về từ Paris sau phiên họp của Đại hội đồng, Bộ trưởng Ngoại giao Israel Shertok đã báo cáo với chính phủ của mình:
“Khối phía Đông đứng vững sau lưng chúng tôi... Liên Xô đứng vững sau lưng chúng tôi. Tất cả những tin đồn lan truyền trong nước rằng lập trường của họ đã thay đổi đều không có cơ sở... Vyshinsky và Malik đã tham gia cuộc gặp đầu tiên của chúng tôi từ phía Nga... Tôi đã giải thích tại sao Negev lại quan trọng đối với chúng tôi. Vyshinsky quay sang Malik và nói: "Họ nói đúng."
Cách xưng hô với Malik rất đặc trưng - anh ấy không nói với tôi mà nói với Malik, từ đó tôi kết luận rằng họ đã tranh cãi về chủ đề này. Malik chắc chắn đã đứng vững trước nghị quyết ngày 29 tháng 11.
Sau đó Vyshinsky nói: "Họ đúng trong mọi việc..."
Về hầu hết các vấn đề, chúng tôi có quan hệ rất tốt với Liên Xô. Người Nga muốn tưởng tượng vị trí của chúng ta đến từng chi tiết...
Trong Hội đồng Bảo an, người Nga làm việc không chỉ với tư cách là đồng minh mà còn với tư cách là sứ giả của chúng tôi. Họ đảm nhận bất kỳ nhiệm vụ nào... Nga và các đồng minh có sáu phiếu. Một tiên nghiệm đây là thiểu số. Malik xin lỗi vì đã không loại bỏ được một yếu tố khó chịu (điều khoản Bernadotte) khỏi nghị quyết. Tôi nói với anh ấy rằng đây không phải là điểm quan trọng lắm, rằng anh ấy đã nghiêm túc giúp đỡ chúng tôi và không phải mọi thứ đều có thể hoàn thành được ... "
Vào ngày 9 tháng 11, Golda Meir đã điện báo cáo của phái đoàn về cuộc trò chuyện với Molotov cho Tổng Giám đốc Bộ Ngoại giao, Walter Eitan:
“Golda, Namir, Ratner và gia đình của họ đã có mặt tại cuộc duyệt binh, đây là một màn phô trương lực lượng hoành tráng và vào buổi tối, họ cảm thấy một sự ấm áp đặc biệt tại nhà của Molotov. Golda cũng có mặt tại cuộc họp lễ hội của Hội đồng Moscow vào buổi tối, tại đó Molotov đã phát biểu.
Từ thời điểm này trở đi - không được xuất bản.
Molotov mời Golda một ly vodka. Cô khen ngợi cuộc diễu hành và nói:
“Giá như chúng ta có một số vũ khí trong cuộc duyệt binh.”
Molotov lưu ý:
- Bạn sẽ có chúng. Ngay cả chúng tôi cũng bắt đầu nhỏ.
Một cuộc trò chuyện dài đầy cảm xúc bằng tiếng Yiddish với vợ của Molotov, người đã ca ngợi chuyến viếng thăm giáo đường Do Thái của chúng tôi. Theo yêu cầu của cô, Sarah, con gái của Golda Meir và Jael, con gái của Namir, đã được giới thiệu. Cô nói chuyện với họ như mẹ và em gái và kết luận:
“Cầu mong mọi chuyện tốt đẹp với bạn và sau đó mọi chuyện sẽ tốt đẹp với tất cả người Do Thái.”
Cuộc trò chuyện với Popova, người đứng đầu ủy ban chống phát xít phụ nữ, với nhà thơ Mikhalkov, tác giả lời bài quốc ca Liên Xô và những người khác. Tôi đã gặp Ehrenburg hai lần nhưng ông tránh nói chuyện. Tại cuộc duyệt binh, Ratner là tùy viên quân sự duy nhất được Slavin, cấp phó của Antonov nói chuyện cùng.”
Mức độ quan hệ được chứng minh bằng yêu cầu bán vũ khí. Lời hứa của Molotov, người không bao giờ thốt ra thêm một lời nào, có giá trị rất lớn.
Vào ngày 24 tháng 11, Vụ trưởng Vụ các nước Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao, Ivan Nikolaevich Bakulin, đã báo cáo với người phụ trách Valerian Zorin:
“Ngày 11 tháng 11. Trong cuộc trò chuyện với tôi, đặc phái viên của Nhà nước Israel tại Moscow, Golda Meyerson, và tùy viên quân sự của phái bộ, Ratner, đã báo cáo yêu cầu của chính phủ Nhà nước Israel với chính phủ Liên Xô để hỗ trợ Nhà nước Israel. với vũ khí hạng nặng và các thiết bị khác cần thiết cho quân đội Israel.
Tùy viên quân sự Đại tá Ratner nói rằng nhu cầu chính của quân đội Israel là pháo binh, xe tăng và máy bay, đồng thời yêu cầu của chính phủ Israel về vũ khí chỉ rõ các loại vũ khí hạng nặng và các thiết bị khác.
Tôi trả lời rằng tôi sẽ trình bày yêu cầu của chính phủ Israel với lãnh đạo Bộ.”
Bakulin đề nghị trả lời theo cách này:
“Chính phủ Liên Xô, vốn quan tâm đến số phận của Nhà nước Israel và bảo vệ quyền tồn tại độc lập và độc lập của mình, tuy nhiên không muốn xung đột với quyết định của Hội đồng Bảo an nhằm chấm dứt hành động thù địch ở Palestine và cấm các thành viên Liên Hợp Quốc cung cấp vũ khí cho Israel. vũ khí cho quân đội các nước đang chiến đấu ở Palestine."
Nghị quyết số 50 ngày 29/5/1948 của Hội đồng Bảo an Liên Hợp Quốc áp đặt lệnh cấm vận vũ khí đối với tất cả các quốc gia liên quan đến cuộc xung đột ở Palestine.
Zorin sau khi đọc nó đã viết: “t. Bakulin. Đưa cho tôi một bức thư gửi đồng chí Molotov.”
Stalin không muốn trực tiếp trao vũ khí nên theo đường lối chính thức của Bộ Ngoại giao, đại diện của Israel đã bị từ chối. Vũ khí đến từ bên thứ ba.
Ngày 2 tháng 12, Thứ trưởng Ngoại giao Vyshinsky đã có mặt tại Paris. Thủ tướng Lebanon, Riad Bey Solh, đã yêu cầu được gặp ông. Người Lebanon tự tin nói trong một cuộc trò chuyện:
– Một nhà nước Do Thái độc lập không thể tồn tại ở Palestine.
“Nhà nước Israel đã tồn tại,” Vyshinsky ngắt lời, “và có quyền bảo vệ lợi ích của mình.”
 
Ủy ban chống phát xít bị đóng cửa
Ngày 20 tháng 11 năm 1948, Stalin ký quyết định bí mật của Văn phòng Hội đồng Bộ trưởng: “Ủy ban chống phát xít Do Thái phải giải tán ngay lập tức, các cơ quan báo chí của ủy ban này phải đóng cửa, công việc của ủy ban phải bị bãi bỏ, và hiện tại không ai nên bị bắt cả.”
Ngày hôm sau, các nhân viên của Bộ An ninh Nhà nước đã khám xét khuôn viên của ủy ban, lấy đi toàn bộ tài liệu và niêm phong tòa nhà.
Ngày 10 tháng 12, Đại biện lâm thời Israel tại Liên Xô, Mordechai Namir, đã đánh điện cho Vụ trưởng Vụ Đông Âu của Bộ Ngoại giao Israel, Sh. Friedman:
“Biển hiệu của Ủy ban chống phát xít Do Thái đã bị dỡ bỏ. Chúng tôi tin rằng tổ chức này đã đóng cửa."
Tuy nhiên, ngay cả sau đó, Bộ trưởng Ngoại giao Shertok đã có cơ hội trò chuyện lâu với Vyshinsky và Tsarapkin và chứng minh cho họ thấy tầm quan trọng của việc người Do Thái nhập cư vào Israel.
Tất nhiên, Vyshinsky không đồng tình với quan điểm này nhưng khá thân thiện, đi sâu tìm hiểu các vấn đề trong quan hệ song phương, hứa sẽ thảo luận và giải quyết. Ông nói về việc Liên Xô và Israel đã cùng nhau đạt được mục tiêu như thế nào tại Liên hợp quốc...
Số phận của các thành viên Ủy ban chống phát xít Do Thái vẫn chưa được các nhà ngoại giao Israel biết đến vì không có thông tin gì về vụ bắt giữ hoặc phiên tòa.
Việc giải thể ủy ban đã được chuẩn bị từ lâu.
Vào ngày 26 tháng 3 năm 1948, Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Viktor Abakumov đã gửi một công hàm tới Ủy ban Trung ương:
“Do các biện pháp an ninh đang diễn ra, Bộ An ninh Nhà nước Liên Xô đã xác định rằng các nhà lãnh đạo của Ủy ban Chống Phát xít Do Thái, là những người theo chủ nghĩa dân tộc tích cực và tập trung vào người Mỹ, về cơ bản đang thực hiện công việc chống chủ nghĩa dân tộc chống Liên Xô. Ảnh hưởng thân Mỹ trong công việc của Ủy ban chống phát xít Do Thái bắt đầu đặc biệt đáng chú ý sau chuyến đi của lãnh đạo ủy ban Mikhoels và Fefer tới Hợp chủng quốc Hoa Kỳ, nơi họ thiết lập mối liên hệ với các nhân vật Do Thái nổi tiếng, một số người trong số họ là có liên hệ với tình báo Mỹ...
Trong số những người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái bị Bộ An ninh Nhà nước Liên Xô bắt giữ gần đây, một số điệp viên Mỹ và Anh đã bị vạch mặt, những kẻ có thái độ thù địch với hệ thống Xô Viết và đã thực hiện công việc lật đổ.”
Phán quyết trong trường hợp Ủy ban chống phát xít Do Thái, được thành lập vào năm 1941 để chống lại chủ nghĩa phát xít, được cho là cho thấy rằng tất cả người Do Thái đều là gián điệp của Mỹ và làm việc cho các ông trùm nước ngoài. Nhưng phiên tòa phải khép lại vì bị cáo không thừa nhận mình là gián điệp.
Những người bị bắt đều bị đánh đến chết. Một số chết ngay trong tù. Cuộc điều tra cần một điều gì đó nghiêm túc - chuẩn bị cho một vụ ám sát Stalin, hoạt động gián điệp, phá hoại, nhưng những người này, ngay cả khi bị đánh, cũng không thể nghĩ ra điều gì như vậy. Họ chơi trong nhà hát, làm thơ và chữa bệnh.
Tất cả các bị cáo đều là người Do Thái: diễn viên Veniamin Zuskin, học giả Lina Stern, nhà văn Perets Markish, Lev Kvitko, Semyon Galkin, David Gofshtein, bác sĩ trưởng Bệnh viện Botkin Boris Shimeliovich, cựu ủy viên Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh Những người Bolshevik và Thứ trưởng Bộ Ngoại giao Solomon Lozovsky... Đó là phiên tòa xét xử sắc tộc. Họ bị xét xử không phải vì tội ác mà vì nguồn gốc của họ. Bất chấp sự tra tấn và bắt nạt, những người không còn trẻ và không khỏe mạnh này đã thể hiện tấm gương về lòng dũng cảm và lòng dũng cảm.
Các diễn viên, nhà văn, bác sĩ nổi tiếng ngồi trước tòa đã không tham gia chuẩn bị các hành động khủng bố chống lại đồng chí Stalin, không tham gia hoạt động gián điệp và phản bội, thậm chí không tiến hành tuyên truyền chống Liên Xô.
Trung tướng Tư pháp Cheptsov, người chủ trì phiên tòa, đã kết án các bị cáo vì mong muốn viết bằng tiếng mẹ đẻ của họ, xuất bản sách bằng tiếng Yiddish, có nhà hát và sân khấu riêng của họ các vở kịch Do Thái trong đó, đồng thời duy trì các trường dạy bằng tiếng Do Thái.
Tướng Cheptsov khiển trách một bị cáo:
— Tại sao một người cộng sản, một nhà văn, một người theo chủ nghĩa Marx, một trí thức Do Thái cấp tiến lại tiếp xúc với các linh mục, giáo sĩ Do Thái, những người theo chủ nghĩa ngu dân, lại khuyên họ về việc rao giảng, về matzah, về sách cầu nguyện, về thịt kosher?
Chính quyền yêu cầu người Do Thái phải đồng hóa hoàn toàn, giống như hiện nay họ yêu cầu người Nga ở một số nước cộng hòa thuộc Liên Xô cũ làm điều đó. Một điều tra viên mù chữ, thấy rằng nhà văn Abram Kogan đang sửa lỗi trong văn bản thẩm vấn của chính mình, đã đánh anh ta: anh ta biết, tên vô lại, tiếng Nga, nhưng lại viết bằng tiếng Do Thái! Mối quan tâm đến văn hóa dân tộc được coi là có hại và không yêu nước.
Nhưng vị tướng và những người giám định của ông không muốn bị xử bắn vì điều này. Mạo hiểm thẻ đảng viên, sự nghiệp và có lẽ cả mạng sống của mình, Tướng Cheptsov đã xin phép Ủy ban Trung ương trả lại vụ án để điều tra thêm.
Nhưng Malenkov, người mà vị tướng này hướng tới, đã không cho phép thực hiện điều này:
“Bạn muốn bắt chúng tôi phải quỳ gối trước những tên tội phạm này.” Bản án trong vụ án này đã được người dân tán thành, Bộ Chính trị đã xử lý vụ án này 3 lần. Chấp hành quyết định của Bộ Chính trị.
Và đúng như vậy. Phiên tòa xét xử Ủy ban chống phát xít Do Thái bắt đầu ở Lefortovo vào ngày 8 tháng 5 năm 1952. Và một tháng trước, vào ngày 3 tháng 4, tân Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Semyon Denisovich Ignatiev, trong một bản ghi nhớ gửi Stalin, đã đề xuất xử bắn tất cả những người bị buộc tội trong vụ Ủy ban Chống Phát xít Do Thái. Người lãnh đạo đã đồng ý. Ông chỉ khoan hồng cho viện sĩ Lina Stern, một nhà sinh vật học nổi tiếng thế giới đến từ Thụy Sĩ để xây dựng chủ nghĩa xã hội. Cô ấy đã được cho mười năm. Những người còn lại bị bắn...
Nhưng điều đó sẽ đến sau. Trong khi đó, ngày 11 tháng 1 năm 1949, Vụ trưởng Vụ Đông Âu của Bộ Ngoại giao Israel, Sh. Friedman, đã nói chuyện với cố vấn phái bộ Liên Xô tại Israel, M.I. Mukhin. Ershov bị cảm lạnh và ngồi ở nhà.
“Mukhin,” nhà ngoại giao Israel viết trong báo cáo, “nói với sự ngưỡng mộ về khả năng hoạt động mà chúng tôi đã thể hiện trong chiến dịch quân sự vừa qua, hỏi về tâm trạng trong giới của chúng tôi và liệu chúng tôi có ý định đứng vững trong cuộc xung đột hiện tại với Vương quốc Anh hay không.” .”
Người Anh tăng cường đồn trú trên lãnh thổ Ai Cập. Vào ngày 7 tháng 1, người Israel đã bắn hạ 5 máy bay chiến đấu của Anh trên các vị trí của Ai Cập vì tin rằng họ là người Ai Cập.
Người Mỹ cảnh báo người Israel rằng Anh có thể gây chiến với Israel trên cơ sở Hiệp ước Anh-Ai Cập năm 1936. Matxcơva vui mừng nhưng người Israel không cười. Họ trông cậy vào sự hỗ trợ của Liên Xô, nhưng tuần trăng mật trong quan hệ giữa hai nước đã kết thúc. Người Israel không hiểu điều này và tiếp tục đặt ra câu hỏi cực kỳ khó chịu cho các quan chức Liên Xô về việc trục xuất người thân của những người đã định cư ở Palestine về Israel.
Vào ngày 21 tháng 1, người đứng đầu cơ quan phụ trách các quốc gia Cận và Trung Đông, Bakulin, đã viết cho đặc phái viên tại Israel Ershov:
“Như bạn đã biết, gần đây các bài báo và thông điệp thù địch với Liên Xô xuất hiện ngày càng nhiều trên báo chí Israel, thường không có bất kỳ đối trọng nào từ phía chúng tôi...
Bộ tin rằng việc xuất bản một bản tin thay mặt cho phái đoàn của chúng tôi ở Tel Aviv sẽ là một phản ứng nghiêm túc đối với việc tuyên truyền thù địch với Liên Xô và sẽ giúp công chúng trong nước biết về tình hình thực tế ở Liên Xô cũng như quan điểm của Liên Xô. công chúng Liên Xô về các vấn đề của đời sống quốc tế.”
Tuyên truyền chống Israel cũng trở nên đáng chú ý trên báo chí Liên Xô.
Ngày 1 tháng 2, Vụ trưởng Vụ Đông Âu của Bộ Ngoại giao Israel, Sh. Friedman, đã nói chuyện với đặc phái viên Liên Xô Ershov về một tập tài liệu về Israel do nhà xuất bản Pravda xuất bản, một bài báo trên báo Trud và các đài phát thanh Moscow. . Tất cả đều được viết một cách không thân thiện.
Ershov, một người yêu chuộng hòa bình, đề nghị không chú ý đến họ, lưu ý rằng các bài báo không thân thiện với Liên Xô cũng xuất hiện trên báo chí Israel.
Friedman trả lời rằng đây là những tờ báo tư nhân, chính phủ Israel không điều hành chúng, và tình hình ở Liên Xô thì khác. Những lời giải thích này không được chấp nhận ở Moscow. Đơn giản là họ không tin rằng báo chí có thể bày tỏ quan điểm của riêng mình.
Vào ngày 7 tháng 2, Thứ trưởng Ngoại giao V. Zorin đã triệu tập Golda Meir vào lúc bảy giờ tối và “phát biểu bằng miệng về các hoạt động bất hợp pháp của phái đoàn Nhà nước Israel, khuyến khích công dân Liên Xô từ bỏ quyền công dân Liên Xô và liên quan đến việc phân phối bản tin của phái đoàn tới các tổ chức công cộng và cá nhân công dân Liên Xô "
Đây là lời khiển trách đầu tiên thuộc loại này, trái ngược hoàn toàn với các mối quan hệ thân thiện trước đây. Tín hiệu đến từ các nhân viên an ninh từ Hội đồng Tôn giáo thuộc Hội đồng Bộ trưởng, nơi họ thu hút sự chú ý đến nội dung của bản tin của đại sứ quán: nó chứa các thông điệp về việc người Do Thái di chuyển đến Israel từ khắp nơi trên thế giới.
“Bộ Ngoại giao,” Zorin đọc từ bài báo của mình, “coi hoạt động truyền giáo này là việc tuyển dụng bất hợp pháp các công dân Liên Xô và xúi giục họ từ bỏ quyền công dân Liên Xô. Do đó, đề nghị phái đoàn và các đại diện của họ chấm dứt các hoạt động này, trái ngược với thái độ trung thành của họ đối với Liên Xô.
Golda Meir,” Zorin viết trong báo cáo, “rõ ràng là rất xấu hổ… Cô ấy vội trả lời rằng phái đoàn có và không thể có bất kỳ ý định nào làm bất cứ điều gì trái với luật pháp của Liên Xô. Có thể phái bộ đã có những hành động sai lầm, điều này chỉ có thể giải thích là do phái đoàn thiếu kinh nghiệm trong thực tiễn ngoại giao”.
Golda Meir nói với Zorin rằng những người muốn rời đi đã liên hệ với phái đoàn Israel, nhưng họ được thông báo rằng họ phải xin phép chính quyền Liên Xô, hoặc phái đoàn đã gửi thư cho những người có người thân sống ở Israel.
Zorin giải thích rằng "phái đoàn đã làm sai, vì họ không thể gửi thư trực tiếp cho công dân Liên Xô mà không qua mặt Bộ Ngoại giao."
Golda Meir hứa rằng điều này sẽ không xảy ra nữa. Cô ấy hỏi, có phần bối rối, ai có thể gửi bản tin do phái bộ phát hành? Ban đầu nó được gửi đến các tổ chức công cộng, báo chí, thư viện, cộng đồng tôn giáo và ba trang trại tập thể của người Do Thái.
Zorin trả lời rằng các bản tin của phái đoàn ở Moscow thường được gửi đến các cơ quan ngoại giao.
— Có thể gửi bản tin đến thư viện và tòa soạn báo được không? - Golda Meir nói rõ.
Zorin trả lời phủ định.
Vào ngày 9 tháng 2, Golda Meir đã điện báo cho Bộ trưởng Ngoại giao Shertok:
“Giọng điệu nói chuyện lịch sự và lạnh lùng, nội dung văn bản in ra rất gay gắt. Chúng tôi thực sự đã đánh mất những cơ hội cuối cùng của mình. Điều này có nghĩa là hoàn toàn bị cấm trả lời thư từ người Do Thái địa phương.
Chúng tôi yêu cầu cung cấp nội dung bức thư nhưng Zorin trả lời rằng đó không phải là bức thư mà là lời nói bằng miệng nên văn bản sẽ không được chuyển đi ”.
Ngày 13 tháng 2, Đại sứ Liên Xô tại Hoa Kỳ Alexander Semyonovich Panyushkin mời Đại sứ Israel Elyahu Elat tới ăn tối (Epstein cũng đổi họ và trở thành Elat).
Người Israel hầu như không biết rằng Panyushkin đã phục vụ trong NKVD từ năm 1938. Sau khi thành lập bộ máy tình báo thống nhất - Ủy ban Thông tin trực thuộc Hội đồng Bộ trưởng Liên Xô - Panyushkin được bổ nhiệm làm chánh thư ký của ủy ban, và vào tháng 11 năm 1947, ông rời chức vụ đại sứ tại Hoa Kỳ. Theo quan điểm của Panyushkin, ông ta cũng là cư dân của cơ quan tình báo nước ngoài ở Washington.
Ngoại trưởng Israel Shertok nói với Golda Meir rằng Panyushkin đã có “cuộc trò chuyện không chính thức với Elat về thông tin xuất hiện trên báo chí Mỹ về khả năng Israel tham gia Kế hoạch Marshall. Ông nói rằng người Nga sẽ không yêu cầu chúng tôi gia nhập khối của họ vì họ biết rằng đại đa số công dân Israel không phải là người cộng sản và họ muốn chúng tôi hoàn toàn độc lập trước ảnh hưởng và sự thống trị của nước ngoài.
Elat phủ nhận thông tin về Kế hoạch Marshall và tuyên bố rằng chúng tôi đã quyết tâm đi theo con đường độc lập và chân thành mong muốn duy trì quan hệ hữu nghị với Liên Xô ... "
Trong cuộc bầu cử đầu tiên vào ngày 25 tháng 1 năm 1949, cánh tả đã bị đánh bại ở Israel. Đảng Cộng sản chỉ nhận được bốn nhiệm vụ. Vì vậy, những người cộng sản đã không được coi trọng. Dự báo của Bộ Ngoại giao Hoa Kỳ rằng những người cộng sản sẽ nắm quyền ở Israel đã không được xác nhận.
Tuy nhiên, các nhà ngoại giao và quan chức tình báo Mỹ làm việc tại Israel tiếp tục báo cáo về “mối nguy hiểm đỏ ngày càng gia tăng”. Đại biện lâm thời Richard Ford đã gửi một bản ghi nhớ dài 14 trang tới Washington, “Chủ nghĩa Cộng sản ở Israel”.
Ấn tượng nhất là câu chuyện về chuyến thăm của một nhà ngoại giao Mỹ tới một ngôi làng gần biên giới Transjordanian, nơi ông gặp ba người Israel vừa đến từ Liên Xô:
“Cả ba người đều có cái cổ dày, đôi vai khỉ đột và cái đầu thấp của những người nông dân Nga, những người có lẽ chỉ mới xuất hiện từ thảo nguyên ngày hôm qua…
Không cần phải nói cũng biết rằng chúng ta sẽ cần phải có những nỗ lực anh dũng để ngăn chặn sự xâm nhập của cộng sản ngày càng tiến bộ…”
Trong cuộc bầu cử, Mapam, Đảng Công nhân Thống nhất, được thành lập năm 1948 và nhận được sự hỗ trợ từ Liên Xô, đã giành được 19 ghế trong Knesset. Đảng đoàn kết những người có quan điểm xã hội chủ nghĩa cánh tả. Cựu tham mưu trưởng của Haganah, Moshe Sneh (Kleinbaum), sinh ra ở Nga, được bầu làm lãnh đạo Mapam. Ông cũng trở thành Tổng thư ký của Liên đoàn Quan hệ Hữu nghị với Liên Xô.
Liên đoàn đã nhận được hỗ trợ tài chính từ Moscow. Moshe Sneh đôi khi được gọi là đặc vụ Liên Xô. Bác sĩ Y khoa, ông được đưa vào quân đội Ba Lan năm 1939. Sau khi Hồng quân tham chiến với Ba Lan, ông bị Liên Xô bắt giữ. Một số nhà nghiên cứu tin rằng để cứu mạng, ông đã đồng ý làm việc cho tình báo Liên Xô.
Nhưng đó là ba mươi chín! Các nhà điều tra NKVD thẩm vấn anh ta không biết gì về Palestine và cũng không muốn biết. Tại sao họ cần tuyển dụng người Do Thái Ba Lan? Nếu họ lọt vào tầm ngắm của an ninh quốc gia, họ sẽ phải ngồi sau song sắt. Ví dụ, Thủ tướng tương lai của Israel Menachem Begin, một người có quan điểm cực hữu, cũng từng bị Liên Xô giam giữ. Là một người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, ông bị kết tội hoạt động chống Liên Xô và bị đưa vào trại.
Các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Liên Xô xuất hiện ở Israel đã đi theo con đường dễ dàng, trước hết họ thiết lập quan hệ với những người có cảm tình với Liên Xô.
Moshe Sneh, trong vai trò lãnh đạo đảng, thực sự đã thường xuyên gặp gỡ các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Liên Xô và hào phóng chia sẻ với ông những thông tin mà ông biết. Nhưng anh không được phép biết những bí mật. Ben-Gurion không thích những người theo chủ nghĩa xã hội cấp tiến và giao nhiệm vụ phản gián để theo dõi họ.
Moshe Sneh, theo cách nói của các sĩ quan tình báo Liên Xô, là một “tác nhân gây ảnh hưởng” cổ điển. Năm '53 ông gia nhập Đảng Cộng sản Israel. Con trai ông, Ephraim, trở thành một bác sĩ quân y nổi tiếng, thứ trưởng bộ quốc phòng và bộ trưởng bộ y tế. Nếu cha anh bị nghi ngờ làm gián điệp, anh khó có thể trở thành một vị tướng và lập nghiệp chính trị.
Tất nhiên, trong số những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái trẻ tuổi có nhiều người có niềm tin xã hội chủ nghĩa. Họ ngưỡng mộ Liên Xô.
Vào giữa những năm ba mươi, ca sĩ nổi tiếng người Nga Alexander Nikolaevich Vertinsky đã đến thăm Palestine.
“Tel Aviv,” ông viết, “là một thị trấn tỉnh lẻ nhỏ, khiêm tốn, khá sạch sẽ, được xây dựng bởi bàn tay của những người tiên phong đến đây từ khắp nơi trên thế giới. Hầu hết họ là những người thuộc ngành nghề thông minh - bác sĩ, luật sư, kiến trúc sư, sinh viên. Bị thu hút bởi ý tưởng có quê hương của riêng mình, họ đến đất nước này và háo hức bắt tay vào làm việc. Họ làm việc không biết mệt mỏi, xây dựng đường sá, xây nhà, canh tác đất đai, tự mình sáng tạo ra mọi thứ, không coi thường bất kỳ công việc hèn mọn nào.
Ở Palestine họ nói tiếng Do Thái hoặc tiếng Nga. Tiếng Do Thái rất hay. Khi bạn nghe nó, bạn cảm nhận được tất cả sự cuồng nhiệt, tất cả sự cuồng nhiệt của chủng tộc ngàn năm tuổi này.”
Tại Jerusalem, một trong những người ngưỡng mộ Vertinsky đã giới thiệu các đền thờ Thiên chúa giáo, sau đó mời ông về nhà.
“Tôi đã rất ngạc nhiên,” Vertinsky nhớ lại, “khi bước vào, tôi nhìn thấy trên tường văn phòng của ông ấy... một bức chân dung khổng lồ của Stalin! Rốt cuộc, tâm trạng lang thang trong các hang động và bàn thờ được tạo ra, sau bóng tối nửa tối huyền bí, mùi hương, tiếng nến lách tách và ánh đèn nhấp nháy - đột nhiên là một bức chân dung của Stalin.
“Vậy ra đây là nơi mà ảnh hưởng của người đàn ông này đã thâm nhập!” - Tôi đã nghĩ. “Tới cái nôi của thế giới cũ!”
Tôi ngạc nhiên đến mức đứng há hốc mồm rất lâu để nhìn vào bức chân dung.”
Sau chiến tranh, nhiều người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái tự nhiên cảm thấy biết ơn Hồng quân đã nghiền nát chủ nghĩa Quốc xã. Họ chào Stalin và từ lâu không muốn nghĩ đến những gì đã xảy ra ở Liên Xô trong những năm Stalin.
Các nhà lãnh đạo đảng Mapam chỉ mất đi tình cảm với Stalin sau khi họ đưa đảng viên Mordechai Oren ra xét xử ở Tiệp Khắc với tư cách là “kẻ theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và gián điệp”. Mặc dù sự cống hiến cho Liên Xô của các đảng viên là rất lớn. Một trong những lãnh đạo của MAPAM, Ykov-Arie Khazan, sinh ra ở Brest-Litovsk, cho biết vào năm 1951:
“Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái có thể đạt được mục tiêu của mình chỉ nhờ vào cuộc cách mạng.”
Ngay cả trong Âm mưu của các bác sĩ gây chấn động Israel, thành viên Knesset Khazan vẫn tiếp tục nói: “Chúng tôi không quan tâm đến phiên tòa này. Ông ta không thể thay đổi lập trường của chúng ta đối với các nước xã hội chủ nghĩa”.
Chỉ một năm sau khi Stalin qua đời, các lãnh đạo đảng đã tuyên bố kiên quyết: “Chúng ta không còn phụ thuộc vào Liên Xô nữa”.
Nhưng tổng bí thư đảng, Meir Yaari, vẫn cố gắng kết hợp chủ nghĩa Phục quốc Do Thái với chủ nghĩa Lênin. Thời trẻ, ông là người ngưỡng mộ Leo Tolstoy và Aaron David Gordon, những người coi lao động chân tay và trở về với thiên nhiên là điều kiện cần thiết cho sự tái sinh của người Do Thái ở Palestine. Yaari phục vụ trong quân đội Áo-Hung trong Thế chiến thứ nhất, di cư đến Palestine vào thế kỷ 20 và làm việc tại một kibbutz, rao giảng chủ nghĩa xã hội theo Kinh thánh.
Thái độ đối với Liên Xô như quê hương thứ hai vẫn tồn tại cho đến Chiến tranh Sáu ngày, khi các nhà lãnh đạo đảng nhận ra rằng Ai Cập có ý định tiêu diệt nhà nước Do Thái bằng vũ khí của Liên Xô...
Vào tháng 1 năm 1949, Truman cuối cùng quyết định sa thải Bộ trưởng Quốc phòng Forrestal, người đã khiến ông chán nản. Tổng thống đề nghị ông làm việc thêm vài tháng và viết đơn từ chức, nhưng mọi người đều biết: James tội nghiệp đã bị sa thải. Ngày 28/3, vị bộ trưởng nghỉ hưu đã tới Nhà Trắng lần cuối. Truman đã tặng anh ta một huy chương và cảm ơn vì sự phục vụ của anh ta.
Forrestal bắt đầu nói với mọi người mà anh biết rằng những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã đuổi anh ra khỏi Bộ Quốc phòng. Truman ngạc nhiên yêu cầu tìm hiểu cẩn thận chuyện gì đang xảy ra với bộ trưởng. Tổng thống được thông báo rằng Forrestal đang bị rối loạn tâm thần và có xu hướng tự tử.
Vào ngày làm việc cuối cùng, Forrestal ngồi ở bàn làm việc trong vài giờ cho đến khi một trợ lý đưa anh về nhà và gọi điện cho một trong những người bạn thân của cựu bộ trưởng. Anh ấy đến nhanh chóng. Bộ trưởng bắt đầu phàn nàn rằng những người cộng sản, người Do Thái và những người ở Nhà Trắng đã đoàn kết và hợp tác với nhau để loại bỏ ông. Họ lập tức đặt mua máy bay và cử Forrestal đến Florida với hy vọng khí hậu ôn hòa sẽ có tác dụng tốt với anh nhưng không có tiến triển gì.
Đang đi dọc bờ biển, anh bất ngờ nói với những người bạn đi cùng với vẻ lo lắng, chỉ vào những chiếc ô mà du khách đang trú nắng: “Chúng ta không nên nói chuyện ở đây. Đây là những thiết bị nghe. Họ biết tất cả những gì chúng tôi nói."
Rõ ràng là anh ta đang bị bệnh nặng.
Vào tháng 4 năm 49, ông được đưa vào bệnh viện hải quân ở Bethesda, nơi các quan chức cấp cao được điều trị. Anh ta hét lên rằng anh ta đang bị người Do Thái và những người cộng sản bức hại. Sáng sớm ngày 22 tháng 5, anh ta tự sát. Do sơ ý, anh ta bị bỏ lại một mình và nhảy từ tầng mười sáu xuống.
Nếu chính phủ Hoa Kỳ có ít hơn một chiến binh chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, thì ở Liên Xô, trung đoàn của họ đã được bổ sung.
 
Câu chuyện về Molotov và vợ
Ngày 4 tháng 3 năm 1949, Vyacheslav Mikhailovich Molotov mất chức Bộ trưởng Bộ Ngoại giao. Đây là một dấu hiệu chắc chắn của sự ô nhục, mặc dù ông vẫn là Ủy viên Bộ Chính trị và Phó Bí thư.
Stalin đã đè bẹp quyền lực của Molotov, người được coi là nhân vật thứ hai của đất nước một cách có phương pháp. Người lãnh đạo chọn vợ của Molotov làm đối tượng hạ uy tín.
Polina Semyonovna Zhemchuzhina (Karpovskaya) trẻ hơn Molotov bảy tuổi. Cô sinh ra ở Yekaterinoslav và từ năm 14 tuổi, cô đã làm công việc nhồi nhét tại một nhà máy thuốc lá. Vào tháng 5 năm 17 cô ấy bị bệnh lao phổi. Tôi không thể làm việc, tôi được điều trị và sống với chị gái.
Sau cuộc cách mạng, cô gia nhập Hồng quân. Năm 1818, bà gia nhập đảng, và năm sau, bà được thuê làm giảng viên cho Ủy ban Trung ương Đảng Cộng sản Ukraine về công tác phụ nữ.
Họ gặp Molotov tại một cuộc họp ở Petrograd. Vào năm 21, cô theo Vyacheslav Mikhailovich đến Moscow và trở thành giảng viên tại ủy ban quận Rogozhsko-Simonovsky. Cùng năm đó, cô và Molotov kết hôn.
Sau đám cưới, Zhemchuzhina đi học. Năm thứ hai mươi lăm, cô tốt nghiệp khoa làm việc mang tên M.N. ở Moscow. Pokrovsky, năm 1927 - Các khóa học về chủ nghĩa Marx tại Học viện Cộng sản.
Vào mùa hè năm 27, Zhemchuzhina trở thành bí thư chi bộ tại nhà máy nước hoa Novaya Zarya. Cô đã làm việc một năm với tư cách là giảng viên cho ủy ban quận Zamoskvoretsky.
Vào tháng 9 năm 1930, bà được bổ nhiệm làm giám đốc nhà máy nước hoa Novaya Zarya. Đánh giá theo hồi ký của Anastas Mikoyan, vào đầu những năm ba mươi, Stalin đã thực sự lắng nghe ý kiến của Polina Semyonovna. Bà đã truyền cảm hứng cho nhà lãnh đạo rằng cần phải phát triển ngành nước hoa, bởi vì phụ nữ Liên Xô không chỉ cần xà phòng mà còn cả nước hoa và mỹ phẩm.
Zhemchuzhina lần đầu tiên đứng đầu ngành ủy thác xà phòng và nước hoa, và vào mùa hè năm 1936, bộ phận chính của ngành xà phòng, nước hoa và mỹ phẩm của Ủy ban Nhân dân Công nghiệp Thực phẩm. Một năm sau, cô đã là phó ủy viên nhân dân ngành thực phẩm.
Vào tháng 1 năm 1939, Stalin bổ nhiệm bà làm Chính ủy Nhân dân ngành Đánh cá và ra lệnh bầu bà làm ứng cử viên Ủy ban Trung ương và Phó Xô viết Tối cao Liên Xô. Bà được tặng thưởng Huân chương Lênin, Cờ đỏ Lao động, Sao đỏ và Huân chương Danh dự. Nhưng cùng năm đó, thái độ của Stalin đối với Molotov đã thay đổi đáng kể.
Kể từ bây giờ, Vyacheslav Mikhailovich được giao vai trò không phải là đồng đội mà giống như những người khác, là trợ lý thủ lĩnh. Stalin tiếp tục thảo luận những vấn đề quan trọng nhất với Molotov, nhưng quyết định đặt ông ta vào vị trí của mình và chấm dứt mối quan hệ hữu nghị trước đó.
Năm 1937, Bộ Chính trị đã sa thải một số trợ lý của Molotov và ông không thể bảo vệ họ. Sau đó Stalin đã tìm ra điểm yếu của Vyacheslav Mikhailovich - vợ ông ta...
Năm 1939, người đứng đầu chính phủ Molotov nhận được một sự bổ nhiệm bất ngờ - ông cũng trở thành Chính ủy Nhân dân về Đối ngoại. Người ta tin rằng bằng cách này Stalin muốn tăng cường định hướng chính sách đối ngoại. Trên thực tế, việc bổ nhiệm Molotov vào Ủy ban Đối ngoại Nhân dân là một dấu hiệu của sự ô nhục bắt đầu: Vyacheslav Mikhailovich về cơ bản đã bị loại khỏi các công việc khác. Cùng năm đó, vợ anh gặp rắc rối nghiêm trọng hơn nhiều.
Một vụ án đã được mở ra chống lại cô tại Ủy ban Nội vụ Nhân dân - với tội danh có liên hệ với "kẻ thù của nhân dân và gián điệp". Mặc dù bản thân Stalin trước hết phải bị xét xử về tội danh này - nhưng chính ông là người đã bổ nhiệm vào các vị trí cao những người mà sau này chính ông tuyên bố là kẻ thù.
Vào ngày 10 tháng 8 năm 1939, Bộ Chính trị đã thông qua một nghị quyết được xếp vào loại bí mật cao nhất - “thư mục đặc biệt”. Người ta nói rằng vợ của Molotov (không nêu tên Vyacheslav Mikhailovich) “đã tỏ ra thiếu thận trọng và lăng nhăng trong các mối quan hệ của mình, kết quả là bị đồng chí vây quanh. Pearl hóa ra có khá nhiều phần tử gián điệp thù địch, điều này đã vô tình khiến công việc gián điệp của họ trở nên dễ dàng hơn.”
Bộ Chính trị đã chỉ thị cho NKVD “tiến hành kiểm tra kỹ lưỡng tất cả các tài liệu liên quan đến Đồng chí Zhemchuzhina”. Những người có tay nghề cao trong ngành an ninh nhà nước ngay lập tức bịa ra lời khai về việc cô có liên quan đến “công tác phá hoại, gián điệp” và trình lên Ủy ban Trung ương.
Nhưng Stalin đã ân xá cho cô bây giờ - điều đó đủ để ông ta làm suy yếu danh tiếng của Molotov. Ngày 24 tháng 10, Bộ Chính trị lại xem xét hành vi của Polina Semyonovna. Những cáo buộc nghiêm trọng hơn chống lại cô được coi là "phỉ báng", nhưng cáo buộc "thiếu thận trọng và bất hợp pháp" đã được ghi vào phán quyết.
Bà bị cách chức Ủy viên Nhân dân ngành đánh cá và bị giáng chức nặng nề, được chuyển sang Ủy ban Nhân dân Cộng hòa về Công nghiệp Địa phương với tư cách là người đứng đầu người đứng đầu ngành dệt may. Vào tháng 2 năm 1941, tại Đại hội XVIII của Đảng Cộng sản Liên minh những người Bolshevik, Zhemchuzhina bị mất chức danh đảng - ứng cử viên Ủy ban Trung ương.
Sau chiến tranh, dường như Stalin đã tha thứ cho những tội lỗi cũ của cô. Vào tháng 10 năm 1946, Zhemchuzhina được thăng chức đứng đầu bộ phận chính của ngành dệt may và đồ may mặc của Bộ Công nghiệp nhẹ Liên Xô.
Nhưng hóa ra Stalin vẫn không từ bỏ ý định loại bỏ Molotov. Vào tháng 10 năm 1948, Zhemchuzhina bị mất việc và chuyển sang lực lượng dự bị của Bộ Công nghiệp nhẹ. Bộ An ninh Nhà nước đã mở một vụ án mới chống lại cô.
Ngày 29 tháng 12 năm 1948, Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Viktor Abakumov và Phó Chủ tịch Ủy ban Kiểm tra Đảng trực thuộc Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh Bolshevik Matvey Shkiryatov đã báo cáo Bộ Chính trị về diễn biến vụ việc.
Bộ Chính trị quyết định:
"1. Một cuộc thanh tra của Ủy ban Kiểm soát Đảng đã xác định rằng P.S. Zhemchuzhina trong một thời gian dài duy trì liên lạc và quan hệ chặt chẽ với những người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái, những người không đáng tin cậy về mặt chính trị và bị nghi ngờ là gián điệp; đã tham dự đám tang của thủ lĩnh phe dân tộc chủ nghĩa Do Thái Mikhoels và thông qua cuộc trò chuyện của cô về hoàn cảnh cái chết của ông với Zuskin theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái [3], đã tạo cơ hội cho những kẻ thù địch tung tin đồn khiêu khích chống Liên Xô về cái chết của Mikhoels; đã tham gia một buổi lễ tôn giáo tại giáo đường Do Thái ở Moscow.
2. Bất chấp những gì P.S. Zhemchuzhina đã bị Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh (những người Bolshevik) cảnh cáo vào năm 1939 về sự lăng nhăng của bà trong quan hệ với những người không đáng tin cậy về mặt chính trị; bà đã vi phạm quyết định của đảng và sau đó tiếp tục hành xử một cách không xứng đáng về mặt chính trị.
Liên quan đến vấn đề trên, loại trừ P.S. Zhemchuzhina. từ các thành viên của Đảng Cộng sản Liên minh (Bolshevik)."
Tất cả điều này đã được nói trước sự chứng kiến của Molotov. Anh không dám nói một lời nào để bảo vệ cô, nhưng trong quá trình biểu quyết, anh đã cho phép mình bỏ phiếu trắng. Hành động tự nhiên nhưng dũng cảm này vào thời điểm đó (một số lãnh đạo đảng khác, điên cuồng vì sợ hãi, xin được cho cơ hội tận tay tiêu diệt người thân, bị tuyên bố là kẻ thù của nhân dân), sau này cũng bị quy cho ông.
Stalin nói với Molotov:
- Anh cần phải ly thân với vợ anh.
Molotov hết lòng yêu thương Polina Semyonovna suốt cuộc đời. Mỗi khi đi đâu đó, ông luôn mang theo ảnh vợ và con gái. Vyacheslav Mikhailovich trở về nhà và kể lại cuộc trò chuyện với Stalin cho vợ nghe. Polina Semyonovna nói chắc nịch:
- Vì việc này là cần thiết cho bữa tiệc nên chúng ta sẽ tách ra.
Cô ấy cũng có rất nhiều tính cách.
Cô thu dọn đồ đạc và chuyển đến sống với một người họ hàng - chuyện này giống như cuộc ly hôn với Molotov.
Vào ngày 20 tháng 1 năm 1949, Vyacheslav Mikhailovich đang cố gắng trốn thoát đã viết một lá thư ăn năn cho Stalin:
“Khi bỏ phiếu ở Trung ương về đề xuất khai trừ P.S. khỏi đảng. Tôi đã bỏ phiếu trắng khỏi Pearl, điều mà tôi nhận thấy là sai lầm về mặt chính trị.
Tôi tuyên bố rằng, sau khi suy nghĩ kỹ vấn đề này, tôi bỏ phiếu cho quyết định này của Trung ương, phù hợp với lợi ích của đảng, nhà nước và dạy cách hiểu đúng đắn về đảng cộng sản.
Ngoài ra, tôi thừa nhận cảm giác tội lỗi nặng nề vì đã không kịp thời ngăn cản Zhemchuzhina, một người thân thiết với tôi, thực hiện những bước đi sai trái và có quan hệ với những người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái chống Liên Xô như Mikhoels.”
Bức thư của Molotov là giới hạn của sự sỉ nhục của con người mà hệ thống đã đưa con người đến. Những tình cảm đơn giản nhất của con người, chẳng hạn như tình yêu dành cho vợ và mong muốn bảo vệ cô ấy, đều bị coi là một tội ác chính trị nghiêm trọng.
Một tuần sau, ngày 26 tháng 1, Zhemchuzhina bị bắt. Các thành viên của Ủy ban Trung ương đã được gửi tài liệu về trường hợp của cô. Có nhiều tình tiết hèn hạ, được các nhà điều tra bịa ra với mong muốn rõ ràng là vạch trần Molotov dưới một ánh sáng không thể chối cãi, nhằm khiến ông ta bị chế giễu. Tài liệu của Bộ An ninh Nhà nước cho rằng Zhemchuzhina không chung thủy với chồng, thậm chí còn nêu tên những người tình tưởng tượng của mình.
Khi Beria và đồng bọn bị xét xử vào năm 1953, các nhà điều tra đã tìm ra những người mà họ lấy lời khai chống lại Polina Zhemchuzhina. Một người bị bắt, cựu giám đốc một viện nghiên cứu, chỉ bị tra tấn. Việc này được lãnh đạo bởi cấp phó thứ nhất của Beria, Ủy viên An ninh Nhà nước cấp 3, Vsevolod Merkulov. Người bị bắt này sống sót và vào năm 1953, anh ta kể lại những gì Merkulov và các nhà điều tra đã làm với anh ta:
“Ngay từ ngày đầu tiên bị bắt, tôi đã bị đánh đập không thương tiếc ba, bốn lần một ngày và thậm chí cả vào cuối tuần. Họ đánh tôi bằng dùi cui cao su và đánh vào bộ phận sinh dục của tôi. Tôi đang mất ý thức. Họ đốt tôi bằng thuốc lá đang cháy, dội nước vào tôi, khiến tôi tỉnh lại và lại đánh tôi. Sau đó họ băng bó anh trong phòng khám ngoại trú, tống anh vào phòng giam, và ngày hôm sau họ lại đánh anh…
Họ yêu cầu tôi thú nhận rằng tôi đang chung sống với công dân Zhemchuzhina và tôi là gián điệp. Tôi không thể vu khống một người phụ nữ, vì đó là lời nói dối và hơn nữa, tôi đã bất lực từ khi sinh ra. Tôi chưa bao giờ tham gia hoạt động gián điệp. Họ bảo tôi chỉ cần viết một bản khai nhỏ gửi Ủy viên Nhân dân, rằng tôi đã nhận tội về việc này, và chính họ sẽ cho tôi biết sự thật…”
Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Israel, Samuel Mikunis, gặp Molotov tại Bệnh viện Lâm sàng Trung ương năm 1955 và phẫn nộ hỏi:
- Làm sao ông, một ủy viên Bộ Chính trị, lại để cho vợ mình bị bắt?
Không một cơ bắp nào cử động trên khuôn mặt của Molotov:
- Vì tôi là Ủy viên Bộ Chính trị và phải chấp hành kỷ luật đảng. Tôi vâng lời.
Kỷ luật không có gì để làm với nó. Việc bắt giữ vợ là một bi kịch to lớn đối với ông, nhưng Molotov không dám phản đối Stalin, nếu không ông sẽ ngay lập tức truy lùng bà.
Theo kế hoạch của Bộ An ninh Nhà nước, vợ của Molotov, Zhemchuzhina, một người Do Thái, được cho là một trong những bị cáo trong vụ án của Ủy ban chống phát xít Do Thái.
Vyacheslav Mikhailovich bị cáo buộc thông qua vợ có liên hệ với Ủy ban chống phát xít Do Thái và gần như ủng hộ ý tưởng di dời những người Do Thái khỏi Ukraine và Belarus, những người bị mất nhà cửa do chiến tranh đến Crimea, nơi người Tatars ở Crimea bị trục xuất. Vẫn chưa rõ ai là người nghĩ ra “ý tưởng Crimea” xấu số. Mikhoels và những nhân vật nổi bật khác của Ủy ban chống phát xít Do Thái không cho rằng có thể định cư trong nhà của những người Tatars ở Crimea bị trục xuất khỏi đó.
Nhưng một số quan chức chuyên trách của ủy ban, do bộ máy Trung ương bổ nhiệm (và sau này người ta mới biết rõ đây là những nhân viên bí mật của Bộ An ninh Nhà nước), đã tích cực thúc đẩy ý tưởng này và đạt được mục tiêu của họ - họ đã lôi kéo Molotov vào cuộc. cuộc thảo luận của nó.
Trong tầm nhìn của Stalin, người Do Thái muốn chiếm Crimea để làm điều mà tướng da trắng Wrangel đã không làm được trong thế kỷ XX: kêu gọi người Mỹ và xé bán đảo này khỏi Liên Xô.
Molotov hiểu một cách chính xác rằng không phải ông ta đánh mất lòng tin của Stalin vì vợ mà là vì bà ta bị bỏ tù: “Họ đang tìm cách tiếp cận tôi, và họ đang thẩm vấn cô ấy, họ nói, cô ấy cũng là một số người. là loại người tham gia vào âm mưu, cô ấy cần phải coi thường. Có thể nói, nó đã làm ướt tôi. Họ gọi cho cô ấy và hỏi cô ấy rằng tôi không phải là người thực sự ủng hộ đường lối chung của đảng ”.
Polina Semyonovna bị thẩm vấn tại Lubyanka. Hàng ngày Molotov lái xe ngang qua tòa nhà Bộ An ninh Nhà nước trên chiếc xe limousine màu đen có lính canh. Nhưng anh không thể làm được gì cho vợ mình. Anh thậm chí còn không dám hỏi về số phận của cô. Tuy nhiên, cô đã không bị đánh đập - xét cho cùng, số phận của anh vẫn chưa được quyết định.
Ngày 29 tháng 12 năm 1949, một cuộc họp đặc biệt tại Bộ An ninh Nhà nước đã kết án bà 5 năm lưu đày. Cô được gửi đến vùng Kostanay của Kazakhstan.
Beria thỉnh thoảng thì thầm vào tai Molotov: “Polina còn sống”.
Như thể để giễu cợt, Molotov lần đầu tiên được bổ nhiệm đứng đầu Văn phòng của Hội đồng Bộ trưởng Luyện kim và Địa chất, sau đó là Cục Giao thông và Truyền thông.
Hàng ngày ông đến Điện Kremlin và ngồi cả ngày trong văn phòng khổng lồ của mình, đọc báo và tin tức của Tass, về nhà ăn trưa và quay lại văn phòng của mình. Anh ấy không có việc gì làm. Stalin đã không gọi điện hay mời ông đến chỗ của mình.
Một trong những trợ lý của Molotov đã nói với tôi: “Vào những ngày đó, thật đáng tiếc khi nhìn anh ấy…”
Các nhà sử học đang cố gắng hiểu tại sao Stalin lại cần tất cả những điều này? Đây là gì - một biểu hiện cực đoan của lòng căm thù người Do Thái lâu đời? Chứng hoang tưởng? Hậu quả của rối loạn não bộ?
Tất cả điều này đã đóng vai trò gây tử vong của nó. Nhưng điều chính là khác nhau. Anh đang chuẩn bị cho một cuộc chiến mới.
Khái niệm “Chiến tranh Lạnh” đã mất đi ý nghĩa đáng sợ theo thời gian. Nhưng đây là thời điểm mà cả hai bên đã bước vào một cuộc chiến “nóng” về mặt tâm lý. Và Stalin cần chuẩn bị cho mọi người sẵn sàng cho chiến tranh, xác định kẻ thù bên ngoài và kết nối nó với kẻ thù bên trong.
Lý do thực sự của cuộc đàn áp người Do Thái ở Liên Xô, quá bất ngờ đối với một quốc gia đã đánh bại Đức Quốc xã, vụ sát hại giám đốc nghệ thuật của Nhà hát Do Thái Quốc gia Solomon Mikhoels, vụ xét xử các thành viên của Ủy ban Chống Phát xít Do Thái, vụ bắt giữ “ những bác sĩ giết người” là việc Stalin quyết định tuyên bố người Do Thái là gián điệp của Mỹ.
Vào tháng 3 năm 1949, Ban Bí thư Trung ương đã thông qua “Kế hoạch hành động tăng cường tuyên truyền chống Mỹ trong tương lai gần”. Về cơ bản, cuộc thảo luận xoay quanh việc xuất bản sách chống Mỹ, sáng tác các vở kịch và phim có nội dung chống Mỹ và đưa ra các bài giảng liên quan.
Tại các cuộc họp của các nhân viên chính trị quân đội, người ta trực tiếp giải thích rằng cuộc chiến tiếp theo sẽ diễn ra với Hoa Kỳ. Và ở Mỹ, người Do Thái đặt ra giọng điệu, có nghĩa là người Do Thái ở Liên Xô là cột thứ năm, những kẻ phản bội trong tương lai. Họ đã theo dõi người Mỹ hoặc thực hiện công việc lật đổ. Việc chuẩn bị cho một cuộc chiến lớn phải bắt đầu bằng việc tiêu diệt nội thù. Điều này sẽ đoàn kết mọi người.
Ilya Ehrenburg, tóm tắt cuộc đời mình, đã viết:
“Sau đó tôi vắt óc tìm hiểu tại sao Stalin lại tấn công người Do Thái. Ykov Zakharovich Surits từng kể với tôi rằng vào năm 1935, khi ông còn là đại sứ của chúng tôi tại Đức, ông đã báo cáo với Stalin về các chính sách của Đức Quốc xã và, cùng với những điều khác, đã nói về chủ nghĩa bài Do Thái tràn lan.
Stalin đột nhiên hỏi ông: “Hãy nói cho tôi biết, người Do Thái ở Đức có thực sự phản dân tộc không?”
Đối với tôi, có vẻ như Stalin tin vào trách nhiệm chung của những người cùng nguồn gốc; Suy cho cùng, khi đối phó với “kẻ thù của nhân dân”, ông không tha cho người thân của họ. Chúng ta có thể nói gì về gia đình; Khi, theo lệnh của ông, toàn bộ người dân bị đuổi khỏi nhà của họ, họ bắt giữ tất cả mọi người, kể cả các lãnh đạo đảng, các thành viên chính phủ và các Anh hùng Liên Xô. Chủ nghĩa bài Do Thái có truyền thống riêng, nhưng tôi chưa bao giờ nghe nói về chủ nghĩa bài Do Thái hay chứng sợ Kalmykphobia.
Họ nói rằng Stalin luôn được hướng dẫn bởi sự tận tâm với một ý tưởng; chà, trong trường hợp đó, chúng ta phải cho rằng anh ta đã tấn công người Do Thái, coi họ là nguy hiểm - tất cả những người Do Thái đều có cùng nguồn gốc, và vài triệu người trong số họ sống ở Mỹ. Tất nhiên, đây chỉ là những phỏng đoán và tôi không thể nghĩ ra bất cứ điều gì - tôi không biết và tôi không hiểu.
Đồng thời, trước công chúng, Stalin cẩn thận lựa chọn lời nói và không cho phép mình có những nhận xét chống Do Thái - ông không muốn mình trông giống như một người bài Do Thái. Tôi đã cố gắng nhấn mạnh điều này.
Stalin luôn chú ý đến việc ai thuộc quốc tịch nào. Khrushchev kể rằng trước chiến tranh, một cuộc họp đã được tổ chức ở Moscow với các nông dân tập thể từ Georgia. Beria vẫn là thư ký của Ủy ban Trung ương Gruzia.
Khrushchev nhớ lại: “Trong số những người này có một nông dân tập thể nổi tiếng về nghề hái chè”. - Beria nói: “Đây là một người phụ nữ tuyệt vời - người hái trà giỏi nhất, người Georgia.”
Stalin nhìn và nói:
- Cô ấy là người Armenia.
Beria phản đối:
- Không, cô ấy là người Georgia.
Sau đó Stalin nói:
- Hỏi cô ấy.
Người phụ nữ hóa ra là người Armenia. Cô ấy đã sớm bị loại bỏ và rời khỏi sân khấu ”.
Theo Khrushchev, Stalin có khuynh hướng bài Do Thái:
“Tuy nhiên, trước công chúng, Stalin ghen tị bảo vệ sự trong sạch của lễ phục của mình và cẩn thận để không gây ra cáo buộc bài Do Thái. Bất kỳ ai nói những điều như vậy về Stalin, nếu ông ta ở trong tầm tấn công, sẽ bị tiêu diệt ngay lập tức.
Trên thực tế, Stalin là một người bài Do Thái nhiệt thành. Ông ấy cũng trực tiếp chỉ đạo cho tôi giải quyết vấn đề người Do Thái trong tổ chức Moscow sau chiến tranh, khi tôi trở về từ Ukraine. Cuộc trò chuyện này không phải là một đối một mà như mọi khi là tại bàn của Stalin.
Mọi chuyện bắt đầu với việc những người trẻ tuổi tỏ ra bất mãn tại một nhà máy sản xuất máy bay ở Moscow, và những kẻ xúi giục được cho là người Do Thái. Ở đây Stalin nói với tôi:
“Chúng ta cần tổ chức một cuộc chiến chống trả.” Trang bị gậy cho những thanh niên Nga và để họ chỉ cho những người Do Thái này ở lối vào khi công việc kết thúc.
Beria và Malenkov sau đó đã vu khống:
“Ồ, bạn đã nhận được chỉ dẫn của mình chưa?”
Konstantin Simonov nhớ lại vào mùa xuân năm 1952, trong một cuộc thảo luận về các tác phẩm văn học được đề cử Giải thưởng Stalin, Stalin đã đọc cả một đoạn độc thoại, như thể phẫn nộ trước việc sau bút danh văn học, họ bắt đầu chỉ ra tên thật của tác giả:
“Tại sao việc này lại được thực hiện? Nếu một người chọn một bút danh văn chương thì đó là quyền của người đó. Nhưng hình như có người vui lòng nhấn mạnh rằng người này có họ kép, để nhấn mạnh rằng anh ta là người Do Thái. Tại sao lại lan truyền chủ nghĩa bài Do Thái? Ai cần cái này?
Stalin đã nói điều này vì biết rằng lời nói của ông sẽ lan rộng khắp Moscow vào ngày hôm đó.
Và chỉ trong một vòng tròn rất hẹp, giữa chính mình, anh ấy mới lên tiếng thẳng thắn.
Vyacheslav Aleksandrovich Malyshev, Phó Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng, cẩn thận ghi lại tất cả những lời của người lãnh đạo trong nhật ký công tác của mình. Đánh giá theo nhật ký của mình, tại cuộc họp của Đoàn chủ tịch Ủy ban Trung ương ngày 1 tháng 12 năm 1952, Stalin đã nói: “Bất kỳ người Do Thái nào cũng là những người theo chủ nghĩa dân tộc, là điệp viên của tình báo Mỹ. Những người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái tin rằng Hoa Kỳ đã cứu quốc gia của họ. Họ coi mình có nghĩa vụ với người Mỹ. Có rất nhiều người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái trong số các bác sĩ.”
Theo chỉ thị của Stalin, an ninh nhà nước đang chuẩn bị một chiến dịch đàn áp mới. Mọi thứ đã được thực hiện như năm 37, theo một khuôn mẫu đã được chứng minh. Chỉ lần này nạn nhân chính mới được dự đoán là người Do Thái.
 
Vyshinsky làm bộ trưởng
Andrei Yanuaryevich Vyshinsky được bổ nhiệm làm Bộ trưởng Bộ Ngoại giao mới.
Vyshinsky không chỉ trở thành một bộ trưởng mà còn là sĩ quan tình báo số một - ông đứng đầu Ủy ban Thông tin, cơ quan thống nhất tất cả tình báo Liên Xô - tức là cơ quan tình báo chính của Bộ Tổng tham mưu và cơ quan chính đầu tiên của Bộ An ninh Nhà nước.
Các nhà ngoại giao nước ngoài không tin tưởng Vyshinsky, họ biết rằng không thể đồng ý với ông về bất cứ điều gì, sự thỏa hiệp bị loại trừ. Ông không cố gắng thuyết phục các đối tác của mình về sự cần thiết phải chấp nhận các đề xuất của Liên Xô.
Chiến tranh Lạnh đã lên đến đỉnh điểm. Có lẽ người lãnh đạo cho rằng giai đoạn đàm phán nghiêm túc đã kết thúc. Không thể đạt được điều gì trên bàn đàm phán. Việc còn lại chỉ là thể hiện sức mạnh và sự vượt trội. Vyshinsky là người lý tưởng cho vai trò này.
Có lẽ ông ta là luật sư chuyên nghiệp đầu tiên chứng tỏ rằng bạn có thể làm mà không cần bằng chứng gì cả, chỉ cần chửi thề: “cặn bã, xác chết hôi hám, phân bón, một đống rác hôi hám, chó bẩn thỉu, loài bò sát chết tiệt.”
Ngoại trưởng Hoa Kỳ Dean Acheson, cũng là một luật sư, mặc dù ông có những quan điểm khác nhau về luật pháp và luật học, đã nói về đồng nghiệp và đối tác Vyshinsky của mình như sau: “Một tên vô lại bẩm sinh, mặc dù là một kẻ thú vị.”
Tuy nhiên, nếu muốn, Andrei Yanuaryevich có thể là người tinh tế, hòa nhã và rất dễ chịu khi nói chuyện.
Dưới thời Vyshinsky, điểm yếu cơ bản của chính sách ngoại giao Liên Xô ngày càng trở nên tồi tệ hơn – thiếu thói quen bày tỏ quan điểm của mình. Molotov đôi khi vẫn có can đảm để làm điều này. Vyshinsky không đủ khả năng chi trả cho việc này. Và không có người nào ở các tầng thấp hơn muốn trở thành kamikazes. Không ai dám đi xa hơn những gì đã được cơ quan chức năng chấp nhận, phê duyệt, chấp nhận. Điều này không chỉ liên quan đến các bước chính sách đối ngoại mà thậm chí cả từ ngữ. Một từ mới sợ như lửa. Ở tầng trên, chính quyền cũng được phát kẹo cao su tương tự.
Các nhà ngoại giao Liên Xô, do Vyshinsky đứng đầu, hiểu rất kém về những quá trình đang diễn ra trên thế giới. Mátxcơva vẫn tính đến việc gia tăng mâu thuẫn giữa các cường quốc đế quốc. Pháp và Ý được coi là mắt xích yếu vì sau chiến tranh ở đó có các đảng cộng sản mạnh. Vyshinsky liên tục báo cáo với Stalin về những thành công của chính sách ngoại giao của Liên Xô, vốn cố gắng gây bất hòa giữa Tây Âu và Hoa Kỳ.
Vào ngày 8 tháng 3 năm 1949, Ben-Gurion giới thiệu chính phủ mới của Israel.
Vào ngày 15 tháng 3, người đứng đầu vụ Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao, Bakulin, đã ký giấy chứng nhận về thành phần mới của chính phủ Israel.
Ông lưu ý rằng Charette sinh ra ở Kherson, Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải David Remez đã đến Moscow vào năm 1925 để tham dự một cuộc triển lãm nông nghiệp với tư cách là thành viên của phái đoàn thứ hai gồm những công nhân Do Thái ở Palestine, và vào tháng 5 năm 1943, thay mặt cho người Do Thái ở Palestine. , tặng xe chở thuốc cho quân đội Liên Xô.
Golda Meir trở thành Bộ trưởng Bộ Lao động và Bảo hiểm xã hội. Điều này có nghĩa là cô ấy sắp rời Moscow.
Bakulin đã lưu ý trong giấy chứng nhận một điều mà trước đây chưa từng xuất hiện trong các tài liệu liên quan đến Israel:
“Sau khi bổ nhiệm Golda Meirson làm đặc phái viên của Israel tại Liên Xô, đồng chí Zarubin đã thông báo với chúng tôi rằng giới tiến bộ của người Do Thái ở London mô tả Meyerson là một điệp viên tình báo Mỹ.”
Tướng Vasily Mikhailovich Zarubin trước chiến tranh đã tham gia tiêu diệt tù nhân chiến tranh Ba Lan, trong chiến tranh, ông là cư dân của tình báo nước ngoài ở Washington. Sau khi trở về Moscow, cùng với vợ, Elizaveta Yulievna Gorskaya, một người bạn cũ của Ykov Blumkin, ông làm việc tại văn phòng trung tâm. Khi bộ máy an ninh nhà nước bắt đầu thanh lọc người Do Thái, vợ của Zarubin cũng bị sa thải, bất chấp mọi thành tích trước đó của bà.
Vào ngày 18 tháng 3 năm 1949, bằng điện tín từ Mátxcơva, Đại biện lâm thời Israel tại Liên Xô, Mordechai Namir, đã thông báo cho Vụ trưởng Vụ Đông của Bộ Ngoại giao Israel, Sh. Friedman, về chiến dịch chống lại chủ nghĩa quốc tế đã diễn ra. ở Moscow:
“Đại diện của các nước phương Tây dự đoán sự khởi đầu của một lộ trình hướng tới chủ nghĩa bài Do Thái chính thức và trong tương lai sẽ có sự xấu đi trong quan hệ của Nga với Israel, khi nhận thấy những dấu hiệu này trong các cuộc tấn công vào chủ nghĩa Phục quốc Do Thái. Tôi không có khuynh hướng tuân theo quan điểm này…”
Vào ngày 14 tháng 4, Golda Meir đã đến thăm từ biệt Bộ trưởng Ngoại giao Vyshinsky.
Bà khẳng định rằng các căn cứ quân sự nước ngoài sẽ không được thành lập trên lãnh thổ Israel và nhà nước Do Thái sẽ không tham gia bất kỳ liên minh nào chống lại các nước thứ ba, “đặc biệt là chống lại Liên Xô, vì tình hữu nghị với Liên Xô là một trong những nền tảng trong chính sách của Nhà nước”. của Israel.”
Bà lại nêu vấn đề mua vũ khí của Liên Xô và nhận một nhóm sĩ quan Israel vào huấn luyện. Cô nhớ lại rằng tùy viên quân sự, Đại tá Ratner, đã nói chuyện với Tướng Antonov về việc này.
Trong đoạn ghi âm cuộc trò chuyện, Vyshinsky lưu ý rằng ông đã trả lời theo cách này: đây là một “câu hỏi gai góc và phức tạp có thể gây ra một số khó khăn”.
Trong bản ghi âm chi tiết hơn của Israel, nó nghe như thế này.
Golda Meir nhớ lại: “Có một lần, chúng tôi, thông qua tùy viên quân sự của mình, đã tìm đến Tướng quân đội Antonov với yêu cầu cung cấp một số loại vũ khí và cơ hội nâng cao trình độ chuyên môn cho các sĩ quan của chúng tôi. Tài liệu về vấn đề cung cấp vũ khí đã được chuyển giao ngay cho ông Bakulin. Tôi muốn thu hút sự chú ý của bạn về vấn đề này.
Bộ trưởng Liên Xô trả lời: “Về vấn đề cung cấp quân sự, tôi chỉ đơn giản là không biết về các sự kiện vì tôi đã dành nhiều thời gian để đi du lịch khắp châu Âu”. Rõ ràng, các tổ chức quốc phòng của chúng tôi đã làm điều này. Tôi sẽ cố gắng tìm hiểu. Nhưng bạn cần phải rõ ràng rằng đây là một vấn đề có nhiều khó khăn và nguy hiểm.
Bộ trưởng vui vẻ nói đùa:
“Ngay khi chúng tôi đưa cho bạn một khẩu súng lục, họ sẽ nói rằng họ đã bán cho bạn một quả bom nguyên tử.” Hơn nữa, các bình luận sẽ bắt đầu liên quan đến “khía cạnh đặc biệt” của thỏa thuận này: họ nói rằng việc thành lập một liên minh giữa Liên Xô và Israel đã được lên kế hoạch, vì các quốc gia này được thống nhất bởi Karl Marx, một người xã hội chủ nghĩa và một người Do Thái, và ở đây một liên minh hung hãn nảy sinh nhằm mục đích hủy diệt... Trở lại vấn đề quân sự, tôi sẽ thử tìm hiểu chi tiết...
Ngày 11/5, Israel nhờ nỗ lực của Liên Xô đã được kết nạp vào Liên hợp quốc. Đại diện Ba Lan chào đón thành viên mới của cộng đồng thế giới có ý nghĩa quan trọng: “Thời kỳ quan tâm sâu sắc đến số phận của Israel đã qua. Một thời kỳ hợp tác dựa trên lợi ích chung bắt đầu. Nhân dân Do Thái đi theo con đường hòa bình và tiến bộ có thể dựa vào Ba Lan, Liên Xô và các nền dân chủ nhân dân châu Âu. Israel chắc chắn sẽ nhớ rằng những quốc gia này là những người bạn thực sự của họ trong thời kỳ khủng hoảng khi hình thành ... "
Israel đã giành chiến thắng trong cuộc chiến đầu tiên.
Charles Knox Jr., cố vấn tại Đại sứ quán Mỹ ở Tel Aviv, đã viết cho Bộ Ngoại giao: “Về câu hỏi vô số, không biết từ đâu, đề cập đến một 'vũ khí bí mật của Israel'”. niềm tin sâu sắc của tôi rằng vũ khí này bao gồm ba thành phần, đó là: 1) quyết tâm, 2) lòng dũng cảm, 3) sự cần thiết. Chiến thắng của quân đội Israel, phần lớn là dân thường, trước các lực lượng Ả Rập được trang bị tốt hơn và vượt trội về số lượng, thể hiện một chiến thắng không phải lúc nào cũng có thể giải thích được bằng công nghệ hoặc logic.”
Nhưng chiến thắng đầu tiên hoàn toàn không có nghĩa là hòa bình bắt đầu.
“Có thể dự kiến,” Giám đốc CIA, Đô đốc Hillenkoiter viết cho Tổng thống Truman vào tháng 7 năm 1948, “rằng người Ả Rập sẽ bắt đầu hỗ trợ không giới hạn cho các hoạt động của quân du kích. Các cuộc đột kích của du kích Ả Rập, sự không công nhận chính trị và các biện pháp trừng phạt kinh tế đã hoàn toàn cô lập Israel khỏi phần còn lại của Trung Đông.
Trong những điều kiện này, sẽ có mối đe dọa thường trực đối với an ninh của nước này, nền kinh tế của nước này sẽ bị bóp nghẹt, và do đó, tương lai của nước này sẽ phần lớn phụ thuộc vào thiện chí của một số quốc gia ngoài khu vực”.
Vào ngày 13 tháng 1 năm 1949, với sự giúp đỡ của nhà hòa giải Liên hợp quốc Ralph Bunche do Liên hợp quốc chỉ định, các cuộc đàm phán hòa bình giữa Ai Cập và Israel bắt đầu trên đảo Rhodes.
Bản thân thủ tục đàm phán đã cho thấy các nước Ả Rập không chấp nhận sự xuất hiện của một nhà nước Do Thái. Các đại diện của Ai Cập và Israel tập trung trong cùng một phòng, nhưng người Ai Cập không để ý đến đối tác của họ và chỉ nói thẳng với nhân viên Liên hợp quốc.
Ở Rhodes, các cuộc đàm phán đang được tiến hành với Transjordan. Người Israel đã đàm phán với Lebanon tại một ngôi làng biên giới; các cuộc đàm phán với Syria chỉ bắt đầu vào ngày 4 tháng 4 tại khu vực trung lập giữa hai quốc gia.
Ngày 24 tháng 2, Israel ký thỏa thuận ngừng bắn với Ai Cập; một tháng sau, vào ngày 23 tháng 3, với Lebanon.
Hai tháng trước khi bắt đầu các cuộc đàm phán chính thức, vào ngày 24 tháng 1, đặc phái viên Liên Xô tại Lebanon và Syria, Daniil Solod, đã tiếp cựu bộ trưởng chính phủ Lebanon, Joseph Salem, một người theo đạo Thiên chúa. Ông tâm sự với nhà ngoại giao Liên Xô:
“Sẽ có lợi hơn nhiều cho Lebanon nếu có một nhà nước Do Thái ở Palestine, bởi vì một nhà nước như vậy sẽ tự động trở thành đồng minh tự nhiên của Lebanon theo đạo Cơ đốc chống lại các quốc gia Hồi giáo xung quanh, nếu họ trả thù người Do Thái, chắc chắn sẽ bắt đầu đàn áp những người theo đạo Cơ đốc Lebanon. .
Liên quan đến tình hình hiện tại trong quan hệ giữa Lebanon và Israel, Salem bí mật báo cáo rằng anh trai ông, tổng tham mưu trưởng Lebanon, Đại tá Tawfik Salem, đã gặp hai lần với bộ chỉ huy Do Thái ở biên giới Palestine và nhận được các điều kiện mà Israel đồng ý. ký kết một thỏa thuận ngừng bắn vĩnh viễn với Lebanon.”
Vào ngày 3 tháng 4, Israel bắt đầu đàm phán về một thỏa thuận ngừng bắn với Transjordan và vào ngày 30 tháng 6 với Syria.
Các hiệp định xác định đường phân giới và quy định rằng đường này không được coi là “ranh giới chính trị hoặc lãnh thổ”. Nhưng Hoa Kỳ, Anh và Pháp đảm nhận vai trò bảo đảm cho các hiệp định đình chiến và đặc biệt là sự toàn vẹn lãnh thổ của các quốc gia ký kết trong phạm vi ranh giới tương ứng với các đường đình chiến.
Các cuộc đàm phán hòa bình đang được tiến hành giữa Israel và Transjordan. Vào mùa thu năm 1950, các nhà ngoại giao Ả Rập đã phàn nàn về ấn tượng chán nản do bầu không khí thân thiện mà Vua Abdullah đang cố gắng tạo ra ở Jerusalem giữa người Do Thái và người Jordan. Các nhà ngoại giao Ả Rập cảm thấy tốt hơn khi nhà vua bị giết và Hội đồng Liên đoàn Ả Rập cấm đàm phán với Israel.
Hội đồng Bảo an Liên Hợp Quốc lưu ý rằng việc ký kết các thỏa thuận đình chiến sẽ dỡ bỏ lệnh cấm vận vũ khí đối với tất cả các quốc gia liên quan đến cuộc xung đột.
Israel muốn duy trì lệnh cấm vận và sợ việc mua vũ khí sẽ đẩy các nước Ả Rập vào một cuộc chiến mới. Các nước phương Tây không ủng hộ ông. Liên Xô đã trung thành bỏ phiếu trắng.
Người Israel phản đối vô ích. Vào ngày 25 tháng 5 năm 1950, Anh, Pháp và Mỹ lần đầu tiên tuyên bố sẵn sàng xem xét đơn xin cung cấp vũ khí từ các nước Ả Rập và Israel. Tuyên bố này có ý nghĩa rất lớn. Các nước Ả Rập đã từng mua vũ khí trước đây. Bây giờ các nước phương Tây đã đồng ý bán vũ khí cho Israel.
Ngoại trưởng Israel Sharett, phát biểu tại Knesset, nói rằng quyết định của Liên hợp quốc về việc phân chia Palestine đã trở nên vô hiệu do cuộc tấn công của các nước Ả Rập vào Israel. Charette muốn nói rằng nếu các nước Ả Rập không công nhận các đường biên giới do cộng đồng quốc tế thiết lập thì nhà nước Do Thái cũng không có ý định làm như vậy.
Moscow phản ứng bình tĩnh trước tuyên bố này của Bộ trưởng Israel. Stalin tin rằng người chiến thắng trong cuộc chiến có quyền chiếm giữ lãnh thổ và vào năm 1945, chính ông đã mở rộng biên giới Liên Xô.
Vào ngày 29 tháng 6 năm 1949, Vyshinsky tiếp tân phái viên Israel Mordechai Namir, người đã tặng ông bản sao giấy ủy nhiệm của ông.
Vyshinsky nói với phái viên mới: “Ông khiêm tốn một cách vô lý trong việc đánh giá thành tích của mình,” Vyshinsky nói với phái viên mới, “Vị trí của ông khá vững chắc và không có lý do gì để lo lắng”.
Namir lưu ý rằng ông đã nhận được chỉ thị từ chính phủ của mình về việc chính thức mời đại diện của Liên Xô đến thăm hữu nghị Nhà nước Israel.
“Đừng coi đây là sự can thiệp vào công việc nội bộ của bạn,” Namir nói đùa nói thêm, “nhưng người dân và chính phủ của chúng tôi sẽ đặc biệt vui mừng được đón tiếp Andrei Andreevich Gromyko, người mà mọi học sinh ở Israel đều biết tên.”
Tất nhiên, Namir không biết rằng Vyshinsky và Gromyko không thể chịu đựng được nhau và mâu thuẫn.
Molotov, khi còn là bộ trưởng, đã công khai bảo trợ Gromyko, và Vyshinsky cũng công khai không ưa đối thủ trẻ đang phát triển nhanh chóng của mình. Khi Molotov bị cách chức và Vyshinsky được bổ nhiệm làm bộ trưởng, thời kỳ khó khăn ập đến với Gromyko.
Tất nhiên, Stalin biết Andrei Andreevich và không thể làm gì được với anh ta nếu không có sự phê chuẩn của nhà lãnh đạo. Nhưng bộ trưởng đã tấn công Gromyko, cố gắng bắt anh ta ra khỏi điều gì đó và phàn nàn với các thành viên Bộ Chính trị về sự thiếu chín chắn về mặt chính trị của cấp phó của anh ta. Vì vậy, những lời ấm áp về Gromyko chỉ có thể khiến Vyshinsky tức giận.
Và ở Israel, họ thực sự cảm thấy biết ơn Andrei Andreevich. Liên đoàn Quan hệ Hữu nghị với Liên Xô thậm chí còn đề xuất đặt tên một trong những con phố ở Tel Aviv theo tên Andrei Gromyko.
Bộ trưởng không thể từ chối lời mời chính thức của đại sứ Israel. Hai tuần sau, vào ngày 14 tháng 7, Vyshinsky gửi một công hàm cho Stalin về lời mời của Gromyko tới Israel.
Bộ trưởng đề nghị từ chối lời mời, vì “chính phủ Israel dự định sử dụng chuyến thăm như vậy để củng cố vị thế của mình trong việc thương lượng thêm với Hoa Kỳ và Anh nhằm có được một khoản vay mới và làm suy yếu áp lực của người Anglo-Saxon đối với vấn đề biên giới, người tị nạn Ả Rập và Jerusalem...
Ngoài ra, chuyến thăm của đại diện Liên Xô tới Israel sẽ gây ra nhiều tin đồn khác nhau ở nước ngoài, điều mà Mỹ và Anh chắc chắn sẽ cố gắng lợi dụng để tăng cường ảnh hưởng của họ ở các nước Ả Rập và làm xấu đi mối quan hệ của chúng tôi với họ”.
Người lãnh đạo ủng hộ Vyshinsky. Gromyko đã đánh mất cơ hội đến thăm đất nước mà ông đã góp phần rất lớn vào sự ra đời của nó.
Đặc phái viên mới của Israel, Mordechai Namir (Nemirovsky), sinh ra ở vùng Kherson vào năm 897, tốt nghiệp Khoa Kinh tế của Đại học Odessa và chơi violin. Năm hai mươi bốn tuổi, ông rời đi Palestine. Mẹ và chị gái anh vẫn ở Kherson.
Các nhà ngoại giao, như thường lệ, hỏi Bộ An ninh Nhà nước về Namir. Giấy chứng nhận được lập cho Vyshinsky nêu rõ:
“Theo dữ liệu có được, ban lãnh đạo đảng Mapam, khi Namir rời đến Liên Xô, đã chỉ thị cho anh ta thiết lập liên lạc với những người theo chủ nghĩa dân tộc Do Thái ở Liên Xô, qua đó khơi dậy mong muốn di cư của người Do Thái ở Liên Xô. của Israel.
Theo MGB, cho đến nay không có thông tin nào về các hành động theo chủ nghĩa dân tộc chống Liên Xô của Namir trong thời gian ông ở Liên Xô.”
MAPAM là tên viết tắt của Mifleget Poalei Eretz Yisrael - Đảng Công nhân Israel.
Vào ngày 8 tháng 7, Namir đã trình ủy nhiệm thư của mình lên Chủ tịch Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô Nikolai Mikhailovich Shvernik. Thứ trưởng Ngoại giao Gromyko đã có mặt. Namir đã gọi điện cho Ngoại trưởng Charette rằng "không khí cuộc trò chuyện rất tốt." Shvernik hỏi sứ giả nhiều câu hỏi, Gromyko nói rất tán thành những thành tựu của Israel.
Chính sách ngoại giao của Liên Xô tiếp tục hỗ trợ Israel một cách rõ ràng trên trường thế giới.
Ngày 31 tháng 8, người đứng đầu Vụ Cận Đông và Trung Đông, Ivan Bakulin, đã chuẩn bị luận văn cho bài phát biểu của phái đoàn Liên Xô tại kỳ họp thứ 4 của Đại hội đồng Liên hợp quốc về vấn đề hỗ trợ người tị nạn Palestine. Không có một lời lên án Israel trong luận văn.
“Vấn đề người tị nạn Palestine,” tài liệu của Bộ Ngoại giao cho biết, “nảy sinh do chính sách của một số nhóm độc quyền ở Anh và Hoa Kỳ, làm gián đoạn giải pháp hòa bình cho vấn đề Palestine và tạo điều kiện cho hành động quân sự ở Palestine, nơi mang lại đau khổ nặng nề cho người Do Thái và người Ả Rập...
Phái đoàn Liên Xô tin rằng giải pháp triệt để cho vấn đề người tị nạn là đạt được hòa bình giữa một bên là các nước Ả Rập và nhà nước Israel, cũng như việc nhanh chóng thực hiện quyết định của Đại hội đồng. ngày 29 tháng 11 năm 1947 về việc thành lập một nhà nước Ả Rập độc lập trên lãnh thổ phần Ả Rập của Palestine ..."
Các nhà lãnh đạo Ả Rập đã thuyết phục người Ả Rập Palestine rời khỏi lãnh thổ Israel, hứa sẽ nhanh chóng tiêu diệt người Do Thái - và sau đó mọi người sẽ có thể quay trở lại vùng đất được giải phóng. Trở lại năm 1950, các nhà lãnh đạo của Ủy ban Quốc gia Ả Rập Haifa đã tự hào nói rằng chính họ đã tiêu diệt toàn bộ người Ả Rập trong thành phố.
Ở Moscow, Bộ Ngoại giao hiểu rõ lý do tại sao các nước Ả Rập lại nêu vấn đề hồi hương người tị nạn nhưng lại không làm gì để giúp đỡ họ.
Phái đoàn Liên Xô tại Lebanon vào ngày 14 tháng 4 năm 1949 đã báo cáo với người giám sát của họ, Thứ trưởng Ngoại giao Zorin: “Các nước Ả Rập nhất quyết đòi trả lại tất cả những người tị nạn Ả Rập không phải vì không có nơi nào để đặt họ ở các nước Ả Rập còn lại hoặc trong Phần Ả Rập của Palestine, nhưng vì họ muốn có một loại cột thứ năm trên lãnh thổ của nhà nước Do Thái, trong trường hợp nối lại các hoạt động thù địch trong tương lai, sẽ có thể hỗ trợ nghiêm túc cho cuộc tấn công của người Ả Rập .”
Ngày 3 tháng 9 năm 1949, Vụ Các nước Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao đã chuẩn bị một báo cáo đồ sộ - “Vấn đề của người Palestine”.
Đặc biệt, nó dứt khoát nêu đích danh thủ phạm của cuộc chiến tranh Ả Rập-Israel lần thứ nhất. Và đó không phải là Israel:
“Được biết, cuộc xâm lược của người Ả Rập ở Palestine là do người Anh kích động, lợi dụng khát vọng dân tộc chủ nghĩa cơ bản của người Ả Rập và đẩy họ vào cuộc chiến chống lại người Do Thái...
Bất chấp mọi nỗ lực của đế quốc Anh và Mỹ, họ đã thất bại trong việc ngăn chặn sự xuất hiện và củng cố của nhà nước Israel, điều đã trở thành hiện thực..."
Đường lối thân Israel trong chính sách đối ngoại đi kèm với sự gia tăng chủ nghĩa bài Do Thái trong nước.
Các nhân viên của bộ máy Trung ương, nói chuyện với đại diện các đảng cộng sản anh em, đã công khai khoe khoang: “Và đồng chí Zhdanov đã quét sạch tất cả những người Do Thái khỏi bộ máy của Trung ương!”
Chủ nghĩa bài Do Thái của Stalin mang tính sinh học hay chính xác hơn là động vật học. Vẫn còn một số người Do Thái giữ những vị trí khá nổi bật; họ đã có những đóng góp đáng kể cho khoa học, y học và nghệ thuật. Trước hết, họ chiến đấu với tư cách là đối thủ cạnh tranh.
Được Stalin nâng lên vị trí đứng đầu đảng nomenklatura, những kẻ mù chữ và độc ác cảm thấy căm ghét tất cả những người khác biệt. Vì vậy, cả nhóm “những người theo chủ nghĩa quốc tế không gốc rễ” và nhóm “bác sĩ dịch hại” đều bao gồm người Nga. Không chỉ nhằm che đậy bản chất bài Do Thái của chiến dịch mà còn nhằm âm thầm loại bỏ chúng.
Dưới thời Đức Quốc xã, đây được gọi là cuộc chiến chống lại “người Do Thái da trắng”, tức là chống lại người Do Thái không phải bằng máu mà bằng tinh thần. Trong cuộc chiến chống lại “những người theo chủ nghĩa quốc tế”, một nhóm người tố cáo chuyên nghiệp gắn bó chặt chẽ đã xuất hiện, thường là những người bất tài, những người hy vọng tạo dựng sự nghiệp bằng cách tiêu diệt đồng nghiệp của mình.
Triết gia nổi tiếng người Nga Nikolai Aleksandrovich Berdyaev đã viết: “Sự căm ghét người Do Thái,” thường là một cuộc tìm kiếm một vật tế thần. Khi mọi người cảm thấy bất hạnh và liên kết những bất hạnh của cá nhân họ với những bất hạnh trong lịch sử, họ tìm kiếm thủ phạm mà họ có thể đổ lỗi cho mọi bất hạnh. Điều này không tôn vinh bản chất con người, nhưng một người cảm thấy bình yên và hài lòng khi tìm ra thủ phạm và có thể bị ghét bỏ và trả thù.”
Cuộc thanh trừng diễn ra trên khắp đất nước. Người Do Thái bị trục xuất khỏi khoa học, y học, các cơ sở giáo dục đại học, bộ máy nhà nước và lực lượng vũ trang.
Ngày 5 tháng 10 năm 1949, phái viên Israel Namir đánh điện cho Bộ trưởng Ngoại giao Charette:
“Giáo đường chật cứng, hàng nghìn người, trong đó có nhiều bạn trẻ, đứng trên đường. Nhưng không giống như năm ngoái, không ai dám liên lạc với chúng tôi. Chỉ có hàng ngàn con mắt dán chặt vào chúng tôi khi chúng tôi đi ngang qua đó; nhiều người hoan nghênh, nhưng khá thận trọng...
Năm nay, sự thù địch đối với người Do Thái ngày càng gia tăng. Các quan chức chính phủ ở cấp cơ sở mô tả người Do Thái là những phần tử không trung thành bị nghi ngờ làm gián điệp. Lời kêu gọi mở đang được thực hiện tại các doanh nghiệp, tổ chức:
- Hãy đến bang của bạn, tới Israel...
Nhiều người lo ngại rằng các vụ trục xuất khỏi Moscow, nơi đã trở thành nơi ẩn náu cho những người sống sót sau sự tiêu diệt của Đức Quốc xã, sẽ sớm bắt đầu…”
Mười ngày sau, Charette gửi điện báo cho Namira ở Moscow:
“Chúng ta phải bắt đầu một chiến dịch trên báo chí Do Thái quốc tế, đặc biệt là ở Hoa Kỳ, cũng như trên báo chí không phải Do Thái về vấn đề người Do Thái ở Liên Xô, để mọi thông tin đáng tin cậy bị rò rỉ ra báo chí…”
Trên thực tế, người Israel không biết phải làm gì. Giữ im lặng về chiến dịch bài Do Thái ở Liên Xô là điều đáng xấu hổ. Lên tiếng trước hết có nghĩa là đánh mất sự ủng hộ của Liên Xô, thứ hai là làm tình hình của người Do Thái ở Liên Xô trở nên tồi tệ hơn. Đó là một tình huống vô vọng.
Các nhà ngoại giao Israel làm việc tại Moscow tin rằng việc lên tiếng về chủ nghĩa bài Do Thái của chính quyền Liên Xô vừa nguy hiểm vừa vô nghĩa.
Cố vấn sứ mệnh Israel Arie Levavi bày tỏ quan điểm của mình với Charett:
“Hơn bao giờ hết, mối liên hệ sống động của chúng ta với người Do Thái ở Liên Xô sẽ bị Liên Xô coi là một đòn giáng vào nền tảng chính sách tư tưởng của họ, như một vết nứt cực kỳ nguy hiểm trên bức tường cô lập mà họ đã xây dựng... Điều này ám chỉ đến nguy cơ gián điệp và sự xuất hiện của “đội quân thứ năm”…
Các bài phát biểu trước công chúng chắc chắn sẽ không cải thiện được tình hình của người Do Thái ở Liên Xô, nhưng chúng có thể làm xấu đi mối quan hệ giữa Israel và Liên Xô.”
Arie Levavi sinh ra ở Vilna nên anh ấy nói được tiếng Nga. Ông học ở Đức tại Đại học Heidelberg, nhưng vì Đức Quốc xã nên ông đã rời đến Palestine. Trong Thế chiến thứ hai, ông chiến đấu trong quân đội Anh. Năm 1948, ông đến Moscow với tư cách lãnh sự.
Nhưng các nhà ngoại giao Israel chỉ kêu gọi chính phủ của họ im lặng. Họ không thể gây ảnh hưởng đến công chúng và báo chí. Israel ngay lập tức nổi lên như một quốc gia dân chủ. Quyền tự do của các tờ báo và đài phát thanh tư nhân chỉ bị giới hạn bởi sự kiểm duyệt của quân đội - trong một phạm vi vấn đề hẹp. Mọi thứ khác - các chính sách đối nội và đối ngoại của đất nước, tính cách của các chính trị gia, bao gồm cả người đứng đầu chính phủ - đều có thể bị thảo luận, chỉ trích và chế giễu.
Các chính trị gia và nhà báo Israel đã không im lặng khi biết về những gì đang diễn ra ở Liên Xô.
Đọc những bài phát biểu này, các nhà ngoại giao và lãnh đạo Liên Xô trở nên tức giận. Họ chỉ đơn giản là từ chối hiểu rằng có thể có tự do báo chí.
Ngày 7 tháng 12 năm 1949, đặc phái viên Liên Xô tại Israel Ershov gửi Thứ trưởng Ngoại giao Anatoly Iosifovich Lavrentyev giấy chứng nhận “Tuyên truyền chống Liên Xô trên báo chí Israel”:
“Chứng chỉ chỉ ra các phương pháp và hướng tuyên truyền chống Liên Xô chính trên báo chí Israel và thu thập nhiều tài liệu trong khoảng thời gian từ tháng 5 đến tháng 11 năm nay, cho thấy báo chí phản động của Israel tiến hành tuyên truyền chống Liên Xô một cách có hệ thống.
Do thực tế là chúng tôi vẫn chưa có phản ứng thích hợp cả về mặt ngoại giao lẫn thông qua báo chí, tuyên truyền chống Liên Xô trên báo chí Israel đang ngày càng gia tăng với tốc độ nhanh chóng và vượt quá giới hạn quan sát được trong sự tồn tại của quan hệ ngoại giao bình thường. ”
Sự bất mãn với Israel còn nảy sinh vì những lý do khác.
Ngày 5/12/1949, Ngoại trưởng Charette khẳng định chắc nịch: “Chính sách đối ngoại của Israel là chính sách không liên kết. Israel sẽ không liên minh với bất kỳ bên nào liên quan đến Chiến tranh Lạnh..."
Trên thực tế, Israel ngày càng thấy mình đứng cùng phe với các nước phương Tây hơn là với các nước xã hội chủ nghĩa. Ở Moscow, điều này gây ra sự khó chịu: chúng tôi tạo ra bạn, nhưng bạn không ủng hộ chúng tôi!
Liên Hợp Quốc cung cấp cho các nhà ngoại giao từ các quốc gia khác nhau một cơ hội duy nhất để đạt được thỏa thuận và đạt được thỏa hiệp mà công chúng không chú ý, đằng sau cánh cửa đóng kín, thông qua các cuộc tham vấn và đối thoại kéo dài. Nhưng vào thời đó, họ không tính đến sự thỏa hiệp. Các nhà ngoại giao Liên Xô đã biến LHQ thành nơi xảy ra xung đột, đối đầu và lạm dụng: không cần thiết phải đồng ý mà phải lạm dụng.
Ngày 13/12, Tham tán Phái đoàn Thường trực Israel tại Liên hợp quốc, Gideon Raphael, đã báo cáo với Ngoại trưởng Moshe Sharett về cuộc gặp với Semyon Tsarapkin, người được bổ nhiệm làm phó đại diện thường trực của Liên Xô tại Liên hợp quốc.
Tsarapkin đã đưa ra những tuyên bố nghiêm túc chống lại Israel: “Bài phát biểu của bạn tại phiên họp Đại hội đồng chứng tỏ rằng bạn rõ ràng đang nghiêng về phía Hoa Kỳ. Các bạn không phản đối rõ ràng người Mỹ về bất kỳ vấn đề nào, và về nhiều vấn đề quan trọng đối với Liên Xô, các bạn đã bỏ phiếu chống lại lập trường của Liên Xô.”
Semyon Tsarapkin nhớ lại cuộc bỏ phiếu về dự thảo nghị quyết lên án việc Anh và Mỹ chuẩn bị cho một cuộc chiến tranh thế giới mới. Ông nhấn mạnh rằng, theo quan điểm của Liên Xô, đề xuất này là quan trọng nhất trong chương trình nghị sự của kỳ họp. Phái đoàn Israel không chỉ bỏ phiếu chống mà còn tham gia dự thảo nghị quyết Anglo-Saxon...
Thái độ đối với Israel đang xấu đi nhanh chóng.
Ngày 22 tháng 3 năm 1950, Thứ trưởng Bộ Ngoại giao V. Zorin gửi công hàm cho Bí thư Trung ương CPSU M.A. Suslov:
“Ngoài chứng chỉ về Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, được biên soạn dựa trên tài liệu của Ủy ban Thông tin và gửi cho các bạn vào ngày 21 tháng 3, tôi gửi hai bản sao của chứng chỉ về vấn đề này do Cục Cận Đông và Trung Đông biên soạn. Bộ Ngoại giao Liên Xô, trong đó có các bài phát biểu của các nhà lãnh đạo Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái, mô tả thái độ của họ đối với nền dân chủ nhân dân Liên Xô và các nước.
Giấy chứng nhận này cũng chứa đựng các thông tin về các hoạt động thù địch với Liên Xô và các nước dân chủ nhân dân, chủ yếu do các đại diện của Nhà nước Israel thực hiện trong thời gian gần đây…”
Vào mùa xuân năm 46, Stalin chuyển người đảng viên trẻ và đang phát triển Suslov tới Moscow. Ông được đưa vào phòng tổ chức của Ủy ban Trung ương và được bổ nhiệm làm trưởng phòng chính sách đối ngoại. Tên của bộ phận không tương ứng với nhiệm vụ thực tế của nó. Trách nhiệm của Mikhail Andreevich là giám sát hoạt động của các đảng cộng sản nước ngoài; tiền được gửi đến các đảng cộng sản thông qua ông.
Suslov cũng được giao giám sát công việc của Ủy ban chống phát xít Do Thái, điều này rõ ràng không làm ông hài lòng. Mikhail Andreevich cảm thấy: ủy ban được thành lập trong chiến tranh chống chủ nghĩa Quốc xã không những không còn cần thiết mà còn khiến Stalin khó chịu. Suslov ngay lập tức đề nghị đóng cửa ủy ban. Nhưng đề xuất này đã không được chấp nhận vào thời điểm đó. Mikhail Andreevich vội vã làm mọi việc.
Suslov lập nghiệp nhờ các chiến dịch tư tưởng thời hậu chiến có liên quan đến chủ nghĩa bài Do Thái. Suslov đã viết những ghi chú về sự “làm ô nhiễm” các tổ chức khác nhau của người Do Thái, đồng thời báo cáo với Stalin và Zhdanov rằng trong nhiều tổ chức văn hóa và khoa học “sự nịnh bợ và phục tùng nước ngoài và người nước ngoài đã bén rễ, sự cảnh giác và ý thức về lòng yêu nước của Liên Xô đã mất đi.” .”
Khi Molotov, Vyshinsky và Gromyko, dưới sự chỉ đạo của nhà lãnh đạo, đang lựa chọn các lập luận ủng hộ việc thành lập nhà nước Do Thái, vào tháng 5 năm 1947, Suslov đã trình bày với Ủy viên Bộ Chính trị Zhdanov, người phụ trách hệ tư tưởng, một bản ghi chú về “ làm tắc nghẽn” Hiệp hội Quan hệ Văn hóa với Nước ngoài Liên minh (VOKS) của người Do Thái. Đồng thời, ông vạch trần “những sai lầm chính trị lớn” trong tác phẩm của VOKS.
Suslov và các cấp dưới của ông ở Agitprop đã chuẩn bị một dự thảo nghị quyết bí mật của Bộ Chính trị ngày 21 tháng 6 năm 1950, “Về các biện pháp khắc phục những thiếu sót trong việc lựa chọn và đào tạo nhân sự liên quan đến những sai sót lớn được phát hiện trong quá trình làm việc với nhân sự ở Bộ Ô tô và Công nghiệp”. Công nghiệp máy kéo.”
Tất cả các cơ quan của Liên Xô được chỉ thị hàng năm nộp báo cáo về công tác nhân sự của họ cho bộ máy Ủy ban Trung ương với thông tin bắt buộc về quốc tịch của các nhân viên chịu trách nhiệm. Ngay cả những người xa rời chính trị cũng nhanh chóng nhận ra rằng Ủy ban Trung ương chỉ quan tâm đến số lượng người Do Thái và một báo cáo tốt là bằng chứng cho việc loại bỏ công nhân Do Thái ở bất kỳ vị trí đáng chú ý nào.
Bộ máy Ủy ban Trung ương bắt đầu lập các bảng đặc biệt dành cho giới lãnh đạo, điều này cho thấy số lượng người Do Thái trong đội ngũ lãnh đạo của các cơ quan công đoàn và cộng hòa đang giảm nhanh chóng như thế nào.
Đến năm thứ năm mươi hai, không còn một người Do Thái nào còn lại - bí thư thứ nhất của ủy ban khu vực, ủy ban khu vực hay bí thư của Ủy ban Trung ương nước cộng hòa dân tộc. Chẳng bao lâu sau, toàn bộ bộ máy đảng đã hoàn toàn sạch bóng người Do Thái (để biết thêm chi tiết, xem cuốn sách “Chính trị bí mật của Stalin” của G.V. Kostyrchenko).
Bộ máy Agitprop dưới sự lãnh đạo của Suslov bắt đầu thanh lọc các phương tiện truyền thông của người Do Thái, kiểm tra một cách có phương pháp hết tòa soạn này đến tòa soạn khác. Tổng biên tập, người bị buộc tội bảo trợ người Do Thái, cũng bị mất chức. Tiếp theo, một cuộc thanh lọc các công đoàn sáng tạo, các tổ chức văn hóa, giáo dục và khoa học đã được lên kế hoạch.
Người đứng đầu ban khoa học của Trung ương, Yuri Andreevich Zhdanov (con trai của một Ủy viên Bộ Chính trị), đã trình bày với Suslov một lưu ý về tình trạng “tắc nghẽn” nhân sự ở các viện khoa học chính:
“Tại một số viện của Viện Hàn lâm Khoa học, có sự lựa chọn nhân sự thiên vị dựa trên quốc tịch...
Trong số các nhà vật lý lý thuyết và nhà hóa học vật lý, một nhóm độc quyền đã được hình thành - L.D. Landau, MA Leontovich, A.N. Frumkin, Ya.I. Frenkel, V.L. Ginzburg, E.M. Livshits, G.A. Grinberg, I.M. Frank, A.S. Kompaneets, N.S. Meiman và những người khác. Tất cả các khoa lý thuyết của các viện vật lý và hóa lý đều có nhân viên là những người ủng hộ nhóm này, đại diện của quốc tịch Do Thái.
Danh sách của Zhdanov Jr. bao gồm các nhà khoa học xuất sắc, những người đoạt giải Nobel trong tương lai. Không có họ, nền khoa học Liên Xô trở nên nghèo nàn. Các quan chức không quan tâm. Ủy ban Trung ương ngay lập tức lập một bảng gồm những người Do Thái - các học giả, thành viên tương ứng, bác sĩ và ứng cử viên khoa học - và quyết định rằng số lượng của họ nên giảm đi.
Người đứng đầu dự án nguyên tử, Giáo sư Igor Vasilyevich Kurchatov, đã can thiệp. Ông giải thích rõ ràng với Beria rằng nếu không có những người này thì bom hạt nhân không thể được tạo ra. Lavrenty Pavlovich quay sang Stalin, và các nhà vật lý bị bỏ lại một mình. Nhưng chỉ có các nhà vật lý.
Phái đoàn Israel đã thông báo cho chính phủ của họ về chiến dịch bài Do Thái ở Liên Xô, hay nói đúng hơn là về những gì diễn ra trên bề mặt.
Ngày 8 tháng 3 năm 1950, Bộ trưởng Ngoại giao Charette viết cho Đặc phái viên Namir ở Moscow:
“Chúng tôi bất lực trước thảm họa này.
Hơn nữa, ngay trong những ngày này, chúng ta đã được trao một sự giải thoát vĩ đại cho một cộng đồng Do Thái khác, cộng đồng này dường như cũng bị kết án tiêu diệt hoàn toàn và run rẩy bất lực trước sự kìm kẹp của một chế độ đàn áp: một cách tự nhiên, ý tôi là quyết định của chính quyền Iraq cho phép người Do Thái được hành quyết. rời đi Israel.
Diễn biến bất ngờ này có được là nhờ sự nỗ lực không mệt mỏi của chúng tôi.
Ở Iraq, một đất nước của chủ nghĩa cuồng tín ngu dốt và chế độ chuyên chế tàn bạo, chúng tôi đã có thể tạo ra các điểm ảnh hưởng, duy trì giao tiếp, hành động và ảnh hưởng trực tiếp. Ở Liên Xô, chúng tôi chỉ có thể quan sát và ghi lại các sự kiện, và thậm chí chỉ theo một cách rất không đầy đủ…”
Và phái bộ Liên Xô ở Israel đã báo cáo về Moscow:
“Chính sách đối ngoại của Israel, trở thành công cụ của khối Anh-Mỹ, đang khiến Nhà nước Israel mất đi nền độc lập mà chỉ đạt được cách đây một năm rưỡi với sự hỗ trợ của Liên Xô...
Chính sách của chính phủ Israel hiện tại đối với Liên Xô và các nền dân chủ nhân dân là một chính sách không thành thật, lảng tránh và không thân thiện..."
Vào ngày 25 tháng 3 năm 1950, một bài báo của một nhân viên trẻ của bộ ngoại giao, Oleg Prudkov, xuất hiện trên tờ Literary Gazette với lời cáo buộc trực tiếp chống lại Thủ tướng Israel Sharett, người bị gọi là “kẻ vu khống” trong bài báo.
Charette mời sứ giả Ershov đến chỗ mình và bày tỏ sự phẫn nộ trước bài báo. Ershov, ngắt lời Bộ trưởng, “lưu ý rằng ông không có ý định thảo luận về bài báo này, vì Literaturnaya Gazeta không phải là một cơ quan của chính phủ Liên Xô.” Tất nhiên, Ershov hiểu rằng chính vì lý do này mà Literaturnaya Gazeta đã được chọn để xuất bản như vậy...
Các nhà ngoại giao Liên Xô ở Tel Aviv ngày càng có quan điểm chống Israel. Vào ngày 30 tháng 4 năm 51, phái viên Israel Ershov đã đánh điện về Moscow:
“Tôi cho rằng việc gửi điện tín chào mừng đồng chí Shvernik nhân dịp Ngày Độc lập năm nay là không phù hợp. Nhà nước Israel, quốc gia giành được độc lập cách đây ba năm, đã mất phần lớn đất nước khi gia nhập phe đế quốc Mỹ và Anh...
Thái độ đối với Liên Xô trở nên thù địch. Tuyên truyền chống Liên Xô được thực hiện một cách có hệ thống và ngày càng có quy mô rộng hơn”.
Các nhà ngoại giao Liên Xô ở những nơi khác trên thế giới vẫn khá thân thiện với nhà nước Do Thái.
Vào ngày 9 tháng 6 năm 1950, đại diện Liên Xô tại Liên Hợp Quốc, Ykov Aleksandrovich Malik, đã tiếp đồng nghiệp Israel Abba Eban, người cũng trở thành đại sứ tại Hoa Kỳ. Cố vấn của phái đoàn Israel Gideon Rafael cũng có mặt.
Abba Eban viết: “Cuộc trò chuyện kéo dài hơn một giờ, nhưng ngay cả sau một thời gian dài như vậy, chúng tôi cũng không dễ dàng thuyết phục được ông Malik rằng đã đến lúc phải chia tay. Vì các đại diện của Liên Xô tẩy chay nghiêm ngặt các cơ quan của Liên hợp quốc, họ không phải chịu gánh nặng công việc đang diễn ra ở nhiều ủy ban và ủy ban quốc tế khác nhau và có cơ hội trò chuyện lâu dài và kỹ lưỡng với các vị khách của mình.
Hơn nữa, trong văn phòng đại diện của Liên Xô, nơi tự cô lập, có một cảm giác tách biệt nào đó với cuộc sống thực, do đó khao khát bất kỳ thông tin nào từ bên ngoài. Mong muốn tiếp thu mọi ấn tượng và đánh giá từ bất kỳ nguồn nào có thể có được đặc biệt rõ ràng trong mối quan hệ với chúng tôi, vì có vẻ như, theo các đại diện Liên Xô, chúng tôi có những mối quan hệ rộng rãi ở Hoa Kỳ đến mức chúng tôi có thể tìm hiểu tận gốc rễ của sự công khai. và chính trị bí mật.
Thực tế là Liên Xô đang đối đầu trực tiếp với Liên hợp quốc. Năm 1950, các đại diện Liên Xô đã ngăn chặn việc Trygve Lie của Na Uy tái đắc cử vào chức vụ Tổng Bí thư.
Ngoại trưởng Vyshinsky đến New York và phát biểu không ngừng. Anh ấy là một người có tài ăn nói mạnh mẽ, mọi người đều thừa nhận điều đó. Không có những Zlatoust như vậy trong số các nhà ngoại giao phương Tây. Nhưng người Na Uy vẫn được bầu làm tổng thư ký. Đại diện Liên Xô phớt lờ ông.
Ykov Malik không khỏi vui mừng kể với người đồng nghiệp trẻ tuổi Viktor Israelyan rằng khi gặp Trygve Lie tại tòa nhà Liên hợp quốc lúc đó, anh đã lớn tiếng hỏi:
— Tại sao lực lượng an ninh lại cho phép những người không có thẩm quyền vào cơ sở của Liên hợp quốc?
Tháng 10 năm 1950, phái viên Israel Namir được triệu hồi về quê hương và làm tổng thư ký của Histadrut (công đoàn). Anh đến Gromyko để nói lời tạm biệt. Andrey Andreevich cực kỳ tốt bụng:
“Bạn cảm thấy vui vì được trở về nhà, nhưng chúng tôi rất buồn vì bạn sẽ rời xa chúng tôi”.
Tại tiệc chiêu đãi ở đại sứ quán Tiệp Khắc, Namir đã nói chuyện với Gromyko và vợ ông, Lydia Dmitrievna, người có ảnh hưởng lớn đến chồng bà. “Người sau chủ yếu dành những lời khen ngợi và tiếc nuối về sự ra đi của tôi,” Namir gửi điện báo tới Bộ của mình. “Không thể cảm nhận được những từ ngữ đơn giản và chân thành này, được phát âm với sự ấm áp đặc biệt của Nga, không có bóng dáng của nghi thức ngoại giao, không có cảm xúc.”
Vào ngày 4 tháng 10, Bộ Ngoại giao Israel đã chính thức yêu cầu bổ nhiệm Bộ trưởng Bộ Giáo dục và Văn hóa Israel Shneur Zalman Shazar (Rubashov) làm đặc phái viên tại Liên Xô. Văn bản đầu tiên ông ký khi trở thành bộ trưởng là sắc lệnh về giáo dục phổ cập và miễn phí ở Israel.
Các nhà ngoại giao Liên Xô đã liên lạc với Bộ An ninh Nhà nước. Từ đó có văn bản phản hồi được ký bởi Thứ trưởng thứ nhất Bộ An ninh Nhà nước, Trung tướng Sergei Ivanovich Ogoltsov (ông ta đã chỉ đạo vụ sát hại Solomon Mikhoels ở Minsk).
Giấy chứng nhận của MGB cho biết Shazar có “thái độ không thân thiện” với Liên Xô, đồng thời anh trai của ông, một công dân Liên Xô, gần đây đã bị kết án 10 năm “vì các hoạt động dân tộc chủ nghĩa chống Liên Xô”.
Họ báo cáo với Stalin. Nhà lãnh đạo ra lệnh trả lời phía Israel rằng “gặp khó khăn” liên quan đến việc ứng cử đặc phái viên. Shazar đã không đến Moscow. Năm sáu mươi ba tuổi, ông trở thành tổng thống Israel.
Shmuel Elyashiv đến Moscow với tư cách là phái viên. Từ năm 1945, ông là thành viên ủy ban điều hành Histadrut. Sau khi thành lập Israel, ông trở thành Vụ trưởng Vụ Đông Âu của Bộ Ngoại giao Israel, và vào năm 1950, ông được cử làm đặc phái viên tại Tiệp Khắc và Hungary.
Ngày 31 tháng 8 năm 1951, Elyashiv đến thăm Thứ trưởng Bộ Ngoại giao Alexander Efremovich Bogomolov, người đã tốt nghiệp Trường Sư phạm Quân sự Cao cấp và giảng dạy tại Khóa học Hóa học Nâng cao dành cho Chỉ huy Hồng quân và đứng đầu Khoa Chủ nghĩa Duy vật Biện chứng tại Viện Liên bang. ngành công nghiệp da mang tên L.M. Kaganovich.
Từ viện, Bogomolov được đưa vào bộ máy của Trung ương, đến năm 1939, ông được chuyển sang Bộ Ngoại giao Nhân dân làm tổng bí thư. Trong chiến tranh, Bogomolov là đại sứ ở London cho các chính phủ di cư đã tìm nơi ẩn náu ở Anh, và sau chiến tranh, ông là đại sứ tại Pháp. Năm 1950 ông được bổ nhiệm làm thứ trưởng. Anh thích nghe hơn nói.
Nhà ngoại giao Israel đề nghị Alexander Bogomolov ủng hộ kháng cáo của Israel lên Hội đồng Bảo an về việc Ai Cập từ chối cho tàu chở hàng cho Israel qua kênh đào Suez. “Không có trường hợp nào,” Elyashiv nhớ lại, “phái đoàn Liên Xô tại Liên Hợp Quốc bỏ phiếu chống lại Israel. Chúng tôi hy vọng rằng lần này lập trường của chính phủ Liên Xô sẽ không thay đổi”.
Năm 1951, trong thư từ của các đại sứ quán Liên Xô gửi tới Moscow, lần đầu tiên các đề xuất hỗ trợ các nước Ả Rập chống lại chủ nghĩa đế quốc Mỹ đã xuất hiện. Ngay cả khi đó, Syria đã gây được thiện cảm đặc biệt với tư cách là quốc gia chống Mỹ nhất.
Vào ngày 4 tháng 10, Shmuel Elyashiv đã gửi điện cho Bộ Ngoại giao Israel:
“Vào đêm giao thừa của người Do Thái và vào hai ngày lễ, chúng tôi đến thăm giáo đường Do Thái. Như mọi khi, có hàng nghìn người đến thờ phượng trong một đám đông khổng lồ, nhiều người trong số họ còn trẻ.
Xung quanh chúng ta có một bầu không khí căng thẳng, sợ hãi khi đến gần, những nỗ lực cá nhân để trao đổi nhận xét. Hai người trong số họ đã cố gắng cung cấp cho chúng tôi những ghi chú có thông tin quan trọng về tình hình của người Do Thái. Những kẻ do thám bên trong hội đường đã theo dõi mọi hành động của chúng tôi.”
Nhưng Ykov Malik, khi còn là đại diện tại Liên hợp quốc, đã sẵn sàng duy trì quan hệ cá nhân với các đồng nghiệp Israel, và Andrei Vyshinsky đã cho phép mình nói chuyện tử tế với các nhà ngoại giao Israel.
Ngày 6 tháng 1 năm 1952, tại đại sứ quán Liên Xô ở Paris, Ngoại trưởng Vyshinsky tiếp đồng nghiệp người Israel Moshe Sharett.
Charette sinh ra ở Nga. Anh ấy được đưa đến Palestine ở tuổi mười ba. Ông học ở Istanbul và phục vụ với tư cách trung úy trong quân đội Thổ Nhĩ Kỳ trong Thế chiến thứ nhất. Ông là người tổ chức lực lượng cảnh sát Do Thái chống lại các cuộc tàn sát người Do Thái ở Palestine.
Charette nói tiếng Ả Rập trôi chảy, biết văn hóa Ả Rập và hiểu người Ả Rập. Sự hiểu biết của ông về sự phức tạp của ngoại giao phương Đông đã giúp ông nói chuyện với Vyshinsky. Đồng thời, Bộ trưởng là một nhà thông thái hiếm có, ông nhớ tất cả mọi thứ và trong quá trình đàm phán, ông đã bảo vệ mọi quan điểm đến cùng.
Hai bộ trưởng nói chuyện rất lâu, Charette biên soạn một bản báo cáo chi tiết.
Người Israel bắt đầu với vấn đề quan trọng nhất đối với ông và vấn đề khó chịu nhất đối với nhà ngoại giao Liên Xô.
“Với sự cho phép của ông Vyshinsky, tôi muốn làm rõ một vấn đề đã được nêu ra trong cuộc trò chuyện của chúng ta và tôi hy vọng rằng tôi sẽ không lạm dụng sự kiên nhẫn của bạn.” Câu hỏi rất đơn giản: liệu có bao giờ người Do Thái ở Liên Xô có thể đến Israel không?
Andrei Yanuaryevich muốn trả lời ngay, nhưng thấy Charette vẫn chưa viết xong, anh lấy một tờ giấy và một cây bút chì rồi bắt đầu viết ra.
Charette tiếp tục: “Liên Xô là quốc gia duy nhất không có người Do Thái hồi hương về Israel. “Điều này khiến chúng tôi rất buồn và lo lắng.” Chúng ta không thể chấp nhận tình hình hiện tại. Số phận của dân tộc Do Thái khác với số phận của tất cả các dân tộc khác. Tất cả các dân tộc đều sống trên mảnh đất của mình. Người Do Thái bị trục xuất khỏi vùng đất của họ và phân tán khắp thế giới. Giải phóng dân tộc đối với họ phải bắt đầu từ việc trở về quê hương. Chúng tôi không hiểu tại sao Liên Xô lại cản trở con đường lịch sử của người Do Thái?
Vyshinsky lắc đầu, nghiêm nghị nhìn Charette và nói rằng có thể có những quan điểm khác nhau về chặng đường lịch sử của dân tộc.
Charette phản đối: “Chúng tôi không nghi ngờ gì về hướng mà lịch sử Do Thái hiện đại đang chuyển động”. “Chúng ta là những hạt bụi rải rác trên mặt đất, nhưng chúng ta đã đến được với nhau. Liên Xô đã giúp chúng tôi trở thành một nhà nước. Sự giúp đỡ này sẽ không bao giờ bị xóa khỏi bảng lịch sử của chúng ta. Nhưng với việc giành được độc lập, việc đào tạo của chúng ta vẫn chưa hoàn thành. Nhưng chỉ có người Do Thái ở Liên Xô mới không tham gia vào quá trình này. Mới đây, đặc phái viên của chúng tôi tại Mátxcơva đã có dịp trao đổi với ông Vyshinsky về vấn đề hồi hương người thân, tức là cấp thị thực đi Israel cho công dân Liên Xô có thành viên gia đình sinh sống ở nước ta. Liệu chúng ta có thể hy vọng tìm ra giải pháp, ít nhất là ở phần này, tình trạng cô lập của người Do Thái Xô Viết với Israel sẽ được khắc phục?
Vyshinsky bắt đầu trả lời, thỉnh thoảng nhìn vào ghi chú của mình. Trong giọng nói của anh hầu như không có sự tức giận được kiềm chế. Sau đó nó bùng nổ.
Andrei Yanuarievich nhớ lại: “Liên Xô đã đứng về phía Israel trong những thời khắc khó khăn nhất. “Tôi muốn sai, nhưng tôi có ấn tượng rằng những thời khắc khó khăn đang chờ đợi Israel trong tương lai. Trong mỗi trường hợp như vậy, ông có thể tin tưởng chắc chắn vào sự hỗ trợ của Liên Xô. Bản thân Israel cư xử thế nào với Liên Xô? Trong trường hợp nào ông giúp đỡ Liên Xô? Xét cho cùng, trong quan hệ giữa các quốc gia, việc yêu cầu giúp đỡ mà không được đáp lại không phải là thông lệ. Tôi ngồi và nhìn bạn trong buổi này, và tôi thấy gì? Các bạn không những không giúp đỡ mà thậm chí còn có thái độ không thân thiện với Liên Xô. Tôi biết không dễ để các bạn đụng độ với Hoa Kỳ. Các bạn phụ thuộc vào người Mỹ về mặt kinh tế và tôi hiểu những khó khăn trong hoàn cảnh của các bạn. Nhưng ít nhất bạn có thể bỏ phiếu trắng được không? Sự ủng hộ của bạn đối với quan điểm của Mỹ khiến tôi và các đồng chí của tôi vô cùng khó chịu. Chúng tôi không quan tâm Costa Rica hay Honduras bỏ phiếu như thế nào, nhưng Israel?! Chúng tôi tin chắc rằng Israel đã chuyển sang ủng hộ nhất quán những kẻ thù của Liên Xô.
Charette ngắt lời Vyshinsky:
“Các bạn biết rõ việc chúng tôi bỏ phiếu cho Belarus ứng cử vào Hội đồng Bảo an, trái ngược với quan điểm của Hoa Kỳ.
Nhận xét này đã gây ra một làn sóng phẫn nộ mới.
Vyshinsky nói: “Bằng cách bỏ phiếu cho Belarus, Israel đã hoàn thành nghĩa vụ của mình chủ yếu đối với chính mình chứ không phải đối với Liên Xô”. “Đó là vấn đề tuân thủ một nguyên tắc cơ bản đã bị người Mỹ vi phạm. Làm sao Israel có thể dựa vào tình bạn của một cường quốc như Hoa Kỳ? Người Mỹ sẽ chỉ giúp đỡ chừng nào Israel còn có thể sử dụng được. Hoa Kỳ luôn hành động chỉ vì lợi ích ích kỷ của mình. Tính toán của họ sẽ thay đổi, và những tên cướp này sẽ không ngần ngại bóp cổ Israel. Và trong hoàn cảnh như vậy, người Israel vẫn đến cầu cứu Liên Xô?! Israel không có quyền được giúp đỡ như vậy! Nếu đây là cuộc trò chuyện chính thức, tôi sẽ kết thúc nó ở đây, chỉ nhận xét rằng vì bạn không hiểu bản chất chính sách của Liên Xô nên tôi không bắt buộc phải giải thích cho bạn. Nhưng đây không chỉ là cuộc trò chuyện chính thức mà là cuộc trò chuyện với Charette, người mà tôi luôn có cảm tình và tôn trọng cá nhân. Tôi sẵn sàng giải thích tình hình cho bạn.
Quả thực, sứ giả của ngài đã thảo luận với tôi về vấn đề đoàn tụ gia đình. Nhưng hơn một năm qua, tôi bị bệnh (bệnh tim) suốt 6 tháng và không thể kinh doanh được. Và ngay cả bây giờ chúng ta cũng phải tự chăm sóc bản thân. Nhưng khi tôi từ Paris trở về, tôi sẽ giải quyết những vấn đề này. Cho dù chúng ta đang nói về những người lớn tuổi có con ở Israel, hay những người trẻ có cha mẹ ở Israel, thì không có lý do gì để khiến người dân phải chịu đau khổ một cách vô ích. Nhưng trong trường hợp này, vấn đề được đặt ra theo cách khác, đó là vấn đề di cư.
Nhà ngoại giao Israel ghi lại cuộc trò chuyện lưu ý rằng Vyshinsky phát âm từ này bằng giọng Ukraina với âm xát “r”.
“Không có gì để nói về việc di cư,” Vyshinsky ngắt lời. - Hệ thống chính trị của Liên Xô không cho phép điều này. Hơn nữa, về vấn đề này vấn đề không tồn tại. Không nên nhầm lẫn người Do Thái ở Liên Xô với người Do Thái ở các nước khác. Bản thân tôi có nhiều người bạn Do Thái và không ai trong số họ có ý định di cư sang Israel hay bất kỳ quốc gia nào khác. Và điều này không có gì đáng ngạc nhiên. Người Do Thái ở Liên Xô được hưởng sự bình đẳng hoàn toàn. Họ chiếm giữ những vị trí quan trọng trong mọi lĩnh vực của đời sống. Chỉ cần nhắc đến Lazar Kaganovich, một trong những nhân vật nổi tiếng và được yêu mến nhất ở Liên Xô là đủ.
Khi Andrei Yanuaryevich kết thúc bài phát biểu của mình, Charette ngay lập tức nói:
“Tôi đánh giá cao sự tin tưởng cá nhân từ phía bạn và bản thân tôi cũng sẽ nói bằng tất cả sự chân thành.”
Nói xong, Vyshinsky thư giãn và lấy lại tâm trạng tốt. Vì thế ông ngắt lời Charette bằng cách nhận xét:
- Không có hoàn cảnh nào khác có thể thay đổi thái độ cá nhân của tôi đối với bạn. Cách đây vài phút, tôi hơi mất bình tĩnh, điều này tôi thực sự hối hận. Quên nó đi.
“Tôi hoàn toàn hiểu những gì bạn muốn giải thích cho tôi, và về phần mình, tôi xin phép đưa ra một vài nhận xét,” Charette nhẹ nhàng nói. — Tất nhiên, bỏ phiếu cho Belarus là nghĩa vụ của chúng tôi liên quan đến các nguyên tắc mà chúng tôi tuân thủ. Nhưng sự thật vẫn là nó đã làm tổn hại đáng kể đến mối quan hệ của chúng tôi với Hoa Kỳ. Và với sự phụ thuộc hoàn toàn về mặt kinh tế của chúng tôi vào sự trợ giúp của Mỹ - nhân tiện, tôi rất vui khi biết rằng bạn hiểu sự cần thiết của sự trợ giúp này - tất nhiên, một quyết định như vậy không hề dễ dàng đối với chúng tôi. Tôi không biết bạn có hiểu việc xây dựng đất nước của chúng ta phụ thuộc vào sự giúp đỡ của Hoa Kỳ đến mức nào không. Chỉ sử dụng nguồn lực địa phương, không có cách nào chúng ta có thể tạo ra một nền kinh tế có thể chứa hàng trăm nghìn người hồi hương đã đến và hàng trăm nghìn người sẽ đến. Nguồn viện trợ nước ngoài duy nhất là Mỹ: không chỉ người Mỹ gốc Do Thái mà còn cả chính quyền Hoa Kỳ.
“Tôi hiểu cách tiếp cận của bạn,” Vyshinsky nói, “nhưng thành thật mà nói, tôi không chia sẻ nó.” Tuy nhiên, đây là ý kiến cá nhân của tôi và chúng ta có thể nói về nó không phải với tư cách là đại diện của nhà nước mà với tư cách là hai cựu sinh viên cùng trường đại học. Cá nhân tôi tin rằng con đường các bạn đã chọn không dẫn đến độc lập mà dẫn đến nô lệ về kinh tế và chính trị.
Charette phản đối: “Nếu vì sợ bị “làm nô lệ”, chúng tôi từ chối sự giúp đỡ của Mỹ, “chẳng bao lâu nữa chúng tôi sẽ không tồn tại”. Và đây không chỉ là vấn đề hỗ trợ kinh tế. Chúng ta cần rất nhiều vũ khí. Chúng ta bị bao vây bởi kẻ thù ở mọi phía. Nhưng với tất cả nhu cầu viện trợ nước ngoài, chúng tôi kiên quyết không hỗ trợ bất kỳ âm mưu xâm lược nào chống lại Liên Xô. Chúng tôi biết rằng báo chí Liên Xô liên tục đăng tải những hư cấu về các căn cứ Mỹ được cho là đang được xây dựng trên đất nước chúng tôi, về việc chúng tôi trở thành công cụ trong tay Hoa Kỳ để đạt được những mục tiêu đen tối, nhưng những ấn phẩm này không có cơ sở.
“Chúng tôi chưa bao giờ nói điều đó về bạn,” Vyshinsky lưu ý.
“Tuy nhiên, báo chí Liên Xô liên tục đăng tải những thông tin như vậy.
Vyshinsky vẫn im lặng.
Charette nói từ phía bên kia: “Chúng tôi quan tâm đến việc duy trì sự cân bằng trong vị thế quốc tế của mình, nhưng Liên Xô không giúp đỡ chúng tôi. — Mối liên hệ của chúng tôi với người Do Thái ở Mỹ không ngừng mở rộng, nhưng không có mối liên hệ nào với người Do Thái ở Liên Xô. Kết quả là, về mặt này, lợi thế nghiêng về phía Mỹ.
Vyshinsky phản ứng dữ dội với những lời này:
Làm sao Israel không hiểu rằng Mỹ đang thúc đẩy những mối quan hệ này chỉ vì lợi ích của mình? Người Do Thái Mỹ đến Israel là công cụ để thực hiện kế hoạch của Washington!
– Ý tôi không phải là người Mỹ gốc Do Thái hồi hương về Israel, số lượng họ rất ít. Chúng ta đang nói về việc người Mỹ gốc Do Thái đến thăm Israel. Và chúng ta có thể đến thăm họ.
“Đó lại là chuyện khác,” Vyshinsky khéo léo luồn lách. - Đây là du lịch. Thật vậy, du lịch ở Liên Xô đang bị thiếu vốn, nhà nước đang bận rộn tái thiết sau chiến tranh và không có tiền rảnh rỗi để phát triển du lịch. Nhưng thời gian sẽ trôi qua và tình hình sẽ thay đổi.
Charette nhận ra rằng cuộc trò chuyện đã đi vào ngõ cụt. Anh ta không thể tiến thêm một bước nào.
- Để chấm dứt tất cả những điều tôi nói và làm rõ quan điểm của chúng tôi về vấn đề này, chúng tôi mong muốn được gặp Stalin vào một ngày nào đó.
“Đồng chí Stalin hiểu rất rõ vấn đề này,” Vyshinsky nói, bác bỏ giả định rằng người lãnh đạo có thể không biết điều gì đó.
Tuy nhiên Charette vẫn cố gắng nói lời tạm biệt một lần nữa về cuộc di cư của người Do Thái:
— Chúng tôi thấy rõ rằng nhiều người Do Thái ở Liên Xô coi mình là máu thịt của hệ thống Xô Viết và thậm chí không nghĩ đến việc rời khỏi Liên Xô. Nhưng có lẽ sẽ có nhiều người chọn hồi hương về Israel nếu có cơ hội như vậy.
Vyshinsky lặp lại lần nữa:
- Không ai bày tỏ mong muốn như vậy.
“Đó là vì không còn cách nào cả,” Charette nhắc nhở.
“Không có ai nộp đơn xin thị thực,” Vyshinsky bình tĩnh nói, “và chúng tôi không biết có ai muốn rời đi.” Mong muốn rời khỏi Liên Xô hoàn toàn không thể nảy sinh, bởi vì người Do Thái là một phần của xã hội Liên Xô. Nếu bạn đến và nhìn, bạn sẽ tự mình thấy được.
Vyshinsky nói điều này chỉ vì lời nói. Nhưng Charette đã tin lời anh:
– Nói chung là tôi xin phép được sang Liên Xô.
Vyshinsky xấu hổ, nhận ra mình đã nói điều gì đó không cần thiết nhưng ngay lập tức sửa lại và nói:
- Tôi luôn vui mừng được gặp bạn.
Đây không thể được coi là một lời mời chính thức. Nhưng các bộ trưởng đã chia tay khá thân thiện.
Phái đoàn Israel tại Moscow cũng nhận được đoạn ghi âm cuộc trò chuyện.
Ngày 1/2, đặc phái viên Israel tại Liên Xô, Elyashiv, thẳng thắn bày tỏ quan điểm của mình với Shertok:
“Tôi đã đọc kỹ nội dung cuộc trò chuyện của bạn với Vyshinsky...
Đối với tôi, có vẻ như bạn đã mắc sai lầm khi không đến dự cuộc họp này một mình. Vyshinsky đến một mình, điều này hoàn toàn không có trong phong tục của họ. Tức là anh ta đã sẵn sàng cho một cuộc trò chuyện thoải mái với bạn, và có lẽ chính sự xuất hiện của một người lạ mà việc tham gia vào cuộc trò chuyện của anh ta không rõ ràng đã khiến anh ta càng khó chịu hơn, đồng thời tạo ra một khán giả cho công chúng. lời nói.
Tôi khó có thể tưởng tượng Vyshinsky mất bình tĩnh khi hai người ngồi đối diện nhau mà không có những ánh mắt tò mò…”
Elyashiv viết rằng ông cảm thấy xấu hổ trước hành vi của phái đoàn Israel tại Đại hội đồng Liên hợp quốc. Ông tin rằng “đã có một sự chuyển hướng nghiêm túc khỏi đường lối không liên kết”.
Sứ giả ở Mátxcơva tranh luận với bộ trưởng của mình:
“Nếu chúng tôi thực sự mong đợi nhận được bất cứ điều gì từ Liên Xô trong lĩnh vực hồi hương và nếu vấn đề người Do Thái ở Liên Xô thực sự quan trọng đối với chúng tôi, chúng tôi phải tính đến lợi ích của bên mà giải pháp cho vấn đề này phụ thuộc vào.
Chúng ta không được quên rằng chúng ta đang yêu cầu một giải pháp đi ngược lại toàn bộ thực tế ở đây. Về cơ bản, nó mâu thuẫn với toàn bộ thông lệ cứng nhắc về đường biên giới được niêm phong kín. Chúng tôi không có một lý do nhỏ nhất nào để hy vọng rằng họ sẽ đi ngược lại ý tưởng của chính họ nếu về phần chúng tôi, chúng tôi coi trong mắt họ như một phần không thể thiếu của phe thù địch với họ...
Cuối cùng, ngay cả tại phiên họp này, vì tất cả những lời tán tỉnh người Ả Rập, người Nga đã không có hành động chống lại chúng tôi, và về vấn đề của chúng tôi, họ đã không bỏ phiếu với các nước Ả Rập...
Tôi đi đến một kết luận rõ ràng: Người Do Thái ở Liên Xô vô cùng nhạy cảm với mọi thứ liên quan đến chính trị của chúng tôi, họ thực sự rất sợ rằng Israel sẽ đứng chung phe với kẻ thù của quê hương họ. Những người này cống hiến cho quê hương không kém gì người Do Thái ở các nước khác đối với...
Họ chỉ đơn giản cầu nguyện rằng Israel không trở thành kẻ thù trong mắt Liên Xô, họ sợ hãi trước mọi hành động, mọi lá phiếu của chúng tôi, họ đau khổ gấp đôi, gấp ba mỗi khi nhìn thấy một bài báo hoặc thông báo trên báo về một số người của chúng tôi. những hành động không thân thiện...
Tất nhiên, ở đây người ta có thể trả lời thế này: Người Do Thái hải ngoại không chịu trách nhiệm về các chính sách của Israel và Israel quyết định các chính sách của mình phù hợp với nhu cầu và lợi ích của mình. Tuy nhiên, cách đặt câu hỏi như vậy, ngay cả khi áp dụng cho những nơi khác, có vẻ giáo điều, và khi áp dụng cho đất nước nơi tôi đang ở, nó đơn giản là tách biệt khỏi cuộc sống. Những phạm trù cảm xúc và lý trí hoàn toàn khác biệt hoạt động ở đây hơn bất kỳ nơi nào khác..."
Ngày 23 tháng 2 năm 1952, Thứ trưởng thứ nhất Bộ Ngoại giao Liên Xô Gromyko đã gửi công hàm cho nhà lãnh đạo:
“Kính gửi đồng chí Stalin I.V.
Vào ngày 8 tháng 12 năm 1951, đặc phái viên của Israel tại Liên Xô, Elyashiv, thay mặt chính phủ của mình, đã đưa ra một tuyên bố với Bộ Ngoại giao Liên Xô, trong đó... chính phủ Israel nêu ra trước chính phủ Liên Xô vấn đề về việc cho phép người Do Thái rời khỏi Liên Xô. cho Israel...
Xét rằng chính phủ Israel đã nhiều lần nêu vấn đề về việc người Do Thái rời khỏi Liên Xô đến Israel dưới nhiều hình thức khác nhau, Bộ Ngoại giao Liên Xô cho rằng việc chỉ thị cho đặc phái viên Liên Xô tại Israel, đồng chí Ershov, đưa ra câu trả lời về nội dung của vấn đề là phù hợp. vấn đề này với Bộ trưởng Ngoại giao Israel Sharett.
Trong câu trả lời này, đồng chí Ershov phải chỉ ra rằng việc đưa ra câu hỏi này trong tuyên bố của chính phủ Israel ngày 8 tháng 12 năm 1951 về cơ bản là can thiệp vào công việc nội bộ của Liên Xô, đồng thời giải thích thủ tục hiện hành ở Liên Xô, thông thường. đối với tất cả công dân Liên Xô rời khỏi Liên Xô, luật pháp hiện hành đã được thiết lập.
Đồng chí Ershov nên đưa ra câu trả lời này cho Charette trong chuyến thăm tiếp theo của ông tới Bộ Ngoại giao Israel liên quan đến một số vấn đề khác…”
Vyshinsky đã giữ lời hứa. Sau cuộc trò chuyện với Charette, anh ấy thực sự đã hướng dẫn trợ lý của mình là Boris Podtserob tìm hiểu điều gì đang xảy ra với việc đoàn tụ gia đình.
Vào ngày 6 tháng 4, người đứng đầu cơ quan lãnh sự và Vụ các nước Cận Đông và Trung Đông đã trao cho Bộ trưởng Vyshinsky một dự thảo giấy chứng nhận được soạn thảo cho Phó Thủ tướng Molotov “Về việc công dân Liên Xô rời Israel để thường trú”:
“Theo hướng dẫn không can thiệp vào việc công dân Do Thái ở Liên Xô rời Israel để định cư lâu dài, tôi báo cáo như sau.
1. Theo Tổng cục Cảnh sát, vào năm 1952, công dân Liên Xô đã nộp 6 đơn lên cảnh sát để xin phép rời Israel để định cư lâu dài. Chưa có quyết định nào được đưa ra về những tuyên bố này. Các vụ việc đang được Cục Cảnh sát chính chuẩn bị chuyển cho Ủy ban Du lịch trực thuộc Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh Bolshevik.
Đối với những năm trước, dữ liệu sau đây có sẵn:
1948 - 6 đơn được nộp, 2 giấy phép được cấp.
1949 - 20 đơn được nộp, 4 giấy phép được cấp.
1950 - 25 đơn được nộp nhưng không có giấy phép nào được cấp.
1951 - 14 đơn đăng ký đã được nộp, 4 giấy phép đã được cấp.
2. Làm quen với các trường hợp công dân nộp đơn trong năm nay với yêu cầu được phép đến Israel để định cư lâu dài cho thấy những yêu cầu này có thể được đáp ứng.
Tất cả 6 công dân Liên Xô nộp đơn xin rời Liên Xô để đến Israel định cư đều là người Do Thái từ 52 đến 77 tuổi và đang xin phép sang thăm con cái đang ở Israel và sẵn sàng nhận cha mẹ. như những người phụ thuộc của họ.
Bộ Ngoại giao Liên Xô tin rằng Bộ An ninh Nhà nước Liên Xô (Đồng chí Ignatiev), Tổng cục Cảnh sát Liên Xô (Đồng chí Leontyev) và Ủy ban Du lịch trực thuộc Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Liên minh Bolshevik (Đồng chí Savchenko) nên được hướng dẫn cho phép những người được đề cập đến Israel để định cư lâu dài.
3. Về đơn xin rời khỏi Israel của người Do Thái vào năm 1951, trong đó đã đưa ra các quyết định tiêu cực, tôi cho rằng nên chỉ đạo Ủy ban Xuất cảnh thuộc Ban Chấp hành Trung ương của Đảng Cộng sản Liên minh những người Bolshevik xem xét lại những trường hợp này và cho phép xuất cảnh sang Israel, nếu không có trở ngại đặc biệt..."
Vyshinsky đã không xa sự thật khi nói với Charette rằng không ai trong số những người Do Thái ở Liên Xô yêu cầu được đến Israel. Hầu như không ai nghĩ đơn giản về nó. Mọi người đều hiểu rằng yêu cầu như vậy không chỉ khiến họ mất việc làm mà còn mất cả tự do.
Vào ngày 1 tháng 3 năm 1952, một hiệp định thương mại được ký kết giữa hai nước: Israel sẽ cung cấp 50 tấn chuối và 30 nghìn hộp cam cho Liên Xô. Vào ngày 19 tháng 5, một thỏa thuận khác được ký kết - Israel bán 50 nghìn hộp cam và nhận các sản phẩm dầu mỏ.
Ngày 12/5, đặc phái viên tại Israel Ershov đã gửi báo cáo chính trị trong năm qua tới Moscow. Phần cuối cùng đã nêu:
“1951 là năm Israel mất độc lập cả về kinh tế lẫn chính sách đối nội và đối ngoại.
Chính sách kinh tế của chính phủ Israel, dựa trên việc nhận các khoản vay và đầu tư của Mỹ, đang đưa đất nước này đến thảm họa, lối thoát mà giới cầm quyền nhìn thấy trong việc Mỹ chiếm đóng Israel...
Thái độ của chính phủ Israel đối với Liên Xô ngày càng trở nên thù địch hơn...
Dựa trên những điều trên, trong thái độ của chúng tôi đối với Israel, nên tính đến các yếu tố sau:
1) Chấm dứt mọi hỗ trợ chính trị cho Israel trong các vấn đề được Liên hợp quốc và các cơ quan của tổ chức này xem xét.
2) Ngăn chặn việc nhập cư của người Do Thái từ các nền dân chủ nhân dân đến Israel, vì việc nhập cư này tăng cường khả năng tiềm tàng của Israel…”
Ngày 3/5/1952, chính phủ Israel quyết định chuyển Bộ Ngoại giao về Jerusalem. Trên thực tế, động thái này đã xảy ra sau đó.
Vào ngày 27 tháng 6, Vyshinsky đánh điện cho phái bộ Liên Xô:
“Các bạn cần theo dõi chặt chẽ phản ứng của đại diện Mỹ, Anh, Pháp và các nước khác ở Israel trước biện pháp chuyển thủ đô về Jerusalem của chính phủ Israel và kịp thời thông báo cho chúng tôi về việc này.
Hãy cho chúng tôi biết ý kiến của bạn về quan điểm có thể có của chúng tôi về vấn đề này.”
Vào ngày 10 tháng 7, Đại biện lâm thời Alexander Nikitich Abramov đã đánh điện tới Moscow:
“Phải luôn nhớ rằng hơn 800 nghìn người tị nạn Ả Rập, bị người Do Thái trục xuất khỏi Israel một cách dã man, vẫn đang kéo dài cuộc sống khốn khổ của họ.
Việc chúng tôi công nhận thành phố Jerusalem là thủ đô của Israel sẽ làm xấu đi thái độ đối với chúng tôi của các nước Ả Rập, cũng như một số nước Hồi giáo và Công giáo...
Phái bộ của chúng ta không nên di chuyển tới Jerusalem...
Nếu việc Bộ Ngoại giao Israel chuyển đến Jerusalem được theo sau bởi các phái đoàn ngoại giao của Hoa Kỳ, Anh, Pháp và các nước khác, thì vấn đề chuyển phái đoàn của chúng tôi nên được thảo luận riêng, sử dụng động thái của chúng tôi như một trong những biện pháp gây áp lực lên Chính phủ Israel…”
Sau chiến tranh, Alexander Nikitich Abramov là đặc phái viên tại Phần Lan, đại sứ tại Thụy Điển, và năm 1952, ông được cử đến Israel với vai trò cố vấn.
 
Đại sứ Mỹ được yêu cầu không trở lại
Vào mùa hè, các sự kiện xảy ra ở nước láng giềng Ai Cập gây hậu quả sâu rộng cho toàn bộ khu vực. Các sĩ quan trẻ nổi dậy chống lại chế độ hoàng gia.
Vào tháng 1 năm 52, cuộc bầu cử lãnh đạo câu lạc bộ sĩ quan được tổ chức ở Cairo. Họ bầu ra những quan chức kêu gọi chấm dứt nạn tham nhũng trong bộ máy nhà nước. Vua Farouk không hài lòng với cuộc bầu cử. Anh ta tịch thu máy tính tiền của câu lạc bộ và sau đó ra lệnh đóng cửa hoàn toàn. Điều này khiến các sĩ quan nổi dậy phẫn nộ.
Họ ngay lập tức liên lạc với đại sứ quán Hoa Kỳ, Anh và Pháp. Sau đó, họ tuyên bố rằng họ sợ sự can thiệp của quân đội Anh đóng tại khu vực kênh đào Suez. Họ yêu cầu người Anh ngăn chặn đơn vị xe tăng Ai Cập trung thành với nhà vua tiến về Cairo. Người Anh không can thiệp.
Vào ngày 26 tháng 7 năm 52, Vua Farouk của Ai Cập thoái vị ngai vàng và bị trục xuất khỏi đất nước.
Israel đánh giá tích cực việc lật đổ nhà vua, hy vọng có thể hòa hợp với các nhà lãnh đạo mới và thiết lập hòa bình.
Ngày 10/8, Thủ tướng David Ben-Gurion phát biểu tại Knesset ca ngợi chính phủ mới của Ai Cập và cho rằng nhà nước Do Thái không có lý do gì để tranh cãi với Ai Cập: “Hợp tác giữa Israel và Ai Cập sẽ giúp Ai Cập vượt qua những khó khăn chính trị và xã hội, mà anh ấy chiến đấu với nó."
Đúng một tuần sau, vào ngày 18 tháng 8, Ben-Gurion đã nói chuyện có thiện ý với một trong những nhà lãnh đạo cuộc cách mạng Ai Cập, Thiếu tướng Mohammad Naguib, và nhận xét: “Trước đây và bây giờ không có cơ sở nào cho một chính trị, kinh tế hay xung đột lãnh thổ giữa các nước chúng ta.”
Đây rõ ràng là một lời mời đối thoại, dù bí mật hay công khai.
Tướng Naguib đảm nhận nhiệm vụ Thủ tướng Ai Cập. Gamal Abd-al Nasser được bổ nhiệm làm Phó Thủ tướng kiêm Bộ trưởng Nội vụ. Vào tháng 11 năm 54, ông thay thế Naguib và trở thành người đứng đầu chính phủ kiêm quyền tổng thống. Năm 56 tuổi, ông được bổ nhiệm làm tổng thống và tổng tư lệnh các lực lượng vũ trang. Chức vụ thủ tướng bị bãi bỏ. Nasser tập trung toàn bộ quyền lực vào tay mình và không muốn chia sẻ với ai. Năm sáu mươi bốn tuổi, cảm thấy tự tin hơn, ông lại đảm nhiệm chức vụ người đứng đầu chính phủ.
Ngày 26/8, tại phái đoàn Liên Xô tại Liên hợp quốc, Ykov Malik đã tiếp Gideon Rafael, đồng nghiệp của ông trong phái đoàn Israel.
Malik khinh thường nói: “Người Ả Rập đã làm ầm ĩ lên về việc chuyển Bộ Ngoại giao đến Jerusalem. - Nhưng ai để ý đến họ? Không rõ tại sao những người bạn Mỹ của ông can thiệp vào công việc nội bộ của ông và phản đối việc chuyển Bộ Ngoại giao của ông đến Jerusalem?.. - Malik nói với người Israel: - Theo quan điểm của chúng tôi, chỉ có chính phủ Israel mới có quyền quyết định việc này hay việc này ở đâu. Bộ đó sẽ được đặt. Cả Liên Hợp Quốc và chính phủ các nước khác đều không có quyền can thiệp vào việc này.
Rafael hỏi:
- Vậy chúng ta có thể cho rằng ông sẽ không nhất quyết thảo luận vấn đề Jerusalem trong kỳ họp sắp tới?
“Chính xác,” Malik trả lời. “Chúng tôi không quan tâm đến việc thảo luận về vấn đề Palestine hay vấn đề Jerusalem…
Đại diện Liên Xô quan tâm đến thái độ của Israel đối với chính phủ mới của Ai Cập.
– Ý nghĩa của bài phát biểu của Thủ tướng với Naguib từ diễn đàn Knesset là gì? - Malik hỏi. - Bạn có thực sự mong muốn đạt được thỏa thuận với nhà độc tài quân sự này không?
“Tôi không thể trả lời liệu có khả năng lời kêu gọi của Thủ tướng sẽ thành công hay không,” Raphael trả lời một cách ngoại giao. — Chúng tôi vẫn đang chờ phản hồi của người Ai Cập. Chúng tôi không tin rằng chúng tôi có quyền lựa chọn những chế độ mà chúng tôi nên chuẩn bị để sống trong hòa bình...
Sau đó, đại diện Israel chuyển sang vấn đề Suez. Ai Cập vẫn không cho tàu chở hàng cho Israel đi qua, bất chấp nghị quyết ngày 1/9 của Hội đồng Bảo an. Malik ngắt lời Rafael:
- Cái gì, thực sự không có tiến triển gì à? Và bạn chưa tìm thấy kẽ hở nào trong việc vận chuyển hàng đi Israel?
Rafael giải thích rằng Ai Cập chưa hủy bỏ chỉ thị cấm tàu Israel đi qua kênh đào...
Malik nói rằng Liên Xô phản đối bất kỳ cuộc phong tỏa hải quân nào và không đồng tình với việc phong tỏa như vậy ở khu vực kênh đào Suez...
Gideon Rafael nhớ lại cuộc thảo luận năm ngoái tại Hội đồng Bảo an và nhắc đến tên cấp phó của Malik, Semyon Tsarapkin. Ykov Malik ngắt lời người Israel bằng một nhận xét mỉa mai:
- Tsarapkin tội nghiệp, làm sao ông ta có thể sống nếu không có vấn đề Palestine? Anh cảm thấy mình như cá gặp nước trong đó.
Hai ngày sau, có tin nhắn cho biết Tsarapkin đã được chuyển sang công việc khác và sẽ không quay lại Liên Hợp Quốc.
Vào ngày 19 tháng 10 năm 1952, Đại biện lâm thời Liên Xô tại Israel Alexander Abramov đã viết cho Moscow:
“Gần đây, chính phủ Israel đã thay đổi mạnh mẽ thái độ đối với Liên Xô. Điều này được thể hiện trong những bài phát biểu công khai thù địch của Thủ tướng Ben-Gurion và Bộ trưởng Ngoại giao Charette, trong những bài phát biểu đầy cảm hứng của báo chí chống lại Liên Xô, những cuốn sách và bài báo vu khống đầy hư cấu chống lại người đứng đầu đảng ta, chính phủ Liên Xô...
Sẽ tốt hơn nếu trì hoãn sự xuất hiện của phái viên một thời gian và hơn nữa, chuyển phái đoàn thành đại sứ quán, như Bộ Ngoại giao Israel chính thức yêu cầu?..”
Ngày 9 tháng 11 năm 1952, Tổng thống Israel Chaim Weizmann qua đời. Anh ấy chân thành hướng về nước Nga, nơi anh ấy sinh ra. Cha của anh, Yevzor Khaimovich, làm việc ở Pinsk trong một văn phòng đi bè gỗ. Các anh chị em của Chaim Weizmann chủ yếu đến Palestine. Nhưng số phận của những người thân ở lại Liên Xô thật bi thảm.
Anh trai của ông, Samuil Evzorovich Weizmann, ở độ tuổi hai mươi, là phó chủ tịch hội đồng trung ương của Hiệp hội Tổ chức Đất đai của Công nhân Do Thái, bị bắn vào năm 1939 vì tội làm gián điệp người Anh.
Năm 1949, nhân viên an ninh bắt giữ Vasily Mikhailovich Savitsky, chồng của chị gái ông ta là Maria Weizmann. Savitsky làm kỹ sư tại văn phòng toàn Liên minh “Soyuzshakhtoosushhenie” của Bộ Công nghiệp Than.
Những bất hạnh thường ám ảnh gia đình anh. Con trai của Chaim Weizmann phục vụ trong Lực lượng Không quân Anh và chết trong chiến tranh. Weizmann coi trọng cái chết của mình...
Sau khi Chaim Weizmann qua đời, ngày 10/2/1953, em gái ông, một bác sĩ ở Gosstrakh, bị bắt ở Moscow.
Maria Weizmann tốt nghiệp một trường đại học ở Thụy Sĩ trước Thế chiến thứ nhất, trở về Nga và trải qua toàn bộ cuộc chiến với tư cách là bác sĩ trong một đội dịch tễ học ở Mặt trận Tây Nam. Năm 1926, bà đến Palestine vài tháng để gặp người thân (mẹ bà đặc biệt yêu cầu bà đến) và khi trở về, bà tiếp tục làm một bác sĩ bình thường; làm việc ngay cả sau khi nghỉ hưu.
Các tài liệu an ninh nhà nước được giải mật cho thấy chị gái của Weizmann đã bị theo dõi trong vài năm. Thiết bị nghe lén được lắp đặt trong căn hộ và bị bao vây bởi các đặc vụ, được Bộ An ninh Nhà nước báo cáo với Malenkov vào ngày 7/1. Theo các tài liệu, em gái của cố tổng thống Israel cực kỳ xa rời chính trị. Tuy nhiên, Malenkov đã cho phép bắt giữ cô.
Lệnh bắt giữ do Thứ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Ogoltsov phê duyệt, nêu tên tội danh chính của cô: “Weizmann đang ấp ủ kế hoạch phản bội Tổ quốc bằng cách chuyển đến Israel”. Trên thực tế, cô có mọi cơ hội ngay cả trước chiến tranh, khi cô đi thăm họ hàng, ở lại Palestine, nhưng cô đã trở về quê hương. Thời điểm đó đã đến khi tình yêu của cô dành cho nước Nga phải trả giá đắt.
Trong quá trình thẩm vấn, Maria Weizmann đã thú nhận tội ác của mình: cô nghe đài nước ngoài và có cảm tình với nhà nước Do Thái. Cô được yêu cầu làm chứng về các hoạt động thù địch của những người Do Thái ở Liên Xô muốn Stalin chết. Em gái của Weizmann phải làm chứng rằng họ hành động theo chỉ dẫn của Israel.
Chỉ có thủ đô của các quốc gia Ả Rập là hài lòng với những thay đổi trong chính sách của Liên Xô.
Vào mùa thu năm 1952, các nhà ngoại giao Ả Rập ở Moscow bày tỏ sự hài lòng về “lập trường tỉnh táo” của báo chí Liên Xô đối với Israel.
Vào ngày 20 tháng 11, phiên tòa xét xử cựu Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Tiệp Khắc, Rudolf Slansky, bắt đầu ở Praha, nơi có bản chất bài Do Thái công khai. Trong chiến tranh, Slansky đã lãnh đạo trụ sở chính của phong trào đảng phái ở Tiệp Khắc, và ở tuổi 44, ông là một trong những người đã khơi dậy cuộc nổi dậy ở Slovakia.
Trong số mười bốn bị cáo, mười một người là người Do Thái. Một trong những bị cáo, cựu Thứ trưởng Bộ Ngoại giao Tiệp Khắc Arthur London, kể lại rằng trong quá trình thẩm vấn, điều tra viên yêu cầu rằng bất cứ khi nào nhắc đến một người mới, anh ta phải cho biết người đó có phải là người Do Thái hay không. Khi viết lại giao thức, điều tra viên đã thay từ “Người Do Thái” bằng “Người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”:
— Chúng tôi phục vụ trong bộ máy an ninh nhà nước của một nước cộng hòa dân chủ. Từ “Người Do Thái” (đó là cách phát âm từ “Người Do Thái” trong tiếng Séc) gây khó chịu. Nhà thơ viết bài “Chủ nghĩa phục quốc Do Thái”.
Arthur London giải thích với nhà điều tra mù chữ rằng “Người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái” là một thuật ngữ chính trị, không phải là một thuật ngữ dân tộc. Điều tra viên trả lời rằng điều này không đúng:
“Đó là những gì họ bảo tôi viết.” Ở Liên Xô, từ “Người Do Thái” cũng bị cấm. Nó nói "Người theo chủ nghĩa phục quốc Do Thái"...
Chủ nghĩa phục quốc Do Thái là một trong những cáo buộc chính tại phiên tòa. Trưởng công tố tại phiên tòa cho biết:
- Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đã trở thành đầy tớ trung thành của giới phản động, hiếu chiến và ghét nhân loại nhất của chủ nghĩa đế quốc thế giới. Việc tham gia vào chủ nghĩa Phục quốc Do Thái nên được coi là một trong những tội ác nghiêm trọng nhất chống lại loài người.
Thách thức là thuyết phục cả nước rằng Israel, với tư cách là một công cụ mù quáng của Hoa Kỳ, đã gây ra một mối nguy hiểm mới và khủng khiếp vì các điệp viên của họ, người Do Thái, đã thâm nhập khắp nơi.
Ở Israel, họ phản ứng với tiến trình Praha bằng sự kinh hãi và phẫn nộ. Chủ nghĩa phục quốc Do Thái là ý tưởng đưa người Do Thái trở về Palestine. Phải chăng điều này có nghĩa là mong muốn được sống ở một quốc gia Do Thái của người Do Thái là “tội ác nghiêm trọng nhất chống lại loài người”?
Vào ngày 23 tháng 12, Bộ Ngoại giao Israel đã chỉ thị cho các cơ quan đại diện nước ngoài của mình: “Các bạn nên hạn chế trò chuyện với đại diện của Tiệp Khắc, không vượt quá các quy tắc lịch sự cơ bản”.
Mười một bị cáo bị kết án tử hình, ba bị cáo chung thân. Ngày 3/12/1952, bản án được thi hành. Xác của những người bị hành quyết đã bị đốt cháy. Các cố vấn - sĩ quan của Bộ An ninh Nhà nước Liên Xô - đã gom tro vào bao tải khoai tây, rời Praha và đổ thẳng xuống đường.
Tổng thống nước này, Klement Gottwald, đã công khai tuyên bố:
“Trong quá trình điều tra và xét xử trung tâm âm mưu chống nhà nước, một kênh mới đã được phát hiện qua đó sự phản bội và gián điệp xâm nhập vào Đảng Cộng sản. Đây là chủ nghĩa Zion.
Từ nay trở đi, từ Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái hoàn toàn không có nghĩa là mong muốn của người Do Thái rời đến Palestine. Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái có ý nghĩa hoàn toàn khác - điều mà Đức Quốc xã gọi là “Người Do Thái thế giới”. Lời của nhà lãnh đạo Tiệp Khắc xã hội chủ nghĩa có nghĩa là bất kỳ người Do Thái nào cũng có thể bị gọi là người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và do đó, là kẻ phản bội và gián điệp.
Những lời này nghe có vẻ đặc biệt đáng lo ngại, bởi vì ngày hôm trước, Stalin đã nói những điều gần như tương tự và với những ngôn từ tương tự tại một cuộc họp của Đoàn Chủ tịch Ban Chấp hành Trung ương. Đây là chính sách của ông, việc thực hiện nó được giao cho tất cả các nước xã hội chủ nghĩa.
Ngay cả trong cuộc Chiến tranh Vệ quốc vĩ đại, Milovan Djilas, một trong những đồng đội của nhà lãnh đạo Nam Tư Josip Broz Tito, như một dấu hiệu của sự tin tưởng đặc biệt, đã được đưa đến nhà nghỉ của Stalin, nơi Bộ Chính trị dùng bữa tối.
Djilas bối rối trước nhiều điều ở căn nhà gỗ của Stalin. Và thực tế là mọi người đều bị ép uống rất nhiều, và sự thiếu giáo dục hoàn toàn từ giới lãnh đạo Liên Xô. Trong hồi ký của mình, Djilas đã viết một cách không khỏi ghê tởm về việc tại nhà nghỉ của Stalin, ông và Molotov đã đi vào nhà vệ sinh cùng một lúc. Và khi vừa bước đi, Molotov bắt đầu cởi cúc quần, bình luận về hành động của mình:
- Đây gọi là dỡ hàng trước khi xếp hàng!
Djilas xuất thân từ một ngôi làng, tham gia phong trào đảng phái, nói một cách dễ hiểu, không được đưa lên sàn lát gỗ của cung điện, nhưng đạo đức giản dị như vậy khiến anh vô cùng xấu hổ.
Trong bữa tối, Stalin đứng dậy, kéo quần lên, như chuẩn bị đánh nhau hoặc đánh đấm, và gần như ngất ngây kêu lên:
“Chiến tranh sẽ sớm kết thúc, mười lăm đến hai mươi năm nữa chúng ta sẽ hồi phục, rồi lại nữa!”
Công tác tuyên truyền của Stalin đã thành công.
Trung tướng Vasily Ivanovich nhớ lại: “Sức mạnh tinh thần của chúng ta được tạo ra dưới ảnh hưởng của hệ tư tưởng yêu nước, nổi lên nhờ chiến thắng của nhân dân Liên Xô trong Chiến tranh Vệ quốc vĩ đại và con đường mà lãnh đạo đất nước theo đuổi thành công nhằm chống lại chủ nghĩa quốc tế.” Makarov, khi đó là học viên của một trường quân sự, và thăng lên chức vụ trưởng một trong các bộ Tổng tham mưu. “Chúng tôi khá hiếu chiến.” Không phải vô cớ mà mong muốn nội tâm sâu sắc nhất của chúng ta được thể hiện qua công thức: “Chúng ta cần một cuộc chiến tranh nhỏ mà thắng lợi”.
Các tài liệu tình báo được giải mật của Liên Xô cho thấy các cơ quan tình báo đã làm việc dựa trên ý tưởng về một cuộc chiến đang đến gần.
Chủ tịch Ủy ban Thông tin Bộ Ngoại giao, Valerian Zorin, báo cáo với Stalin vào ngày 8 tháng 2 năm 1952:
“Trong nỗ lực đẩy nhanh quá trình chuẩn bị cho cuộc chiến chống lại Liên Xô và liên quan đến việc này, nhằm buộc nền kinh tế của các nước Tây Âu chuyển sang nền tảng quân sự, cũng như thành lập các lực lượng vũ trang của một khối hiếu chiến. , Hoa Kỳ đã đạt được sự tái tổ chức triệt để các cơ quan quản lý của Liên minh Bắc Đại Tây Dương.
Việc tái tổ chức này đảm bảo việc thành lập các cơ quan thường trực tham gia thực hiện các kế hoạch chuẩn bị chiến tranh trên thực tế…”
Những tin nhắn như vậy có thể được gọi là thông tin sai lệch có chủ ý. Nhưng nó không được thực hiện theo sáng kiến cá nhân của các sĩ quan tình báo. Đây là cách người lãnh đạo đánh giá tình hình và các nhà phân tích từ Ủy ban Thông tin đã xác nhận ý kiến của ông bằng “sự thật”.
Vào ngày 5 tháng 6, Zorin gửi cho Stalin một thông điệp tương tự khác từ Ủy ban Thông tin:
“Để tăng cường đầu cầu chống Liên Xô ở Địa Trung Hải, giới lãnh đạo Mỹ hiện đang cố gắng thành lập cùng với Bộ chỉ huy Trung Đông một khối quân sự-chính trị bao gồm Nam Tư, Hy Lạp và Thổ Nhĩ Kỳ, trong đó có Ý và các nước Địa Trung Hải khác. và Áo cũng có thể tham gia... »
Vào tháng 6 năm 52, đại sứ mới, George F. Kennan, đến Moscow. Truman tin rằng mình đã có một lựa chọn hoàn hảo - Kennan nói được tiếng Nga và đã đến Liên Xô.
Kennan đang mong chờ một cuộc gặp với Stalin. Nhưng anh nhanh chóng bị thuyết phục rằng mình được coi như đại diện của một quốc gia thù địch.
Anh thấy Moscow xám xịt và buồn tẻ. Anh càng không thích việc các nhân viên an ninh nhà nước theo dõi anh khắp nơi. Vào giữa tháng 9, ông bay tới London, nơi Hội đồng NATO đang họp. Tại sân bay Tây Berlin, một trong những nhà báo hỏi anh sống ở Moscow thế nào.
“Tôi từng bị thực tập ở Đức Quốc xã trong thời chiến,” Kennan thẳng thắn trả lời. – Ở Mátxcơva, họ đối xử với chúng tôi giống như cách người Đức đối xử với các tù nhân. Sự khác biệt duy nhất là ở Moscow chúng tôi có thể ra khỏi nhà và đi bộ trên đường với sự bảo vệ.
Lời nói của anh ấy không được chú ý. Một lời quở trách gay gắt xuất hiện trên Pravda. Vào ngày 2 tháng 10, đại biện Mỹ được triệu tập đến Bộ Ngoại giao và thông báo rằng đại sứ đã bị tuyên bố là người không được chào đón. Anh thậm chí còn không được phép quay lại đón gia đình.
Hầu như không còn nhà ngoại giao nào trong đại sứ quán Mỹ. Đại sứ Liên Xô Panyushkin cũng trở lại Moscow. Họ mong đợi một sự cắt đứt hoàn toàn quan hệ ngoại giao.
Moscow đang chuẩn bị đưa ra những cáo buộc nghiêm trọng chống lại Hoa Kỳ. Không chỉ can thiệp vào công việc nội bộ của Liên Xô mà còn chuẩn bị các hành động khủng bố chống lại Stalin và các nhà lãnh đạo khác của đất nước.
Trung tướng Nikolai Sidorovich Vlasik, cựu chỉ huy lực lượng an ninh của Stalin, bị cách chức và bắt giữ, đồng thời bị cáo buộc có quan hệ với những người được gọi là gián điệp Mỹ.
Stalin đọc báo cáo của Bộ An ninh Nhà nước vì ông muốn biết người dân thực sự nghĩ gì. Ông biết rằng người dân có hy vọng lớn lao về việc kết thúc chiến tranh: họ khao khát một cuộc sống thỏa mãn, tự do và hòa bình. Nông dân hy vọng rằng các trang trại tập thể sẽ bị giải thể. Những tin đồn này lan rộng khắp đất nước.
Những kỳ vọng không được đáp ứng và cảm giác thất vọng nảy sinh. Bộ máy an ninh nhà nước đã tìm ra người không hài lòng với tình hình trong nước. Hóa ra đây là những người đã đến thăm phương Tây và ít nhất đã nhìn thoáng qua cuộc sống phương Tây - tức là các cựu binh sĩ, sĩ quan Hồng quân và các cựu tù binh chiến tranh, những người bị quân Đức bắt đi lao động cưỡng bức.
Vào cuối năm 46, nạn đói bắt đầu. Vào ngày 16 tháng 9 năm 1946, do hạn hán và mất mùa, giá hàng hóa bán theo phiếu khẩu phần tăng lên. Điều này gây ra sự phẫn nộ. Nhiều người cho rằng đất nước đang chuẩn bị cho một cuộc chiến mới. Vào ngày 27 tháng 9, một nghị định mới “Về tiết kiệm chi tiêu bánh mì” đã được ban hành - nó giảm bớt các loại công dân nhận thẻ thực phẩm. Đây vốn đã là một đòn mạnh đối với những người bị tước thẻ.
Giá thực phẩm đã tăng gấp hai đến hai lần rưỡi. Nhưng họ không nói về nó. Nhưng họ đã viết và nói về việc giảm giá một số mặt hàng không thiết yếu. Điều này đã gây ấn tượng rất lớn. Và nhiều chục năm sau, người ta hoài niệm nhớ lại có những thời điểm giá cả tụt dốc (để biết thêm chi tiết, xem tuyển tập “Thập kỷ Chiến tranh Lạnh của Stalin”).
Bầu không khí Chiến tranh Lạnh góp phần ngăn chặn làn sóng bất mãn và chỉ trích của chính quyền. Ngay khi mọi người được thông báo rằng họ sẽ phải chờ đợi một cuộc chiến mới, tâm trạng đã thay đổi. Để giữ gìn hòa bình, mọi người sẵn sàng hy sinh mới. Rõ ràng cũng cần có “kẻ thù nội bộ”, những kẻ phải vạch mặt và vô hiệu hóa.
 
Vụ nổ ở Tel Aviv
Ngày 4 tháng 12 năm 1952, tại Đoàn Chủ tịch Trung ương, Thứ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Goglidze đã báo cáo chi tiết “Về tình hình MGB và nạn phá hoại trong ngành y tế”.
Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Ignatiev, một quan chức vô tình tìm thấy chính mình ở Lubyanka, thấy mình trong một chiếc máy xay thịt đến mức không thể chịu đựng được và lên cơn đau tim. Ông được thay thế bởi Đại tá Sergei Arsentievich Goglidze, cựu Chính ủy Nội vụ Georgia, một người Beria có nhiều kinh nghiệm về an ninh. Vào tháng 11, Goglidze được bổ nhiệm làm Thứ trưởng thứ nhất và lãnh đạo toàn bộ bộ máy an ninh nhà nước.
Tại cuộc họp, Stalin cáu kỉnh nói về “rắc rối” trong an ninh quốc gia: “sự lười biếng và sa đọa đã ảnh hưởng sâu sắc đến MGB” và các nhân viên an ninh “đã làm suy yếu cảnh giác”.
Chúng tôi quyết định tổ chức lại Bộ An ninh Nhà nước. Tất cả các đơn vị tác chiến được tập hợp thành một bộ phận tình báo chính duy nhất, giống như bộ phận an ninh nhà nước chính của NKVD đã từng được thành lập.
Stalin theo bản năng lặp lại những kỹ thuật tương tự mà ông đã từng phát minh ra. Trong trụ sở chính, ban giám đốc đầu tiên xử lý tình báo nước ngoài, ban giám đốc thứ hai xử lý phản gián. Một bộ phận “chống chủ nghĩa phục quốc Do Thái” đã được thành lập trong cơ cấu của nó.
Vào ngày 13, 53 tháng 1, Pravda đã xuất bản một báo cáo của TASS “Bắt giữ một nhóm bác sĩ phá hoại” và một bài xã luận “Những điệp viên lén lút và những kẻ giết người cải trang thành bác sĩ giáo sư”.
Người dân Liên Xô được biết rằng các cơ quan an ninh nhà nước “đã phát hiện ra một nhóm bác sĩ khủng bố với mục tiêu rút ngắn tuổi thọ của các nhân vật tích cực ở Liên Xô thông qua việc điều trị phá hoại”.
Tin nhắn liệt kê các bác sĩ bị bắt - sáu tên Do Thái, ba người Nga.
Báo cáo của TASS cho biết: “Hầu hết các thành viên của nhóm khủng bố” đều có liên kết với tổ chức dân tộc tư sản Do Thái quốc tế “Joint”, do tình báo Mỹ thành lập...
Bị bắt Vovsi M.S. tuyên bố với cuộc điều tra rằng ông đã nhận được chỉ thị “về việc tiêu diệt các nhân sự hàng đầu của Liên Xô” từ Hoa Kỳ từ Tổ chức chung thông qua bác sĩ Shimeliovich và nhà dân tộc tư sản Do Thái Mikhoels.
Các thành viên khác của nhóm khủng bố (Vinogradov V.N., Kogan M.B., Egorov P.I.) hóa ra là điệp viên lâu năm của tình báo Anh.”
Đặc phái viên Israel Shmuel Elyashiv đã báo cáo với Tel Aviv về “trường hợp của các bác sĩ”.
Ngày hôm sau, Tổng Giám đốc Bộ Ngoại giao Israel chỉ thị cho các phái đoàn Israel ở nước ngoài: “Xin lưu ý rằng Israel không được nhắc đến trong tuyên bố của Liên Xô. Hiện tại, không có đại diện nào của Israel được đưa ra tuyên bố chính thức về vấn đề này... Hãy nhớ rằng Israel không muốn tham gia vào cuộc xung đột công khai với nước Nga Xô viết..."
Nhưng không thể giữ im lặng được.
Vào ngày 19 tháng 1, Bộ trưởng Ngoại giao Moshe Sharett đã phát biểu tại Knesset: “Nhà nước Israel không thể giữ im lặng khi bất kỳ thế lực chính trị nào cố gắng làm ô nhục tên tuổi của người Do Thái. Chính phủ Israel luôn coi quan hệ hữu nghị với Liên Xô là một trong những nền tảng cho vị thế quốc tế của mình và đánh giá cao tầm quan trọng của mối quan hệ này đối với toàn thể nhân dân Do Thái. Nó quan sát với sự tiếc nuối và quan ngại sâu sắc về chiến dịch vu khống bài Do Thái đã chính thức được phát động ở Liên Xô…”
Vào ngày 20 tháng 1, Ben-Gurion gửi một lá thư cho các thành viên chính phủ:
“Tôi hoàn toàn không chấp nhận chế độ Bolshevik. Đây không phải là một nhà nước xã hội chủ nghĩa mà là nơi giam giữ nô lệ. Đây là một hệ thống dựa trên sự giết người, dối trá và đàn áp tinh thần con người, tước đoạt quyền tự do của công nhân và nông dân... Nhưng cuộc đấu tranh chống lại hệ thống chỉ có thể được thực hiện bằng biện pháp kích động tư tưởng; những người tin rằng có chủ nghĩa xã hội ở Nga và Liên Xô là người giải phóng toàn thể nhân loại, không phải là tội phạm, mà chỉ là những kẻ bị lừa dối...
Trong những trường hợp Nga có hành động thù địch chống lại người Do Thái và gây ra những lời phỉ báng máu chống lại họ, có lẽ còn bẩn thỉu và nguy hiểm hơn những lời phỉ báng máu thời Trung cổ, thì tình hình lại khác.
Chúng ta không được làm bất cứ điều gì có thể làm xấu đi tình hình của người Do Thái ở Nga. Tôi cũng hiểu rằng chúng ta bất lực trước gã khổng lồ này. Tuy nhiên, chúng ta không thể và không nên im lặng...
Nếu Nga tuyệt đối thờ ơ với dư luận thế giới thì Liên Xô đã không gia nhập Liên hợp quốc. Trên thực tế, Liên Xô đang cố gắng hết sức để thu phục dư luận ở Châu Á, Châu Phi, Châu Mỹ và thậm chí cả Tây Âu về phía mình...
Có những thời điểm trong đời sống của một quốc gia mà những mệnh lệnh đạo đức phải được tuân theo, ngay cả khi thoạt nhìn nó dường như không mang lại lợi ích gì. Bây giờ chúng ta không thể im lặng được. Chúng ta phải phản đối sự phỉ báng đẫm máu và đòi hỏi (nhận thức trước rằng về mặt thực tế sẽ không có câu trả lời) tự do hồi hương: “Hãy để người của tôi đi”...
Stalin không phải là người bài Do Thái. Dù sao thì anh ấy quan tâm gì đến người Semites? Chỉ là để đạt được những mục tiêu chính trị nhất định, ông ta cần xây dựng những cáo buộc sai trái chống lại người Do Thái và nhà nước Do Thái ngày nay…”
Ben-Gurion đã rất gần với sự thật.
Ngày 22 tháng 1, Đặc phái viên Elyashiv báo cáo với Bộ Ngoại giao:
“Vụ việc vẫn chưa kết thúc và bây giờ chúng tôi chỉ có thể đưa ra các giả định về tầm quan trọng của nó và cố gắng đưa ra kết luận dựa trên làn sóng công bố đầu tiên…
Không giống như phiên tòa ở Praha, ở đây tất cả các cáo buộc đều chống lại “Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”, chứ không phải chống lại nhà nước Israel...
Có thể trên thực tế đang có sự đấu tranh tiềm ẩn giữa các phe phái trong cơ cấu quyền lực. Trong nhiều năm, cơ quan an ninh nội bộ nằm trong tay Beria. Cho đến gần đây, tên của ông liên tục được các nhà phân tích nhắc đến trong bối cảnh giống với tên của Malenkov.
Nhưng trong những tháng gần đây, Malenkov, như chúng ta biết, đã trỗi dậy mạnh mẽ: rất có thể chính anh ta là người đứng sau tất cả những sự kiện mới nhất, muốn cuối cùng thoát khỏi đối thủ của mình, người vẫn có thể ngẩng đầu lên.
Toàn bộ chiến dịch này còn có một mục tiêu nữa - tăng cường sự kiểm soát của cảnh sát đối với người dân, đe dọa họ, thiết lập một chế độ trong đó không có hành động nào có thể gây tổn hại cho chính quyền...
Có lẽ nhà nước đã phát hiện ra nhiều điểm yếu cần “vững tay” trong mọi lĩnh vực của đời sống…
Tại sao chính quyền lại chọn bác sĩ làm mục tiêu? Thật khó để đưa ra một câu trả lời chắc chắn. Một số người cho rằng đây là sự tiếp nối của một chiến dịch chống lại giới trí thức đã bắt đầu từ lâu...
Cho đến khi nhà nước Israel bị buộc tội một cách công khai, chúng ta với tư cách là một nhà nước (và chính phủ, Knesset và cơ quan đại diện) nên kiềm chế bất kỳ phản ứng nào. Có lẽ điều gì đó khác sẽ xảy ra ở đây sẽ buộc chúng ta phải phản ứng mạnh mẽ. Cũng có thể do đó, các mối quan hệ sẽ bị cắt đứt hoặc số lượng nhân sự của phái đoàn sẽ bị cắt giảm ở mức tối thiểu.
Nhưng chúng ta không nên thúc đẩy sự phát triển như vậy, chúng ta nên kiềm chế những hành động sẽ dẫn đến thiệt hại trực tiếp đến lợi ích của Nhà nước Israel.”
Vào ngày 24 tháng 1, người đứng đầu Vụ các nước Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao đã báo cáo với Vyshinsky về phản ứng của báo chí phương Tây “trước việc bắt giữ một nhóm bác sĩ phá hoại ở Liên Xô”. Báo chí phương Tây trích dẫn các bài viết như “điệp viên tình báo Mỹ theo chủ nghĩa phục quốc Do Thái” trên tạp chí “New Time” dự đoán Moscow sẽ sớm cắt đứt quan hệ với Israel.
Vyshinsky cũng được thông báo về phản ứng của các nhà lãnh đạo Israel: Đại diện của Israel tại Liên hợp quốc, Abba Eban, nói rằng ông đã nêu ra với Liên hợp quốc “câu hỏi về tiến trình ở Tiệp Khắc và câu hỏi về hậu quả của chủ nghĩa bài Do Thái và chiến dịch tiến hành chống lại Israel ở một số nước.”
Vào ngày 22 tháng 1, trên trang bìa của tờ báo Davar của Israel có đăng những bức ảnh từ 5 năm trước - Người dân Liên Xô chào Golda Meir trước một giáo đường Do Thái ở Moscow vào tháng 10 năm 1948.
Các nhà ngoại giao Israel ở Moscow chỉ đơn giản là sợ hãi: thật khó để tưởng tượng một thời điểm tồi tệ hơn để công bố bức ảnh này. Vào ngày 28 tháng 1, Elyashiv đã điện báo cho Bộ Ngoại giao Israel:
“Ấn phẩm này sẽ tạo cớ để cáo buộc sứ mệnh “cấm kết nối” ở Liên Xô và tổ chức tình trạng bất ổn. Toàn bộ giọng điệu của các bài phát biểu và bài báo ở Israel, bài phát biểu của Eban ở Mỹ khiến tôi lo lắng và băn khoăn. Chúng để lại ấn tượng về một thách thức rõ ràng và mong muốn đẩy nhanh việc kết thúc mối quan hệ của chúng ta với Liên Xô…”
Trên thực tế, ấn phẩm này không thể thay đổi được gì nữa. Chính sách của Liên Xô đã hoàn toàn thay đổi - và mọi nỗ lực của Israel đều thất bại.
Nhưng Moscow lần đầu tiên tỏ ra quan tâm đến mối quan hệ mới với các quốc gia Ả Rập.
Vào ngày 29 tháng 1, đặc phái viên Liên Xô tại Ai Cập, Semyon Pavlovich Kozyrev, đã đến thăm nghi thức nhà lãnh đạo mới của đất nước, Tướng Naguib.
Kozyrev bắt đầu sự nghiệp với tư cách là một công nhân tại nhà máy dệt Krasnokholmsk, sau khi tốt nghiệp trường luật ở Moscow, ông bắt đầu làm việc trong bộ máy của Hội đồng Nhân dân. Vào năm 39, khi Molotov tiến hành một cuộc thanh trừng lớn ở Ủy ban Ngoại giao Nhân dân, Kozyrev trở thành một nhà ngoại giao. Bốn năm sau, ông đã là thành viên hội đồng quản trị và tổng thư ký Ủy ban Nhân dân. Sau chiến tranh, Semyon Pavlovich đứng đầu Vụ Châu Âu thứ nhất trong Bộ, và vào những năm 50, ông rời đi với tư cách là phái viên đến Ai Cập. Cuối cùng ông sẽ trở thành Thứ trưởng Ngoại giao.
Sau cuộc trò chuyện, Kozyrev gửi một bức điện tới Moscow, viết với những lời lẽ khá hoài nghi. Nhưng Bộ đã thu hút sự chú ý đến một đoạn văn mà đặc phái viên Liên Xô không coi trọng.
Kozyrev nói với Naguib về những nỗ lực của Hoa Kỳ và Anh nhằm đoàn kết các quốc gia trong khu vực thành một khối quân sự, điều này hoàn toàn không phù hợp với Moscow. Đột nhiên thủ tướng Ai Cập nói: “Hãy đặt bạn vào vị trí của tôi. bạn sẽ làm gì trong tình huống này? Nga có sẵn sàng bán xe tăng, máy bay và các loại vũ khí khác cho Ai Cập không?”
Kozyrev trả lời rằng, như đã biết, máy bay và xe tăng không phải là mặt hàng được buôn bán thông thường, đồng thời hỏi Ai Cập hiện mua những mặt hàng đó ở đâu. Tức là anh ấy tỏ ra miễn cưỡng khi tiếp tục cuộc trò chuyện.
Và anh ấy đã trượt. Vào ngày 10 tháng 2, ông nhận được chỉ thị từ Vyshinsky: “Nếu Naguib quay lại vấn đề bán vũ khí, hãy nói với Naguib rằng chính phủ Liên Xô không quan tâm đến việc bán vũ khí, nhưng vấn đề này có thể được xem xét nếu chính phủ Ai Cập quan tâm đến. Nó."
Kozyrev đã phải ăn năn vì đã phạm sai lầm và hứa sẽ cải thiện.
Nhưng nỗ lực tiến gần hơn đến Ai Cập này đã thất bại. Tướng Naguib, người trở thành tổng thống sau khi tuyên bố Ai Cập là nước cộng hòa vào ngày 18/6/1953, nói rằng ông không nêu vấn đề mua vũ khí...
Vào ngày 2 tháng 2, Bộ trưởng Ngoại giao Israel Sharett đã gửi điện cho Đại sứ Israel tại Hoa Kỳ Eban:
“Suy nghĩ của tôi về hành động thù địch của Moscow.
Đây không phải là đường lối chính trị chính, mà là sản phẩm của xu hướng chung nhằm củng cố chế độ, bao gồm cả việc chuẩn bị cho chiến tranh. Xu hướng này thể hiện ở những hành động đẫm máu, thắt chặt giám sát nội bộ, tìm kiếm “vật tế thần” và chuẩn bị mặt bằng cho sự hủy diệt hàng loạt tất cả những kẻ không đáng tin cậy…”
Bộ trưởng đã không xa sự thật. Nhưng anh không thể đoán trước được những sự kiện kịch tính nào sẽ xảy ra ngay trước mũi mình chỉ sau một tuần nữa.
Ngày 9 tháng 2, phái viên Liên Xô tại Israel Ershov đã gửi một bức điện tín khẩn cấp được mã hóa tới Moscow:
“Vào lúc 22h35 ngày 9/2, một vụ nổ bom mạnh đã xảy ra trên địa phận khu truyền giáo. Toàn bộ kính, khung cửa sổ và cửa ra vào ở tầng 1, tầng 2 và một phần tầng 3 đều bị vỡ. Vợ đặc phái viên, vợ giám đốc cung ứng và tài xế Grishin bị thương nặng và được xe cấp cứu đưa đến bệnh viện. Tòa nhà truyền giáo bị hư hỏng...
Cuộc kiểm tra xác định rằng những kẻ phá hoại đã xâm nhập vào lãnh thổ truyền giáo bằng cách dùng kéo cắt lối đi trong lưới hàng rào lãnh thổ truyền giáo.
Hành động khủng bố và phá hoại chống lại phái đoàn Liên Xô ở Israel này là kết quả của một chiến dịch chống Liên Xô do chính phủ Israel tiến hành gần đây.
Tôi xin phép bạn đến thăm Charette vào ngày mai và đưa ra lời phản đối gay gắt và dứt khoát nhất với anh ấy. Tôi tin rằng liên quan đến vụ việc này, nên cắt đứt quan hệ ngoại giao với chính phủ Israel này.
Hãy điện báo câu trả lời của bạn ngay lập tức.”
Đại diện VOKS Mikhail Pavlovich Popov, người làm việc tại đại sứ quán, kể lại rằng những kẻ khủng bố đã khoét một lỗ trên lưới kim loại ngăn cách khu vực truyền giáo với sân của một ngôi nhà lân cận và đặt một quả bom dưới băng ghế trong vườn bằng đá cẩm thạch. Vợ của người chăm sóc, người đi ngang qua vào thời điểm xảy ra vụ nổ, đã bị dập cả hai chân, các bác sĩ đã phải gắp nhiều mảnh nhỏ của một chiếc ghế đá cẩm thạch ra khỏi da của cô ấy. Cô ấy phải chịu đựng nhiều nhất.
Người lái xe truyền giáo đi ra ngoài sân bị mảnh đá cẩm thạch cứa vào môi và mất một chiếc răng.
Vợ sứ giả đứng gần cửa sổ tầng hai, mặt bị mảnh kính cắt vào mặt.
Chính quyền Israel đã đưa ra một tuyên bố cùng ngày bắt đầu:
“Chính phủ Israel bị sốc và phẫn nộ trước vụ ám sát hình sự được thực hiện tối nay nhằm vào phái đoàn Liên Xô ở Tel Aviv…”
Thủ tướng Ben-Gurion đã đưa ra tuyên bố tại Knesset. Trong số những điều khác, ông nói: “Những kẻ côn đồ đã phạm tội ác hèn hạ này là kẻ thù của Nhà nước Israel hơn là những kẻ thù ghét một quốc gia nước ngoài. Nếu lòng yêu nước của người Do Thái nào đó là động cơ thúc đẩy hành động bẩn thỉu của họ, và nếu ý định của họ là đấu tranh vì danh dự của Israel, thì hãy để tôi nói rằng chính họ đã xúc phạm danh dự của Israel bằng tội ác vô nghĩa này ... "
Chủ tịch Knesset đã đưa ra tuyên bố. Tổng thống nước này, Isaac Ben-Zvi, đã gửi một lá thư cho phái đoàn Liên Xô. Ngày 10 tháng 2, Bộ Ngoại giao bày tỏ sự lấy làm tiếc sâu sắc và xin lỗi phái bộ Liên Xô.
Nhưng điều này không thể thay đổi bất cứ điều gì. Vụ nổ là cơ hội tốt để bày tỏ sự bất bình của họ đối với nhà nước Do Thái. Vào ngày 11 tháng 2, vấn đề này đã được giải quyết ở cấp cao nhất. Các nhân viên của Bộ Ngoại giao chỉ có thể soạn thảo văn bản của công hàm.
Vào lúc 1 giờ sáng ngày 12 tháng 2, Andrei Yanuaryevich Vyshinsky đã tiếp phái viên Israel Elyashiv tại Moscow. Bộ trưởng Bộ Ngoại giao đã đọc và đưa cho ông một công hàm của chính phủ Liên Xô liên quan đến vụ tấn công khủng bố nhằm vào phái đoàn Liên Xô ở Israel. Cuộc tiếp đón kéo dài bảy phút. Nói tóm lại, điều đó là không thể.
Ghi chú cho biết:
“Vào ngày 9 tháng 2, trên lãnh thổ của Phái đoàn Liên Xô ở Israel, những kẻ tấn công, với sự đồng lõa rõ ràng của cảnh sát, đã thực hiện một vụ nổ bom, khiến vợ của Đặc phái viên K.V. bị thương nặng. Ershova, vợ của nhân viên Mission A.P. Sysoeva và nhân viên Mission I.G. Grishin. Vụ nổ đã làm hư hại tòa nhà của Phái đoàn Liên Xô...
Trước những sự thật nổi tiếng, không thể chối cãi về sự tham gia của các đại diện Chính phủ Israel vào việc kích động hận thù và thù địch có hệ thống đối với Liên Xô và kích động các hành động thù địch chống lại Liên Xô, khá rõ ràng rằng các tuyên bố và Lời xin lỗi của Chính phủ Israel về vụ tấn công khủng bố ngày 9/2 trên lãnh thổ Phái đoàn Liên Xô là một trò lừa bịp, nhằm mục đích che đậy dấu vết tội ác chống lại Liên Xô và trốn tránh trách nhiệm về tội ác dối trá này. với Chính phủ Israel...
Chính phủ Liên Xô triệu hồi Đặc phái viên Liên Xô và thành phần Phái đoàn Liên Xô tại Israel và chấm dứt quan hệ với Chính phủ Israel.
Đồng thời, Chính phủ Liên Xô tuyên bố Phái bộ Israel không thể ở lại Moscow lâu hơn và yêu cầu nhân viên của Phái bộ phải rời khỏi Liên Xô ngay lập tức”.
Với sự cho phép của Malenkov, phóng viên TASS ở Israel và đại diện Sovexportfilm đã bị triệu hồi. Chỉ có một đại diện của Hiệp hội Palestine Nga tại Viện Hàn lâm Khoa học Liên Xô và sáu thành viên của phái đoàn do Tòa Thượng phụ Moscow cử đến là còn lại ở Israel. Có lý do cho quyết định như vậy - đây là mái nhà tốt nhất để trinh sát.
Giả sử, tướng KGB tương lai Ivan Ivanovich Zaitsev làm việc ở Israel, đóng giả là nhân viên của Hiệp hội người Palestine Nga. Ông đến Israel vào năm thứ 51, tốt nghiệp khoa tình báo của Học viện Quân sự mang tên M.V. Frunze và đã làm việc được hai năm ở văn phòng trung tâm. Zaitsev làm việc ở Israel cho đến năm 1957.
Bulgaria nhận trách nhiệm bảo vệ lợi ích của Liên Xô ở Israel, còn Hà Lan nhận trách nhiệm bảo vệ lợi ích của Israel ở Liên Xô.
Các nước xã hội chủ nghĩa khác đã thông báo với Moscow một cách có kỷ luật rằng họ cũng muốn cắt đứt quan hệ ngoại giao với Israel. Moscow trả lời rằng họ coi điều này là không phù hợp.
Israel bàng hoàng trước việc cắt đứt quan hệ ngoại giao. Stalin duy trì quan hệ với Nam Tư ngay cả vào thời điểm giữa hai nước đang có khẩu chiến thực sự và báo chí Liên Xô viết về “con chó đẫm máu của Tito”. Tại sao Israel bị đối xử khác biệt?
Stalin tin rằng ông đã tạo ra Israel và không coi trọng nhà nước Do Thái. Những người thừa kế của Israel sẽ đối xử với Israel theo cách tương tự.
Tại sao Stalin vỡ mộng với Israel?
Ở một khía cạnh nào đó, anh ấy đã thành công, anh ấy đã đạt được điều mình muốn. Chuyến bay từ Palestine đã làm suy yếu vị thế của Anh ở Trung Đông. Hoa Kỳ đã không thay thế vị trí của Anh làm người cai trị khu vực. Sau sự nổi lên của Israel, một khoảng trống quyền lực đã được tạo ra, mở ra những cơ hội mới cho Liên Xô. Không chỉ Israel mà cả các nước Ả Rập cũng thấy rằng trong liên kết mới của các cường quốc thế giới, lập trường của Moscow sẽ phải được tính đến.
Nhưng Stalin hoàn toàn không quan tâm đến trò chơi ngoại giao nhằm củng cố uy tín của nhà nước! Ông muốn lặp lại kinh nghiệm của Tây Ban Nha ở Israel, khi các lữ đoàn quốc tế được cử đến Tây Ban Nha thuộc Cộng hòa, cùng với các cố vấn quân sự Liên Xô và nhiều đại diện NKVD, đã thực sự cai trị đất nước. Họ quyết định đường lối chiến sự, họ áp đặt các quyết định chính trị lên chính phủ, họ quyết định ai sống và ai chết. Nếu đảng Cộng hòa giành chiến thắng vào cuối những năm 30 thì Tây Ban Nha sẽ trở thành một nước cộng hòa thuộc Liên Xô.
Stalin cho phép người Do Thái từ các nước Đông Âu được thả sang Israel và cung cấp vũ khí cho họ, tin rằng những người từ các quốc gia khác nhau nói các ngôn ngữ khác nhau sẽ đoàn kết thành cùng một lữ đoàn quốc tế và lắng nghe tiếng nói của Moscow. Nhưng người Do Thái từ các quốc gia khác nhau đến Palestine lại cảm thấy khác với người Nga, người Đức và người Pháp đến chiến đấu ở Tây Ban Nha vào năm 1936.
Các thành viên của Interbrigade là khách trên đất Tây Ban Nha. Người Do Thái ở Palestine tin rằng họ đã trở về quê hương - đây là đất nước của họ, nơi họ sẽ bảo vệ đến giọt máu cuối cùng. Ý thức này nhanh chóng đoàn kết những người từ các quốc gia khác nhau, những người ban đầu không biết nói với nhau bằng ngôn ngữ nào.
Ngoài ra, người Israel đã giành chiến thắng trong Chiến tranh giành độc lập, đánh bại quân đội Ả Rập đông hơn họ gấp nhiều lần. Nhà nước Do Thái đang rất cần nguồn nhân lực, đầu tư và vũ khí nhưng không cần hỗ trợ quân sự trực tiếp.
Sự khác biệt giữa Tây Ban Nha và Israel còn là nhà nước Do Thái được xây dựng trên các nguyên tắc dân chủ ngay từ những ngày đầu tiên. Các chính trị gia Israel không thảo luận về câu hỏi liệu người Do Thái từ các quốc gia khác nhau đã sẵn sàng cho dân chủ hay chưa và liệu có đáng đưa ra tình trạng khẩn cấp trong chiến tranh hay không. Các nền tảng dân chủ hóa ra lại là chỗ dựa đáng tin cậy nhất ở một đất nước đang có chiến tranh. Mọi người đều có thể tuyên bố và bày tỏ bất kỳ quan điểm nào.
Vài tháng sau tuyên bố của Israel, cuộc bầu cử quốc hội đầu tiên đã được tổ chức. Những người có quan điểm cánh tả, những người cộng sản, những người nhiệt thành ngưỡng mộ Liên Xô, không thích các chính sách của Ben-Gurion, không thể gọi ông là kẻ tiếm quyền. Đảng của ông nhận được đa số và thiểu số bỏ phiếu cho họ. Thủ tướng và các bộ trưởng có thể bị chỉ trích, nhưng không thể phủ nhận quyền thực hiện các chính sách mà họ được bầu cử ủy quyền. Ngoại trừ các vấn đề quân sự, công nghiệp quốc phòng và tình báo, mọi thứ đều được thảo luận công khai tại Knesset.
Nói một cách dễ hiểu, một nhà nước hoàn toàn khác đã được hình thành ở Palestine so với những gì Stalin mong đợi. Hoàn toàn độc lập. Người Israel muốn mua vũ khí của Liên Xô nhưng không yêu cầu đổ bộ một hoặc hai sư đoàn lên lãnh thổ của họ. Nền kinh tế Israel, đặc biệt là nông nghiệp, mang nhiều đặc điểm xã hội chủ nghĩa nhưng họ không có ý định xây dựng chủ nghĩa xã hội thực sự. Kỳ vọng của Stalin là không chính đáng.
Sau đó, nhà lãnh đạo đã làm điều mà trước đây ông đã cẩn thận tránh - ông đoàn kết Israel và tất cả người Do Thái. Ngược lại, trước đây, ông đã thuyết phục những người Do Thái ở Liên Xô rằng nhà nước Do Thái không liên quan gì đến họ. Bây giờ ông nói rõ rằng người Do Thái trên toàn thế giới là kẻ thù của Liên Xô.
Viện sĩ Andrei Dmitrievich Sakharov kể lại việc ông từng ăn trưa trong căng tin dành cho những người đứng đầu dự án nguyên tử. Ngồi gần đó là học giả Igor Vasilyevich Kurchatov và Nikolai Ivanovich Pavlov, một tướng an ninh nhà nước từng làm việc trong Tổng cục chính thứ nhất thuộc Hội đồng Bộ trưởng, cơ quan có liên quan đến việc chế tạo vũ khí hạt nhân. Đúng lúc đó, trên đài phát thanh có tin một quả bom đã được ném vào đại sứ quán Liên Xô ở Tel Aviv. “Và sau đó tôi thấy,” Sakharov viết, “khuôn mặt đẹp trai của Pavlov đột nhiên sáng lên với vẻ đắc thắng nào đó.
“Người Do Thái là vậy đó! - anh kêu lên. “Cả chỗ này và chỗ kia họ đều làm hại chúng tôi.” Nhưng bây giờ chúng ta sẽ cho họ thấy.”
Nhưng những tính toán của vị tướng này không hoàn toàn hợp lý - do hoàn cảnh nằm ngoài tầm kiểm soát của ông.
Từ đầu năm 1953, Stalin cảm thấy không khỏe. Lần cuối cùng ông đến thăm Điện Kremlin là vào ngày 17/2, khi ông tiếp đại sứ Ấn Độ. Tôi đã không đọc các tài liệu được gửi cho anh ấy ở nhà gỗ. Mọi công việc hiện tại đều do Ủy viên Đoàn Chủ tịch Trung ương, Bí thư Trung ương và Phó Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng Georgy Maximilianovich Malenkov phụ trách.
Sáng ngày 21 tháng 2, Thứ trưởng Ngoại giao Ykov Malik báo cáo với Malenkov rằng phái đoàn Israel đã vượt qua biên giới Phần Lan vào lúc 12 giờ rưỡi tối ngày hôm trước. Các nhà ngoại giao Liên Xô phải mất hai tuần để bán hết tài sản của đại sứ quán và thực hiện mọi thủ tục.
Tàu hơi nước Kadesh của Thổ Nhĩ Kỳ chở các nhà ngoại giao Liên Xô rời Haifa mười lăm phút sau. Vợ sứ giả được xe cấp cứu đưa vào cảng.
Việc cắt đứt quan hệ ngoại giao dường như là điềm báo cho những sự kiện bi thảm. Ở Israel, họ thắc mắc Stalin sẽ làm gì với người Do Thái của mình.
Nhưng khi các nhà ngoại giao Liên Xô rời Israel đến Moscow thì Stalin đã chết.
 
Một phần ba.
Boomerang
 
Ngày 6 tháng 3 năm 1953, Vụ Đông Âu của Bộ Ngoại giao Israel chỉ thị cho các phái đoàn ở Đông Âu:
"1. Nhân dịp quốc tang liên quan đến cái chết của Stalin, cờ nên được hạ xuống nửa trượng, tương tự như các phái đoàn của các nước phương Tây.
2. Không nên đến thăm chia buồn và/hoặc ký sổ chia buồn…”
Nhưng nghi thức ngoại giao đã được tuân thủ nghiêm ngặt. Ngày 9 tháng 3, phái đoàn Israel tại Hà Lan đã viết thư cho Bộ Ngoại giao:
“Phái đoàn Israel bày tỏ sự tôn trọng với Bộ Ngoại giao và dựa trên thỏa thuận của chính phủ Hà Lan đại diện cho lợi ích của Nhà nước Israel tại Liên Xô, chúng tôi vinh dự yêu cầu chính phủ Hà Lan từ ý chuyển lời tới Chính phủ Liên Xô gửi lời chia buồn và bày tỏ sự cảm thông của Chính phủ và nhân dân Israel nhân dịp người đứng đầu Liên Xô, Tướng Generalissimo Stalin qua đời…”
Khi vào ngày 4 tháng 4 năm 1953, báo chí Liên Xô đưa tin về việc phục hồi hoàn toàn các “bác sĩ phá hoại” bị bắt và họ “bị Bộ An ninh Nhà nước cũ bắt giữ không đúng, không có căn cứ pháp lý”, tình hình đã thay đổi.
Cùng ngày, Ngoại trưởng Israel Moshe Sharett, người đang ở New York, nói với các phóng viên rằng “đất nước của ông sẽ hoan nghênh việc khôi phục quan hệ ngoại giao với Liên Xô”.
Đại diện Bộ Ngoại giao phát biểu chính thức:
“Chính phủ Israel hy vọng rằng việc xóa bỏ bất công sẽ được hoàn thành khi chiến dịch chống người Do Thái kết thúc và sẽ hoan nghênh việc khôi phục quan hệ bình thường giữa Liên Xô và Israel.”
 
Vụ bê bối xung quanh đại sứ Ai Cập
Các nhà ngoại giao Israel đã tìm đến các nhà ngoại giao Ba Lan với yêu cầu làm trung gian hòa giải trong việc khôi phục quan hệ giữa hai nước.
Đại diện các nước Ả Rập cho rằng nếu Liên Xô khôi phục quan hệ ngoại giao với Israel, “điều này sẽ gây khó chịu nghiêm trọng cho toàn bộ người dân các nước Ả Rập”. Ý kiến của người Ả Rập ít được giới lãnh đạo Liên Xô quan tâm. Nhưng cũng không có mối quan tâm đặc biệt nào đến việc khôi phục quan hệ với nhà nước Do Thái.
Cuộc đàm phán diễn ra chậm rãi. Chúng được tiến hành ở Bulgaria giữa các nhà ngoại giao Israel và đại sứ Liên Xô Mikhail Fedorovich Bodrov, người cuối cùng sẽ được bổ nhiệm ở Tel Aviv.
Ngày 24/6, Bộ trưởng Bộ Ngoại giao mới được bổ nhiệm Molotov đã trình lên Người đứng đầu Chính phủ Malenkov phê duyệt dự thảo nghị quyết của Hội đồng Bộ trưởng về việc nối lại quan hệ ngoại giao với Israel. Quyết định đã được đưa ra.
Vào ngày 8 tháng 8, phát biểu tại một phiên họp của Hội đồng Tối cao, Malenkov giải thích lý do tại sao quan hệ ngoại giao với Israel được khôi phục: “Trong nỗ lực xoa dịu căng thẳng chung, chính phủ Liên Xô đã đồng ý khôi phục quan hệ ngoại giao với Nhà nước Israel. Nó tính đến cam kết của chính phủ rằng Israel sẽ không tham gia bất kỳ liên minh hoặc thỏa thuận nào theo đuổi các mục tiêu gây hấn chống lại Liên Xô. Chúng tôi tin rằng việc khôi phục quan hệ ngoại giao sẽ góp phần phát triển hợp tác giữa hai nước”.
Những lời nói của Malenkov được coi là “ấm áp” ở Israel, mặc dù trên thực tế chúng rất lạnh lùng. Nói về mối quan hệ với các nước Ả Rập, Malenkov nói về “sự hợp tác thân thiện”. Trong mối quan hệ với Israel, từ “thân thiện” đã vắng mặt.
Nhiều năm tuyên truyền chống Do Thái và sau đó chống Israel dữ dội không phải là vô ích. Mọi thứ mà Stalin muốn gieo vào tâm trí người dân đều được ông ấy gieo trồng.
Nhà văn Korney Ivanovich Chukovsky trong những ngày đó đã nói chuyện với vợ của tác phẩm kinh điển của văn học Liên Xô Leonid Leonov, Tatyana Mikhailovna. Cô phàn nàn rằng sau khi có báo cáo về “bác sĩ phá hoại”, không thể quay sang bác sĩ: “Bạn hiểu không, khi các bác sĩ bị tuyên bố là kẻ đầu độc… Cũng không có niềm tin vào các hiệu thuốc; đặc biệt là đến hiệu thuốc ở Điện Kremlin: nếu tất cả thuốc đều bị nhiễm độc thì sao?!”
Chukovsky choáng váng viết trong nhật ký của mình: “Hóa ra ngay cả trong cộng đồng văn học cũng có người tin rằng bác sĩ là kẻ đầu độc!!!”
Việc nhanh chóng công bố các bác sĩ và báo chí đưa tin rằng họ vô tội là sáng kiến cá nhân của Beria. Khi chính Lavrentiy Pavlovich bị bắt, các nhân viên an ninh đã yêu cầu đảo ngược quyết định chấm dứt “vụ bác sĩ” và nhấn mạnh rằng tất cả những người được thả sau cái chết của Stalin phải bị bắt lại.
Ban lãnh đạo mới của đất nước đã không nghe lời các nhân viên an ninh. Các bác sĩ được tự do, nhưng việc thảo luận những chủ đề này một cách công khai đều bị cấm. Tại phiên họp toàn thể của Ủy ban Trung ương sau khi bắt giữ Beria, các nhà lãnh đạo đảng và nhà nước đã chỉ trích ông vì đã ra lệnh đăng các bài báo về việc trả tự do cho các bác sĩ. Thôi, lẽ ra tôi sẽ lặng lẽ thả anh ta ra, tại sao lại thu hút sự chú ý và làm suy yếu quyền lực của đảng và chính quyền?
“Hãy lấy câu hỏi nổi tiếng về các bác sĩ,” Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Nikolai Nikolaevich Shatalin thẳng thắn nói tại phiên họp toàn thể. - Họ đã bị bắt nhầm. Hóa ra họ đã biết trước rằng mình bị bắt nhầm. Cần phải sửa chữa nó, nhưng theo cách không gây bất lợi cho bang của chúng ta. Không, nhà thám hiểm phản bội này đã đạt được việc công bố một thông cáo đặc biệt từ Bộ Nội vụ, vấn đề này đã được thảo luận bằng mọi cách có thể trên báo chí của chúng tôi, v.v.... Sai sót đã được sửa chữa bằng những phương pháp gây tổn hại đáng kể đến lợi ích của bang chúng ta. Phản hồi ở nước ngoài cũng không có lợi cho chúng tôi..."
Các quan chức Liên Xô có những ý tưởng kỳ lạ về đạo đức. Bỏ tù những người vô tội và tung tin đồn về tội ác của các bác sĩ cho cả thế giới không phải là một điều đáng hổ thẹn đối với đất nước. Nhưng công khai thừa nhận mình vô tội là phạm tội, làm tổn hại đến uy tín của nhà nước...
Sau cái chết của Stalin, em gái của Tổng thống đầu tiên của Israel, Maria Weizmann, tiếp tục bị thẩm vấn tại Lubyanka. Hơn nữa, các khoản phí không thay đổi. Chỉ khi rõ ràng rằng việc tiếp tục các vấn đề chống Do Thái là điều không mong đợi và nhu cầu lấy lời khai của cô không còn nữa, Lubyanka mới nghĩ xem phải làm gì với cô? Đơn giản buông tay, thừa nhận bà lão là bác sĩ không phạm tội gì là điều không tưởng đối với các lãnh đạo an ninh nhà nước.
Vào ngày 28 tháng 7, tân Bộ trưởng Bộ Nội vụ, Đại tướng Sergei Nikiforovich Kruglov, đã phê chuẩn bản cáo trạng trong vụ án của cô:
"Weizmann M.E. tiến hành kích động chống Liên Xô, ca ngợi điều kiện sống và văn hóa của người Do Thái sống ở Palestine, vu khống các chính sách của đảng và chính quyền Liên Xô, đồng thời bày tỏ sự bịa đặt chống lại lãnh tụ nhân dân Liên Xô. Tôi đã nghe một cách có hệ thống các chương trình phát thanh vu khống chống Liên Xô từ Mỹ và Anh. Tôi ấp ủ ý định đến Israel nhưng chưa làm được điều gì thiết thực theo hướng này ”.
Cụm từ cuối cùng phản ánh những thay đổi đã diễn ra trong nước: Maria Weizmann, tất nhiên, đáng trách vì đã nghe đài nước ngoài và vui mừng trước sự thành lập của nhà nước Do Thái. Nhưng do tình thế thay đổi nên hình phạt sẽ không nghiêm khắc.
Bộ trưởng Bộ Nội vụ và Phó Viện trưởng Công tố quân sự quyết định:
“Cuộc điều tra về cáo buộc chống lại Maria Evzorovna Weizman nên được gửi đi xem xét tại Cuộc họp đặc biệt tại Bộ Nội vụ Liên Xô, đề xuất xác định biện pháp trừng phạt hình sự - 5 năm trong trại lao động cưỡng bức theo sắc lệnh của Đoàn chủ tịch Liên Xô. Xô viết tối cao Liên Xô ngày 27 tháng 3 năm 1953 “Về ân xá”.
Vào ngày 12 tháng 8, một cuộc họp đặc biệt đã kết án Maria Weizmann 5 năm “vì tiến hành kích động chống Liên Xô” và ngay lập tức quyết định, trên cơ sở sắc lệnh ân xá, “trả tự do cho Maria Evzorovna Weizmann khỏi hình phạt và khỏi bị giam giữ”.
Trong khi đó, cuộc điều tra về vụ án của Beria và đồng bọn đang được tiến hành. Các nhà điều tra yêu cầu Lavrenty Pavlovich trả lời: vì mục đích gì mà ông ta đề xuất khôi phục lại nhà hát Do Thái ở Moscow và tiếp tục xuất bản một tờ báo bằng tiếng Yiddish? Nó vẫn có vẻ đáng trách và nghi ngờ.
Các phiên tòa xét xử các cộng sự của Beria và các quan chức an ninh cấp cao khác đã khép lại. Không có chi tiết trong bản in. Kết quả là việc tính toán lại quá khứ đáng xấu hổ đã không được thực hiện, việc thanh lọc đạo đức đã không diễn ra. Nhiều công dân Liên Xô vẫn tin rằng vấn đề này là ô uế và các bác sĩ Do Thái đã thực hiện một số thủ đoạn bẩn thỉu. Và nhiều người đã tin vào mục đích xấu xa của “Người Do Thái thế giới”, mà ở nước ta gọi là “Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái thế giới”. Israel được coi là một quốc gia đáng ngờ, nguy hiểm và thù địch.
Hơn nữa, không chỉ những người dân bình thường, bị cắt đứt mọi nguồn thông tin, mà cả những người đứng đầu nhà nước cũng tin vào điều này. Họ rơi vào sự tuyên truyền của chính họ. Các sĩ quan tình báo và ngoại giao Liên Xô chỉ báo cáo những gì cấp trên của họ muốn nghe. Vì vậy, quan hệ bình thường với Israel chưa bao giờ thực sự được khôi phục.
Vào ngày 27 năm 53 tháng 11, Shmuel Elyashiv lại đến Moscow với tư cách là phái viên.
Một tháng sau, vào ngày 21 tháng 12, ông đến thăm Gromyko, người này lại quay trở lại Bộ Ngoại giao.
Sự thật là vào mùa hè năm 52, Vyshinsky cử Andrei Andreevich làm đại sứ tại Anh. Đó là sự giáng chức và lưu đày. Nếu Vyshinsky ở lại làm bộ trưởng lâu hơn, ông ấy sẽ loại Gromyko hoàn toàn khỏi ngành ngoại giao.
Khi Andrei Andreevich đến London, nhân viên cơ quan tình báo nước ngoài của Bộ An ninh Nhà nước, qua kênh của mình, phát hiện ra rằng đại sứ mới không được ưu ái, đã gửi một chiếc xe đẩy tới Moscow cho ông ta. Gromyko đã phải viết lời giải thích gửi tới Stalin. Tất cả điều này có thể đặt dấu chấm hết cho sự nghiệp ngoại giao của ông.
Cái chết của người lãnh đạo đã thay đổi mọi thứ. Vào ngày 7 tháng 3, Vyshinsky bị cách chức bộ trưởng “liên quan đến việc tổ chức lại chính phủ”. Họ không muốn xúc phạm Andrei Yanuaryevich. Ông được chấp thuận làm đại diện thường trực tại Liên hợp quốc và - để nhấn mạnh địa vị cao của mình - được bổ nhiệm làm Thứ trưởng thứ nhất.
Bộ Ngoại giao lại do Molotov đứng đầu.
Vyacheslav Mikhailovich ngay lập tức nhớ lại Gromyko yêu thích của mình từ London. Tháng 4 năm 1953, ông giữ chức Thứ trưởng thứ nhất.
“Elyashiv đã đề cập đến vấn đề nhập cư của người Do Thái vào Israel,” Gromyko viết trong báo cáo về cuộc trò chuyện với đặc phái viên Israel, “và bày tỏ mong muốn chính phủ Liên Xô sẽ đáp ứng yêu cầu của công dân Do Thái ở Liên Xô để cho phép họ rời đi. cho Israel.
Tôi đã bác bỏ câu hỏi này ngay từ đầu và nói rằng tôi không hoàn toàn rõ ràng tại sao phái viên lại đưa ra thảo luận về một vấn đề liên quan đến công dân Liên Xô. Tôi còn chỉ ra rằng tôi thấy không có lý do gì để thảo luận vấn đề này vì lợi ích của chính nghĩa.”
Gromyko từ chối thảo luận về vấn đề này trong ba mươi năm tiếp theo...
Khi các nhà ngoại giao Liên Xô trở lại Israel, Alexander Nikitich Abramov đã được chấp thuận làm đặc phái viên. Ngày 2 tháng 12 năm 1953, ông được Bộ trưởng Ngoại giao Moshe Sharett tiếp đón. Ông nói tiếng Nga và tâm sự rằng Thủ tướng Ben-Gurion cuối cùng đã từ chức. Bản thân Charette vẫn chưa biết rằng chính mình sẽ là người lãnh đạo chính phủ.
Abramov yêu cầu Charette sắp xếp buổi lễ cấp giấy chứng nhận vào sáng sớm hoặc tối muộn. Đại sứ quán vẫn ở Tel Aviv, và các giấy chứng nhận được trao ở Jerusalem, nơi đặt trụ sở chính phủ, và cần phải đi bảy mươi km về một hướng. Và không thể đi một trăm bốn mươi km trong điều kiện nắng nóng cực độ trong bộ đồng phục nghi lễ của Liên Xô, được thiết kế cho các nước ôn đới. Điều hòa vẫn chưa được lắp đặt trên ô tô.
Các đại sứ quán ở Moscow và Tel Aviv bắt đầu thực hiện nhiệm vụ của mình, nhưng hoạt động ngoại giao chỉ mang tính tương đối. Vụ trưởng Vụ Kinh tế Bộ Ngoại giao Israel trong cuộc trò chuyện với đặc phái viên Liên Xô cho biết ông mong muốn phát triển quan hệ thương mại giữa hai nước và hỏi Liên Xô cần những mặt hàng công nghiệp nào.
Đặc phái viên, thay vì một câu trả lời cụ thể, “khuyên ông nên đọc các quyết định của Hội nghị trung ương tháng 9 của Ủy ban Trung ương CPSU và các nghị quyết của Ủy ban Trung ương CPSU và Hội đồng Bộ trưởng Liên Xô liên quan đến những quyết định này.” Abramov, hài lòng với chính mình, đã báo cáo điều này với Moscow...
Ykov Prokofievich Medyanik tới Tel Aviv với tư cách là cư dân của cơ quan tình báo nước ngoài. Ông làm việc dưới mái nhà của Bí thư thứ nhất Đại sứ quán. Theo thời gian, Medyanik trở thành tướng và phó giám đốc ban giám đốc chính đầu tiên của KGB, đồng thời phụ trách mọi công việc tình báo ở Cận Đông và Trung Đông.
Vào ngày 30 tháng 12 năm 53, đặc phái viên Israel Elyashiv đã báo cáo với Israel về ấn tượng đầu tiên của ông trong thời gian ở Moscow. Ông kết thúc bức thư bằng những lời:
“Bạn sẽ không còn tìm thấy những điều xúc phạm người Do Thái trên báo chí nữa. Ngoài ra, bạn sẽ không tìm thấy các tin nhắn từ Israel hoặc các tuyên bố về Israel theo hình thức trước đây. Tôi không thể đảm bảo cho tương lai, nhưng tôi lưu ý rằng điều này chưa từng xảy ra trước đây…”
Trong khi đó, những thay đổi tinh vi đang diễn ra trong chính sách ngoại giao của Liên Xô. Moscow bắt đầu thể hiện sự quan tâm thận trọng đến các nước đang phát triển, từ đó đưa ra tín hiệu sẵn sàng phát triển quan hệ. Các chính trị gia Israel, những người không tin vào khả năng nối lại quan hệ giữa thế giới Ả Rập và Liên Xô, đã thất vọng.
Ngày 1 tháng 2 năm 1954, Daniil Semyonovich Solod, được bổ nhiệm làm đặc phái viên tại Ai Cập, báo cáo với Moscow rằng đồng nghiệp của ông, đặc phái viên của Ai Cập tại Liên Xô Aziz al-Masri, đã nêu vấn đề bán vũ khí của Liên Xô cho Ai Cập. Hơn nữa, al-Masri còn dẫn chiếu ý kiến của Phó Thủ tướng Ai Cập, Trung tá Gamal Abd-al Nasser.
Malt giàu kinh nghiệm, không có chỉ dẫn, tránh một cuộc trò chuyện hết sức tế nhị về vũ khí.
Có một sự bối rối với đặc phái viên Ai Cập ở Moscow, Aziz al-Masri.
Ngày 28 tháng 9 năm 54, Ban Văn hóa và Khoa học Ban Chấp hành Trung ương CPSU đã báo cáo với lãnh đạo đảng:
“Trong số 7 của tạp chí Câu hỏi lịch sử năm 1954, một bài báo của A.M. đã được xuất bản. Nekrich "Mâu thuẫn Anh-Đức về vấn đề thuộc địa trước Thế chiến thứ hai." Trong bài viết này, tác giả khi nói về hoạt động lật đổ của Đức Quốc xã lúc bấy giờ ở các nước phương Đông có đề cập rằng trong số các điệp viên được trả lương của Đức có Tổng tham mưu trưởng Ai Cập, Tướng Aziz-Ali Mysri Pasha...
Như bạn đã biết, Aziz-Ali Mysri Pasha, dưới cái tên A. al Masri, hiện giữ chức Đại sứ Ai Cập tại Liên Xô.”
Các nhà lãnh đạo Liên Xô không hề xấu hổ khi đến Moscow với tư cách là đại sứ của một điệp viên được trả lương của Đức Quốc xã. Yêu cầu người Ai Cập triệu hồi nhà ngoại giao - một câu hỏi như vậy thậm chí còn không được đặt ra. Họ còn sợ một điều khác: người Ai Cập sẽ bị xúc phạm!
Các nhân viên của tạp chí “Câu hỏi về lịch sử”, tác giả bài báo, nhà sử học nổi tiếng Alexander Nekrich, đã phải tự giải thích và biện minh (xem “Lịch sử trong nước”, 2003, số 5). Tuy nhiên, lãnh đạo Ban văn hóa và khoa học Ban Chấp hành Trung ương CPSU thể hiện chủ nghĩa tự do và không trừng phạt ai, họ đề nghị hạn chế đề xuất:
“Chúng tôi cho rằng việc chỉ ra với đồng chí Pankratova, tổng biên tập tạp chí Voprosy istorii, sự bất cẩn của các biên tập viên khi xuất bản bài báo của A.M. Nekrich và buộc cô ấy phải thiết lập sự kiểm soát chặt chẽ đối với việc chuẩn bị xuất bản các bài báo về lịch sử hiện đại.”
Chủ nghĩa tự do của Ban Chấp hành Trung ương được giải thích một cách đơn giản: tổng biên tập tạp chí, Viện sĩ Anna Mikhailovna Pankratova, quá cứng rắn đối với các quan chức Trung ương. Bà có ảnh hưởng lớn, là ủy viên Ban Chấp hành Trung ương CPSU và vừa được bầu làm thành viên Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô.
Một năm sau, vào ngày 15 tháng 9 năm 1955, Nasser thông báo với đại sứ Liên Xô rằng Rashid Ali Gailani đã chuyển từ Ả Rập Saudi đến Ai Cập - cũng chính là người, với sự giúp đỡ của Đức Quốc xã, đã tổ chức một cuộc đảo chính quân sự ở Iraq vào năm 1941, và sau đó. thất bại chạy trốn đến Berlin.
Sau thất bại của Đức, Rashid Ali Gailani tìm nơi ẩn náu ở Ả Rập Saudi, nơi ông tập hợp lực lượng để chống lại nhà nước Do Thái. Bây giờ tên tội phạm Đức Quốc xã đã định cư giữa những người Ai Cập có cùng chí hướng. Không có phản ứng của Liên Xô. Mối quan hệ với Ai Cập quan trọng hơn việc truy tìm tội phạm Đức Quốc xã...
Không chỉ Ai Cập mà cả Syria cũng tỏ ra quan tâm đến vũ khí của Liên Xô. Ngày 31 tháng 3 năm 1954, Bộ trưởng Bộ Quốc phòng Syria, Maaruf ad-Dawalibi, tiếp phái viên Liên Xô Sergei Sergeevich Nemchina và cũng bắt đầu nói về việc bán vũ khí của Liên Xô hoặc việc nhận vũ khí ở Tiệp Khắc.
Sergei Nemchina cũng tránh trả lời. Ông được bổ nhiệm đến Syria vào năm '53, trước đây đã từng làm việc ở London, Paris và Bangkok.
 
Dmitry Shepilov và Gamal Abd-al Nasser
Nikita Sergeevich Khrushchev nhớ lại: “Lúc đầu, sau khi Đại tá Nasser lên nắm quyền, chúng tôi không thể xác định chính sách đối nội và đối ngoại mà chính phủ của ông ấy sẽ tuân theo, và có xu hướng nghĩ rằng một trong những cuộc chiến đó rõ ràng đã xảy ra ở đó”. những cuộc cách mạng mà mọi người đã quen thuộc.
Kết quả là chúng tôi không mong đợi điều gì đặc biệt. Đúng, chúng tôi không có lựa chọn nào khác ngoài việc chờ xem ban lãnh đạo mới của Ai Cập sẽ đi theo hướng nào.”
Trên thực tế, Moscow không hề bị động.
Ngày 29/3/1954, đại diện Liên Xô tại Hội đồng Bảo an phủ quyết dự thảo nghị quyết kêu gọi Ai Cập thực hiện nghị quyết ngày 1/9/1951 về tự do hàng hải qua eo biển Suez.
Người Ai Cập vui mừng: trước đây Moscow ủng hộ yêu cầu của Israel cho phép tàu của họ đi qua eo biển. Sau một thời gian, Ngoại trưởng Ai Cập Fauzi đã mời Đại sứ Liên Xô Solod và giải thích rằng Ai Cập sẽ không cho phép tàu Israel đi qua Kênh đào Suez, vì “về mặt pháp lý, Ai Cập coi mình đang có chiến tranh với Israel”.
Moscow quyết định tăng mức độ đại diện của Liên Xô tại Ai Cập - cơ quan đại diện được chuyển thành đại sứ quán. Ba tháng sau đó, phái đoàn Liên Xô tại Israel cũng trở thành đại sứ quán chính thức.
Vào ngày 15 tháng 6 năm 54, chính Gamal Abd-al Nasser đã nói chuyện với Đại sứ Liên Xô Malt về việc bán vũ khí của Liên Xô. Đại sứ yêu cầu làm rõ liệu đây có phải là yêu cầu chính thức của chính phủ Ai Cập hay không. Nasser, ngay lập tức tham khảo ý kiến của một trong những thành viên của Hội đồng Cách mạng, đã trả lời khẳng định.
Vào ngày 8 tháng 7, Malt đến thăm Nasser và trả lời rằng yêu cầu của ông đã được chính phủ Liên Xô chú ý và “Chính phủ Liên Xô sẵn sàng xem xét các đề xuất cụ thể từ chính phủ Ai Cập về vấn đề này”.
Nasser hỏi nơi nào tốt hơn để đàm phán - ở Moscow hay Cairo. Malt trả lời rằng các cuộc đàm phán có thể tiếp tục ở bất cứ nơi nào chính phủ Ai Cập mong muốn.
Điều chính trong chính sách của Liên Xô vẫn là cuộc đấu tranh chống lại ảnh hưởng của Hoa Kỳ và Anh ở Trung Đông. Và chính phủ mới của Ai Cập đã theo đuổi chính sách chống phương Tây nói chung. Ngày 19 tháng 10 năm 1954, Anh và Ai Cập ký thỏa thuận sơ tán quân đội Anh.
Đúng vậy, lúc đầu Nasser cố gắng chơi trò chơi chính trị với người Mỹ. Hai quan chức cấp cao của CIA có liên quan đến Ai Cập: Kermit Roosevelt và Miles Copeland. Họ cố gắng thu hút sự quan tâm của Nasser trong việc nối lại quan hệ hợp tác với Hoa Kỳ. Cơ quan tình báo Ai Cập đã nhận được thiết bị từ người Mỹ và có thể cả thông tin tình báo về tình hình ở Israel.
Nhưng Hoa Kỳ không muốn cung cấp vũ khí cho Nasser. Họ đề nghị ông tiếp quản nền kinh tế của đất nước. Nhà lãnh đạo mới của Ai Cập lại có suy nghĩ khác.
Ngày 3/3/1955, Nasser phát biểu nhân dịp khai trương trường cao đẳng quân sự ở Cairo: “Năm 1948, không phải Israel chiến thắng, Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc và các đồng minh của Israel chiến thắng, những người muốn củng cố vị thế của người Do Thái. ở phần này của thế giới, hãy củng cố Israel và tiêu diệt quốc gia Ả Rập... Nếu Israel tin rằng ông ta đã đánh bại quân đội Ai Cập vào năm 1948, và đe dọa chúng ta dựa trên câu chuyện ngụ ngôn này, thì tôi sẽ nói với ông ta: chúng ta không giống nhau! Quân đội Ai Cập dưới sự chỉ huy của Abd-al Hakim Amer khác với quân đội Ai Cập ngày xưa. Những yếu tố quyết định sự thất bại của chúng ta năm 1948 đã biến mất không thể cứu vãn và sẽ không bao giờ lặp lại. Chúng tôi sẽ bảo vệ quê hương của mình bằng cách đáp trả bằng sự xâm lược”.
Trên thực tế, Nasser nhận thức được sự yếu kém của quân đội mình và đã nói với các nhà ngoại giao Liên Xô điều mà ông không dám nói với đồng bào của mình. Vào ngày 21 tháng 5 năm 1955, Nasser tiếp Đại sứ Liên Xô Solod và nói với ông: “Người Mỹ có thể cho phép Israel tấn công Ai Cập, và sau đó trong vòng 24 giờ, quân đội Ai Cập sẽ không còn tồn tại”.
Nasser lại bắt đầu nói về việc mua vũ khí của Liên Xô. Đại sứ trả lời rằng chính phủ Liên Xô đã sẵn sàng đàm phán từ lâu, nhưng chính người Ai Cập lại đang chần chừ. Và đó là sự thật: Nasser do dự, không thể quyết định nối lại quan hệ hữu nghị với nhà nước cộng sản. Ông cần một động lực chính trị mạnh mẽ. Người đánh dấu sự khởi đầu của việc xích lại gần nhau giữa Liên Xô và Đông Ả Rập là Dmitry Trofimovich Shepilov.
Shepilov sinh ra ở Ashgabat, nơi cha anh làm công việc quay vòng tại một kho đường sắt. Từ nhỏ anh đã thích hát, sau đó anh phát triển một giọng nam trung rất hay. Cha anh là một tín đồ, và Dmitry đã hát trong dàn hợp xướng nhà thờ. Khi gia đình chuyển đến Tashkent, anh chơi trong một nhóm kịch của trường tại sở giáo dục công cộng thành phố.
Vào buổi sáng, Shepilov làm việc bán thời gian trong một xưởng thuốc lá nơi họ làm vỏ thuốc lá, ban ngày anh học ở trường, và buổi tối anh chạy đến nhà hát nơi các vở nhạc kịch được dàn dựng. Shepilov có thể hát hàng chục vở opera và nhớ khoảng hàng trăm câu chuyện tình lãng mạn, hát chúng một cách thích thú cho đến cuối đời.
Năm thứ hai mươi hai, Dmitry Shepilov đến Moscow để học và bốn năm sau anh tốt nghiệp Khoa Khoa học Xã hội của Đại học Moscow. Khóa học về tố tụng hình sự do Andrei Yanuaryevich Vyshinsky giảng dạy. Ông cũng chủ trì buổi hội thảo mà Dmitry Trofimovich đã nghiên cứu.
Ông làm công tố viên ở Siberia, trở về Moscow và được thuê làm nhà nghiên cứu cấp cao tại Viện Công nghệ Quản lý tại Ủy ban Nhân dân của Thanh tra Công nhân và Nông dân.
Muza Vasilievna Raskolnikova, vợ của một nhà cách mạng và nhà ngoại giao nổi tiếng, kể lại: “Khi tôi tạm thời làm thư ký tại Triển lãm Công nghệ Quản lý thường trực ở Rabkrin, Dmitry Shepilov đã thực tập ở đó vào mùa hè năm 29. “Anh ấy là một người rất nghiêm túc và chăm chỉ, một người làm việc thực sự. Cao, với đôi mắt đen trên khuôn mặt không cười, anh ấy ngay lập tức thu hút Maryana khi tôi giới thiệu họ…”
Shepilov kết hôn với Maryana, bạn của Raskolnikova và gia nhập một gia đình quan chức cấp cao. Mẹ vợ ông, Anna Nikolaevna Unksova, làm việc trong ban phụ nữ của Ủy ban Trung ương, sau đó bà được bầu làm bí thư quận ủy Voskresensky ở khu vực Moscow. Bố vợ ông, Harald Ivanovich Krumin, một người Bolshevik có học thức, là biên tập viên của tờ báo “Đời sống kinh tế”, từ đó ông chuyển sang làm việc cho tờ báo chính của đất nước, “Pravda”. Sau khi làm việc ở Sverdlovsk và Chelyabinsk, ông trở thành phó tổng biên tập Bách khoa toàn thư Liên Xô vĩ đại và biên tập viên điều hành tạp chí Các vấn đề kinh tế. Krumin quan tâm đến con rể của mình trong các vấn đề kinh tế.
Dmitry Trofimovich vào Học viện Nông nghiệp Đỏ. Năm ba mươi ba tuổi, Shepilov được cử làm trưởng phòng chính trị của một trang trại chăn nuôi quốc gia ở quận Chulymsky thuộc Lãnh thổ Tây Siberia. Hai năm sau ông được trở về thủ đô và được đưa ngay vào bộ máy Trung ương Đảng. Ông vui vẻ sống sót qua thời kỳ bị đàn áp hàng loạt, mặc dù chị vợ và chồng bà đều bị bắt (cả hai đều làm việc trong Ủy ban Kế hoạch Nhà nước), sau đó là bố mẹ vợ ông.
Ông đã dành toàn bộ cuộc chiến trong quân đội. Tại Mặt trận Voronezh, ông gặp một thành viên hội đồng quân sự của mặt trận, Nikita Sergeevich Khrushchev. Shepilov trở về từ mặt trận với tư cách là một vị tướng. Stalin để ý đến ông và đưa ông đến gần hơn, phong ông làm tổng biên tập tờ Pravda và chủ tịch ủy ban thường trực về các vấn đề tư tưởng thuộc Đoàn Chủ tịch Trung ương.
Sau cái chết của nhà lãnh đạo, Khrushchev vô cùng yêu mến Shepilov. “Một người đàn ông cao ráo, đẹp trai với cái đầu kiêu hãnh, hoàn toàn bị thuyết phục bởi sự quyến rũ của mình,” đây là cách nhà viết kịch nổi tiếng Leonid Genrikhovich Zorin nhìn nhận về ông. “Tôi nhớ phong cách quý phái, vẻ tự tin và toàn bộ phong thái của một người theo chủ nghĩa khoái lạc và yêu phụ nữ. Trong số những đồng nghiệp bằng gỗ sồi của mình, Shepilov nổi bật vì sự thuần chủng và gây ấn tượng... Tôi nghĩ anh ấy đã gây ấn tượng với các nhà lãnh đạo cũ bằng bài báo của mình với tư cách là một người đàn ông, và bên cạnh đó, họ cần một người có ngoại hình và cách cư xử.
Trước Shepilov, các chế độ Ả Rập bị coi là theo chủ nghĩa dân tộc, phản động và thậm chí là phát xít, điều này không khác xa sự thật. Quyền lực ở Ai Cập do lật đổ nhà vua đã bị quân đội chiếm đoạt, lực lượng này đã giải tán ngay cả nghị viện tồn tại dưới chế độ quân chủ.
Dmitry Trofimovich là người đầu tiên nhìn thấy những đồng minh lý tưởng ở các nhà lãnh đạo Ai Cập khi đối đầu với phương Tây. Đây là một sự thay đổi mang tính quyết định trong đường lối tư tưởng: các chế độ Ả Rập mới đã tiêu diệt không thương tiếc những người cộng sản, lẫn nhau và người dân của chính họ, nhưng giờ đây Moscow đã cẩn thận làm ngơ trước điều này.
Mùa hè năm 1955, người dân Ai Cập kỷ niệm ba năm ngày lật đổ nhà vua và cuộc cách mạng. Lần đầu tiên, một đại diện của Liên Xô được mời đến Cairo. Shepilov đến, nhưng không phải với tư cách là tổng biên tập tờ Pravda mà là chủ tịch ủy ban đối ngoại của Hội đồng Dân tộc thuộc Xô viết Tối cao Liên Xô.
Vào ngày 22 tháng 7, nhà lãnh đạo Ai Cập Gamal Abd-al Nasser phát biểu tại một cuộc mít tinh. Shepilov ngồi trước bục và bài phát biểu của tổng thống đã được dịch cho ông. Ông ấy đã lắng nghe rất cẩn thận, Valentin Alexandrov, người từng làm thực tập sinh phiên dịch tại đại sứ quán Liên Xô ở Cairo, nhớ lại. Shepilov thực sự thích bài phát biểu của Nasser, trong đó kêu gọi nền độc lập của đất nước, và ông đã vỗ tay nhiều lần.
Sau bài phát biểu, Shepilov yêu cầu ông sắp xếp một cuộc gặp với Nasser. Đại sứ không có mối liên hệ nào như vậy. Đại sứ quán Liên Xô ở Cairo vẫn chưa biết cách đối xử với những sĩ quan trẻ đã đuổi vua Farouk. Đại sứ Daniil Solod coi Nasser và các sĩ quan của ông ta là những kẻ theo chủ nghĩa dân tộc và phản động nguy hiểm.
Tình báo tiến hành sắp xếp một cuộc gặp giữa Shepilov với Nasser. Phó trưởng phòng chính thứ nhất của KGB, Fyodor Konstantinovich Mortin, người mới được thuyên chuyển khỏi bộ máy đảng, khi đó đang ở Cairo. Anh ta ra lệnh cho cấp dưới của mình giúp đỡ Shepilov. Nhà ga Cairo thực ra chỉ mới bắt đầu hoạt động.
Trung tướng Vadim Alekseevich Kiripichenko nhớ lại: “Chỉ còn lại một sĩ quan tác chiến ở Cairo, người mới được cử đến đó và không có thẩm quyền”. — Toàn bộ nhân viên của nơi cư trú phải được tuyển chọn khẩn cấp, bao gồm cả người cư trú. Vào thời điểm này, các sinh viên tốt nghiệp trường tình báo, Học viện Quân sự-Ngoại giao và các trường đại học dân sự khác nhau đã đến PSU. Sau một cuộc tìm kiếm ráo riết, nhà ga Cairo chỉ có sáu người.”
Người ta kể rằng Nasser đã gặp Shepilov với câu nói: “Anh ơi, tôi đã chờ đợi cuộc gặp gỡ này lâu lắm rồi!”
Cuộc gặp của Shepilov với Nasser đã đặt nền móng cho chính sách Trung Đông của Liên Xô – dựa vào các nước Ả Rập để chống lại phương Tây. Shepilov trở lại Moscow với cảm hứng ngoại giao của chính mình.
Viện sĩ Andrei Dmitrievich Sakharov nhớ lại việc các nhà khoa học hạt nhân được mời đến dự cuộc họp của Đoàn Chủ tịch Ủy ban Trung ương. Nhưng họ đã không được phép vào phòng họp trong một thời gian dài - họ không thể trả lời xong câu hỏi trước đó. Cuối cùng người ta giải thích cho họ: “Cuộc thảo luận kết thúc bằng tin nhắn từ Shepilov, người vừa trở về sau chuyến đi đến Ai Cập. Câu hỏi cực kỳ quan trọng. Một sự thay đổi mang tính quyết định trong các nguyên tắc chính sách của chúng ta ở Trung Đông đang được thảo luận. Từ bây giờ chúng tôi sẽ ủng hộ những người theo chủ nghĩa dân tộc Ả Rập. Mục tiêu là phá hủy mối quan hệ hiện có của người Ả Rập với châu Âu và Hoa Kỳ, tạo ra một “cuộc khủng hoảng dầu mỏ” - tất cả những điều này sẽ khiến châu Âu phụ thuộc vào chúng tôi”.
Để tri ân những khẩu hiệu chống Mỹ và những lời yêu thương gửi đến các nhà lãnh đạo kế nhiệm của Liên Xô, Moscow bắt đầu cung cấp vũ khí cho thế giới Ả Rập, cho vay tiền và cử nhiều cố vấn và chuyên gia đến.
Các cuộc đàm phán bí mật giữa Liên Xô và Ai Cập bắt đầu ở Praha. Đó là về việc bán vũ khí Tiệp Khắc được sản xuất theo giấy phép của Liên Xô cho Ai Cập.
Âm mưu là quan trọng nhất. Một phái đoàn Ai Cập do Hafez Ismail, người đứng đầu văn phòng Bộ trưởng Bộ Chiến tranh Abd al-Hakim Amer dẫn đầu, đã bí mật bay tới Nam Tư. Ở đó, cô bị giữ ở đó trong hai ngày, sau đó được đưa đến Praha. Phái đoàn được lệnh không duy trì quan hệ với phái bộ Ai Cập ở Tiệp Khắc nên Nasser không thể liên lạc được với phái đoàn của mình.
Các cuộc đàm phán diễn ra tại tòa nhà Bộ Ngoại thương Tiệp Khắc, kéo dài khoảng ba tuần. Phái đoàn Tiệp Khắc có đại diện Liên Xô.
Trưởng phái đoàn Ai Cập, Hafez Ismail nhớ lại: “Lúc đầu, họ không che giấu nỗi sợ hãi về mục tiêu thực sự của chúng tôi. “Họ sợ rằng các cuộc đàm phán về cung cấp quân sự chỉ là một thủ đoạn. Nhưng khi họ tin vào sự chân thành trong ý định của chúng tôi thì cuộc đàm phán diễn ra suôn sẻ. Giữa chúng tôi không có sự hiểu lầm nào cả. Một trong những yêu cầu chính của chúng tôi là cung cấp ngay máy bay chiến đấu và các loại vũ khí khác cho tàu Liên Xô. Liên Xô đã hoàn toàn đáp ứng được chúng tôi một nửa”.
Ai Cập cần vũ khí không chỉ để chiến đấu với Israel. Khi chính phủ Sudan bắt đầu rời xa phòng tuyến của Ai Cập, vào tháng 8 năm 1955, Nasser đã yêu cầu Moscow khẩn trương bán cho ông máy bay vận tải và máy bay ném bom để chuyển quân Ai Cập sang Sudan.
Nasser nói với Đại sứ Liên Xô Malt: “Chính phủ Ai Cập tin tưởng rằng các nước Ả Rập sẽ luôn theo bước Ai Cập…”
Nasser dự định trở thành nhà lãnh đạo không chỉ của người Ả Rập mà còn của toàn bộ thế giới Hồi giáo.
“Tôi nghĩ về những người anh em có đức tin của chúng ta,” anh viết, “những người, bất kể họ ở quốc gia nào, cùng chúng tôi quay về Mecca và tôn kính thì thầm những lời cầu nguyện tương tự.
Khi tôi nói chuyện trong tâm trí với hàng chục triệu người Hồi giáo ở Indonesia, Trung Quốc, Malaysia, Thái Lan, Miến Điện, Pakistan, Nga, chưa kể đến hàng triệu người Hồi giáo ở các quốc gia khác, khi tôi tưởng tượng trong đầu hàng triệu người này đoàn kết lại bởi một đức tin duy nhất, thì tôi nhận thức đầy đủ về những khả năng to lớn nằm trong sự hợp tác giữa họ, điều này đảm bảo cho họ và những người anh em của họ quyền lực vô hạn.
Bây giờ tôi muốn quay trở lại với vai diễn đó, lang thang khắp nơi để tìm kiếm một diễn viên có thể đóng được vai đó. Chỉ có chúng tôi và chỉ có chúng tôi mới có thể chơi được nó.”
Tại cuộc đàm phán ở Praha, các đại diện của Liên Xô yêu cầu một phần vũ khí phải được thanh toán ngay lập tức và bằng đồng tiền tự do chuyển đổi - bảng Anh. Họ đồng ý bán phần còn lại theo đợt nhưng với lãi suất tốt.
Nasser không hề có ý định trả tiền. Ông nhắc nhở các nhà lãnh đạo Liên Xô rằng Shepilov đã hứa với ông: “Mọi khoản thanh toán sẽ được thực hiện thông qua việc cung cấp hàng hóa Ai Cập cho Liên Xô”. Nasser yêu cầu chấp nhận bông và gạo để thanh toán cho vũ khí. Khrushchev và các thành viên khác trong Đoàn chủ tịch Ủy ban Trung ương đã đồng ý.
Ngày 4 tháng 9, Đại sứ Solod thông báo với phía Ai Cập rằng Moscow sẵn sàng bán xe tăng. Việc giao vũ khí sẽ bắt đầu sớm nhất có thể. Người Ai Cập có thể thanh toán bằng nguồn cung cấp hàng hóa - bông, gạo, nguyên liệu da, sợi rayon.
Vào ngày 12 tháng 9 năm 1955, một thỏa thuận cung cấp vũ khí bí mật đã được ký kết tại Praha. Ba Lan cũng tham gia thực hiện thỏa thuận này. Cô cam kết tham gia vào quá trình hiện đại hóa và tái trang bị cho hạm đội Ai Cập.
Cùng ngày, Đại sứ Israel Joseph Avidar đã tới Bộ Ngoại giao ở Moscow để gặp người đứng đầu cơ quan phụ trách các quốc gia Cận Đông và Trung Đông, Grigory Titovich Zaitsev.
Đại sứ sinh ra ở tỉnh Volyn, năm 19 tuổi ông đến Palestine và gia nhập quân đội Haganah. Trong quân đội, ông được thăng cấp thiếu tướng. Chức vụ cuối cùng trong Lực lượng phòng vệ Israel là Tư lệnh Quân khu phía Bắc.
Joseph Avidar hỏi liệu Liên Xô có thực sự đề nghị cung cấp vũ khí cho các nước Ả Rập, chủ yếu là Ai Cập và Syria hay không. Đại sứ nhấn mạnh: “Israel không thờ ơ với điều này. “Các nhà lãnh đạo các nước Ả Rập tiếp tục tuyên bố rằng các nước Ả Rập đang có chiến tranh với Israel, họ tiếp tục đe dọa chúng tôi, họ hứa sẽ tiêu diệt Israel.”
Nhà ngoại giao Liên Xô vẫn chưa có thẩm quyền để nói về những gì đã xảy ra.
Zaitsev nói: “Những thông tin trên báo chí nước ngoài về việc Liên Xô bán vũ khí cho Ai Cập và Syria chỉ là chuyện bịa đặt của các tờ báo nước ngoài”. Đúng vậy, ông nói thêm ngay: “Tuy nhiên, việc mua bán vũ khí, nếu không theo đuổi bất kỳ mục tiêu gây hấn nào, là vấn đề nội bộ và là giao dịch thương mại thông thường của một bang cụ thể, tức là mỗi bang có thể mua nó để đảm bảo quyền lợi của mình”. bảo vệ."
Grigory Zaitsev đứng đầu Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao từ năm 1953 với một thời gian nghỉ ngắn; năm 1958, ông được cử làm đại sứ tại Iraq trong ba năm, nơi diễn ra một cuộc đảo chính quân sự.
Vũ khí của Liên Xô đã đến Ai Cập, nhưng nhu cầu của các nhà lãnh đạo Ai Cập ngày càng tăng vọt.
Ngày 15 tháng 9 năm 1955, Nasser phàn nàn với đại sứ: tại sao Liên Xô không muốn bán cho ông xe tăng hạng nặng IS-3, hai tàu khu trục và hai tàu ngầm?
Và ba ngày sau, vào ngày 18 tháng 9, Quyền Bộ trưởng Ngoại giao Ai Cập A. Said đã trao cho Đại sứ Liên Xô Solod “danh sách các dụng cụ, vật liệu và thiết bị để tổ chức một phòng thí nghiệm nguyên tử” mà ông yêu cầu đưa cho Ai Cập. với giá cả hợp lý. Vũ khí thông thường là không đủ đối với Nasser. Anh ta muốn có quả bom nguyên tử của riêng mình.
Vào ngày 27 tháng 9, Nasser công khai việc mua vũ khí từ Tiệp Khắc. Đây là tin tức số một.
Các chính trị gia ở các quốc gia Ả Rập khác, chẳng hạn như Lebanon, cảnh báo rằng đây là lần đầu tiên vũ khí hạng nặng được cung cấp cho Trung Đông. Người Lebanon lo ngại rằng Israel sẽ đáp trả bằng cách mua vũ khí cho quân đội của mình, điều này cuối cùng sẽ dẫn đến một cuộc chiến mới.
Báo cáo của TASS được công bố vào ngày 1 tháng 10. Nó nhấn mạnh rằng chúng ta đang nói về vũ khí của Tiệp Khắc và Liên Xô không liên quan gì đến nó.
Vào ngày 18 tháng 10, Đại sứ Solod đến thăm Nasser và báo cáo rằng trong vài ngày nữa tàu vận tải Krasnodar của Liên Xô chở hàng hóa quân sự sẽ đến cảng Alexandria. Mátxcơva yêu cầu giữ bí mật hoàn toàn về việc đưa con tàu đến và dỡ hàng.
Vào ngày 24 tháng 10, Đại biện lâm thời Israel tại Liên Xô đã trình Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semenovich Semenov một công hàm liên quan đến việc bán vũ khí cho Ai Cập. Semyonov hứa sẽ chuyển bức thư cho Bộ trưởng Molotov, nhưng ngay lập tức nhận thấy rằng có những điểm không chính xác trong bức thư. Thứ trưởng tự tin tuyên bố: “Mọi người đều biết rõ rằng Liên Xô không cung cấp vũ khí cho Ai Cập hay bất kỳ quốc gia nào khác ở Trung Đông. Đối với quan điểm của Liên Xô về vấn đề Tiệp Khắc cung cấp vũ khí cho Ai Cập, chúng tôi tin rằng đây là công việc của hai quốc gia có chủ quyền được chỉ định. Ai Cập có thể mua vũ khí cho quân đội của mình ở bất cứ nơi nào họ thấy phù hợp”.
Kế hoạch bán vũ khí của Liên Xô thông qua Tiệp Khắc, vốn được phát minh ra để cung cấp cho Israel, giờ đây đã mang lại lợi ích cho kẻ thù của họ.
Vào ngày 16 tháng 11, đoàn chủ tịch Ủy ban Trung ương đã thảo luận về một bức điện từ đại sứ Liên Xô tại Cairo, nêu rõ yêu cầu của Ai Cập về việc cung cấp thêm vũ khí. Tổng cục trưởng Ban Chấp hành Trung ương V.N. Malin lưu ý ngắn gọn những luận điểm chính của Khrushchev: “Rủi ro. Nhưng những gì họ đã làm là tốt. Chúng tôi đã thực hiện một chính sách độc lập. Trả hết. Dòng này là chính xác. Bây giờ: đừng cho đi tàu ngầm; khi bạn hiểu rõ về nó, chúng ta sẽ thảo luận về nó. Hãy cho chúng tôi máy bay. Miễn phí thì không đáng mà cho vay ưu đãi ”.
Các nhà lãnh đạo Liên Xô đồng ý cung cấp cho Ai Cập 100 máy bay chiến đấu thay vì 80 máy bay như dự kiến.
Tổng cục Quan hệ Kinh tế với các nước Dân chủ Nhân dân đã cử cố vấn quân sự và phiên dịch viên tiếng Anh qua Ba Lan đến Ai Cập, họ đã giúp người Ai Cập làm chủ công nghệ và dạy họ các vấn đề quân sự. Phi công Ai Cập được đào tạo ở Gdynia và Gdansk.
Vào ngày 9 tháng 11, Thủ tướng Anh Anthony Eden, phát biểu tại một bữa tiệc ở London, nói rằng nguồn cung cấp của Liên Xô cho Ai Cập đang phá hủy sự cân bằng vốn đã bấp bênh hiện có ở Trung Đông.
Eden nói: “Sẽ là vô lý nếu nghĩ rằng đây chỉ là một thỏa thuận thương mại khác. Mục đích bán xe tăng và máy bay cho Ai Cập là để Liên Xô thâm nhập vào thế giới Ả Rập. Đường lối hành động này của Liên Xô không thể dung hòa được với mong muốn được tuyên bố của chính phủ Liên Xô là chấm dứt Chiến tranh Lạnh. Moscow phải hiểu những hậu quả mà việc cung cấp vũ khí khổng lồ cho khu vực sẽ gây ra”.
Vào tháng 12 năm 1955, Khrushchev, phát biểu tại một phiên họp của Hội đồng Tối cao, lần đầu tiên công khai tuyên bố chống lại Israel: “Các hành động của Nhà nước Israel, ngay từ những ngày đầu tồn tại đã bắt đầu đe dọa các nước láng giềng và theo đuổi một mục tiêu chính trị”. chính sách không thân thiện đối với họ, đáng bị lên án. Rõ ràng là chính sách như vậy không đáp ứng được lợi ích quốc gia của Nhà nước Israel và các cường quốc đế quốc nổi tiếng đứng đằng sau những người thực hiện chính sách như vậy. Họ tìm cách sử dụng Israel làm vũ khí chống lại người dân Ả Rập..."
Lời nói của Khrushchev báo hiệu một sự xem xét lại triệt để chính sách của Liên Xô liên quan đến cuộc xung đột ở Trung Đông. Mặc dù Moscow biết rằng tình hình thực tế đã khác.
Đại sứ tại Israel Abramov đã viết cho Molotov:
“Thủ tướng Ả Rập Saudi Emir Faisal, bày tỏ quan điểm của nhiều người Ả Rập, nói rằng” một nhà lãnh đạo Ả Rập vẫn chưa ra đời sẽ đồng ý gặp Ben-Gurion để đàm phán hòa bình giữa Israel và các quốc gia Ả Rập.” Như vậy, lập trường của người Ả Rập đối với Israel hiện nay là không thể hòa giải được.
Lập trường của Israel linh hoạt hơn…”
Nhưng các nhà ngoại giao Liên Xô chỉ nói chuyện công khai như vậy bằng các bức điện được mã hóa hoặc thư từ bí mật.
Thái độ đối với Israel một lần nữa mang đặc điểm thù địch. Điều này đã được chứng minh rõ ràng trong câu chuyện về chiếc máy bay chở khách bị bắn rơi. Ngày 4 tháng 8 năm 1955, nhà văn Yury Karlovich Olesha đã viết trong nhật ký của mình:
“Một tội ác khủng khiếp chống lại loài người đã được thực hiện: người Bulgaria đã bắn hạ một máy bay chở khách của Israel vô tình đâm vào lãnh thổ của họ. Năm mươi tám người đã chết. Nó phát nổ, rất có thể máy bay là do một quả đạn pháo hoặc một viên đạn bắn trúng xe tăng.
Năm mươi tám nạn nhân vô tội. Có thực sự cần thiết phải bắn nó chỉ vì một chiếc máy bay bay qua lãnh thổ nước ngoài trong thời bình? Sự man rợ! Có lẽ có một loại virus đã sinh ra tất cả những điều này: người Đức làm găng tay từ da người, sự lưu đày những người vô tội của chúng ta và kiểu cuồng gián điệp này...
Nó đáng sợ như Lusitania. Hơn nữa, điều này đã xảy ra trong chiến tranh và được thực hiện bởi người Đức, những người mà bản thân họ biết cách chịu đựng, và điều này là do người Bulgaria, những người tàn ác theo cách của Thổ Nhĩ Kỳ.”
Tàu Lusitania của Anh đang bay từ Liverpool đến New York và bị tàu ngầm Đức đánh chìm vào ngày 7 tháng 5 năm 1915. Có hơn một nghìn hai trăm hành khách và bảy trăm thủy thủ trên tàu. Hơn một nửa đã chết. Vụ chìm tàu chở khách càng làm tăng thêm lòng căm thù nước Đức.
Bốn mươi năm sau, một máy bay chở khách của hãng hàng không Israel bị bắn rơi khi đang bay từ Israel đến Anh qua Thổ Nhĩ Kỳ. Anh ta đã đi chệch hướng và bị không quân Bulgaria bắn hạ, lực lượng này liên quan đến Israel được hướng dẫn bởi đường lối của Liên Xô.
 
Chiến tranh trên kênh đào Suez
Vào ngày 23 tháng 1 năm 1956, Nasser thông báo với Đại biện lâm thời Liên Xô rằng Syria cũng muốn mua vũ khí của Liên Xô thông qua Tiệp Khắc và đã cử một đại diện đến Praha.
Syria muốn mua 60 xe tăng T-34, 18 pháo 100 mm, 32 vũ khí phòng không 100 mm hoặc 855 mm, 18 máy bay chiến đấu, 150 xe bọc thép, 3 trạm radar, hàng trăm xe tải và đạn dược. Người Syria cũng có ý định thanh toán không phải bằng tiền mà bằng hàng hóa.
Người Ai Cập và người Syria háo hức kéo Liên Xô trực tiếp vào tình trạng chiến sự.
Vào đầu năm 1956, một đại sứ mới của Liên Xô đã đến Cairo - Evgeny Dmitrievich Kiselyov, người sau chiến tranh đứng đầu Vụ các nước Balkan trong Bộ Ngoại giao, và sau đó là đại sứ tại Hungary.
Vào ngày 21 tháng 3 năm 56, Nasser tiếp Kiselyov và nói với anh ta:
“Syria, Ả Rập Saudi và Ai Cập yêu cầu Liên Xô lưu ý rằng các cường quốc phương Tây đã cho phép Israel tuyển dụng phi công cho ngành hàng không của mình từ cộng đồng người Do Thái ở Hoa Kỳ, Anh, Pháp và các nước khác, trong trường hợp xảy ra tình trạng khẩn cấp. trong tình trạng khẩn cấp, làm điều tương tự ở các nước cộng hòa Trung Á thuộc Liên Xô, hướng tới những người Hồi giáo có thể giúp họ sử dụng thiết bị quân sự...
Yêu cầu của ba nước đối với Chính phủ Liên Xô là vô cùng quan trọng và nghiêm túc.”
Yêu cầu đã bị từ chối ở Moscow. Ít nhất là vì lúc đó Khrushchev đang cố gắng cải thiện quan hệ với phương Tây.
Trong gần mười ngày, từ ngày 18 đến ngày 27 tháng 4 năm 1956, Nikita Sergeevich Khrushchev và người đứng đầu chính phủ Nikolai Aleksandrovich Bulganin đã ở Anh.
Một nhà ngoại giao nhớ lại: “Người Nga xuất hiện dưới một ánh sáng hoàn toàn mới. “Việc nói chuyện với họ trở nên dễ dàng hơn.” Họ tranh luận một cách kiên quyết và ăn nói rất thẳng thắn, thẳng thắn dù luôn cố gắng tỏ ra lịch sự. Họ tỏ ra tự tin và thẳng thắn."
Trong các cuộc đàm phán, người Anh nhấn mạnh rằng Trung Đông chủ yếu là khu vực có lợi ích của Anh và nói rộng hơn là lợi ích của châu Âu. Và việc cung cấp vũ khí của Liên Xô cho Ai Cập đang làm gia tăng cuộc chạy đua vũ trang trong khu vực.
Khrushchev và Bulganin không hứa sẽ ngừng cung cấp vũ khí cho Ai Cập, nhưng trong mọi trường hợp, dưới danh nghĩa cải thiện quan hệ với phương Tây, họ đã quyết định giảm bớt.
Cairo cảm thấy bị xúc phạm. Phản hồi của Nasser đến ngay lập tức. Vào ngày 16 tháng 5, Ai Cập đã công nhận Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa. Nasser hy vọng rằng nhà cách mạng vĩ đại Mao Trạch Đông, người coi thường Khrushchev, sẽ bán vũ khí cho ông ta mà không cần bất kỳ điều kiện nào. Nhưng người đứng đầu chính phủ Chu Ân Lai lại trả lời một cách đầy tiếc nuối: “Trung Quốc không có khả năng trang bị vũ khí cho Ai Cập”.
Vào ngày 2 tháng 6 năm 1956, Pravda đưa tin rằng Đoàn Chủ tịch Hội đồng Tối cao đã chấp nhận yêu cầu của Phó Chủ tịch thứ nhất Hội đồng Bộ trưởng Molotov miễn nhiệm ông này khỏi chức vụ Bộ trưởng Bộ Ngoại giao. Dmitry Trofimovich Shepilov trở thành bộ trưởng.
Sự ra đi của Molotov là điều tất yếu. Ông và Khrushchev bất đồng quyết liệt về mọi việc. Andrei Gromyko hy vọng lần này anh chắc chắn sẽ trở thành bộ trưởng. Nhưng Khrushchev đã cử Dmitry Trofimovich Shepilov yêu thích của mình đến Quảng trường Smolenskaya. Đối với Gromyko đây là một cú đánh. Con trai ông, Anatoly Andreevich Gromyko, kể rằng vào ngày hôm đó, cha ông, một người cực kỳ dè dặt, đã bộc lộ cảm xúc của mình - ông lấy một cái cào và đi dọn sân tại một ngôi nhà gỗ ở Vnukovo...
Shepilov là một người dễ tính và không giống như người tiền nhiệm Molotov, ông tin rằng Bộ trưởng nên đi vòng quanh thế giới nhiều nhất có thể và gặp gỡ các nhà ngoại giao nước ngoài. Anh ấy ngay lập tức thực hiện một chuyến đi lớn đến các quốc gia Trung Đông - Ai Cập, Syria, Lebanon.
Israel cũng mời Shepilov nhưng Moscow trả lời rằng chương trình chuyến đi của Bộ trưởng đã được thống nhất và sau chuyến đi, Shepilov phải quay lại Moscow ngay.
Dmitry Shepilov, cảm nhận được sự ủng hộ hoàn toàn của Khrushchev, đã cư xử hoàn toàn độc lập. Ông là người thông minh, nắm bắt mọi thứ rất nhanh nhưng dường như lại không muốn đào sâu. Ông xác định chính sách mới của Liên Xô ở Trung Đông: Các nước Ả Rập là đồng minh của Liên Xô, họ cần được giúp đỡ bằng mọi cách có thể.
Khi Shepilov bay tới Cairo để gặp Gamal Abd-al Nasser, Bộ trưởng được hỏi trợ lý nào sẽ đi cùng ông. Dmitry Trofimovich ngạc nhiên: “Tại sao lại đuổi người ta đi làm? Sẽ có người phiên dịch ở đại sứ quán, tôi có thể tự mình xách chiếc cặp ”.
Vào ngày 16 tháng 6, Shepilov đến Ai Cập với lời hứa sẽ hỗ trợ đáng kể. Vào ngày 18 tháng 6, ông đã nói chuyện với Bộ trưởng Bộ Chiến tranh và Tổng tư lệnh các lực lượng vũ trang của đất nước, Thiếu tướng Abd-al Hakim Amer, tại văn phòng của ông. Cuộc trò chuyện rất thẳng thắn vì Amer được coi là người thứ hai trong nước.
Nasser giải thích với Khrushchev:
- Đồng chí Khrushchev, Amer và tôi là một người. Bạn có thể nói gì với tôi, hãy nói với Amer, và những gì với Amer, hãy nói với tôi. Chúng tôi là những người bạn thân.
Shepilov hỏi tướng Amer về những bài báo trên báo chí phương Tây khẳng định quân Israel vẫn mạnh hơn quân Ai Cập:
— Nếu quân đội Israel thực sự có lợi thế nào so với quân đội Ai Cập thì chính xác thì sao?
“Amer trả lời,” một nhà ngoại giao Liên Xô ghi lại lời của bộ trưởng, “rằng hiện tại quân đội Israel đã mất lợi thế trước quân đội Ai Cập ở hầu hết các lĩnh vực: quân số, trang bị, huấn luyện và hiệu quả chiến đấu nói chung… Quân đội Israel hiện không thể giành chiến thắng trong cuộc chiến chống lại Ai Cập, nhưng có thể dùng đến các hành động khiêu khích."
Amer yêu cầu một lô xe tăng T-54 và hai phi đội máy bay chiến đấu MiG-19 cho năm tới.
“Đồng chí Shepilov giải thích với Tướng Amer, đoạn ghi âm cuộc trò chuyện cho biết, xe tăng T-54 và máy bay chiến đấu MiG-19 là vũ khí mới của chúng tôi hiện đang được thử nghiệm và cho đến khi hoàn thành các cuộc thử nghiệm, chúng tôi sẽ không bán chúng vì lý do uy tín. .
Đồng thời, đồng chí Shepilov lưu ý rằng thời gian dùng thử có lẽ sẽ không kéo dài lâu ... "
Các nhà lãnh đạo Ai Cập đã không tiết kiệm những lời tâng bốc thẳng thắn và tự miêu tả mình là học trò của các nhà lãnh đạo Liên Xô. Lời nói không tốn kém.
Vào ngày 19 tháng 6, Shepilov gửi điện cho Khrushchev:
“Tại tất cả các cuộc họp, Nasser đều yêu cầu tôi cho lời khuyên chi tiết về cách họ có thể giải quyết một cách thực tế các vấn đề công nghiệp hóa đất nước và thúc đẩy nông nghiệp, bao gồm cả hợp tác giữa hai nước. Trong cuộc trò chuyện cuối cùng kéo dài khoảng sáu giờ, tôi đã cố gắng đưa ra cho anh ấy những lời giải thích cần thiết ... "
Dmitry Shepilov là một người rất thông minh nhưng ông tin rằng Tổng thống Ai Cập thực sự cần lời khuyên của ông. Tuy nhiên, chuyến đi không mấy thành công. Shepilov đề xuất ký kết một hiệp ước hữu nghị với Ai Cập. Người Ai Cập không vội bỏ hết trứng vào một giỏ. Nasser không muốn đóng sầm cánh cửa dẫn sang phương Tây. Anh ấy cũng mong đợi nhận được điều gì đó từ người Mỹ.
Shepilov khi rời đi đã mời Nasser đến Moscow.
Đại sứ Kiselyov đến thăm Nasser tại nhà và gửi đoạn ghi âm cuộc trò chuyện về Moscow:
“Nasser cho biết, mặc dù anh ấy thường xuyên bị say sóng trên không, trên biển và gần như ngất xỉu ngay cả trước khi lên máy bay nhưng anh ấy vẫn thích đi máy bay hơn vì nó rút ngắn thời gian.
Khi đó tôi đã đề cập rằng chính phủ Liên Xô sẽ vui lòng gửi máy bay của chúng tôi truy lùng anh ta nếu anh ta muốn. Nasser trả lời rằng anh ấy rất biết ơn, nhưng nghĩ rằng anh ấy sẽ bay trên chiếc máy bay Vicount của mình, trong đó anh ấy đã bay đến Belgrade. Anh ấy lưu ý rằng lần đầu tiên anh ấy không bị say sóng. Nasser ca ngợi chiếc máy bay Anh này vì sự thoải mái, tốc độ và không có tiếng ồn và độ rung...
Nasser kể cho tôi nghe nỗi đau buồn của anh trước cái chết gần đây của một số đồng đội thân thiết trong quân đội. Vào ngày anh khởi hành đến Nam Tư, tình báo Israel (Nasser biết tên của những kẻ giết người này!) đã gửi cho đồng đội ở trung đoàn của anh, người đang ở Gaza, một quả bom giấu trong một cuốn sách, quả bom này phát nổ ngay khi gói hàng được mở ra.
Hôm nay, ngày 21 tháng 7, bạn của ông và, theo Nasser, một người yêu nước đặc biệt trung thực và khiêm tốn, Đại tá Selih Mustafa, tùy viên quân sự ở Amman, đã chết vì cùng một “bưu kiện”.
Với cảm giác phấn khích và cay đắng, Nasser kể chi tiết về những người bạn này của ông và cái chết của họ trước những phương pháp hèn hạ và hèn hạ của tình báo Israel.”
Nasser đang đề cập đến Đại tá Mustafa Hafez, người đứng đầu tình báo Ai Cập ở Dải Gaza, và tùy viên quân sự của Jordan, Trung tá Salah Mustafa. Họ giám sát việc trục xuất những kẻ khủng bố Palestine vào lãnh thổ Israel cho đến khi cơ quan tình báo Israel Mossad tiếp cận được họ...
Trở về Moscow, Shepilov báo cáo với Khrushchev rằng Nasser có ý định quốc hữu hóa Kênh đào Suez do một công ty Pháp-Anh quản lý. Và thế là nó đã xảy ra.
Quyết định của Nasser bị kích động bởi việc Ngân hàng Thế giới và chính phủ Mỹ từ chối cấp khoản vay cho Ai Cập để xây dựng Đập Aswan. Nasser liên tục nói rằng con đập sẽ biến những khu vực rộng lớn của đất nước thành những cánh đồng màu mỡ, cung cấp việc làm và lương thực cho người Ai Cập.
John Foster Dulles, người trở thành Ngoại trưởng Hoa Kỳ, đã từ chối một khoản vay cho Ai Cập.
Iran, Pakistan và Thổ Nhĩ Kỳ gây áp lực lên người Mỹ: bạn muốn đưa tiền cho Nasser, người chống lại chính sách của bạn, và bạn từ chối chúng tôi, mặc dù chúng tôi ủng hộ bạn... Tuy nhiên, các nhà sử học sẽ gọi việc từ chối cho vay là một sai lầm. Dulles biến Nasser thành kẻ thù của phương Tây.
Vào ngày 19 tháng 7 năm 1956, Dulles nói rằng Ai Cập sẽ không nhận tiền để xây dựng đập Aswan. Một tuần sau, vào ngày 26 tháng 7, Nasser ký sắc lệnh về việc quốc hữu hóa kênh đào Suez.
Vào một buổi tối nóng nực tại Quảng trường al-Tahir bụi bặm ở Cairo, Nasser đọc nội dung sắc lệnh cho một đám đông những người hâm mộ ông: “Công ty Kênh đào Suez chung đã được quốc hữu hóa. Mọi quỹ, quyền và nghĩa vụ của công ty trên đều trở thành tài sản của nhà nước. Tất cả các cơ quan và ủy ban hiện chịu trách nhiệm quản lý đều bị giải tán…”
Quyết định quốc hữu hóa kênh đào của Nasser chủ yếu ảnh hưởng đến nước Anh, mặc dù Pháp cũng sở hữu một phần cổ phần của Công ty Kênh đào Suez.
Thủ tướng Anh Anthony Eden nhận được tin nhắn khẩn cấp từ Cairo trong bữa tiệc trưa tại dinh thự của ông ở Phố Downing. Bữa trưa bị gián đoạn, nội các bộ trưởng lập tức tập hợp lại. “Người Ai Cập đã bóp cổ chúng ta,” Thủ tướng nói một cách dứt khoát.
Sáng hôm sau, Tham mưu trưởng Anh được chỉ thị chuẩn bị kế hoạch tác chiến nhằm giành lại quyền kiểm soát kênh đào.
Năm 1936, Anh ký một thỏa thuận với Ai Cập cho phép nước này có căn cứ quân sự và lực lượng quân sự dự phòng ở khu vực kênh đào Suez. Chính phủ của Nasser yêu cầu quân đội Anh rời khỏi đất Ai Cập.
Ngoại trưởng Pháp Christian Pinault đã đến London để thảo luận về kế hoạch hành động quân sự chung.
Pháp đã có điểm riêng để giải quyết với Nasser. Ai Cập đã cung cấp vũ khí cho quân nổi dậy Algeria đòi độc lập cho đất nước. Ở Paris, người ta tin rằng chiến tranh sẽ buộc Nasser phải từ chức và trong một tuần nữa cuộc nổi dậy ở Algeria sẽ kết thúc.
Bộ Quốc phòng Pháp đã yêu cầu đại sứ quán Israel tại Paris cung cấp "thông tin mới nhất về sức mạnh và việc triển khai lực lượng của Ai Cập - trên bộ, trên biển và trên không".
Nasser cuối cùng đã ngừng đàm phán về số phận của kênh đào Suez. Sau đó Công ty Kênh đào Suez ngừng hoạt động. Ai Cập rơi vào tình thế khó khăn. Đại sứ Ai Cập tại Moscow đã vội đến Bộ Ngoại giao để cầu cứu: đang cần gấp phi công. Và Liên Xô đã giúp đỡ.
Vào ngày 2 tháng 8, chính phủ Anh, Pháp và Hoa Kỳ quyết định triệu tập tại London một hội nghị gồm các bên tham gia công ước được ký vào ngày 29 tháng 10 năm 888 và các quốc gia khác quan tâm đến việc sử dụng công ước. kênh đào Suez.
Vào ngày 3 tháng 8, đại sứ Anh tại Moscow đã trao cho Shepilov một bức thư có tuyên bố của Anh, Pháp và Hoa Kỳ liên quan đến việc quốc hữu hóa kênh đào.
Liên Xô được mời tham dự một hội nghị ở London "để xem xét những biện pháp thích hợp nhất có thể được thực hiện nhằm thực hiện các biện pháp hiệu quả trên cơ sở quốc tế nhằm đảm bảo tính liên tục của hoạt động của kênh đào."
Vào ngày 10 tháng 8, Shepilov đánh điện cho đại sứ Liên Xô ở Cairo:
“Hãy đến thăm Nasser và đưa cho anh ấy những thứ sau đây. Tôi sẽ dẫn đầu phái đoàn Liên Xô tại hội nghị London.
Thay mặt tôi, tôi thực sự khuyên Nasser không nên tự mình đến dự hội nghị ở London.
Thứ nhất, trong hội nghị và ngay sau đó, một tình huống khó khăn có thể nảy sinh ở Ai Cập, trong đó sự vắng mặt của Nasser ở Cairo có thể có tác động rất tiêu cực đến toàn bộ diễn biến của vấn đề.
Thứ hai, các thế lực đế quốc hiện đang tìm cách loại bỏ Nasser bằng mọi cách. Nếu anh ta tới London, tôi không loại trừ khả năng các điệp viên đế quốc cố gắng thực hiện các hành động khủng bố trực tiếp chống lại Nasser..."
Sau đó, đại sứ nhận được chỉ thị mới:
“Hãy đến thăm Nasser và nói với anh ấy rằng, theo thông tin đáng tin cậy nhận được, trong 24 giờ tới, quân Anh và Pháp sẽ chiếm kênh đào Suez.”
Đại sứ Kiselyov ngay lập tức đến gặp Nasser. Ông nói rằng Ai Cập sẵn sàng đẩy lùi âm mưu chiếm kênh đào. Quân đội và hải quân đang trong tình trạng báo động.
Ai Cập quyết định tẩy chay hội nghị ở London. Trong cuộc xung đột Suez, cơ quan ngoại giao Liên Xô đóng vai trò đại diện cho Ai Cập. Nếu không có sự chấp thuận của Nasser, Shepilov không thực hiện một bước nào. Moscow chấp thuận quyết định của Nasser và dự định từ chối tham gia hội nghị, điều mà Nasser đã được thông báo vào ngày 4 tháng 8.
Nhưng ngày hôm sau họ nhận ra điều đó và Đoàn Chủ tịch Trung ương quyết định ra đi. Đại sứ được lệnh phải giải thích ngay với Nasser: chúng tôi tới London chỉ để “vạch trần bản chất thực dân của hội nghị”. Trên thực tế, dự thảo chỉ thị ban đầu của phái đoàn, được soạn thảo với tinh thần gay gắt, đã được yêu cầu sửa đổi tại cuộc họp của Đoàn Chủ tịch Ban Chấp hành Trung ương.
Ví dụ, Bộ Ngoại giao đề nghị:
“Khi khai mạc hội nghị, phái đoàn nên tuyên bố rằng chính phủ Liên Xô coi họ không đủ năng lực trong việc đưa ra bất kỳ quyết định nào về bản chất của các vấn đề liên quan đến Kênh đào Suez.”
Khrushchev ra lệnh dịu giọng.
Hội nghị kéo dài một tuần, từ ngày 16 đến ngày 23 tháng 8. Shepilov phát biểu ba lần và sau khi kết thúc ông tổ chức một cuộc họp báo. Shepilov sau đó kể lại rằng ở London, ông đã nhận được một chỉ thị được mã hóa để “đấm vào mặt những kẻ đế quốc này”. Nhưng kết quả của hội nghị khá thuận lợi cho Ai Cập. Tại sao lại gây scandal?
Shepilov nhớ lại Ngoại trưởng Hoa Kỳ John Foster Dulles đã đến gặp ông tại đại sứ quán Liên Xô ở London như thế nào. Người Mỹ nổi tiếng không khoan nhượng đã nói: “Tôi đến gặp các bạn vì trong tuyên bố rất ngắn gọn của bạn khi đến London, tôi đã tìm thấy một từ mang lại cho tôi hy vọng rằng bạn và tôi có thể cố gắng tìm ra điểm chung cho một cách tiếp cận hợp lý để giải quyết vấn đề Suez. Điều này sẽ rất khó khăn với ông Vyshinsky, người tất nhiên rất đáng được tôn trọng. Thật khó để tôi tưởng tượng một người có thể bơi đến cùng khi nghe những bài phát biểu xuất sắc của ông Vyshinsky…”
Shepilov được lệnh gọi chính sách của phương Tây là “cướp và cướp công khai”. Anh ta phớt lờ lời chỉ dẫn.
Khi trở về Moscow, ông báo cáo với Khrushchev. Anh ấy bảo tôi đến. Khi Shepilov xuất hiện ở văn phòng, anh hỏi:
- Nghe này, tại sao bạn không làm theo hướng dẫn mà Nikolai Alexandrovich và tôi đã đưa cho bạn bằng mật mã?
- Không cần. Chúng ta đã thắng trận và tại sao lại làm hỏng mối quan hệ với họ?
- Ồ, ra là vậy đó! - Khrushchev phẫn nộ. – Vậy là ông muốn tự mình lãnh đạo chính sách đối ngoại?
Vào ngày 27 tháng 8, tại Đoàn chủ tịch Ủy ban Trung ương, Shepilov đã báo cáo về cuộc họp ở London.
Khrushchev lưu ý:
- Hội nghị đã diễn ra tốt đẹp. Đồng chí Shepilov đã hoàn thành tốt nhiệm vụ. Việc chúng tôi quyết định tham gia cũng đúng. Ngoại trừ việc đi chệch khỏi việc thực hiện chỉ thị, đây là một sự tự do, sai trái và nguy hiểm.
Các thành viên khác trong đoàn chủ tịch cũng lên tiếng về sai lầm đáng tiếc của Shepilov. Ông hứa sẽ xem xét các ý kiến.
Nghị quyết của đoàn chủ tịch nêu rõ “Ủy ban Trung ương CPSU phê chuẩn đường lối ứng xử và công việc thực tế của phái đoàn Liên Xô tại Hội nghị Luân Đôn”. Nhưng Khrushchev không hài lòng với sự độc lập của Shepilov hơn những gì ông thể hiện lúc đó và nhanh chóng loại ông ta khỏi Bộ Ngoại giao.
Vào tháng 5 năm 56, các bộ trưởng Liên Xô tới đại sứ quán Israel để dự tiệc chiêu đãi nhân dịp Ngày Độc lập. Có vẻ như thái độ của Moscow đối với nhà nước Do Thái đã được cải thiện phần nào. Nhưng cuộc xung đột ở Sinai đã phá hỏng hoàn toàn mọi thứ. Israel đã kiên quyết chuyển sang nhóm các nước bán thù địch.
Vào ngày 26 tháng 8, Đại sứ tại Israel Abramov đã báo cáo với Moscow rằng ông sẽ phải đọc bài phát biểu chúc mừng tại buổi chiêu đãi truyền thống của Tổng thống nước này Zeev Ben-Zvi vào ngày 4 tháng 9, vì trưởng đoàn ngoại giao đã đi nghỉ và Đại sứ Liên Xô là người cao cấp tiếp theo.
Abramov thông báo với Moscow rằng năm ngoái ông cũng đã đi nghỉ trong tình trạng tương tự nên lần này ông xin được đưa đến Beirut vài ngày.
Vấn đề đã được Đoàn Chủ tịch Trung ương xem xét và đề xuất của đại sứ đã được chấp thuận.
Zeev Ben-Zvi sinh ra ở Poltava. Năm 1906, ông gia nhập đảng Poalei Zion nhưng bị cảnh sát truy lùng. Trong quá trình khám xét nhà anh ta, họ tìm thấy vũ khí được thu thập cho các đơn vị tự vệ Do Thái. Ben-Zvi chạy trốn đến Palestine, tại đây, với tư cách là một phần của Quân đoàn Do Thái của Quân đội Anh, anh đã chiến đấu chống lại lực lượng viễn chinh Đức của Tướng Rommel. Ông được bầu làm Tổng thống Israel năm 1952 và tái đắc cử hai lần...
Các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Liên Xô biết rằng các nước Ả Rập thẳng thừng từ chối tham gia đàm phán với Israel. Họ không cần hòa bình ở Trung Đông. Ngược lại, giới lãnh đạo Ai Cập cần duy trì tình hình căng thẳng như vậy, buộc các nước Ả Rập khác phải tập trung vào Cairo. Nasser trực tiếp nói với Shepilov:
– Xung đột Ả Rập-Israel hiện là phương tiện chính để thống nhất các nước Ả Rập.
Vì những lý do tương tự, các chính trị gia Ả Rập đã không làm gì để giúp đỡ người tị nạn Palestine. Họ giữ người Palestine mắc kẹt vì mục đích tuyên truyền.
Ngày 4 tháng 12 năm 1955, Đại sứ tại Ai Cập Malt báo cáo với Moscow:
“Yêu cầu hồi hương toàn bộ người tị nạn Palestine là nhằm mục đích tạo ra một cộng đồng thiểu số Ả Rập mạnh mẽ ở Israel để có thể gây ảnh hưởng nhất định đến các chính sách của chính phủ Israel.
Tuy nhiên, cần lưu ý rằng chính phủ Ai Cập hiện không quan tâm đến việc giải quyết vấn đề Palestine và không sẵn lòng đàm phán với Israel do tình hình căng thẳng hiện tại ở Trung Đông do vấn đề Palestine gây ra góp phần khiến người Ả Rập các quốc gia nhìn chung đều ủng hộ các chính sách của Ai Cập."
Vào ngày 1 tháng 1 năm 1957, Gamal Abd-al Nasser, khi nói chuyện với đại sứ mới, Yevgeny Kiselyov, đã hùng hồn nhớ lại cách ông nói với Shepilov “về tầm quan trọng của vấn đề Palestine đối với việc duy trì và củng cố sự thống nhất của các nước Ả Rập. Đây là cái đinh mà sự đoàn kết được treo trên đó.”
Vào ngày 15 tháng 2 năm 1958, Bộ trưởng Ngoại giao Syria Salah Bitar cũng thẳng thắn nói với Đại sứ Liên Xô Sergei Nemchin:
“Syria không quan tâm đến việc giải quyết vấn đề Palestine trên cơ sở quyết định của Liên hợp quốc về việc phân chia Palestine năm 1947, vì điều này có thể dẫn đến thực tế là các nước Ả Rập sẽ phải công nhận Israel và thừa nhận thực tế về sự phân chia của Palestine. , điều mà người Ả Rập coi là hành động không công bằng và họ sẽ không thể đồng ý. Syria, cả trong quá khứ và hiện tại, đều không công nhận nghị quyết của Liên hợp quốc nói trên về việc phân chia Palestine”.
Đến một thời điểm nào đó, nền ngoại giao Liên Xô bắt đầu mất đi sự độc lập và chỉ làm được những gì Ai Cập và Syria mong muốn. Các nước Ả Rập này hoàn toàn không đáp lại và không tính đến lợi ích của Liên Xô trong chính sách của họ.
Cơ quan cố vấn ngoại giao Liên Xô, Ủy ban Thông tin của Bộ Ngoại giao, khuyến nghị không nên đưa ra sáng kiến nào để giải quyết xung đột Ả Rập-Israel và vấn đề này nên tránh được đưa ra tại Đại hội đồng Liên Hợp Quốc. Và khuyến nghị này đã được thực hiện...
Tại sao Israel tham gia Chiến tranh Sinai?
Ông lo sợ trước nguồn cung cấp vũ khí khổng lồ của Liên Xô cho Ai Cập và Syria. Số lượng vũ khí như vậy đã thay đổi cán cân lực lượng và làm nảy sinh mong muốn của các chính trị gia Ả Rập nhằm trả thù cho cuộc chiến đã thua năm 1948.
Quân đội Mỹ cũng có chung quan điểm.
Chủ tịch Hội đồng Tham mưu trưởng Liên quân Hoa Kỳ, Đô đốc Arthur Radford, đã báo cáo với Tổng thống và Bộ trưởng Quốc phòng:
“Cho đến tháng 4 năm 1957, sức mạnh quân sự của Israel và các nước Ả Rập sẽ ở mức tương đương nhau. Sau mùa xuân năm 57, ưu thế quân sự của người Ả Rập sẽ bắt đầu nổi lên, và nếu xu hướng hiện nay tiếp tục thì nó sẽ tăng dần”.
Người Israel yêu cầu Hoa Kỳ bán vũ khí cho họ. Theo lời khuyên của Ngoại trưởng John Foster Dulles, Tổng thống Eisenhower đã từ chối.
Trong tình hình đó, quân đội Israel cho rằng cần phải tấn công quân Ai Cập trước khi quân này kịp làm chủ trang bị quân sự của Liên Xô.
Tháng 10 năm 1955, phó giám đốc cơ quan tình báo quân đội Mỹ, Đô đốc Edwin Leighton, báo cáo với Chủ tịch Hội đồng Tham mưu trưởng Liên quân: “Mặc dù người Israel dường như hiểu rằng tác động của vũ khí Liên Xô sẽ không ngay lập tức (người ta cho rằng Ai Cập đã sẽ có thể sử dụng thành công hầu hết các trang thiết bị không sớm hơn một năm), họ tin rằng họ chỉ còn rất ít thời gian để đối phó với tình hình.”
Vào mùa hè năm '56 M.P. Popov, người phục vụ nhiệm kỳ thứ hai tại đại sứ quán Liên Xô ở Israel, đã trở về Moscow. Tôi đến gặp Vụ trưởng Vụ các nước Cận Đông và Trung Đông của Bộ Ngoại giao G.T. Zaitsev. Đại sứ tại Iran A. Lavrentyev, cựu thứ trưởng, cũng có mặt tại văn phòng. Họ bắt đầu hỏi Popov: nếu chiến tranh nổ ra giữa Ai Cập và Israel thì nó sẽ kết thúc như thế nào?
Popov trả lời rằng quân đội Israel sẽ thắng. Lính Israel được giáo dục tốt và làm chủ công nghệ hiện đại, trong khi lính Ai Cập mù chữ và không rành về công nghệ. Và lời hứa của các chính trị gia Ả Rập về việc tiêu diệt Israel và ném toàn bộ người Do Thái xuống biển không còn lựa chọn nào khác ngoài việc chiến đấu đến cùng.
Người đứng đầu bộ phận tỏ ra phẫn nộ trước lời nói của Popov và nói rằng qua nhiều năm làm việc ở Israel, ông “đã trở nên quá Do Thái, không hiểu gì và không giỏi bất cứ điều gì”. Và quay sang Đại sứ Lavrentyev, ông phàn nàn:
- Thì ra thư ký đầu tiên làm việc cho chúng ta là loại gì!
Zaitsev hướng dẫn Popov rằng nhờ sự giúp đỡ của Liên Xô, quân đội Ai Cập đã mạnh mẽ hơn bao giờ hết:
“Trong trường hợp xảy ra chiến tranh, Israel của bạn sẽ không còn một vết ướt nào”.
Mikhail Popov hy vọng rằng anh sẽ được đưa đến khoa Cận và Trung Đông. Họ đã không lấy nó...
Ngày 30/10, Cục trưởng Tổng cục Tình báo Bộ Tổng tham mưu, Trung tướng Sergei Matveevich Shtemenko, đã gửi công hàm tới Bộ trưởng Quốc phòng Zhukov:
"Tôi báo cáo:
Theo dữ liệu chặn sóng vô tuyến của Tổng cục Tình báo Chính, vào tối ngày 29 tháng 10 năm nay. Quân đội Israel đã xâm phạm biên giới Ai Cập từ khu vực thành phố Al-Kuntilla, tiến sâu 90 km vào lãnh thổ nước này và chiếm các vị trí trong khu vực thành phố Necle (cách Suez 110 km về phía đông).
Theo tin nhắn chặn được từ Tel Aviv, quân đội Israel sáng 30/10 đã tấn công một khu định cư cách kênh đào Suez 30 km về phía đông.
Báo buổi sáng ở Cairo đưa tin ngày 30/10/56 bắt đầu cuộc chiến của Israel chống lại Ai Cập.
Anh được cho là sẵn sàng hỗ trợ Ai Cập trục xuất quân Israel khỏi Ai Cập và sẵn sàng tấn công trong vòng 24 giờ nhằm vào Israel hoặc một kẻ xâm lược khác ở Trung Đông...
Tổng cục Tình báo Chính đã thực hiện các biện pháp để làm rõ tình hình ”.
Hàng không đóng vai trò quyết định trong các trận chiến ở Sinai. Ngay trong ngày đầu tiên của cuộc chiến, các phi công Israel đã thực hiện nhiều nhiệm vụ chiến đấu gấp đôi so với người Ai Cập. Ở Sinai, người Ai Cập có hệ thống phòng thủ có chiều sâu, bao phủ các chiến hào bằng dây thép gai và bãi mìn. Nhưng xe tăng Ai Cập không có sự yểm trợ trên không, và binh lính Ai Cập thiếu tinh thần.
Vào tối ngày 31 tháng 10, Nasser ra lệnh rút lui về khu vực kênh đào Suez vì quân Ai Cập không có một cơ hội nào trong cuộc chiến chống lại kẻ thù.
Vào ngày 1 tháng 11, Đại sứ Kiselyov, khi báo cáo về tình hình trong nước, đã viết rằng người Ai Cập đang mong đợi sự hỗ trợ quân sự từ Moscow:
“Tin đồn đang lan truyền trong thành phố rằng 40.000 tình nguyện viên Hồi giáo đang được Liên Xô gửi bằng đường hàng không đến giúp đỡ Ai Cập và máy bay Liên Xô đang ném bom các căn cứ của Anh ở Síp. Điều này phản ánh hy vọng về sự can thiệp ngay lập tức của chúng tôi."
Ali Sabri, người bạn thân tín và giám đốc văn phòng của Nasser, đã yêu cầu đại sứ Liên Xô gửi tàu chiến Liên Xô đến bờ biển Ai Cập.
Vào ngày 3 tháng 11, Shepilov đánh điện cho đại sứ ở Cairo:
“Quân đội của chúng tôi nói về vấn đề này rằng một bước đi như vậy của chúng tôi, không mang lại kết quả thực sự tích cực, chỉ có thể làm phức tạp thêm vị thế của Ai Cập, vì nó có thể dẫn đến việc tăng cường hơn nữa các hạm đội của Anh và Pháp tập trung gần Ai Cập, và trước sự trầm trọng thêm của các cuộc tấn công của họ nhằm vào lãnh thổ Ai Cập.
Họ sẽ che đậy và biện minh cho tất cả những hành động gây hấn này bằng cách đề cập đến mối đe dọa từ lực lượng hải quân của Liên Xô.”
Quân đội Israel cùng với lực lượng Anh và Pháp tấn công Ai Cập.
Vào ngày 6 tháng 11, Shtemenko thông báo cho Zhukov:
"Tôi báo cáo:
Lúc 7h30 ngày 5 tháng 11 năm 1956, bộ chỉ huy Anh-Pháp bắt đầu tấn công đường không vào lãnh thổ Ai Cập. Lực lượng đổ bộ lần lượt được thả xuống một số điểm trong khu vực Port Said. Đến 14h30, có tới một lữ đoàn dù đã được triển khai, trong đó có lính dù Anh và Pháp. Cuộc hạ cánh được thực hiện dưới sự hỗ trợ mạnh mẽ của hàng không…”
 
Liên Xô và Hoa Kỳ đấu với Israel
Cuộc chiến trên bán đảo Sinai gây ra tình trạng bất ổn nghiêm trọng ở Moscow. Các nhà lãnh đạo Liên Xô cung cấp vũ khí cho Nasser lo sợ cho số phận của ông. Việc loại bỏ Nasser có nghĩa là mọi khoản đầu tư vào Ai Cập sẽ trở nên lãng phí.
“Chúng tôi rất hoảng hốt,” Khrushchev nhớ lại. “Họ sợ rằng Ai Cập sẽ bị đánh bại, và điều này sẽ củng cố thế trận phản ứng ở Trung Đông…”
Khrushchev gọi Molotov:
— Vyacheslav Mikhailovich, tôi tin rằng bây giờ chúng ta nên gửi một thông điệp tới Tổng thống Hoa Kỳ Eisenhower và đề xuất hành động chung chống lại các thế lực hung hãn đã tấn công Ai Cập.
- Bạn có nghĩ rằng Eisenhower sẽ đồng ý với chúng ta chống lại Anh, Pháp và Israel không? - Molotov tỏ ra nghi ngờ.
- Tất nhiên là nó sẽ không có tác dụng. Nhưng sau đó chúng ta sẽ xé bỏ chiếc mặt nạ của chính phủ Hoa Kỳ và Tổng thống Eisenhower. Họ xuất hiện trên báo chí và lên án cuộc tấn công của Pháp, Anh và Israel vào Ai Cập. Và chiến tranh đang diễn ra. Với đề xuất của chúng tôi, chúng tôi sẽ đặt Tổng thống Mỹ vào thế khó.
“Đúng, bạn nói đúng,” Molotov đồng ý. - Chúng ta hãy thảo luận. Đây sẽ là một hành động hữu ích.
Ý tưởng của Khrushchev hóa ra lại có kết quả. Trước sự ngạc nhiên của các nhà lãnh đạo Liên Xô, Hoa Kỳ đã kiên quyết yêu cầu Anh, Pháp và Israel chấm dứt chiến sự. Và áp lực của Mỹ đã có tác dụng.
Điện Kremlin cho rằng đây là quyết định của tổng thống Mỹ, một người được kính trọng, từng tham gia Thế chiến thứ hai. Trên thực tế, Dwight Eisenhower bị ốm. Một năm trước Chiến tranh Sinai, vào đêm ngày 24 tháng 9 năm 1955, Eisenhower bị một cơn đau tim hay nói theo thuật ngữ y học là chứng huyết khối cấp tính ở mạch vành - một cục máu đông đã làm tắc nghẽn động mạch tim.
Anh ta được đưa vào Bệnh viện Quân đội Fitzsimmons. Trong hai tuần đầu tiên, không ai biết liệu anh có thể quay trở lại nhiệm vụ của mình hay không. Nhiều người vội vàng chôn cất ông với tư cách là một chính trị gia. Sau đó, một đạo luật đã được thông qua quy định việc chuyển giao quyền lực cho phó tổng thống trong trường hợp người đứng đầu cơ quan hành pháp không thể thực hiện quyền hạn của mình. Trong nhiều tháng, ông yếu đến mức Phó Tổng thống Richard Nixon phải lên làm tổng thống.
Eisenhower gần như không thể thoát ra ngoài khi sáu tháng sau, vào đêm ngày 8 tháng 6 năm 1956, ông bị tắc ruột. Một hội đồng do Thiếu tướng Leonard Heaton, người đứng đầu Bệnh viện Walter Reed đứng đầu, đã quyết định đưa ngay tổng thống lên bàn mổ.
Eisenhower đã trải qua cuộc phẫu thuật bụng lớn kéo dài hai giờ. Nhà Trắng đưa ra các bản tin về sức khỏe của ông cứ sau vài giờ. Sau cuộc phẫu thuật, trông anh ấy rất tệ và phải chịu đựng những cơn đau dữ dội. Phó Tổng thống Nixon kể lại rằng Eisenhower đột nhiên bắt đầu phàn nàn rằng về mặt thể chất ông không thể gánh nổi gánh nặng của chức vụ và đã đến lúc phải từ chức.
Nhưng anh ấy đã hồi phục. Tôi đã từ bỏ ý định rời Nhà Trắng sớm. Và ông thậm chí còn quyết định tranh cử nhiệm kỳ thứ hai. Eisenhower nghỉ ngơi một thời gian dài để lấy sức, sau đó tập trung hoàn toàn vào chiến dịch bầu cử. Cuộc bầu cử tổng thống được lên kế hoạch vào ngày 6 tháng 11 năm 1956.
Trong khi Eisenhower bị ốm và đang chuẩn bị cho cuộc bầu cử, chính sách đối ngoại của đất nước do anh em nhà Dulles quyết định. John Foster Dulles, với tư cách là Ngoại trưởng, được sự tín nhiệm hoàn toàn của Tổng thống.
Suy nghĩ của John Foster Dulles mang dấu ấn của một nền giáo dục Thanh giáo. Vẻ mặt u ám và sự cô lập của Ngoại trưởng tương ứng với quan điểm và tính cách của ông. Ông là một nhà truyền giáo trước khi hành nghề luật. Dulles tin rằng chính trị thành công chỉ có thể dựa trên các nguyên tắc tôn giáo và đạo đức vững chắc. Ông coi chủ nghĩa cộng sản là mối đe dọa đối với văn hóa Cơ đốc giáo của phương Tây. Israel tự do đã khơi dậy những nghi ngờ và nghi ngờ của ông. Anh trai của ông, Allen, người được bổ nhiệm làm giám đốc CIA, cũng có cùng quan điểm.
Vào tháng 10 năm 1950, Đô đốc Roscoe Hillenkoiter nhận nhiệm vụ mới - tại Hạm đội Thái Bình Dương, và Tướng Walter Bedell Smith, biệt danh là Beetle, trở thành giám đốc CIA trong một thời gian ngắn.
Smith đã phục vụ cùng với Tổng thống tương lai Dwight Eisenhower và Ngoại trưởng tương lai George Marshall, và vào năm 1946, ông trở thành đại sứ tại Moscow. Truman hướng dẫn ông mời Stalin đến thăm Hoa Kỳ. Stalin trả lời rằng các bác sĩ sẽ không cho phép ông đi một chuyến như vậy.
Từ ngành ngoại giao, Smith trở lại quân đội và chỉ huy Quân đoàn 1, có trụ sở chính ở New York.
Trước ngày nhận nhiệm vụ mới, anh đang nằm trên giường bệnh vì bị loét dạ dày. Trong quá trình phẫu thuật, 2/3 dạ dày của anh đã được cắt bỏ. Anh ấy giảm được 25 kg nhưng vẫn cảm thấy tự tin. Trước hết, anh quyết định tìm cho mình một cấp phó đáng tin cậy.
Hai năm trước, Truman yêu cầu một nhóm luật sư ở New York do Allen Dulles dẫn đầu phân tích công việc của CIA. Các luật sư đã chỉ ra cho tổng thống một trong những điểm yếu nhất của tình báo chính trị: hầu hết các vị trí lãnh đạo đều do quân nhân đảm nhiệm, những người này tạm thời được phân công về CIA trong một thời gian nhất định, sau đó họ được trả về quân đội hoặc hải quân. . Theo Dulles và các đồng nghiệp của ông, tình báo cần những chuyên gia chứ không phải những người lao động tạm thời. Và trinh sát hoàn toàn không cần phải đeo dây đeo vai.
Tướng Smith gọi cho Dulles tại văn phòng luật của ông, Sullivan & Cromwell:
“Bạn đã viết báo cáo, bây giờ hãy đến và giúp thực hiện các khuyến nghị của nó.”
Walter Bedell Smith không ở lại Cơ quan Tình báo Trung ương, mặc dù các cựu binh gọi ông là giám đốc giỏi nhất trong lịch sử cơ quan này. Căn bệnh loét đã làm hoen ố tính cách của anh ấy, nhưng anh ấy là người năng động, có nghị lực và có sức quyến rũ rạng ngời.
Vào tháng 1 năm 53, Smith phải rời CIA. Anh ấy không muốn rời đi. Nhưng Tổng thống Eisenhower đã bổ nhiệm John Foster Dulles làm Ngoại trưởng, còn anh trai ông bày tỏ mong muốn được tự mình quản lý tình báo. Tổng thống đã đến gặp anh em nhà Dulles, những người mà ông rất quý trọng. Allen Dulles làm việc đó dễ dàng hơn bất kỳ giám đốc CIA nào khác. Một cuộc điện thoại, một cuộc trò chuyện vào buổi tối ở nhà anh trai tôi - và mọi vấn đề đều được giải quyết.
Khi Allen Dulles được bổ nhiệm làm giám đốc CIA, ông đứng thứ 34 trong danh sách các quan chức cấp cao. Anh ta thuộc loại thứ năm trong thang lương chính thức, tức là anh ta kém các thành viên chính phủ bốn cấp. Chức vụ của ông tương đương với Thứ trưởng Ngoại giao. Tại các buổi chiêu đãi, anh ta thấy mình ở đâu đó ở cuối bàn, điều này khiến giám đốc tình báo bị thương nặng.
Trong chiến dịch Sinai, CIA đã theo dõi chặt chẽ việc chuẩn bị quân sự của Israel, Pháp và Anh. Tùy viên quân sự Mỹ gửi thông điệp khẩn cấp từ Tel Aviv rằng Israel đã huy động quân và có ý định tấn công Ai Cập trong thời gian tới.
Sau khi chiến tranh bùng nổ, Ngoại trưởng John Foster Dulles tuyên bố rằng "chúng tôi không được thông báo." Quốc hội và báo chí quyết định rằng tình báo Mỹ đã thất bại trong trách nhiệm của mình.
Các nhân viên CIA cảm thấy bị xúc phạm. Trong các cuộc trò chuyện riêng tư, người ta nói một cách lịch sự rằng rõ ràng Bộ trưởng Ngoại giao muốn nói rằng Chính phủ Hoa Kỳ đã không được Anh, Pháp và Israel thông báo trước về kế hoạch của họ. Các đặc vụ và nhà phân tích của CIA cũng cảm thấy bị xúc phạm bởi Allen Dulles, người được cho là đã đứng lên vì danh dự của bộ và sửa lỗi cho anh trai mình.
Anh em nhà Dulles tiếp tục xây dựng chính sách Trung Đông dựa trên mối quan hệ tốt đẹp với các nước Ả Rập sản xuất dầu mỏ và coi Israel là một mối phiền toái.
Chiến tranh Sinai đã tạo cơ hội cho Dulles hạn chế ảnh hưởng của Anh ở Trung Đông. Vì vậy, chính quyền Mỹ đã cùng Khrushchev lên án hoạt động quân sự của Anh, Pháp và Israel.
Kết quả là, lần đầu tiên Hoa Kỳ hành động cùng với Liên Xô chống lại hai quốc gia thành viên NATO là Anh và Pháp.
Các chính trị gia Anh và Pháp đều bất bình. Họ tin rằng Hoa Kỳ đang tiêu diệt phương Tây. Họ tin rằng nguyên nhân là do căn bệnh của John Foster Dulles. Không giống như tổng thống, ông ấy bị bệnh nan y. Ông được chẩn đoán mắc bệnh ung thư. Các chính trị gia châu Âu cho biết căn bệnh này đã ảnh hưởng đến khả năng đưa ra quyết định của ông.
Bộ trưởng Ngoại giao Shepilov đã kêu gọi Chủ tịch Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc yêu cầu chấm dứt hành động gây hấn chống lại Ai Cập.
Cùng lúc đó, một lá thư của người đứng đầu chính phủ Liên Xô Nikolai Bulganin đã được phân phát:
“Chúng ta quyết tâm đè bẹp kẻ xâm lược bằng vũ lực và lập lại hòa bình ở Trung Đông… Nếu cuộc chiến này không được dừng lại, nó có thể kéo theo nguy cơ leo thang thành chiến tranh thế giới thứ ba”.
Thông điệp gửi Thủ tướng Anh Anthony Eden chứa đựng những công thức không kém phần đáng sợ:
“Nước Anh sẽ ở vị trí nào nếu bị các quốc gia mạnh hơn tấn công? Nhưng những quốc gia này có thể sử dụng vũ khí tên lửa chẳng hạn.”
Thông điệp của Bulganin gửi Thủ tướng Israel Ben-Gurion cho biết:
“Bằng cách thực hiện ý muốn của người khác, hành động theo chỉ dẫn từ bên ngoài, chính phủ Israel đang đùa giỡn với số phận của thế giới, số phận của người dân nước này một cách tội ác và vô trách nhiệm. Nó đang gieo rắc lòng căm thù Nhà nước Israel trong các dân tộc phương Đông, điều này không thể không ảnh hưởng đến tương lai của Israel và sẽ đặt ra câu hỏi về sự tồn tại của Israel với tư cách là một nhà nước.”
Vào ngày 10 tháng 11, một tuyên bố của TASS đã xuất hiện:
“Biểu hiện rõ ràng tình cảm sâu sắc của nhân dân Liên Xô đối với nhân dân Ai Cập, cũng như đối với các dân tộc khác ở phương Đông đang đấu tranh cho độc lập và tự do của dân tộc mình là vô số tuyên bố của các công dân Liên Xô, trong số đó có một số lượng lớn người dân. phi công, tổ lái xe tăng, lính pháo binh và cả sĩ quan - những người tham gia Chiến tranh Vệ quốc vĩ đại, với yêu cầu cho phép họ sang Ai Cập với tư cách tình nguyện viên để cùng nhân dân Ai Cập chiến đấu đánh đuổi quân xâm lược khỏi đất Ai Cập.
Giới lãnh đạo Liên Xô tuyên bố rằng nếu Anh, Pháp và Israel, trái với các quyết định của Liên hợp quốc, không rút toàn bộ quân khỏi lãnh thổ Ai Cập và dưới nhiều lý do khác nhau, trì hoãn việc thực hiện các quyết định này và tích lũy lực lượng, tạo ra mối đe dọa về một cuộc chiến mới. hành động quân sự chống lại Ai Cập, thì các cơ quan liên quan của Liên Xô “sẽ không can thiệp vào sự ra đi của các công dân Liên Xô - những người tình nguyện mong muốn tham gia vào cuộc đấu tranh giành độc lập của nhân dân Ai Cập”.
Sau tuyên bố gay gắt từ chính phủ Liên Xô, đại sứ Israel tại Washington đã được triệu tập tới Bộ Ngoại giao và giải thích bằng văn bản rõ ràng rằng nếu Israel không ngừng chiến đấu, Liên Xô thực sự có thể can thiệp. Hơn nữa, Mỹ sẽ ngừng giúp đỡ nhà nước Do Thái, Liên hợp quốc sẽ áp đặt các lệnh trừng phạt và Israel vẫn sẽ phải rút lui.
Đây là những lời bóng gió đáng ngại và sự dũng cảm liều lĩnh - đặc điểm nổi bật trong tài ngoại giao của Khrushchev. Có vẻ như vì lợi ích của một đồng minh mới ở Trung Đông, Nikita Sergeevich đã sẵn sàng làm bất cứ điều gì. Những lời đe dọa đã có tác dụng. Phương Tây rút lui.
“Người ta nói rằng Thủ tướng Pháp Guy Mollet,” Khrushchev nói, không phải không vui, “khi đó đã không rời Hội đồng Bộ trưởng để nghỉ đêm ở nhà. Khi nhận được tin nhắn của chúng tôi, anh ấy thực sự đã chạy đến điện thoại mà không mặc quần, mặc đồ ngủ để gọi cho Eden... Dù anh ấy có mặc quần hay không nhấc máy thì cũng không làm thay đổi bản chất của vấn đề. Điều quan trọng là 22 giờ sau khi nhận được cảnh báo của chúng tôi, cuộc tấn công đã bị gián đoạn.”
Và ở Ai Cập, họ quyết định rằng quân đội Liên Xô thực sự sẵn sàng chiến đấu bên cạnh quân Ai Cập.
Ngày 6 tháng 11, đại sứ Liên Xô báo cáo với Moscow về cuộc trò chuyện mới với Ali Sabri, trợ lý thân cận nhất của Nasser:
“Sabri đã phát triển chuyên sâu luận điểm về khả năng sửa chữa nhanh chóng đường băng sân bay để tiếp nhận máy bay của chúng tôi cùng với các tình nguyện viên. Chỉ cần biết rằng họ sẽ đến, và chúng tôi sẽ làm mọi thứ để chuẩn bị.
Ông cũng nói về việc gửi tàu ngầm đến đây, tới bờ biển Ai Cập, nơi mà ông tin chắc rằng người Anh và người Pháp sẽ ngay lập tức rời khỏi vùng biển Ai Cập. Tình huống cũng có thể được trình bày theo cách những chiếc thuyền này được Ai Cập mua và được các đội Ai Cập hộ tống đến Ai Cập..."
Các nhà lãnh đạo Moscow rất ngạc nhiên khi thấy Nasser coi trọng tuyên bố của Liên Xô và bắt đầu yêu cầu gửi tình nguyện viên. Khrushchev và nhóm của ông rơi vào tình thế khó chịu. Và người Ai Cập nhấn mạnh: cuối cùng khi nào bạn sẽ thực hiện được lời hứa của mình?
Bộ trưởng Bộ Ngoại giao đã phải tự biện minh.
Vào ngày 4 tháng 12, Shepilov đã điện báo cho đại sứ ở Cairo: giải thích với Nasser rằng ở Moscow “họ tiến hành chủ yếu từ mong muốn cung cấp hỗ trợ về mặt tinh thần và chính trị cho Ai Cập… Việc thực hiện biện pháp này theo quan điểm của chính Ai Cập là không phù hợp”. .”
Shepilov tiếp tục, không thể thực hiện lời hứa về việc yểm trợ trên không cho quân Ai Cập: “Nasser, với tư cách là một quân nhân, chắc chắn hiểu rằng việc yểm trợ trên không đòi hỏi phải có những căn cứ thích hợp gần Ai Cập, mà như đã biết, Liên Xô không có. .”
Vào ngày 9 tháng 12, một lời giải thích chính thức được công bố tại Moscow:
“TASS được ủy quyền tuyên bố rằng việc rút hoàn toàn quân đội Anh, Pháp và Israel khỏi Ai Cập sẽ loại bỏ vấn đề tình nguyện viên Liên Xô rời đến Ai Cập.”
Cairo cảm thấy bị xúc phạm khi Moscow không cử quân đội đến giúp đỡ quân đội Ai Cập. Và nhìn chung, sự hỗ trợ của Liên Xô được coi là không đủ trong những ngày xảy ra các cuộc ném bom tàn khốc của Anh-Pháp và cuộc tấn công của Israel.
Nhưng Moscow đã tìm ra cách cải thiện tâm trạng của các nhà lãnh đạo Ai Cập. Vào ngày 31 tháng 12, Shepilov đã chỉ thị khẩn cấp cho đại sứ đến thăm Nasser hoặc Ali Sabri và thông báo với họ rằng Moscow cho rằng có thể nối lại việc cung cấp thiết bị quân sự cho Ai Cập để bù đắp những tổn thất mà họ phải gánh chịu trong chiến tranh.
Khrushchev nhớ lại, Chiến tranh Sinai đã thay đổi vai trò của Liên Xô ở Trung Đông:
“Trước đây khu vực đó thuộc về nước Anh. Không phải vô cớ mà khi vua Farouk của Ai Cập quay sang yêu cầu Stalin cung cấp vũ khí để chống lại Anh, Stalin đã từ chối, bày tỏ quan điểm rằng ở đó có phạm vi ảnh hưởng của Anh và chúng ta không có quyền chõ mũi vào đó.
Chúng ta đã công khai lên tiếng chống lại những kẻ xâm lược, tự mình đe dọa chúng và tuyên bố rằng chúng ta không thể thờ ơ và trung lập. Bây giờ chúng tôi đang được tính đến ở Trung Đông.
Liên Xô vẫn cảnh giác với Nasser một thời gian sau chiến thắng năm 1956, nhưng đồng thời hỗ trợ ông và cung cấp đủ vũ khí cho ông. Họ bán vũ khí hải quân, tàu phóng lôi và thậm chí cả máy bay cho Ai Cập. Tất cả vũ khí - vũ khí nhỏ, pháo binh, xe tăng, máy bay, tàu chiến hải quân - đều được bán với số lượng mà Nasser cần."
Ngày 11/1/1957, Đoàn Chủ tịch Trung ương thảo luận về vấn đề cung cấp trang thiết bị, tài sản quân sự cho Ai Cập.
Khrushchev đặt câu hỏi:
— Liệu chúng tôi có tham gia hỗ trợ Ai Cập không? Vấn đề này đang nóng.
Mikoyan và Shepilov lên tiếng ủng hộ nguồn cung cấp.
Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng Bulganin bối rối trước quy mô:
- Tám trăm triệu rúp là một số tiền lớn. Có lẽ ít nhất hãy chia nó thành các giai đoạn?
Vào ngày 31 tháng 1, chúng tôi đã đi đến quyết định cuối cùng: đáp ứng yêu cầu của giới lãnh đạo Ai Cập.
Quyết định tham gia chiến dịch quân sự ở Sinai có lẽ là sai lầm lớn nhất của chính phủ Israel. Lực lượng Phòng vệ Israel đã gây ra một thất bại khác cho quân đội Ai Cập. Nhưng điều này không làm dịu đi căng thẳng ở Trung Đông mà còn hủy hoại hoàn toàn mối quan hệ với Liên Xô.
Ngày 26 tháng 1 năm 1957, Đại sứ tại Israel Abramov viết thư cho Thứ trưởng Ngoại giao Zorin:
“Vào ngày 6 tháng 11 năm 1956, liên quan đến cuộc xâm lược của Israel chống lại Ai Cập, tôi được chỉ thị phải lập tức rời đi Moscow. Cùng ngày hôm đó tôi rời Israel.
Vào ngày 14 tháng 12, khi xung đột chấm dứt và Israel bắt đầu rút quân khỏi lãnh thổ Ai Cập, Chính quyền quyết định cho tôi trở về Israel. Chuyến khởi hành dự kiến vào ngày 26 tháng 12...
Vào cuối tháng 12, khi có thông tin rõ ràng rằng Israel đang cố tình trì hoãn việc rút quân khỏi lãnh thổ Ai Cập, họ đã quyết định hoãn chuyến khởi hành của tôi trong hai tuần - cho đến ngày 8-10 tháng Giêng. Kể từ đó, ngày khởi hành vẫn chưa được xác định...
Việc tôi đến Israel trong tương lai gần là điều khó nên khuyến khích, vì trong điều kiện hiện tại, ở các nước Ả Rập, việc này có thể được coi là sự chấp thuận gián tiếp cho việc sáp nhập Israel. Đồng thời, việc trì hoãn việc khởi hành trong thời gian dài cũng khó có thể xảy ra.
Theo quan điểm trên, sẽ là phù hợp nếu tôi miễn nhiệm nhiệm vụ Đại sứ tại Israel bằng cách thông báo cho chính phủ Israel. Không nên bổ nhiệm đại sứ mới ở Israel cho đến khi tình hình thay đổi.”
Vào ngày 28 tháng 1 năm 57, Đại biện lâm thời Liên Xô tại Israel N.I. Klimov đã gửi công hàm cho Vụ trưởng Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao, Zaitsev:
“Israel đã chứng minh rằng họ có thể tấn công các nước Ả Rập láng giềng bất cứ lúc nào khi thấy phù hợp. Cũng cần lưu ý rằng Israel có đội ngũ nhân lực khoa học đáng kể và trang thiết bị thích hợp để chuẩn bị và thực hiện các phương tiện tấn công vi khuẩn.
Trong bốn tháng qua, có tới tám nghìn người Do Thái - những người di cư từ Ba Lan - đã đến Israel. Trong số đó có các cựu nhân viên của Bộ Nội vụ Ba Lan, tình báo quân sự, an ninh nhà nước, các nhà khoa học xuất sắc, bao gồm các nhà vật lý hạt nhân và các nhà vi khuẩn học nổi tiếng.
Một số lượng đáng kể người Do Thái từ Hungary dự kiến sẽ đến trong tương lai gần, bao gồm các nhà khoa học nổi tiếng và các bác sĩ lỗi lạc. Israel đang nhận được quân tiếp viện đáng kể để thực hiện công việc lật đổ Liên Xô và các nước xã hội chủ nghĩa, cũng như chống lại các nước láng giềng."
Những thông điệp như vậy là một lập luận bổ sung chống lại sự di cư của người Do Thái từ Liên Xô.
 
Shepilov thay thế Gromyko
Ở Mátxcơva, những thay đổi lớn đã diễn ra trong Bộ Ngoại giao. Được biết, Bộ trưởng Shepilov không ưa Gromyko. Dmitry Trofimovich cởi mở, vui vẻ không thích vị phó tướng nhàm chán. Ban thư ký của ông dự đoán rằng Andrei Andreevich sắp bị cách chức.
Họ nói rằng Gromyko đã bắt đầu tìm kiếm một vị trí tại Học viện Khoa học. Khi làm đại sứ ở London, ông đã viết cuốn sách “Xuất khẩu vốn của Mỹ. Từ lịch sử xuất khẩu vốn của Hoa Kỳ như một công cụ mở rộng kinh tế và chính trị." Ông đã xuất bản cuốn sách dưới bút danh G. Andreev. Năm 1956, Hội đồng Học thuật của Đại học Moscow đã trao cho ông bằng Tiến sĩ Kinh tế. Vì vậy, các vị trí để chuyển sang làm việc khoa học đã được chuẩn bị. Nhưng nó đã thành công.
Việc làm mát bắt đầu giữa Khrushchev và Shepilov. Hơn nữa, Shepilov, rõ ràng không hiểu tính cách của Nikita Sergeevich đang thay đổi nhanh chóng như thế nào, tiếp tục tranh cãi với Khrushchev.
Ngày 14 tháng 2 năm 1957, Shepilov thôi giữ chức Bộ trưởng Bộ Ngoại giao. Ngày hôm sau anh được thay thế bởi Andrei Andreevich Gromyko.
Họ nói rằng Khrushchev đã bị can ngăn không cho Gromyko làm bộ trưởng, họ nói về ông ta một cách không quan trọng: thiếu chủ động, ngu ngốc. Nhưng Nikita Sergeevich có ý định tự mình giải quyết chính sách đối ngoại và gạt bỏ những phản đối: “Ủy ban Trung ương quyết định chính sách. Ngay cả khi bạn bổ nhiệm một chủ tịch trang trại tập thể vào vị trí này, anh ta sẽ bắt đầu theo đuổi đường lối tương tự ”.
Ngày 9/5, Đại sứ tại Israel Abramov đã gửi công hàm chi tiết tới tân Ngoại trưởng Gromyko. Cô ấy hoàn toàn chống Israel. Nhưng trong số các đề xuất của đại sứ quán có hai đề xuất cơ bản quan trọng:
“...Sẽ đăng một bài báo trên báo chí Liên Xô trong tương lai gần về cuộc xung đột Ả Rập-Israel, giải thích trong đó lập trường của chúng tôi, đặc biệt là thái độ của chúng tôi đối với vấn đề quyền tồn tại của Israel...
Các đại sứ quán Liên Xô tại các nước Ả Rập, thông qua các kênh có sẵn, tìm cách ngăn chặn các hành động của fedayeen chống lại Israel, đồng thời tuyên truyền sự cần thiết phải theo đuổi lộ trình hướng tới sự chung sống hòa bình giữa các nước Ả Rập với Israel.”
Thỉnh thoảng, chính sách ngoại giao của Liên Xô nhắc nhở về quyền tồn tại của nhà nước Do Thái. Nhưng không ai chịu nói chuyện với các nước Ả Rập về việc ngăn chặn các hành động khủng bố chống lại Israel. Việc sát hại thường dân được coi là "cuộc đấu tranh chính nghĩa của người dân Palestine vì quyền lợi của họ". Hơn nữa, các chiến binh Palestine sẽ sớm bắt đầu nhận được sự hỗ trợ quân sự của Liên Xô. Và sẽ còn rất nhiều thời gian nữa trước khi đất nước chúng ta phải đối mặt với những kẻ khủng bố tương tự.
Vào ngày 23 tháng 5, Abramov, một lần nữa báo cáo với Gromyko về tình hình trong nước, lưu ý:
“Theo quan điểm của chúng tôi, báo chí và đài phát thanh của chúng tôi đã phần nào phóng đại vai trò của Israel và cuộc xung đột giữa Israel và Ả Rập ở Trung Đông cũng như trong nền chính trị thế giới, đồng thời dành sự quan tâm không cân xứng đến Israel.
Chỉ cần nói rằng trong năm tháng qua, hơn chục bài báo và 58 thư từ TASS đã được đăng về ông trên các trang Pravda và Izvestia - nhiều hơn cả về Thổ Nhĩ Kỳ và Ý cộng lại.
Thông tin của chúng tôi về Israel và các chính sách của nước này thường dựa trên các tài liệu chưa được xác minh từ báo chí Ả Rập. Ví dụ, có trường hợp báo chí của chúng tôi đưa tin về việc 193 ngôi làng Ả Rập ở Israel bị phá hủy, trong khi thực tế ở Israel không có và chưa bao giờ có số lượng làng Ả Rập như vậy. Vụ nổ súng trong một cuộc biểu tình phản chiến ở Tel Aviv được đưa tin, trong đó hơn một trăm người được cho là đã thiệt mạng và bị thương. Trên thực tế, đây cũng không phải là trường hợp ...
Thông tin chưa được xác minh cũng được đưa tin về hành vi của quân đội Israel ở Bán đảo Sinai, ở khu vực Gaza, những sự thật không chính xác về cuộc chiến 1948-49 giữa Israel và các nước Ả Rập, v.v.
Một số sự kiện này đã được công bố, rõ ràng là nhằm mục đích đưa thông tin sai lệch, nhưng không đạt được mục tiêu vì chúng không phải lúc nào cũng hợp lý. Ví dụ, một báo cáo trên Pravda ngày 17 tháng 5 về thỏa thuận Israel-Jordan về việc cung cấp vũ khí của Israel cho Amman là không thuyết phục. Nó chỉ gây ra sự chế giễu độc hại từ báo chí Israel.”
Nói cách khác, các nhà ngoại giao Liên Xô biết rất rõ rằng tuyên truyền của Liên Xô khi nói về Israel là liên tục nói dối. Nhưng không ai bắt đầu sửa lỗi cho các nhà báo, vì họ luôn làm theo chỉ dẫn của Trung ương Đảng. Trong nhiều thập kỷ, truyền thông Liên Xô đã cố tình tô vẽ nhà nước Do Thái bằng những màu sắc kinh tởm nhất. Hơn nữa, khi họ viết về Hoa Kỳ hoặc Tây Đức, những nước cũng nằm trong số kẻ thù, họ phải tuân theo một số phép lịch sự. Người ta không thể đứng chung lễ với Israel và viết bất cứ điều gì mình muốn.
Tuy nhiên, trong các cuộc trò chuyện với người Israel, các nhà ngoại giao Liên Xô chưa bao giờ thừa nhận rằng các nhà báo Liên Xô đã viết dối trá. Đại sứ Abramov được Ngoại trưởng Israel Golda Meir mời. Cô muốn nói về việc tại sao quan hệ giữa hai nước vẫn chưa được khôi phục? Tại sao Liên Xô ngừng buôn bán với Israel mà vẫn tiếp tục buôn bán với Anh, Pháp dù họ cũng tham gia cuộc chiến với Ai Cập?
Cô cũng bắt đầu nói về cách báo chí Liên Xô viết về Israel.
Golda Meir phẫn nộ nói: “Hai ngày trước, tờ báo Izvestia của Liên Xô đã đưa tin về một sự cố biên giới mới ở biên giới Syria-Israel. — Ghi chú nói rằng quân đội Israel đã nổ súng, khiến một binh sĩ Syria bị thương. Điều này được coi là hành vi gây hấn của Israel. Trên thực tế, đó là hành động gây hấn của Syria, trong đó người Syria đã giết một phụ nữ Israel ở một ngôi làng biên giới. Izvestia thậm chí còn không đề cập đến vụ giết người này. Sự thiên vị như vậy xuất hiện khá thường xuyên trên báo chí Liên Xô. Điều này đặc biệt áp dụng cho thông tin điện báo, mặc dù có một phóng viên TASS ở Israel có thể thông báo chính xác cho Moscow về các sự kiện diễn ra ở Israel.
Tất nhiên, đại sứ Liên Xô ngay lập tức bác bỏ cáo buộc thiên vị của các nhà báo Liên Xô và ông đã tự hào thông báo với Moscow về việc:
— Về những cáo buộc chống lại báo chí Liên Xô, tôi đã nói rằng tôi không thể đồng ý với họ. Tôi có thể thừa nhận rằng trong một số ghi chú mượn từ báo chí nước ngoài đôi khi có thể có những sai sót nhỏ và báo chí nước ngoài phải chịu trách nhiệm về điều đó. Nhưng định hướng chung và tất cả những sự thật thiết yếu mà báo chí của chúng tôi đưa tin luôn đúng. Những sự thật đăng trên Izvestia dựa trên tài liệu của báo chí Syria cũng được trình bày chính xác.
Gromyko không còn nhớ rằng ông đã từng phát biểu từ bục Liên Hợp Quốc để bảo vệ nhà nước Do Thái. Đến phiên họp của Đại hội đồng vào tháng 10 năm 1957, Gromyko đã nói về một điều khác. Lời nói của ông hàm chứa một mối đe dọa không thể tưởng tượng được trong quan hệ với các nước khác, ngay cả những nước được Moscow gọi là “đế quốc”:
— Israel ít nghĩ đến việc hình thành sự phát triển tiếp theo của mình như thế nào cũng như sự tồn tại của nó với tư cách là một nhà nước... Có vẻ như Israel đang cắt đứt nhánh cây mà họ đang ngồi.
Những bài phát biểu hoàn toàn khác nhau đã được nghe trong cuộc trò chuyện với các đối tác Ai Cập.
Ngày 2 tháng 11, Khrushchev và Bộ trưởng Quốc phòng Malinovsky tiếp Bộ trưởng Bộ Chiến tranh Ai Cập, Tướng Abd-el Hakim Amer. Đầu tiên, họ đồng loạt lên án đế quốc phương Tây. Sau đó Amer chuyển sang yêu cầu:
– Cơ hội kinh tế không cho phép Ai Cập tăng cường lực lượng vũ trang. Về vũ khí và đạn dược, Ai Cập nhận từ Liên Xô và Tiệp Khắc. Tuy nhiên, chính phủ Ai Cập rất quan ngại về vấn đề phòng không.
Khrushchev hỏi:
— Người Ai Cập có bắn hạ được máy bay địch nào trong cuộc xâm lược của Anh-Pháp-Israel không?
Amer tự hào trả lời: “Khi bắt đầu cuộc chiến, chúng tôi đã bắn hạ 8 “quý ông” Pháp bằng pháo phòng không. – Trong hai trận không chiến, hàng không Ai Cập không để mất một chiếc máy bay nào. Có lẽ nên cử chuyên gia Liên Xô tới Ai Cập để thiết lập hệ thống phòng không?
Khrushchev hứa sẽ tiếp tục hỗ trợ Ai Cập, hợp tác và giao dịch với nước này:
— Liên Xô không có đồng tiền tự do, nhưng để đổi lấy hàng hóa của Ai Cập, họ sẵn sàng bán hàng hóa của mình cho Ai Cập. Liên Xô đã sống mà không có đô la trong bốn mươi năm, và như bạn có thể thấy, không có đô la, Liên Xô đã đạt được thành công lớn trong các lĩnh vực hợp tác kinh tế, văn hóa và quân sự.
Khrushchev hứa sẽ báo cáo với Đoàn chủ tịch Ủy ban Trung ương và chính phủ về các vấn đề mà Ai Cập nêu ra và sẽ thảo luận cụ thể mọi việc tại cuộc họp tiếp theo. Ông cho rằng nếu mối quan hệ cùng có lợi phát triển giữa Liên Xô và Ai Cập thì “đế quốc sẽ không thể làm được gì”:
“Mỹ cũng đang ngăn chặn chúng tôi không cung cấp thiết bị kỹ thuật, nhưng như các bạn thấy, điều này không mang lại cho họ kết quả tích cực. Họ muốn trở thành người đầu tiên phóng một vệ tinh Trái đất và đã đặt tên cho nó là “Vanguard”, nhưng “Vanguard” này vẫn còn ở đâu đó trong các phòng thí nghiệm của Mỹ và vệ tinh của chúng ta đã bay được một thời gian dài.
“Chúng tôi sẽ rất vui,” Amer tâng bốc anh ta, “nếu anh, chứ không phải người Mỹ, là những người đầu tiên lên mặt trăng.”
“Bây giờ họ sẽ không đến đó trước,” Khrushchev nói một cách tự tin, “nhưng nếu họ trả tiền vé tốt, chúng ta có thể đón họ làm hành khách.”
Nói về không gian, Nikita Sergeevich rơi vào tâm trạng tự mãn. Ông hỏi người khách Ai Cập:
– Tướng quân đối phó với khí hậu Mátxcơva như thế nào?
“Tuyệt vời,” Amer vui vẻ trả lời. “Tôi hy vọng thời tiết tốt trong cuộc diễu hành sẽ giúp các bạn có thể nhìn rõ mọi thứ.”
“Điều đó không phụ thuộc vào chúng tôi,” Khrushchev nhún vai.
Và cuối cùng, Bộ trưởng Quốc phòng Malinovsky, người đã im lặng suốt thời gian qua, đã can thiệp vào cuộc trò chuyện:
“Vào ngày diễu hành, ngay cả ông trời cũng tử tế với chúng tôi.”
Ngày 7 tháng 11, Amer nói với Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semyonov rằng ông muốn tiếp tục đối thoại và nêu cụ thể các yêu cầu của Ai Cập; vào ngày 19 tháng 11 anh ta phải trở về Ai Cập.
Ngày 13 tháng 11, Bộ trưởng Ai Cập lại được Khrushchev tiếp đón. Đi cùng ông còn có người đứng đầu chính phủ Bulganin, các cấp phó của ông là Anastas Ivanovich Mikoyan và Mikhail Georgievich Pervukhin (ông cũng là chủ tịch ủy ban nhà nước về quan hệ kinh tế đối ngoại) và tất nhiên, Nguyên soái Malinovsky.
Khrushchev cho biết Liên Xô sẵn sàng cho Ai Cập vay 600 triệu rúp để chi trả cho việc cung cấp máy móc, thiết bị của Liên Xô.
Amer bắt đầu cảm ơn anh ta, nhưng thừa nhận rằng anh ta khó có thể xác định được sáu trăm triệu rúp bằng đồng bảng Ai Cập.
Đại sứ Ai Cập tại Moscow giải thích rằng số tiền này xấp xỉ 55 triệu bảng Ai Cập. Mikoyan xác nhận rằng đại sứ đã đúng, và Bulganin, với tư cách là cựu chủ tịch hội đồng quản trị Ngân hàng Nhà nước, đã nhận xét một cách nghiêm túc:
- Đây là một trăm năm mươi triệu đô la Mỹ.
Tướng Amer ngay lập tức bắt đầu nói về phương thức và thời gian trả khoản vay:
– Chúng tôi muốn có thời hạn cho vay dài hơn.
Khrushchev cố gắng kiềm chế cơn thèm ăn của mình:
- Chúng tôi hiểu rằng bạn muốn vay nhiều hơn, có thể là gấp 5 lần thì bạn sẽ hài lòng hơn, nhưng chúng tôi phải luôn thể hiện sự cân bằng với cả chúng tôi và bạn.
Mikoyan đã thu hút sự chú ý của vị khách Ai Cập rằng số tiền nói trên không bao gồm viện trợ quân sự. Ai Cập sẽ nhận được vũ khí riêng.
“Chúng tôi rất xấu hổ khi yêu cầu thêm sự giúp đỡ,” Amer nói rất hay, “nhưng chúng tôi vẫn hy vọng rằng Liên Xô sẽ gặp chúng tôi ở nửa chặng đường”. Khó khăn của chúng tôi rất lớn. Về vấn đề quân sự, tôi, với tư cách là một quân nhân, muốn tất cả súng trên thế giới đều ở Ai Cập, nhưng chúng tôi hiểu rằng tình hình kinh tế của chúng tôi không thể có được mọi thứ chúng tôi cần bây giờ.
Amer liệt kê các nhu cầu ưu tiên:
“Phòng không của chúng ta dễ bị tổn thương nhất. Chúng ta cũng phải có khả năng tiếp nhận máy bay vào sân bay và tàu chiến vào cảng của chúng ta. Chúng tôi không quên rằng vào năm 56, khi một số lượng lớn tình nguyện viên ở nước bạn bày tỏ mong muốn cung cấp viện trợ cho Ai Cập, chúng tôi đã không sẵn sàng sử dụng nó. Tôi yêu cầu bạn cho chúng tôi một khoản vay để cung cấp vũ khí với giá thấp nhất, điều này gần như mang tính biểu tượng.
“Xin đừng xúc phạm,” Khrushchev trả lời, “nếu tôi nói rằng bạn không nên tham lam, ngay cả khi họ cung cấp vũ khí miễn phí cho bạn.” Bởi vì, ngoài vũ khí, bạn cần phải có binh lính, mặc quần áo, đi giày, cho họ ăn, đặt vào doanh trại.
Nikita Sergeevich đã cố gắng thuyết phục người Ai Cập tiết chế khẩu vị của họ một cách ngụ ngôn:
— Ở Nga, từ nhiều năm nay, người ta đã hát một bài hát về Ermak, người chinh phục Siberia. Ermak chinh phục Siberia và đặt nó dưới sự cai trị của Sa hoàng Nga. Vì điều này, nhà vua đã ban tặng cho Ermak một chiếc áo giáp tốt như một phần thưởng. Ermak rất vui với món quà, nhưng khi đội của anh bị kẻ thù tấn công, anh đã lao vào Irtysh trong bộ thư xích của mình và chết đuối. Món quà của nhà vua hóa ra lại là gánh nặng cho Ermak, kéo anh xuống đáy...
Amer mỉm cười, cảm ơn Khrushchev vì những bình luận quý báu, hứa sẽ làm theo lời ông và ngay lập tức yêu cầu xem xét lại vấn đề tăng cường viện trợ cho Ai Cập.
“Chúng ta hãy dừng lại ở đó bây giờ,” Khrushchev ngăn anh ta lại. “Xin hãy lưu ý rằng đây không phải là cuộc gặp cuối cùng mà chỉ là sự khởi đầu.”
Nikita Sergeevich nói rất thẳng thắn, không nặng lời, nhưng màu sắc trong bài phát biểu của anh ấy có lẽ đã biến mất khi dịch:
“Các bạn là người trẻ, các bạn có rất nhiều sức mạnh và các bạn muốn giành lấy tất cả ngay lập tức.” Bây giờ điều chính là phát triển nền kinh tế của bạn. Tất nhiên, đây không phải là một vấn đề dễ dàng. Bạn chưa bắt đầu xây dựng nhưng bạn đã có niềm đam mê lớn. Tất nhiên, cảm giác thèm ăn đi kèm với việc ăn uống, nhưng hiện tại chúng ta nên bắt đầu với những thứ cần thiết. Có một quy tắc tốt trong y học. Nếu một người bị suy dinh dưỡng trong một thời gian dài thì không nên cho ăn nhiều - điều này có hại. Bạn có thể nói rằng tôi đang kể cho bạn nghe những câu chuyện cổ tích, và bạn cần tiền, nhiều tiền hơn nữa...
Nikita Sergeevich, như thường lệ sau những cuộc đàm phán nghiêm túc, bị lôi cuốn vào những ký ức:
— Tôi nhớ lại một tình tiết trong Nội chiến mà Mikoyan đã kể. Tôi thuộc một trong các đơn vị của Tập đoàn quân 11, đóng gần Kutaisi. Một ngày nọ tôi phải đến phòng chính trị. Trong khách sạn có rất nhiều rệp nên tôi quyết định qua đêm ở nhà ga. Đến đêm, một đại đội lính Armenia xông vào sân. Với tư cách là người kích động, tôi đã nói chuyện với họ. Họ lắng nghe nhưng không tin vào đánh giá tình hình ở Thổ Nhĩ Kỳ. Khi họ kết thúc, một người cảm ơn anh ta vì cuộc trò chuyện, nhưng “người Thổ Nhĩ Kỳ phải bị tàn sát”. Tôi lại bắt đầu nói với họ rằng ở Thổ Nhĩ Kỳ có nông dân, công nhân, địa chủ và nhà tư bản, và bạn không thể đối xử với mọi người như nhau. Những người lính đồng ý với mọi thứ, nhưng “người Thổ vẫn cần phải bị tàn sát”. Vì vậy, Tướng Amer đồng ý với chúng tôi về mọi thứ, nhưng vẫn nói rằng cần phải cấp thêm tiền...
Cuộc trò chuyện kéo dài hai giờ. Sau đó Khrushchev mời phái đoàn Ai Cập đi ăn trưa.
 
Giữa Nasser và những người cộng sản
Các nhà ngoại giao Liên Xô rất thận trọng để đảm bảo rằng các nước Ả Rập trong mọi trường hợp không tiếp cận các cường quốc phương Tây, ngay cả khi họ đưa ra điều gì đó hợp lý.
Ngày 17 tháng 12 năm 1957, Khrushchev tiếp Phó Thủ tướng Syria Khaled al-Azem.
Nikita Sergeevich đã đe dọa vị khách bằng mưu mô của kẻ thù, giải thích một cách khéo léo rằng người Syria chỉ có một người bạn duy nhất - Liên Xô. Khrushchev nói rằng Moscow đang theo dõi cách người Thổ Nhĩ Kỳ âm mưu xâm lược Syria:
“Người Mỹ sẽ ngạc nhiên khi chúng tôi biết kế hoạch chính xác của họ.” Chúng tôi biết tất cả các quyết định của Bộ Tổng tham mưu Thổ Nhĩ Kỳ về việc chuẩn bị tấn công Syria. Mối nguy hiểm rất lớn... Chúng ta biết rằng khi Hoa Kỳ từ bỏ hành động quân sự chống lại Syria, Lebanon, Ả Rập Saudi, Jordan và Iraq đã đồng ý loại bỏ chính phủ Syria hiện tại. Họ đã phân bổ một số tiền lớn để chiến đấu chống lại Syria. Các hành động khủng bố chống lại các nhà lãnh đạo của đất nước bạn đã được lên kế hoạch...
Al-Azem sớm trở thành thủ tướng và được cộng sản Syria tích cực ủng hộ.
Những trận đấu đặc biệt khó khăn đã được chơi với Nasser.
Trở lại năm 1956, Nhà xuất bản Văn học nước ngoài đã xuất bản một tập tài liệu mỏng của Nasser có tựa đề “Triết học về cách mạng”. Đây là một bản dịch từ tiếng Anh.
Cuốn tài liệu này nhằm vào một nhóm nhỏ các quan chức đảng và tư tưởng và được gửi đi theo một danh sách đặc biệt đã được Ủy ban Trung ương phê duyệt.
Nasser vẫn còn ít được biết đến nên nhà xuất bản thấy cần thiết phải giới thiệu ông:
“Tác giả của cuốn sách nhỏ là Thủ tướng Ai Cập và người đứng đầu Hội đồng Chỉ đạo Cách mạng. Ông là một trong những người sáng lập tổ chức yêu nước ngầm “Sĩ quan Tự do”, tổ chức này vào ngày 23 tháng 7 năm 1953 đã thực hiện một cuộc đảo chính ở Ai Cập và tuyên bố thành lập một nước cộng hòa.
Dựa trên cuộc đấu tranh chống kẻ thù chung - Israel - Nasser đã cố gắng đoàn kết tất cả các nước Ả Rập dưới sự lãnh đạo của mình. Anh ta thấy mình đứng đầu một quốc gia Ả Rập rộng lớn trải dài từ sông Nile đến sông Euphrates. Vì lý do nào đó, các quốc gia Ả Rập khác đã không vội vàng nằm dưới sự kiểm soát của Nasser, điều này khiến ông ngạc nhiên một cách khó chịu.
Trong cuốn sách, Nasser thường phàn nàn rằng ông không thể đoàn kết được người Ai Cập:
“Nếu được hỏi điều tôi mong muốn nhất, tôi sẽ trả lời ngay: “Được nghe ít nhất một người Ai Cập nói công bằng về người khác; chứng kiến ít nhất một người Ai Cập không dành toàn bộ thời gian của mình để chỉ trích một cách có chủ ý những ý tưởng do người khác bày tỏ; để tin rằng có ít nhất một người Ai Cập sẵn sàng mở lòng đón nhận sự tha thứ, bao dung và yêu thương đối với đồng bào Ai Cập của mình.”
Ở Mátxcơva họ sợ bỏ lỡ Nasser, họ sợ rằng anh ấy có thể đi sang phía Tây bất cứ lúc nào.
Vào tháng 12 năm 1957, một công hàm được gửi tới Ủy ban Trung ương “Về các biện pháp nhằm tăng cường ảnh hưởng của chúng tôi ở Ai Cập và ngăn chặn những nỗ lực của Tổng thống Nasser nhằm xích lại gần người Mỹ hơn trên cơ sở củng cố vị thế của giới phản động ở các nước Ả Rập, đặc biệt là ở các nước Ả Rập”. Syria”:
Ghi chú cho biết:
“Nasser đang cố gắng tiếp tục con đường khai thác mâu thuẫn giữa hai phe thế giới, nhận hỗ trợ kinh tế và quân sự từ Liên Xô và các nước xã hội chủ nghĩa khác, đồng thời tìm cách thay đổi thái độ đối với ông ta từ phía Hoa Kỳ. và các cường quốc phương Tây khác, nhấn mạnh trong các cuộc đàm phán với phương Tây sự thù địch của ông đối với chủ nghĩa cộng sản và sẵn sàng phục vụ phương Tây trong cuộc chiến chống lại những người cộng sản ở Đông Ả Rập.
Chính sách đối nội của Nasser gần đây được đặc trưng bởi sự suy đoán ngày càng tăng với các khẩu hiệu xây dựng “chủ nghĩa xã hội dân chủ” và “xã hội hợp tác” ở Ai Cập, đồng thời tăng cường đàn áp những người cộng sản và các phần tử cánh tả, cũng như tăng cường kiểm duyệt của cảnh sát và các biện pháp nhằm chống lại ảnh hưởng ngày càng tăng của Liên Xô trong dân chúng Ai Cập.
Gần đây, bản thân Nasser bắt đầu tìm kiếm liên lạc với người Mỹ và không còn duy trì quan hệ chặt chẽ với đại sứ quán Liên Xô ở Cairo như trước đây..."
Các nhà lãnh đạo Liên Xô không biết phản ứng thế nào trước việc những người cộng sản bị bắt giữ ở Ai Cập. Về mặt chính thức, lẽ ra họ phải phản đối và tìm cách trả tự do cho mình. Về cơ bản, đối với Moscow, Nasser quan trọng hơn nhiều so với Đảng Cộng sản Ai Cập yếu kém. Khi cần thiết, các nhà lãnh đạo Liên Xô đã biết không giáo điều, làm ngơ trước sự tàn phá của các đồng chí trong phong trào cộng sản quốc tế.
Vào tháng 10 năm 1941, thay vì Đảng Cộng sản Iran vốn bị chính quyền cấm đoán mười năm trước đó, Đảng Nhân dân Iran, Tudeh, được thành lập. Nó hoạt động ngầm và nhận được sự hỗ trợ đầy đủ của Ủy ban Trung ương CPSU. Nhưng vào giữa những năm 50, Tudeh thực tế đã ngừng đưa tiền vì các nhà lãnh đạo Liên Xô đã thiết lập quan hệ với chính phủ Iran.
Năm 1956, Shah của Iran, Mohammad Reza Pahlavi, đến Moscow cùng với Shaheen Soreyya.
Shah, như ông viết trong hồi ký của mình, đã nói khá gay gắt: “Tôi đã nhắc nhở những người chủ nhà hiếu khách rằng trong nhiều thế kỷ, người Nga đã không ngừng cố gắng tiến qua Iran về phía nam. Năm 1907 họ vào Iran. Trong Thế chiến thứ nhất, họ lại cố gắng chiếm đất nước chúng tôi. Năm 1946, một chính phủ bù nhìn được thành lập để xé nát tỉnh giàu có nhất, Azerbaijan, khỏi tay Iran.”
Khrushchev và Shepilov trả lời rằng họ không chịu trách nhiệm về những gì đã làm trước khi nắm quyền lãnh đạo đất nước. Khrushchev muốn vạch ra một ranh giới cho cái cũ. Và những người cộng sản Iran đã mất đi sự ủng hộ...
Vào tháng 2 năm 1958, Syria và Ai Cập thống nhất và thành lập Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Điều này đã được thực hiện với các mục tiêu sâu rộng. Nasser tuyên bố rằng tất cả các nước Ả Rập có thể gia nhập nhà nước mới.
Liên Xô không hài lòng về sự thống nhất của hai nước. Tại Syria, Đảng Cộng sản do Khaled Baghdash lãnh đạo đang ngày càng lớn mạnh nên cơ hội tác động đến chính trị Syria mở ra.
Khrushchev nhớ lại: “Chúng tôi không thấy tiến bộ nào trong quá trình thống nhất,“ Syria là một quốc gia dân chủ tư sản với một đảng cộng sản hợp pháp, một hệ thống nghị viện kiểu Pháp đã được thành lập trong đó. Ở đó điều kiện cho các nhóm tiến bộ tốt hơn ở Ai Cập. Không có nền dân chủ ở Ai Cập. Các đại tá do Nasser lãnh đạo đã cai trị...
Trên báo chí, các nhà lãnh đạo Liên Xô không phản đối các chính sách của Nasser, không muốn xa lánh ông nhưng họ cũng không ủng hộ ông. Nhưng họ ủng hộ Baghdash, và Baghdash đã chiến đấu, trong chừng mực mà Đảng Cộng sản Syria có đủ sức mạnh, chống lại việc thống nhất với Ai Cập… Lập trường của chúng tôi đã xúc phạm Nasser và không ủng hộ ông ấy với chúng tôi.”
Người đứng đầu Nam Tư, Josip Broz Tito, là người ủng hộ trung thành của tổng thống Ai Cập. Khi đến Moscow, ông bắt đầu nói về tình hình ở Ai Cập và đánh giá cao Nasser. Khrushchev bày tỏ sự hoang mang:
“Tôi không hiểu bài phát biểu của ông ấy; thật khó để hiểu ông ấy muốn gì. Ông chủ trương tạo ra một hệ thống tiến bộ. Nhưng bằng cách nào? Anh ta không chạm vào giai cấp tư sản, anh ta không chạm vào ngân hàng. Chúng ta vẫn khó đánh giá đây là chính sách gì, mục tiêu nào được đặt ra cho đất nước.
“Nasser vẫn còn là một chàng trai còn rất trẻ, thiếu kinh nghiệm về chính trị,” Tito hào phóng giải thích về hành động của mình. “Hơn nữa, anh ấy còn là một quân nhân.” Anh ấy có ý định tốt nhưng vẫn chưa tìm được chỗ đứng vững chắc. Chúng ta cần kiềm chế nó ở đâu đó và hỗ trợ nó ở đâu đó. Bạn có thể thương lượng với anh ấy...
“Nasser và tôi,” Khrushchev nhớ lại, “có một mối quan hệ khá phức tạp. Chúng tôi đã hỗ trợ Ai Cập với tư cách là một dân tộc đấu tranh giành độc lập, giải phóng khỏi ách thực dân. Chúng tôi đã bán cho họ vũ khí và hỗ trợ họ bằng mọi cách có thể để thăng tiến. Nhưng chúng tôi cũng có những bất đồng lớn về các vấn đề đường lối chính trị, tư tưởng...
Những người cộng sản được Nasser xác định đều đang ở tù. Đảng Cộng sản hoạt động ngầm. Theo quan điểm của hệ tư tưởng cộng sản của chúng ta, ông ta theo đuổi chính sách chống cộng, phản động. Không thể nói rằng chúng tôi đã nhìn thấy ở Nasser người mà theo chúng tôi, người dân Ai Cập cần, nhưng chúng tôi tin rằng vào thời điểm đó ở đó không có con người tiến bộ hơn..."
Đảng cộng sản thống nhất chỉ được thành lập ở Ai Cập vào tháng 1 năm 1958, nhưng ở vị trí bất hợp pháp. Nasser nhắm mắt làm ngơ trước sự tồn tại của nó với điều kiện những người cộng sản sẽ ủng hộ chế độ cầm quyền. Nhưng chỉ sau vài tháng mọi chuyện đã kết thúc.
Sự thống nhất của Ai Cập và Syria đã gây ra sự phản kháng từ những người cộng sản Syria. Nasser ra lệnh đối phó với cộng sản. Ban lãnh đạo đảng bị bỏ tù, chỉ một số ít trốn thoát ra nước ngoài. Như một sử gia đã nói, hoạt động cộng sản có tổ chức ở Ai Cập trong những năm đó chỉ diễn ra trong các nhà tù và trại tập trung.
Khrushchev ám chỉ Nasser rằng dù muốn đến đâu ông cũng không thể đến Ai Cập trong khi rất nhiều người cộng sản đang mòn mỏi trong tù. Nasser ra lệnh thả họ.
Mohamed Hassanein Heikal, một người bạn và là tri kỷ của tổng thống, đã đăng một bài báo nói rằng chủ nghĩa cộng sản ở Ai Cập đã thất bại vì nó bị cô lập khỏi phong trào dân tộc.
Gamal Abd-al Nasser lần đầu tiên đến Liên Xô vào tháng 4 năm 1958. Khrushchev muốn gặp người đàn ông mà ông đã nghe nói rất nhiều và đã đưa tổng thống Ai Cập đến Novo-Ogarevo, chỉ mang theo một phiên dịch viên. Chúng tôi đã nói chuyện từng người một.
Nikita Sergeevich sau này nói: “Nasser đã gây ấn tượng tốt với tôi: một chàng trai trẻ, tự chủ, thông minh và có nụ cười lôi cuốn. “Tôi thích anh ấy nếu chúng ta nói về ấn tượng cá nhân thuần túy.”
Theo Khrushchev, Nasser cư xử tự tin trong suốt cuộc trò chuyện, thậm chí có lúc tỏ ra hung hăng. Ông cảm thấy bị xúc phạm khi đối với Matxcơva, ý kiến của lãnh đạo cộng sản Syria, Bagdash, quan trọng hơn ý kiến của tổng thống Ai Cập:
- Tại sao bạn ủng hộ Bagdash? Bạn có muốn Bagdash dẫn đầu chúng tôi không? Chúng tôi sẽ không tha thứ cho điều này, điều đó đơn giản là không thể...
Ông cho rằng các nhà lãnh đạo Liên Xô không hiểu các vấn đề của Ả Rập và đang đi sai đường, nhìn vào sự thống nhất không phải bằng chính con mắt của họ mà bằng con mắt của Baghdash, người xuất phát từ một quan điểm chính trị hạn hẹp.
Nasser nói rõ rằng việc thống nhất Ai Cập và Syria chỉ là bước khởi đầu. Họ sẽ được tham gia bởi các quốc gia Ả Rập khác, những quốc gia này phải trở thành một.
Khrushchev giữ vững lập trường của mình:
- Sau này các bạn sẽ hối hận vì thống nhất được, Cộng hòa Ả Rập Thống Nhất sẽ tan rã.
Cuộc đàm phán diễn ra suốt cả ngày. Họ ăn tối ngoài trời trên bãi biển. Đó là thời tiết mùa hè tốt cả ngày. Cuộc gặp gỡ này đã đặt nền móng cho một mối quan hệ cá nhân tốt đẹp.
Vào ngày 30 tháng 4, phái đoàn Ai Cập đã được tiếp đón bởi Khrushchev, phó thứ nhất của ông trong chính phủ Mikoyan, Chủ tịch Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô, Nguyên soái Voroshilov, Bí thư Ủy ban Trung ương chịu trách nhiệm về quan hệ với các nước thế giới thứ ba Nuriddin Akramovich Mukhitdinov và Bộ trưởng Gromyko.
Nasser cho biết các thành viên trong phái đoàn mong muốn được làm rõ ngay vấn đề chính. Ngay từ cuộc gặp đầu tiên với Khrushchev, họ đã có những quan điểm trái ngược nhau. Đối với người Ai Cập, có vẻ như Khrushchev đang khiển trách họ vì sự thiếu nhất quán của họ. Nasser muốn một lời giải thích:
“Một số người hiểu lời nói của bạn có nghĩa là chúng tôi được cho là hợp tác với Liên Xô chỉ để đàm phán một số hình thức giúp đỡ từ người Mỹ. Những người khác cho rằng bạn muốn nói rằng chúng tôi đang hợp tác với Liên Xô, không theo đuổi bất kỳ lợi ích ích kỷ nào, dựa trên mong muốn phát triển tình hữu nghị thực sự giữa Liên Xô và Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Để tránh những ý kiến khác nhau về vấn đề này, chúng tôi xin quay lại và làm rõ quan điểm của bạn.
Khrushchev trả lời một cách hoa mỹ:
- Nếu bạn không phải là người Hồi giáo, thì người hiểu sai lời nói của chúng tôi về tình bạn sẽ phải bị trừng phạt theo phong tục Gruzia. Ở Armenia và Georgia có phong tục rằng ai làm xáo trộn trật tự bàn ăn sẽ bị trừng phạt, một chiếc sừng rượu lớn sẽ được rót cho người đó và người đó phải uống loại rượu này... Liên Xô đồng ý tình bạn vị tha với người Ả Rập. Anh ấy không quan tâm đến việc nhận được bất cứ điều gì từ các quốc gia này. Liên Xô có mọi thứ nó cần. Có thể chúng ta chỉ cần cà phê và trái cây họ cam quýt, nhưng chúng ta có thể làm mà không cần chúng: cà phê có thể được thay thế bằng trà và trái cây họ cam quýt bằng táo.
“Chúng tôi thậm chí còn không có cà phê,” Nasser lưu ý, để đề phòng.
“Nhưng ở Yemen có cà phê ngon,” Khrushchev, người có trí nhớ tuyệt vời, trả lời ngay lập tức.
Ông ám chỉ rằng Yemen nằm dưới sự kiểm soát của Ai Cập.
“Chúng tôi có cam,” Nasser nói, “nhưng với số lượng ít.”
Sự thận trọng của Nasser đã được cảm nhận trong quá trình đàm phán. Anh ta không thể tự mình tuyên bố mình là đồng minh của Moscow, vì nhận ra rằng làm như vậy anh ta sẽ cắt đứt khả năng liên hệ kinh doanh với phương Tây. Và các nhà ngoại giao Liên Xô lo sợ nhất là Nasser đang có ý định bình thường hóa quan hệ với Hoa Kỳ.
Nasser yêu cầu máy bay ném bom phản lực và tên lửa tầm trung. Khrushchev từ chối, nói rằng trên lãnh thổ Liên Xô, họ sẽ phục vụ lợi ích của Ai Cập và các nước Ả Rập khác một cách đáng tin cậy hơn.
Ngày 1 tháng 5, Nasser đứng cùng các nhà lãnh đạo Liên Xô trên bục lăng. Những người biểu tình đi dọc Quảng trường Đỏ tò mò nhìn gương mặt mới.
Các vấn đề với Ai Cập do sự đàn áp của những người cộng sản thường xuyên nảy sinh.
Vào ngày 31 tháng 7 năm 59, Đại sứ Cộng hòa Ả Rập Thống nhất Mohammed Awad al-Kuni đã đến gặp Thứ trưởng Ngoại giao Semyonov.
Đại sứ không hài lòng với một bài báo trên Pravda ngày 30 tháng 7 đưa tin rằng một người cộng sản nổi tiếng người Lebanon đã bị bắt ở Damascus.
Đại sứ lưu ý, nếu báo cáo về vụ bắt giữ là đúng, thì ông không rõ làm thế nào mà người cộng sản Lebanon lại đến được Damascus và tại sao những báo cáo như vậy lại được đăng trên báo chí Liên Xô.
Al-Kuni bày tỏ quan điểm rằng điều này không giúp tăng cường quan hệ hữu nghị giữa UAR và Liên Xô, đặc biệt vì sự kiện này không quá quan trọng đến mức đáng được báo chí Liên Xô quan tâm.
Semyonov đối xử với đại sứ ở mức độ mị dân ngoại giao cao nhất.
Về bài báo trên Pravda về vụ bắt giữ người cộng sản Liban Helu, ông trả lời đại sứ rằng công chúng Liên Xô quan tâm đến những sự kiện như vậy và các biên tập viên tờ báo đương nhiên đáp ứng mong muốn của độc giả. Ông lưu ý rằng al-Kuni chắc chắn đã biết về chiến dịch bảo vệ Glezos, thư ký của Đảng Cánh tả Dân chủ Thống nhất của Hy Lạp, bao gồm chủ yếu là những người cộng sản, vốn đã trỗi dậy không chỉ ở Liên Xô mà còn ở các nước khác.
Semyonov, như thông lệ trong những trường hợp như vậy, lưu ý rằng ông đang bày tỏ quan điểm cá nhân và tuyên bố:
- Công chúng Liên Xô không thể từ bỏ quyền lợi của mình trong lĩnh vực này. Chúng tôi đã lên tiếng bảo vệ phong trào dân tộc và những người đấu tranh cho phong trào này ở phương Đông và đặc biệt là ở Ai Cập trước cuộc cách mạng ở đó. Khi đó có đúng không khi từ bỏ niềm tin của mình và không lên tiếng bảo vệ những người đấu tranh vì tự do của các dân tộc? Rõ ràng là không...
Al-Kuni cho rằng không thể so sánh Cộng hòa Ả Rập Thống nhất với Hy Lạp, nước nằm trong một trong những khối chống lại Liên Xô... Thái độ của người dân Ả Rập và tình cảm của họ đối với Liên Xô đều được biết đến, vậy tại sao hành động như vậy, gây bất bình và phẫn nộ dư luận, tại sao lại làm như vậy vào thời điểm này, khi quan hệ giữa hai nước chúng ta đang bắt đầu được cải thiện, tại sao lại nảy sinh những vấn đề có thể dẫn đến phức tạp trong quan hệ này?..
Semyonov đã trả lời như thế này:
“Tôi muốn nhấn mạnh một lần nữa rằng quan hệ giữa các quốc gia là một chuyện, còn hệ tư tưởng và tình cảm của người dân là một chuyện khác. Đại sứ trộn lẫn tất cả và tiếp cận vấn đề mà ông nêu ra một cách phiến diện và có phần hình thức. Tôi sẽ nói thẳng thắn - suy cho cùng, UAR đã xuất bản các bài báo và xuất bản sách có nội dung chống lại Liên Xô và các nước theo phe xã hội chủ nghĩa...
Al-Kuni một lần nữa lưu ý rằng anh ấy không nói chuyện chính thức mà với tư cách là một người bạn:
- Nếu sự khác biệt giữa Liên Xô và Cộng hòa Ả Rập Thống nhất ngày càng sâu sắc, điều này sẽ không có lợi cho cả Liên Xô và UAR...
Semyonov hỏi điều gì sẽ không có lợi cho mối quan hệ này – các vụ bắt giữ hay các ấn phẩm về các vụ bắt giữ?
Al-Kuni có phần bối rối trước câu hỏi này...
Nhân tiện, sự can thiệp của Liên Xô đã không cứu được Bí thư Trung ương Đảng Cộng sản Lebanon Farajallah Hela. Người Ai Cập đã tra tấn anh ta, và anh ta chết vì bị tra tấn, như người đứng đầu Đảng Cộng sản Lebanon sẽ kể về điều đó ở Moscow.
Khrushchev hóa ra đã đúng khi dự đoán về sự thống nhất của Ai Cập và Syria.
Nasser muốn một mình cai trị một quốc gia thống nhất. Vào mùa hè năm 61, ông đã điều động người chỉ huy quân sự của Syria, Đại tá Abd-al Hamid Sarraj, từ Damascus đến Cairo và phong ông làm phó tổng thống thứ năm của Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Nhưng thay vì củng cố quyền lực của mình ở Syria, Nasser lại làm suy yếu nó, bởi vì một người có thẩm quyền đối với người Syria đã biến mất khỏi Damascus.
Người Ai Cập bắt đầu cai trị Syria. Phó Chủ tịch UAR và Tổng tư lệnh Nguyên soái Amer đứng đầu hội đồng điều hành khu vực UAR của Syria.
Vào ngày 28 tháng 9, các sĩ quan Syria đã thực hiện một cuộc đảo chính, kết thúc bằng việc Syria ly khai khỏi Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Các sĩ quan nổi dậy Syria đã quản thúc Nguyên soái Amer và sau đó đưa ông về nhà.
Cuộc đảo chính ở Syria và việc người Syria từ chối thống nhất với Ai Cập là một đòn giáng nặng nề vào chính trị và uy tín của Nasser. Tuy nhiên, ít người nghi ngờ rằng sự thống nhất là giả tạo và chỉ đáp ứng mong muốn nhiệt thành của Nasser là lãnh đạo toàn bộ thế giới Ả Rập.
Nhưng khi Nasser còn sống, Ai Cập được gọi là Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Nasser giữ cái tên này vì ông không thể thừa nhận với bản thân hoặc người khác rằng ý tưởng của mình đã thất bại.
Vào ngày 9 tháng 10, Khrushchev tiếp Đại sứ UAR tại Moscow Mohammed Ghaleb, người mà ông có thiện cảm. Galeb, một bác sĩ tai mũi họng chuyên nghiệp, lần đầu tiên đến Moscow với vai trò thư ký thứ hai. Năm 61 tuổi ông được bổ nhiệm làm đại sứ. Khrushchev nói đầy thông cảm với Galeb:
“Tổng thống Nasser đã hành động khôn ngoan khi từ chối phát động chiến tranh chống lại Syria… Một vấn đề như vậy không thể giải quyết bằng lực lượng quân sự… Tôi hiểu quan điểm của tổng thống. Không cần phải nói, các sự kiện ở Syria đã gây thiệt hại cho UAR và cá nhân tổng thống... Thực ra, tổng thống biết quan điểm của chúng tôi, tôi đã bày tỏ quan điểm của mình với ông ấy về vấn đề thống nhất Ai Cập với Syria. Tôi nói với Nasser: bạn đang rất hào hứng, bạn đang vội. Nasser trả lời tôi rằng không phải anh ấy vội vàng mà là người Syria lo sợ cho nền độc lập của mình. Lúc đó anh ấy vẫn còn bị tôi xúc phạm... Tôi nói kín chuyện này với các bạn để chỉ có tổng thống chứ không phải văn phòng Bộ Ngoại giao biết chuyện, để không ai có thể cười khúc khích.
Những người cộng sản Ả Rập, đặc biệt là người Syria, đã chiến thắng.
Ngày 31 tháng 10, Đại hội XXII của CPSU đã khai mạc tại Mátxcơva. Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Lebanon, Nicola Chaoui, phát biểu trước các đại biểu đại hội. Anh ta không ngần ngại khi nói về Nasser và chế độ của ông ta:
“Chiến thắng của nhân dân Syria trong việc thoát khỏi chế độ chuyên chế, độc tài là một sự kiện có tầm quan trọng to lớn đối với người dân Lebanon. Người dân Lebanon đã chiến đấu chống lại nguy cơ thôn tính và chia cắt đe dọa sự toàn vẹn của quê hương chúng ta từ chế độ độc tài Nasser. Cuộc đấu tranh của Đảng Cộng sản Syria và Lebanon đã hợp nhất thành một trận chiến vĩ đại, trong đó đồng chí thân yêu của chúng tôi, bí thư đảng của chúng tôi, Farajallah Helu, đã anh dũng hy sinh dưới sự tra tấn, cùng với nhiều đồng chí chiến binh khác bị chế độ độc tài ở Syria tiêu diệt thể xác...
Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Syria, Khaled Baghdash, cảm thấy mình là người chiến thắng. Cuộc chiến chống lại Nasser của anh đã thành công. Bagdash cũng đã nói chuyện với các đại biểu của đại hội ở Moscow.
Ông không đề cập đến cuộc xung đột Ả Rập-Israel hay hoàn cảnh khó khăn của người dân Palestine. Người cộng sản chính của Syria không quan tâm đến điều này. Ông chỉ nói về nỗ lực thất bại trong việc thống nhất Ai Cập và Syria. Theo yêu cầu của các đồng chí Liên Xô, ông không nhắc đến tên Nasser, nhưng toàn bộ bài phát biểu của ông đều nhằm mục đích chống lại tổng thống Ai Cập:
— Sự sụp đổ của khối thống nhất Syria-Ai Cập, vốn sụp đổ trong vòng vài giờ nhờ sự đoàn kết của người dân và quân đội, nhờ sự nhất trí của cả nước, là sự khẳng định tính đúng đắn trong kết luận của chúng tôi rằng con đường dẫn đến sự thống nhất của Ả Rập không trải qua sự sáp nhập, bành trướng và thống trị, không trải qua sự nô lệ của một quốc gia Ả Rập khác...
Baghdash cáo buộc Ai Cập và Nasser đang cố gắng biến Syria thành một “thuộc địa nội bộ”, của sự độc đoán và chuyên chế, gieo rắc nghèo đói và ngu dốt.
Baghdash tuyên bố: “Sự sụp đổ của sự thống nhất giữa Ai Cập và Syria không phải là sự sụp đổ của khối thống nhất Ả Rập, mà là sự phá sản của chính sách phản dân chủ!”
Hầu hết các đại biểu đều không hiểu chính xác chuyện gì đã xảy ra giữa Ai Cập và Syria, nhưng họ nhất trí vỗ tay. Rất ít đại biểu nhận ra rằng người bạn chính của Liên Xô ở Trung Đông, Tổng thống Nasser, đang bị đóng đinh ngay trên diễn đàn Điện Kremlin.
Khaled Baghdash là một người đàn ông cứng rắn và cố chấp. Vào những năm ba mươi, ông làm việc trong bộ máy Ban Chấp hành Quốc tế Cộng sản ở Mátxcơva và biết rất rõ cách đối xử với các quan chức Liên Xô.
Vài năm trước khi liên minh ngắn ngủi giữa Ai Cập và Syria sụp đổ, đại sứ Liên Xô tại Israel Bodrov đã viết thư cho Moscow về cuộc gặp với lãnh đạo Đảng Cộng sản Israel, Samuel Mikunis, người phàn nàn về thái độ của người Ả Rập đối với người Do Thái. , và nói về người Ả Rập cộng sản.
“Ví dụ,” đại sứ báo cáo với Moscow, “người đứng đầu Đảng Cộng sản Syria, Khaled Baghdash, trong bài phát biểu của Mikunis ở Moscow tại cuộc họp nhân kỷ niệm 40 năm Cách mạng Tháng Mười, đã ngang ngược đứng dậy và rời khỏi hội trường. . Ví dụ này đã được phái đoàn phụ nữ Ả Rập ở Vienna lặp lại và nó được lặp lại ở tất cả các cuộc họp quốc tế.
Về vấn đề này, trong quốc hội Israel, những người cộng sản luôn bị chế giễu theo nghĩa hai bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản là Bagdash và Mikunis không thể đồng tình với nhau, nhưng chúng ta có thể nói gì về phần còn lại của Ả Rập? dân số và thái độ của họ đối với người Do Thái?
Samuel Mikunis sinh ra ở tỉnh Volyn, từ năm 21 tuổi ông sống ở Palestine, làm thợ xây dựng và học ở Pháp để trở thành kỹ sư. Ông lãnh đạo cộng sản hoạt động ngầm nên năm 1941 chính quyền Anh bắt giữ ông. Sau khi thành lập Israel, ông trở thành tổng bí thư đảng và thành viên Knesset.
Người đứng đầu Đảng Cộng sản Syria, Khaled Baghdash, thuộc thế hệ thứ hai của những người cộng sản Syria, nổi lên sau quá trình “Ả Rập hóa” đảng mà trước đây có quá nhiều người Armenia. Chạy trốn khỏi cuộc tàn sát của Thổ Nhĩ Kỳ, họ tìm nơi trú ẩn ở Syria và Lebanon, chủ yếu ở Beirut. Và Đảng Cộng sản Syria được thành lập với sự giúp đỡ của những người cộng sản Do Thái ở Palestine; việc họ bị trục xuất khỏi đảng với những cáo buộc về “chủ nghĩa Sô vanh và chủ nghĩa Phục quốc Do Thái” đã mở đường cho Bagdash và các cộng sự của ông ta đến các vị trí lãnh đạo (xem cuốn sách “Cờ đỏ ở Trung Đông?” của G. Kosach).
Chính sách “Ả Rập hóa” đã dẫn đến sự di dời gần như hoàn toàn của người Armenia. Điều này được thực hiện với sự ủng hộ của Comintern, vốn đã góp phần hình thành chủ nghĩa dân tộc không khoan nhượng của cánh tả Syria. Những người cộng sản Syria xuất phát từ thực tế rằng cả Palestine và Lebanon đều là một phần không thể thiếu của đất nước họ. Họ chỉ đơn giản gọi Palestine là Nam Syria và tin rằng những vùng lãnh thổ này một lần nữa sẽ trở thành một phần của nhà nước Syria.
 
Ben-Gurion yêu cầu được tới Moscow
Israel cố gắng tận dụng mọi cơ hội để cải thiện quan hệ với Liên Xô.
Trong tiệc chiêu đãi năm mới ở Điện Kremlin nhân dịp đầu năm thứ 58, Khrushchev và Bulganin đã nói chuyện với các nhà ngoại giao Israel; đây là cuộc trò chuyện đầu tiên giữa người Israel và các nhà lãnh đạo Liên Xô. Cuộc trò chuyện ngắn gọn, thân thiện đã trấn an người Israel.
Năm 1958, một đại sứ mới của Liên Xô đến Israel. Mikhail Fedorovich Bodrov làm việc tại Bộ Ngoại giao từ năm 1946, là cố vấn cho đại sứ quán ở Tiệp Khắc trong hai năm và đại sứ tại Bulgaria trong sáu năm.
Ngày 17 tháng 6 năm 1958, Đại sứ Bodrov được Thủ tướng Ben-Gurion, người cũng là quyền Bộ trưởng Bộ Ngoại giao, tiếp đón.
“Ben-Gurion,” đại sứ báo cáo với Moscow, “nói rằng ông ấy muốn nhận được câu trả lời từ chính phủ Liên Xô cho những câu hỏi thực tế sau:
1. Liên Xô có thể bán vũ khí cho Israel: 32 máy bay chiến đấu MiG, 32 máy bay ném bom Ilyushin, 20 xe tăng hạng nặng loại Stalin và 2 tàu ngầm?..
2. Liệu Liên Xô có thể chủ động tổ chức cuộc gặp giữa Nasser và Ben-Gurion để đàm phán giải quyết quan hệ Ả Rập-Israel ở bất kỳ địa điểm nào, vào bất kỳ thời điểm nào được cho là thích hợp hay không?
Tại sao Ben-Gurion lại quay sang Moscow với đề xuất như vậy? Bạn chưa thấy rằng Moscow cuối cùng đã đứng về phía các nước Ả Rập và không có ý định đóng vai trò hòa giải sao? Bạn có muốn kiểm tra Khrushchev để đề phòng không? Hay ông chỉ đơn giản muốn lãnh đạo Liên Xô truyền đạt cho Nasser: “Israel muốn đàm phán”?
Dù thế nào đi nữa, các nhà lãnh đạo Liên Xô đã thẳng thừng bác bỏ đề xuất của Ben-Gurion.
Ngày 29/7, Thứ trưởng thứ nhất Bộ Ngoại giao Vasily Vasilyevich Kuznetsov đã báo cáo Trung ương về yêu cầu của Ben-Gurion và đề xuất:
“Bộ Ngoại giao Liên Xô cho rằng không nên trả lời các câu hỏi của Ben-Gurion. Nếu chính phủ Israel yêu cầu một lần nữa, họ sẽ trả lời rằng các chính sách mà chính phủ Israel hiện đang theo đuổi không góp phần củng cố hòa bình ở Trung Đông và việc Israel mua thêm vũ khí chỉ có thể khiến tình hình trong khu vực trở nên trầm trọng hơn.
Ủy ban Trung ương đồng ý với Kuznetsov.
Ngày 31/7, Đại sứ Bodrov nhận được chỉ đạo tương ứng từ Bộ Ngoại giao.
Các nhà lãnh đạo Israel muốn đàm phán với các nhà lãnh đạo Liên Xô. Nhưng họ đã không thành công.
Ngày 25/11/1959, Bộ trưởng Ngoại giao Gromyko báo cáo với Ủy ban Trung ương: “Thủ tướng Israel Ben-Gurion vào ngày 17 tháng 11 năm nay. tuyên bố với Đại sứ Liên Xô tại Tel Aviv rằng ông muốn đến thăm Liên Xô và có cuộc gặp với các nhà lãnh đạo Chính phủ Liên Xô. Theo Ben-Gurion, trong các cuộc trò chuyện ở Moscow, ông ấy muốn làm rõ các mục tiêu và mục tiêu của Israel và đạt được sự hiểu biết tốt hơn..."
Trong hơn mười năm tồn tại của nhà nước Do Thái, cả Thủ tướng lẫn Bộ trưởng Bộ Ngoại giao Israel đều không thể đến thăm Moscow và không một nhà lãnh đạo Liên Xô nào đến Tel Aviv. Về nguyên tắc, các nhà lãnh đạo Liên Xô không muốn đàm phán với các nhà lãnh đạo Israel, mặc dù họ đã gặp các tổng thống và thủ tướng của các nước phương Tây, những người bị coi là đế quốc, phục thù và hiếu chiến.
Đối với các nhà lãnh đạo Liên Xô, Israel dường như không còn tồn tại. Moscow sẽ không tính đến lợi ích của mình. Điều tốt duy nhất về nhà nước Do Thái là các nước Ả Rập ghét nó đã đến Moscow để mua vũ khí và cho vay...
Vì thế Gromyko đề nghị:
“Chuyến thăm như vậy có thể bị hiểu lầm ở các nước Ả Rập và châu Phi và sẽ gây nghi ngờ về sự chân thành trong mối quan hệ của chúng tôi với họ.
Bộ Ngoại giao Liên Xô cho rằng việc chỉ thị cho Hội đồng Đại sứ ở Israel, khi gặp Ben-Gurion tại một trong những buổi chiêu đãi, đưa ra phản hồi tiêu cực đối với lời kêu gọi của ông về chuyến thăm Liên Xô…”
Đề nghị của bộ trưởng đã được chấp nhận.
Vào ngày 18 tháng 6 năm 1960, Đại sứ UAR tại Moscow al-Kuni đã đến thăm Thứ trưởng Ngoại giao Ykov Malik. Đại sứ Ai Cập nêu “câu hỏi về tội phạm chiến tranh người Đức Eichmann, người bị đặc vụ Israel bắt từ Argentina”.
Một nhân viên của Tổng cục thứ tư (Gestapo) thuộc Tổng cục An ninh Đế chế, Obersturmbannführer Adolf Eichmann chịu trách nhiệm ở Đức Quốc xã về “giải pháp cuối cùng cho vấn đề Do Thái”. Người đàn ông này đã thiết lập một cơ chế khổng lồ với sự trợ giúp của nó để tiêu diệt sáu triệu người Do Thái trong vài năm. Người Israel đã tìm kiếm ông trong mười lăm năm và tìm thấy ông ở Argentina, nơi ông sống dưới cái tên Ricardo Clement ở ngoại ô Buenos Aires. Các nước Mỹ Latinh không dẫn độ tội phạm Đức Quốc xã.
Vào tháng 5 năm 1960, lực lượng đặc nhiệm Mossad đã bắt giữ Eichmann và đưa ông về Israel, nơi ông bị đưa ra xét xử.
Người Ai Cập phẫn nộ nói:
“Chúng ta đang nói về việc đặc vụ của một quốc gia này bắt cóc một người trên lãnh thổ của một quốc gia khác, điều này thực chất có nghĩa là một hành động hung hăng và vi phạm chủ quyền một cách trắng trợn.
Tất nhiên, Eichmann là tội phạm chiến tranh phải bị trừng phạt. Nhưng phương pháp mà Israel sử dụng là sai lầm và đáng lẽ không nên nhận được sự chấp thuận của bất kỳ quốc gia nào.
Hiện Argentina có ý định nêu vấn đề này tại Hội đồng Bảo an, điều quan trọng là hành động của Israel phải bị lên án và nghị quyết được thông qua về vấn đề này phải rõ ràng và không chứa đựng bất kỳ sự thỏa hiệp nào... Về vấn đề này, điều quan trọng là Liên Xô phải Union có lập trường lên án những hành động này. Điều này sẽ có tác dụng có lợi đối với dư luận ở các nước Ả Rập."
Có vẻ như, vụ bắt cóc một tội phạm chiến tranh Đức Quốc xã chạy trốn khỏi Đức ảnh hưởng như thế nào đến lợi ích của các nước Ả Rập? Không có gì ngoài sự căm ghét Israel có thể khiến các nước Ả Rập phẫn nộ trước việc Eichmann bị đưa ra xét xử...
Thứ trưởng Malik trả lời rằng “Hành động của Israel mang hơi hướng trường học Mỹ” và bắt đầu nói về lịch sử lâu dài của Hoa Kỳ trong việc bảo trợ tội phạm Đức Quốc xã.
Vào tháng 6 năm 1959, chính quyền Ai Cập đã bắt giữ tại Port Said con tàu Inge Toft của Đan Mạch, do một công ty Mỹ thuê và chở hàng hóa từ Haifa.
Người Ai Cập lập luận rằng họ có quyền làm điều này, vì họ đang trong tình trạng chiến tranh với Israel và theo điều khoản thứ mười của Công ước Constantinople năm một nghìn tám trăm tám mươi tám, họ đang thực hiện các biện pháp cần thiết để đối phó. tự vệ.
Chính quyền Cairo liên tục cố gắng đóng cửa kênh đào đối với các tàu chở hàng đến nhà nước Do Thái.
Sau khiếu nại đầu tiên của Israel rằng Ai Cập không cho phép tàu chở hàng hóa cho nhà nước Do Thái qua kênh đào Suez, Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc đã ủng hộ Israel.
Nghị quyết ngày 1 tháng 9 năm 1951 yêu cầu Ai Cập “xóa bỏ các hạn chế đối với vận chuyển thương mại quốc tế và vận chuyển hàng hóa vì bất kỳ mục đích nào qua Kênh đào Suez và chấm dứt mọi cản trở đối với việc vận chuyển đó”.
Đại diện Liên Xô bỏ phiếu trắng.
Khiếu nại thứ hai của Israel đã được thảo luận tại Hội đồng Bảo an vào năm '54. Đại diện New Zealand đưa ra nghị quyết kêu gọi Ai Cập thực hiện nghị quyết trước đó ngày 1/9. Lập trường của Mátxcơva thay đổi và đại diện Liên Xô đã phủ quyết.
Năm năm sau, chính quyền Ai Cập lại bắt giữ một con tàu khởi hành từ cảng Israel. Israel đã đệ đơn khiếu nại lên Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc.
Vụ Hiệp ước và Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao Liên Xô đã lập giấy chứng nhận cho Thứ trưởng Semyonov, từ đó cho rằng Ai Cập đã vi phạm luật pháp quốc tế.
“Từ quan điểm pháp lý,” giấy chứng nhận cho biết, “việc UAR bắt giữ (và có thể tịch thu) tàu của các nước thứ ba đi qua Kênh đào Suez, chỉ do thực tế là hàng hóa có nguồn gốc từ Israel được tìm thấy trên những chiếc tàu này. tàu, có thể gây hại cho nhiều quốc gia, trong đó có Liên Xô, và dường như là vô căn cứ.
Những hành động như vậy không thể được thúc đẩy bởi lợi ích an ninh của UAR, cũng như các quy định của pháp luật...
Các hành động của UAR chỉ có thể được coi là hợp pháp trong phạm vi chúng liên quan đến việc giam giữ các tàu và hàng hóa của Israel đến Israel cấu thành hàng lậu quân sự.
Đối với phần còn lại, các quy định tại Điều 1 của Công ước Constantinople 1 năm 1888 được áp dụng, với điều kiện kênh đào phải luôn được tự do và mở cửa cho các tàu thương mại và quân sự, cả trong thời bình và thời chiến; việc phong tỏa kênh được coi là không thể chấp nhận được; trong thời chiến, việc đi lại tự do qua kênh đào phải được cấp cho ngay cả các tàu quân sự của các quốc gia tham chiến.”
Liên Xô nên giữ vị trí nào?
Các nhà ngoại giao gợi ý rằng ông chủ của họ nên theo đuổi một chính sách rất hai mặt:
“Nếu UAR nhờ chúng tôi hỗ trợ, thì đừng vội đáp lại và cố gắng sử dụng điều này để tăng cường ảnh hưởng của chúng tôi và hỗ trợ UAR trong tương lai.”
Dịch từ ngôn ngữ ngoại giao, điều này có nghĩa như sau: Liên Xô phải hỗ trợ các hành động bất hợp pháp của Nasser nếu Nasser trả tiền cho việc đó.
Cuối cùng, người Ai Cập buộc phải thả tàu Đan Mạch Inge Toft. Từ Port Said nó quay trở lại Haifa, nơi vào ngày 10 tháng 2 năm 1960, một cuộc biểu tình được tổ chức chống lại sự tùy tiện của chính quyền Ai Cập. Còn Ngoại trưởng Golda Meir cho biết: “Israel sẽ chiến đấu để mở kênh đào Suez”.
Vấn đề về việc đi lại không bị cản trở qua kênh đào, vốn cực kỳ quan trọng đối với nhà nước Do Thái, trên thực tế đã trở thành cái cớ cho một cuộc chiến mới vài năm sau đó. Các nước Ả Rập không tin rằng người Israel sẽ đấu tranh vì quyền tự do hàng hải.
Vụ trưởng Vụ Trung Đông của Bộ Ngoại giao, Kiselyov (gần đây là đại sứ tại Cairo), thông báo với Thứ trưởng Malik: “Các nước Ả Rập đang đưa vào danh sách đen các tàu ghé thăm các cảng của Israel, kéo theo lệnh cấm các tàu này đi qua Kênh đào Suez. và thăm các cảng của các nước Ả Rập ..."
Vào tháng 9 năm 1962, các sĩ quan quân đội đã lật đổ Imam của Yemen. Tổng thống Nasser gửi quân tới Yemen để nắm quyền kiểm soát nhà nước. Để vận chuyển quân đội Ai Cập, Nasser đã yêu cầu Moscow cung cấp lô máy bay vận tải quân sự An-12. Vì người Ai Cập không có phi công có khả năng lái máy hạng nặng nên các máy bay này đã đến cùng với các phi công Liên Xô. Nasser cũng cần máy bay ném bom để ném bom người Yemen.
Ngày 11/10, tại cuộc họp Đoàn Chủ tịch Trung ương, họ đã xem xét yêu cầu của Nguyên soái Amer bán máy bay ném bom Tu-16 cho Ai Cập để sử dụng ở Yemen. Khrushchev từ chối yêu cầu của người Ai Cập và nói với các thành viên trong đoàn chủ tịch: “Điều này là không thể”.
Sau đó Khrushchev cuối cùng đã thay đổi quyết định. Nasser tiếp nhận máy bay ném bom Tu-16. Không có phi công nào ở Ai Cập có khả năng lái những cỗ máy như vậy; họ cử phi công Liên Xô - tất nhiên là không công khai.
Nhưng người Yemen đã chống lại thành công quân đội Ai Cập vượt trội được trang bị vũ khí của Liên Xô. Việc quân đội Ai Cập thất bại trong việc đánh bại lực lượng Yemen phân tán đã khiến uy tín của Ai Cập trong thế giới Ả Rập bị suy giảm.
“Nasser có những ý tưởng độc đáo về chủ nghĩa xã hội,” Khrushchev nhớ lại. “Chúng tôi tin rằng có lẽ Nasser đã đánh lừa người dân của mình bằng cách bắt đầu thúc đẩy một con đường đặc biệt nào đó, con đường chủ nghĩa xã hội Ả Rập. Vì những bất đồng này, may mắn thay, mối quan hệ của chúng tôi đã có phần nguội lạnh trong thời gian ngắn.
Bây giờ về chiến thắng của Ai Cập: nếu trước đó, trước khi xảy ra bất đồng, Nasser giải thích điều đó bằng sự can thiệp của chúng tôi, thì sau tình tiết tăng nặng mà chúng tôi gặp phải, ông ấy bắt đầu nói rằng Ai Cập thắng vì đã được Allah giúp đỡ. Khi mối quan hệ thân thiện của chúng tôi được nối lại, đôi khi tôi nói bóng gió với anh ấy: ai đã giúp? Chúng ta hay Allah? Anh ấy đã mỉm cười..."
Cuộc tranh cãi kết thúc và yêu cầu về vũ khí của Ai Cập được đáp ứng rất nhanh chóng.
Vào ngày 63 tháng 6, một thỏa thuận mới đã được ký kết về việc cung cấp vũ khí của Liên Xô cho Ai Cập. Quân đội của Nasser đã được tổ chức lại với sự giúp đỡ của các cố vấn được cử đến từ Moscow. Giờ đây, hai sư đoàn thiết giáp đã nhận được xe tăng T-54 - nhanh và có nguồn dự trữ năng lượng lớn; hàng không - máy bay chiến đấu đánh chặn MiG-21 và máy bay ném bom hạng trung Tu-16 được trang bị tên lửa không đối đất.
Một năm sau, Nikita Sergeevich thực hiện lời hứa và đến gặp Nasser. Vào tháng Năm năm 64, Khrushchev đã ở Ai Cập hơn hai tuần.
Đi cùng ông là một đoàn tùy tùng đông đảo - Bộ trưởng Ngoại giao Gromyko, Thứ trưởng thứ nhất Bộ Quốc phòng kiêm Tổng Tư lệnh các Lực lượng Vũ trang Thống nhất của các quốc gia Hiệp ước Warsaw, Nguyên soái Andrei Antonovich Grechko, Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng Azerbaijan Enver Nazimovich Alikhanov, Chủ tịch Ủy ban Sản xuất Năng lượng và Điện khí hóa Nhà nước Petr Stepanovich Neporozhny, Chủ tịch Ủy ban Nhà nước về Quan hệ Kinh tế Đối ngoại Semyon Andreevich Skachkov.
Tất nhiên, nhóm báo chí liên tục của ông có Nikita Sergeevich - tổng biên tập tờ Pravda, Pavel Alekseevich Satyukov, và tổng biên tập tờ Izvestia, Alexey Ivanovich Adzhubey, cũng là con rể của tờ Izvestia. bí thư thứ nhất.
Khrushchev được mời đến dự lễ kỷ niệm - lễ khai mạc giai đoạn đầu tiên của Đập Aswan. Đó là một lễ kỷ niệm lớn. Nhân dịp lễ, Nasser đã trao tặng Khrushchev Huân chương cao nhất của Ai Cập - “Vòng cổ của sông Nile”.
Nikita Sergeevich muốn trả lời một cách đàng hoàng. Ông đã liên lạc với Moscow, và vào ngày 13 tháng 5, Đoàn chủ tịch Hội đồng tối cao đã ban hành sắc lệnh phong tặng danh hiệu Anh hùng Liên Xô cho Tổng thống Ai Cập Nasser và Phó Tổng thống thứ nhất Abd al-Hakim Amer.
Để ăn mừng, Khrushchev ra lệnh giảm một nửa số nợ của Ai Cập với Liên Xô, hay nói cách khác, ông tha cho Nasser hai tỷ rưỡi đô la.
Nasser đã sắp xếp cho những vị khách thân yêu của mình một chuyến tham quan Biển Địa Trung Hải trên du thuyền Al-Hurriya. Ông đã mời Khrushchev, Tổng thống Algeria Ahmed Ben Bella và Tổng thống Iraq Abd-al-Salam Aref. Một cuộc tranh cãi về chủ nghĩa dân tộc và chủ nghĩa cộng sản nổ ra trên du thuyền.
Trở về Mátxcơva ngày 26/5, tại Đoàn chủ tịch Trung ương, Khrushchev nhiệt tình chia sẻ ấn tượng của mình về chuyến đi: “Chúng tôi thường nhắc lại những giáo điều - liên quan đến tình hình các đảng cộng sản Ai Cập, Syria, Iraq - về tôn giáo. , Hồi giáo và chủ nghĩa dân tộc Ả Rập. Khẩu hiệu của Baghdash - chống lại sự đoàn kết của người Ả Rập - phải được thực hiện linh hoạt. Với khẩu hiệu như vậy, chúng ta sẽ không tìm được đường đến với người Ả Rập. Quy định này cần được xem xét lại. Chúng tôi không có lý do gì để phản đối sự thống nhất của Ả Rập. Nasser muốn tiếp tục là người lãnh đạo thế giới Ả Rập.”
Khi Khrushchev bị cách chức trong vài tháng nữa, ông sẽ được nhắc nhở rằng ông đã chấp nhận quan điểm của Nasser về Đảng Cộng sản, không bảo vệ lập trường của những người cộng sản Ai Cập, và đã hạ nhục danh hiệu cao quý Anh hùng Liên Xô bằng cách gán nó cho hai người chống cộng Ai Cập...
Vào ngày 64 tháng 10, Khrushchev được cho nghỉ hưu. Bài viết của anh đã được chia sẻ. Leonid Ilyich Brezhnev trở thành Bí thư thứ nhất của Ủy ban Trung ương, và Alexei Nikolaevich Kosygin trở thành người đứng đầu chính phủ. Hợp tác với Ai Cập hoàn toàn không bị ảnh hưởng bởi những thay đổi trong quan chức hàng đầu. Từ lâu, nó đã được xác định không phải bởi lợi ích cá nhân của Khrushchev đối với các nước thuộc thế giới thứ ba, mà đã trở thành một phần trong chính sách đối ngoại của Liên Xô.
Ngày 23 tháng 2 năm 1965, Đại sứ tại Cairo Vladimir Ykovlevich Erofeev (trước khi đi Cairo, ông đứng đầu bộ phận Trung Đông của Bộ) đã đến thăm Phó Tổng thống Ai Cập, Nguyên soái Abd-al-Hakim Amer, và “bí mật” nói với ông ấy rằng :
“Theo dữ liệu có được ở Moscow, vào tháng 9 năm ngoái, chính phủ Đức đã quyết định bán 300 xe tăng M-48 của Mỹ từ đội xe tăng hiện có của Bundeswehr (1.150 xe) cho Israel. Vào đầu tháng 1 năm nay, đã có thông tin về việc giao 40 chiếc máy như vậy.
Có một thỏa thuận về việc Tây Đức cung cấp cho Israel thiết bị vô tuyến và mã hóa quân sự, cũng như thiết bị điện tử cho pháo binh và một số thiết bị liên lạc. Các chuyên gia Tây Đức đang hỗ trợ Israel xây dựng các bệ phóng tên lửa…”
Vào ngày 2 tháng 6 năm 1965, Phó Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng kiêm Chủ tịch Ủy ban Xây dựng Nhà nước Liên Xô Ignatiy Trofimovich Novikov đã đến thăm Nasser. Novikov là đồng đội của Brezhnev ở Dnepropetrovsk, và sau khi Leonid Ilyich được bầu làm Bí thư thứ nhất Ban Chấp hành Trung ương CPSU, ông trở thành một nhân vật quan trọng trong chính phủ. Kết thúc cuộc trò chuyện, tổng thống Ai Cập đã tâm sự với vị khách quý Liên Xô: “Chiến tranh Ả Rập với Israel là không thể tránh khỏi. Đó là vấn đề thời gian. Vào thời điểm này, người Ả Rập không chỉ sẵn sàng tấn công mà thậm chí còn sẵn sàng phòng thủ. Đồng thời, tôi giải thích với người Syria rằng nếu họ trở thành mục tiêu của một cuộc tấn công lớn từ Israel, UAR sẽ ngay lập tức phản công”.
Người Ai Cập phàn nàn rằng trong nước chỉ còn đủ lương thực cho mười lăm ngày. Nước ta cũng thiếu ngũ cốc nhưng lãnh đạo Liên Xô lại chuyển tàu chở ngũ cốc vừa mua từ phương Tây sang Ai Cập.
Vào ngày 27 tháng 8 năm 1965, Nasser đến Moscow cùng với một đoàn tùy tùng lớn, trong đó có Anwar Sadat. Tổng thống đã quên mất Khrushchev, người khởi xướng việc nối lại quan hệ với Ai Cập, và vội vàng lấy lòng Leonid Ilyich. Nắm bắt được niềm đam mê danh dự của tân thư ký thứ nhất, Nasser nhanh trí đã kiên quyết lặp lại trong buổi dạ tiệc:
“Tôi mời bạn đứng uống cạn ly chúc sức khỏe cho người bạn Leonid Brezhnev của chúng tôi…”
Nasser và các tướng lĩnh của ông tin rằng quân đội Ai Cập đang phải chịu thất bại chỉ là kết quả của một âm mưu ngầm của các thế lực đế quốc đang âm mưu chống lại Ai Cập. Người Ai Cập từ chối tin rằng Israel đã đạt được lợi thế quân sự nhờ nỗ lực và sự khéo léo của chính mình. Nasser tự tin rằng việc cung cấp vũ khí hiện đại nhất và đắt tiền nhất sẽ cho phép ông giành chiến thắng trong cuộc chiến mới với nhà nước Do Thái.
Trong một thời gian, Nasser đã cố gắng điều động giữa phương Tây và phương Đông. Ngay cả khi nhận được vũ khí của Liên Xô, ông vẫn thuyết phục phương Tây rằng ông không phải là vệ tinh của Liên Xô. Ông đã tìm cách hưởng lợi từ Chiến tranh Lạnh, nhận vũ khí từ Liên Xô, ngũ cốc từ Hoa Kỳ và viện trợ kinh tế từ cả hai siêu cường và đồng minh của họ.
Sau khi Khrushchev từ chức, Nasser cuối cùng đã cãi nhau với các nước phương Tây. Bây giờ ông thấy mình gần như hoàn toàn phụ thuộc vào phe xã hội chủ nghĩa. Mua vũ khí quy mô lớn làm suy yếu nền kinh tế Ai Cập.
Vào tháng 4 năm 1965, những người cộng sản Ai Cập tuyên bố tự nguyện giải tán đảng của họ. Không còn gì khác cho họ. Những người được thả đã bị cơ quan mật vụ của Nasser theo dõi chặt chẽ đến mức họ khiến mọi hoạt động chính trị đối lập đều không thể thực hiện được.
Những người cộng sản được yêu cầu thừa nhận sai lầm của mình và gia nhập đảng Liên minh Xã hội Chủ nghĩa Ả Rập cầm quyền. Một bộ phận nhỏ những người cộng sản tỏ ra chính trực và đứng về phía phe đối lập; mọi người đều bị bắt.
Khrushchev không còn ở đó nữa. Brezhnev và các nhà lãnh đạo khác của Đảng Cộng sản Liên Xô không tranh cãi với Nasser về những người Cộng sản và phủ nhận điều đó. Các nhà lãnh đạo Liên Xô lý luận một cách thực dụng: số lượng nhỏ những người cộng sản Ả Rập ít có ích lợi gì. Chúng ta phải làm bạn với các đảng cầm quyền.
Chẳng bao lâu sau, những người dựa vào mối quan hệ chặt chẽ với Liên Xô đã lên nắm quyền ở Syria.
Tổng thống Lebanon Fuad Shehab (ông đã kết thúc nhiệm kỳ này) vào ngày 8 tháng 9 năm 1964, trong cuộc trò chuyện với Đại sứ Liên Xô Dmitry Semyonovich Nikiforov, đã gọi người Syria không chỉ là “những cái đầu nóng”, mà còn là “những người Phổ ở Trung Đông. ”
Shehab là một quân nhân và biết anh ấy đang nói về điều gì. Ông phục vụ trong quân đội Pháp và trở thành chỉ huy đầu tiên của lực lượng vũ trang Lebanon sau khi độc lập.
Syria là quốc gia Ả Rập đầu tiên rơi vào tình trạng cai trị quân sự: kể từ khi nhiều cuộc đảo chính quân sự nối tiếp nhau vào năm 1949.
Pháp ở Syria bắt buộc khuyến khích tuyển dụng đại diện của các dân tộc thiểu số và tôn giáo vào quân đội. Phần lớn dân chúng, người Ả Rập theo hệ phái Sunni, không muốn con trai mình gia nhập quân đội và phục vụ bọn thực dân.
Một phần đáng kể của quân đoàn sĩ quan là người Alawites và Druze. Họ dần dần nắm giữ những vị trí cao và chấp nhận đồng đạo của mình vào học viện quân sự.
Vào tháng 3, 63 sĩ quan Alawite và Druze cùng với các nhà hoạt động của Đảng Baath đã tiến hành một cuộc đảo chính. Họ đưa Trung tướng Muhammad Amin Hafez lên nắm quyền với hy vọng ông sẽ là bù nhìn.
Nhưng tướng quân đã chế ngự được thanh niên và tập trung mọi quyền lực vào tay anh ta. Ông trở thành nguyên thủ quốc gia, thống đốc quân sự, chủ tịch Hội đồng quân sự quốc gia và thủ tướng Syria.
Vào tháng 9 năm 65, ông loại Thiếu tướng Alawite Salah Jedid khỏi chức vụ tổng tham mưu trưởng. Tướng quân không chấp nhận từ chức. Cùng với các sĩ quan Alawite trẻ tuổi và đầy tham vọng, ông đã lật đổ Hafez vào tháng 2 năm 1966. Những người trẻ tuổi có tư tưởng cực đoan, xuất thân từ nông thôn và có thái độ thù địch với Nasser, đã lên nắm quyền.
Những người Alawite trẻ, thành viên thiểu số, có xu hướng tán thành những cải cách xã hội của Đảng Baath. Tướng Jedid phản đối việc liên minh với Ai Cập, ông sợ quân đội Syria sẽ lại nằm dưới sự kiểm soát của người Ai Cập theo hệ phái Sunni.
Ngày 23/2/1966, cánh tả của Đảng Baath lên nắm quyền ở Syria. Nasser ngay lập tức nói với các nhà ngoại giao Liên Xô rằng cuộc đảo chính là tác phẩm của kẻ thù của ông, lực lượng cánh hữu. Phóng viên riêng của Pravda ở Trung Đông, Yevgeny Maksimovich Primkov, được cử khẩn cấp tới Damascus. Sân bay bị đóng cửa, và anh gặp khó khăn khi đến được Damascus, nơi một trong những người quen cũ của anh vừa trở thành người đứng đầu cơ quan mật vụ. Primkov lần đầu tiên gặp người đứng đầu chính phủ Yusef Zuein và chỉ huy lực lượng không quân Hafez al-Assad. Primkov nói với Moscow rằng không cần phải sợ những người mới ở Damascus.
Evgeniy Maksimovich đã không nhầm. Sau tám năm sống lưu vong, lãnh đạo Đảng Cộng sản Khaled Baghdash đã trở về quê hương. Một người cộng sản Syria tham gia chính phủ và trở thành bộ trưởng. Đây là một sự kiện thú vị đối với Moscow, ở các nước Ả Rập khác, những người cộng sản hầu hết bị cầm tù.
Vào ngày 66 tháng 4, một phái đoàn Syria do Thủ tướng Youssef Zuein dẫn đầu đã đến Moscow. Syria đang trở thành một đối tác quan trọng như Ai Cập.
 
Cuộc chiến sáu ngày đã được chuẩn bị như thế nào
Trong khi đó, Trung Đông đang dần tiến tới một cuộc chiến mới. Các nước Ả Rập ngày càng cho rằng đã đến lúc phải khôi phục các quyền hợp pháp của người Ả Rập Palestine bằng vũ lực. Báo chí Liên Xô lặp lại lời nói của họ, mặc dù các nhà ngoại giao biết rất rõ thái độ thực sự của Nasser đối với người Palestine.
Trở lại năm 1959, đại sứ quán Liên Xô tại Cairo đã gửi cho Bộ Ngoại giao một giấy chứng nhận về vấn đề Palestine:
“Trên báo chí và trong các bài phát biểu của các nhà lãnh đạo UAR, câu hỏi về sự cần thiết phải thành lập một nhà nước Palestine độc lập ngày càng ít được nêu ra, vì chính phủ UAR không tin vào thực tế về sự tồn tại của giải pháp này và, hơn nữa, họ không muốn từ bỏ khu vực Gaza, mà trong trường hợp này phải thuộc về nhà nước Palestine...
Ngày càng có nhiều người tị nạn Palestine ở khu vực Gaza không hài lòng với chính phủ UAR, điều này cho thấy ít quan tâm đến việc cải thiện điều kiện sống của người tị nạn. Nhiều người tị nạn Palestine ở khu vực Gaza đang bắt đầu coi chính quyền Ai Cập trong khu vực như một lực lượng chiếm đóng không làm gì để giảm bớt hoàn cảnh của họ...
Bản thân những người tị nạn ngày càng bất mãn với các chính sách của chính phủ UAR, vốn ngày càng sử dụng những người tị nạn Palestine từ vùng Gaza vì lợi ích riêng của mình.
Vì vậy, trong các sự kiện ở Lebanon vào tháng 7 năm 1958, các nhóm vũ trang người tị nạn Palestine đã được cử đến Lebanon để chiến đấu chống lại Chamoun. Hiện tại, các nhóm vũ trang như vậy trong số những người tị nạn sống ở vùng Gaza được gửi đến biên giới Syria-Iraq để thực hiện các hành động khiêu khích vũ trang chống lại Iraq...
Có tính đến bản chất đế quốc trong chính sách của UAR đối với vấn đề Palestine, chúng ta không nên ủng hộ UAR một cách vô điều kiện...
Liên Xô cũng không nên cam kết trả những chi phí vật chất nghiêm trọng khi hỗ trợ người tị nạn Palestine thông qua các cơ quan của Liên Hợp Quốc, vì theo lệnh hiện hành, người tị nạn sẽ không có cơ hội đánh giá sự hỗ trợ của Liên Xô và hầu hết sự hỗ trợ này có thể không được thực hiện. được sử dụng cho mục đích đã định, nhưng để làm giàu cho các doanh nhân của Cơ quan Liên hợp quốc và chính quyền Ai Cập ở khu vực Gaza..."
Tất nhiên, những đánh giá như vậy chỉ xuất hiện trong các tài liệu bí mật.
Lúc này các tổ chức của người Palestine bắt đầu quay sang Liên Xô để được hỗ trợ.
Vào ngày 1 tháng 3 năm 1962, một bản ghi nhớ của Chủ tịch Hội đồng Ả Rập Tối cao Palestine, cựu Grand Mufti của Jerusalem, Amin al-Husseini, gửi Bộ trưởng Ngoại giao Gromyko, đã được chuyển đến đại sứ quán Liên Xô ở Lebanon:
“Hội đồng cấp cao Ả Rập về Palestine, đại diện của người Palestine Ả Rập, đánh giá cao lập trường của Liên Xô về căn cứ mà đế quốc tạo ra cho mình ở Trung Đông và đặt cho nó cái tên Israel...
Một hãng thông tấn quốc tế gần đây đưa tin rằng phái đoàn Israel sẽ đàm phán với các đại diện có trách nhiệm ở Liên Xô về vấn đề xuất khẩu trái cây có múi và việc bán chúng tại thị trường Liên Xô. Nếu báo cáo này là sự thật và Liên Xô có ý định mua trái cây có múi từ những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái ở Palestine bị chiếm đóng, thì hành động này sẽ đồng nghĩa với việc hỗ trợ kinh tế cho Israel và hơn nữa là hỗ trợ cho căn cứ của đế quốc ở Palestine bị chiếm đóng, điều này sẽ gây tổn hại lớn cho lợi ích của người Ả Rập Palestine và các quyền của họ.
Những loại trái cây họ cam quýt mà những người theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái đề nghị bán ở Liên Xô thực chất là tài sản của những người Ả Rập bị áp bức...
Về vấn đề này, Hội đồng Ả Rập Tối cao cho Palestine yêu cầu Liên Xô từ chối mua trái cây có múi của Palestine và ngăn chặn việc nhập khẩu chúng vào nước này..."
Haj Amin al-Husseini muốn đến Liên Xô, nhưng Tổng thống Ai Cập Gamal Abd-al Nasser không nhận ra ông, và chỉ vì lý do này mà ông đã bị từ chối lời mời. Nhưng họ cũng có thể tôn trọng một tội phạm chiến tranh của Đức Quốc xã đã trốn thoát công lý và tiếp đón hắn ở Moscow với tất cả danh dự.
Các mối liên hệ với các nhà ngoại giao Liên Xô được thiết lập bởi đại diện thường trực của Ả Rập Saudi tại Liên hợp quốc, Ahmed Shuqeyri, người được đề nghị đứng đầu “chính phủ di cư Palestine”.
Ngày 20 tháng 4 năm 1962, ông gặp Đại sứ Liên Xô tại Lebanon Vasily Ivanovich Kornev và nói với ông: “Sau khi giải quyết vấn đề Algeria, đã đến lúc giải quyết vấn đề Palestine. Cơ sở để giải quyết vấn đề này phải là việc đưa những người tị nạn Palestine trở về nhà của họ. Một quyết định như vậy về cơ bản có nghĩa là hủy bỏ Israel…”
Kornev bắt đầu làm cố vấn cho đại sứ quán ở Thổ Nhĩ Kỳ vào năm 1951, đồng thời giữ chức vụ phó vụ trưởng Vụ Trung Đông và tổng lãnh sự ở Damascus.
Trong vài tháng ở Moscow, họ cân nhắc về thông điệp rằng người Palestine đang tạo ra một thứ gì đó giống như một chính phủ lưu vong, và bắt đầu quan tâm đến tính cách của Ahmed Shuqeyri.
Vào ngày 5 tháng 8 năm 1962, Kornev lại tiếp Shukeyri và chuyển cho ông lời mời của Gromyko đến Moscow vào tháng 9 cùng với vợ ông với chi phí của Liên Xô.
Shuqeyri nói rằng ông đã vạch ra một dự án tạo ra phong trào giải phóng Palestine. Chỉ có đối tượng Jordan.
“Shukeiri,” đại sứ báo cáo với Moscow, “nói rằng ông ấy thậm chí còn ủng hộ việc Jordan giữ lại không chỉ một phần của Palestine mà còn toàn bộ Palestine đã được giải phóng sẽ được sáp nhập vào Jordan.
Nhiệm vụ chính là giải phóng Palestine và loại bỏ Israel, bất kể Palestine độc lập hay sáp nhập vào Jordan ... "
Ngày 24/3/1964, Đại sứ quán Liên Xô tại Beirut gửi Bộ Ngoại giao giấy chứng nhận “Lập trường của Lebanon trong việc giải quyết vấn đề Palestine ở giai đoạn hiện nay”:
“Lebanon quan tâm nhất đến việc giải quyết vấn đề người tị nạn Palestine, một số lượng lớn người sống trên lãnh thổ Lebanon...
Bộ phận người theo đạo Cơ đốc trong dân chúng Lebanon cực kỳ lo ngại về nguy cơ làm xáo trộn sự cân bằng đã được thiết lập giữa các cộng đồng Cơ đốc giáo và Hồi giáo trong nước, về khả năng người Palestine, hầu hết là người Hồi giáo, tham gia vào đời sống chính trị của đất nước, điều này có thể làm tổn hại đến lợi ích của người Công giáo. Một số nhà lãnh đạo Hồi giáo yêu cầu quyền chính trị cho người tị nạn...
Chính quyền Lebanon cấm tuyển dụng người tị nạn trong các cơ quan chính phủ và không thực hiện bất kỳ bước nào nhằm cải thiện điều kiện sống của họ...
Hầu hết người tị nạn sống trong những căn lều đổ nát, hầu hết trong điều kiện mất vệ sinh...
Các Kitô hữu đặc biệt không hài lòng với sự hiện diện của người tị nạn ở Lebanon. Người Hồi giáo coi người tị nạn là đồng minh của họ...
Bộ phận người dân theo đạo Cơ đốc và đặc biệt là những nhóm thân cận với đảng Kataib, không giống như người Hồi giáo, có xu hướng đồng ý bảo tồn Israel như một đối trọng trước ảnh hưởng của một số quốc gia Ả Rập đối với Lebanon, điều này có thể gia tăng vô cùng lớn trong thời gian tới. sự kiện thanh lý Israel và đe dọa nền độc lập của Lebanon ...
Một số doanh nhân Lebanon không ác cảm với việc buôn bán với Israel và thậm chí buôn bán thông qua các nước thứ ba, thu được lợi ích to lớn từ những giao dịch này. Đặc biệt, hoạt động thương mại này được thực hiện thông qua các nước châu Phi, và do đó các nhà nhập khẩu Lebanon không bày tỏ bất kỳ sự không hài lòng cụ thể nào đối với việc Israel thâm nhập vào châu Phi.
Các sản phẩm mua từ Israel (chủ yếu là sản phẩm kim loại) được dán nhãn “Sản xuất tại Mỹ” nhưng rẻ hơn nhiều so với hàng Mỹ, điều này mang lại lợi nhuận đáng kể cho các thương nhân Lebanon. Cách đây vài năm, ngay cả hàng hóa mang nhãn hiệu “Made in Israel” cũng xuất hiện ở Lebanon...
Không có sự thống nhất ngay cả trong giới chính phủ về vấn đề tẩy chay kinh tế đối với Israel. Ví dụ, một số người tin rằng các giải pháp hiện có về vấn đề này đã lỗi thời và gây tổn hại cho nền kinh tế Lebanon. Người khởi xướng việc sửa đổi các quyết định này là cựu Bộ trưởng Bộ Công chính và người đứng đầu đảng Kataib Pierre Gemayel...
Điều đặc biệt là trong suốt thời gian tồn tại của Israel, không một sự cố biên giới nào xảy ra ở biên giới Lebanon-Israel.”
Trong khi đó, Tổ chức Giải phóng Palestine được thành lập và Ahmed Shuqairi trở thành chủ tịch ủy ban điều hành. PLO đã thông qua Hiến chương Quốc gia yêu cầu tiêu diệt Israel.
Ngày 24 tháng 10 năm 1964, người đứng đầu PLO đến thăm đại sứ Liên Xô tại Lebanon, Dmitry Nikiforov. Shuqairi thông báo với đại sứ về ý định thành lập quân đội Palestine, ban đầu ở Gaza.
“Ở tất cả các nước Ả Rập,” đại sứ báo cáo với Moscow, “ngoại trừ Lebanon, người ta đã quyết định thành lập các trại quân sự để người Palestine trải qua huấn luyện quân sự. Lebanon phản đối việc quân đội Palestine thành lập các trại quân sự trên lãnh thổ của mình do các điều kiện tôn giáo đặc biệt ở nước này.”
Shuqairi ngay lập tức yêu cầu giúp đỡ về tiền bạc, vũ khí và tiếp nhận người Palestine vào học tại các trường quân sự của Liên Xô. Moscow không vội đưa ra câu trả lời tích cực, họ muốn xem xét kỹ hơn về tổ chức mới.
Vào ngày 9 tháng 8 năm 1965, Chủ tịch Tổ chức Giải phóng Palestine, Shuqairi, lại đến thăm đại sứ Liên Xô tại Lebanon, Nikiforov.
Dmitry Semyonovich cho rằng Shukeyri hiện không thể được chấp nhận vào Liên Xô. Người đứng đầu đầu tiên của PLO yêu cầu chấp nhận người Palestine đi học, đặc biệt là trong các trường quân sự, để cung cấp hoặc bán vũ khí hạng nhẹ và hạng trung, đồng thời tặng một đài phát thanh và lắp đặt nó ở Gaza. Ông nêu vấn đề thành lập văn phòng đại diện PLO ở Moscow dưới bất kỳ mái nhà nào. Đại sứ hứa sẽ thông báo cho Moscow.
Năm 1966, người đứng đầu chính phủ Liên Xô, Alexei Kosygin, đến Ai Cập và đón Shukeyri tại đó. Ngày 2 tháng 11 năm 1966, Thứ trưởng Ngoại giao Ykov Malik đang ở Algeria nói chuyện với Shukeiri.
Khi Đại sứ Israel tại Liên Xô Katriel Katz, trong cuộc gặp với một thứ trưởng khác, Vladimir Semyonov, trích dẫn những tuyên bố hiếu chiến của Shukeiri, ông đã lạnh lùng trả lời:
“Đại sứ biết rằng Shukeyri không đại diện cho ai và ông ấy chưa từng đến Liên Xô.
Tuy nhiên, vào tháng 2 năm 1966, Shukeyri đến Moscow. Nhưng Moscow thực sự cảnh giác với Tổ chức Giải phóng Palestine. Không phải vì cô ấy tham gia vào hoạt động khủng bố. Moscow lo ngại người Palestine có ý định làm bạn với Trung Quốc.
Năm 1965, Katriel Katz, người gốc Warsaw, được bổ nhiệm làm đại sứ tại Moscow. Khi còn trẻ, ông đã đến Palestine. Từ năm thứ bốn mươi hai, ông phục vụ ở Hagan. Năm 1956, ông đến thành phố nơi ông sinh ra, Warsaw, với vai trò đại sứ Israel.
Ngày 9 tháng 11 năm 1966, Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semyonov mời Đại sứ Katz đến chỗ ông và đọc cho ông một thông điệp khác từ chính phủ Liên Xô, lần này mang tính chất êm dịu.
Semyonov đã truyền cảm hứng cho đại sứ rằng chính phủ Israel nên thể hiện sự thận trọng và thận trọng vì các nước Ả Rập không có ý định thực hiện hành động quân sự chống lại Israel.
Và chỉ vài ngày sau, vào ngày 12/11, một đội tuần tra của Israel đã bị nổ tung bởi một quả mìn gần biên giới Jordan. Ba người thiệt mạng và sáu người bị thương. Ngày hôm sau, quân đội Israel tiến hành cuộc tấn công trả đũa vào lãnh thổ Jordan.
Gromyko đã gửi một công hàm tới Ủy ban Trung ương:
“Người đứng đầu Tổ chức Giải phóng Palestine, Ahmed Shuqairi, người có quan hệ với Trung Quốc, gần đây đã tăng cường đáng kể các hoạt động của mình ở các nước Ả Rập, công khai kêu gọi chiến tranh với Israel.
Choukeyri cho biết tại một cuộc họp báo ở Algiers vào tháng 11 năm nay rằng “lời nói, bài phát biểu, hội nghị, khiếu nại đã được thay thế bằng đấu tranh vũ trang” và Tổ chức Giải phóng Palestine nhận được sự hỗ trợ của CHND Trung Hoa, nước cung cấp vũ khí và huấn luyện quân sự cho họ. nhân sự cho nhân viên của mình để giải quyết vấn đề Palestine bằng biện pháp quân sự.
Lưu ý rằng các hoạt động phá hoại của tổ chức Palestine Al-Fattah ở Israel có thể dẫn đến những phức tạp lớn trong khu vực, Đại sứ tại Damascus đã có báo cáo tương ứng với Thủ tướng Syria Zuein. Tuy nhiên, vì một số lý do, tổ chức Palestine do Shuqairi lãnh đạo có những người ủng hộ trong giới có ảnh hưởng ở Syria, Iraq và Jordan và có thể dẫn đến những sự cố nghiêm trọng hơn nữa.
Cần lưu ý rằng đằng sau tất cả những điều này là hoạt động ngày càng tăng của người Trung Quốc ở Trung Đông, những người đang đào tạo cán bộ du kích Palestine, nỗ lực mở ra một “Việt Nam thứ hai” ở Trung Đông…”
Vào ngày 15 tháng 11 năm 1966, Bộ trưởng Ngoại giao Jordan Akram Zueiter đã nói chuyện với Đại sứ Liên Xô tại Jordan Pyotr Konstantinovich Slyusarenko. Đặc biệt, ông yêu cầu sự hỗ trợ của Jordan trong Hội đồng Bảo an, vốn phản đối việc triển khai quân đội Liên hợp quốc dọc theo đường ranh giới đình chiến Jordan-Israel.
Đại sứ Liên Xô hỏi tại sao Jordan phản đối sự xuất hiện của quân đội Liên Hợp Quốc có thể đảm bảo an ninh cho biên giới của nước này.
Đại sứ dẫn lời Bộ trưởng nói: “Sự hiện diện của quân đội Liên Hợp Quốc trên đường phân giới Jordan-Israel” sẽ tước đi cơ hội của người Palestine để giải quyết vấn đề Palestine bằng phương tiện duy nhất còn lại - thông qua đấu tranh vũ trang.
Bộ trưởng đã bảo lưu rằng ông ấy đã nói với tôi điều này một cách tự tin. Ông lưu ý, kinh nghiệm triển khai quân đội Liên hợp quốc tại khu vực Gaza cho thấy chính phủ UAR không thể đến giải cứu kịp thời vì những lý do hoàn toàn dễ hiểu”.
Pyotr Slyusarenko thuộc “dự thảo Molotov” - ông được đưa đến Ủy ban Ngoại giao Nhân dân năm 1939. Trước khi được bổ nhiệm tới Amman, ông là cố vấn bộ trưởng (tức là người chỉ huy thứ hai) tại đại sứ quán Liên Xô ở Cairo.
Trong khi đó, tình hình đang nóng lên ở một biên giới khác - giữa Israel và Syria. Ban lãnh đạo mới của Syria quyết tâm theo đuổi chính sách tấn công. Hơn nữa, vào thời điểm chính phủ Israel được lãnh đạo bởi một người được coi là chim bồ câu.
Năm 1963, Levi Eshkol trở thành Thủ tướng và Bộ trưởng Bộ Quốc phòng Israel. Ông sinh ra ở tỉnh Kyiv và mang họ Shkolnik. Năm 19 tuổi, anh đến Palestine và làm việc tại các khu định cư nông nghiệp. Trong Thế chiến thứ nhất, ông phục vụ trong Quân đoàn Do Thái, và trong cuộc chiến tranh Ả Rập-Israel đầu tiên, ông trở thành Thứ trưởng Bộ Quốc phòng.
Năm 64, anh trai của Levi Eshkol, công dân Liên Xô Shkolnik, được phép đến Israel. Anh trai của thủ tướng không muốn trở về và gửi yêu cầu tới chính phủ Liên Xô cho phép ông và gia đình ở lại Israel vĩnh viễn.
Là một chính trị gia ôn hòa và hợp lý, Levi Eshkol hy vọng rằng ông có thể cải thiện quan hệ với Liên Xô. Nhưng Moscow tỏ ra không quan tâm đến điều này.
Đại sứ tại Israel là Dmitry Stepanovich Chuvakhin. Trước Tel Aviv, ông làm đại sứ tại Canada trong 5 năm, làm việc tại bộ phận các nước Scandinavi, các nước Đông Nam Á, năm 64 ông được cử làm đại sứ tại Zanzibar, nhưng cùng năm đó ông được chuyển sang Israel.
Chuvakhin nhận thấy rằng ngay cả các chính trị gia Israel cánh hữu, được coi là diều hâu, cũng sẽ hoan nghênh việc cải thiện quan hệ với Liên Xô.
Ngày 10 tháng 6 năm 1965, Chuvakhin đến thăm căn hộ của thủ lĩnh đảng Herut cánh hữu, Menachem Begin, ở Tel Aviv và báo cáo với Moscow: “Các nhà ngoại giao Liên Xô đã gặp nhau vô cùng thân thiện, và toàn bộ cuộc trò chuyện diễn ra tốt đẹp.” bầu không khí."
Họ nói tiếng Anh, mặc dù Begin, sinh ra ở Brest-Litovsk, hiểu tiếng Nga và như người ta nói, trong những năm đầu đời ở Palestine, ông thường xuyên đọc Pravda - điều này phụ thuộc rất nhiều vào vị thế của Liên Xô vào thời điểm đó.
Begin cho biết ông không hiểu tại sao chính quyền Xô Viết không cho phép người Do Thái học ngôn ngữ của họ và những người muốn đoàn tụ gia đình phải sang Israel? Menachem Begin, Thủ tướng tương lai của Israel, mời đại sứ rượu vodka, nhưng ông ấy thích rượu whisky hơn.
Đại sứ Liên Xô làm việc ở Israel gặp nhiều khó khăn. Mỗi lời ông nói đều được người Ả Rập nghiên cứu và diễn giải sai. Dmitry Chuvakhin, phát biểu tại bữa tối của Đại hội Do Thái, đã thốt ra một câu hồn nhiên:
“Chính phủ Liên Xô hy vọng sẽ giải quyết được nhiều vấn đề gây tranh cãi giữa các quốc gia trong khu vực này thông qua các cuộc đàm phán hòa bình.”
Nhưng các nước Ả Rập sẽ không làm hòa với Israel và từ chối đàm phán với nhà nước Do Thái. Các bài báo phẫn nộ xuất hiện trên báo chí Ả Rập với tiêu đề “Tuyên bố kỳ lạ của đại sứ Liên Xô tại Israel”, “Tuyên bố khiêu khích của đại sứ Liên Xô”.
Điều thú vị là Bộ Ngoại giao đã không đến giúp đỡ đại sứ, người chỉ đi theo đường lối giải quyết hòa bình các xung đột của Liên Xô mà lại vội vàng khiển trách ông ta - không nên chọc tức các nước Ả Rập.
Vụ trưởng Vụ Trung Đông Alexey Dmitrievich Shchiborin (cựu đặc phái viên tại Ai Cập) đã viết công hàm gửi lãnh đạo Bộ:
“Người ta có ấn tượng rằng Đồng chí Chuvakhin, người gần đây thường phát biểu tại nhiều tổ chức khác nhau của Israel, không phải lúc nào cũng tính đến các chi tiết cụ thể của tình hình ở Trung Đông, những đặc thù của cuộc xung đột Ả Rập-Israel, cũng như bản chất của quan hệ của Liên Xô với các nước Ả Rập.
Chúng tôi tin rằng nên thu hút sự chú ý của đồng chí Chuvakhin về sự cần thiết phải đặc biệt thận trọng và linh hoạt hơn trong các bài phát biểu của ông về tình hình ở Trung Đông và chính sách của chúng tôi trong lĩnh vực này, đồng thời khuyên ông nên chọn lọc hơn trong việc lựa chọn khán giả. anh ấy nói chuyện với ai.”
Vào ngày 21 tháng 3 năm 1966, Đại sứ tại Israel Chuvakhin gửi công hàm tới Gromyko về những bước đi có thể có của Liên Xô đối với Israel trong hai năm tới.
Sau những lời lẽ mang tính nghi thức về vị trí mà Israel chiếm giữ trong các kế hoạch chiến lược của các cường quốc đế quốc, đại sứ lưu ý “sự từ chối của giới cầm quyền đất nước khỏi đường lối “cứng rắn” của Ben-Gurion và thay thế nó bằng một đường lối chính sách đối ngoại linh hoạt hơn. của chính phủ Eshkol.”
Đại sứ quán đề xuất “thực hiện một số điều chỉnh mang tính chiến thuật trong mối quan hệ của chúng tôi với Israel, có tính đến tình hình đã thay đổi trong những năm gần đây” - ít nhất là để mở rộng trao đổi văn hóa và thiết lập mối liên hệ giữa các tổ chức công cộng.
Ngoài ra, “theo ý kiến của đại sứ quán, các nhà lãnh đạo các nước Ả Rập nên giải thích theo hình thức có thể chấp nhận được và tính đến mối quan hệ của chúng tôi với mỗi người trong số họ rằng trong điều kiện hiện tại, các nỗ lực giải quyết xung đột Ả Rập-Israel bằng vũ lực vũ khí chắc chắn sẽ được các thế lực đế quốc sử dụng để chống lại phong trào giải phóng dân tộc ở thế giới Ả Rập..."
Nhưng đây chính xác là điều mà giới lãnh đạo Liên Xô không hề có ý định làm. Moscow không muốn can thiệp vào các nước Ả Rập. Bất chấp những gì đại sứ quán Liên Xô báo cáo từ Israel, họ đều được hướng dẫn bởi quan điểm của Ai Cập và Syria.
Ngày 25 tháng 5 năm 1966, Thứ trưởng Ngoại giao Semyonov tiếp Đại sứ Israel Katz và đọc cho ông nghe tuyên bố: “Chính phủ Liên Xô có thông tin về việc Israel hiện đang tập trung quân ở biên giới với các nước Ả Rập. Sự tập trung này mang tính chất nguy hiểm do thực tế là nó được thực hiện đồng thời với chiến dịch thù địch được tiến hành ở Israel chống lại Syria…”
Vào ngày 28 tháng 5, một tuyên bố của TASS đã xuất hiện về chủ đề tương tự, được đưa ra với những điều khoản rất gay gắt.
Thủ tướng Eshkol lúc đó đang ở Paris, nơi ông dự kiến bay tới Châu Phi. Các nhà phương Đông học Liên Xô phục vụ chính phủ không thể không hiểu rằng Israel không thể phát động chiến tranh nếu không có người đứng đầu chính phủ. Vì vậy, ban đầu nó chỉ là một chiến dịch tuyên truyền thuần túy, được thực hiện, phải hiểu là theo yêu cầu của người Syria.
Levi Eshkol phủ nhận các báo cáo rằng việc sa thải lực lượng Phòng vệ Israel đã bị hủy bỏ và các đơn vị Israel đang tập trung ở biên giới với Syria.
Ngày 31/5, Phó Tổng Giám đốc Bộ Ngoại giao Israel đã trình bày với Đại sứ Liên Xô câu trả lời trước tuyên bố của Chính phủ Liên Xô. Họ nói rằng các sự cố vũ trang ở biên giới Syria là kết quả của “các vụ giết người và tấn công khủng bố do các băng đảng xâm nhập từ lãnh thổ Syria thực hiện”. Ngoài ra, hai tuyên bố hồi tháng 5 của Tổng thống Syria được trích dẫn kêu gọi tiến hành chiến tranh nhằm tiêu diệt nhà nước Do Thái.
Và các cuộc tấn công khủng bố chống lại Israel vẫn tiếp tục.
Ngày 11 tháng 10, Đại sứ Chuvakhin gửi một bức điện khẩn cấp được mã hóa tới Moscow:
“Những sự cố xảy ra trong những ngày gần đây ở biên giới Israel với Syria và Jordan đã làm căng thẳng tình hình ở nước này đến mức giới hạn.
Vào đêm 7-8/10, ba vụ nổ đã xảy ra ở vùng ngoại ô Thượng Romema của Jerusalem, khiến hai tòa nhà dân cư bị hư hại và 4 người bị thương nhẹ.
Theo phía Israel, cuộc điều tra cho thấy dấu vết của những kẻ cài bom đã dẫn tới biên giới Jordan.
Một sự cố đặc biệt nghiêm trọng xảy ra vào tối muộn ngày 8 tháng 11 tại Thung lũng Jordan, gần khu định cư Shaar Hagolan, cách biên giới Syria và Jordan hội tụ về đây 1200–1300 mét. Theo báo chí, các vụ nổ được thực hiện trên các tòa nhà nông nghiệp nhằm thu hút sự chú ý của lực lượng biên phòng Israel.
Một đội tuần tra cơ giới đến hiện trường vụ nổ đã bị mìn nổ tung, 4 sĩ quan cảnh sát biên giới thiệt mạng... Người ta lưu ý rằng dấu vết của 3 kẻ phá hoại đã được thiết lập dẫn đến biên giới Syria. Vụ phá hoại này, theo đánh giá chung, đã được chuẩn bị kỹ lưỡng, xét về quy mô cũng như phương pháp thực hiện, vượt xa đáng kể tất cả các vụ phá hoại kiểu này được ghi nhận ở biên giới Israel-Syria trong những năm gần đây. (Tổng cộng năm 1966 có 16 trường hợp đặt mìn được ghi nhận ở biên giới này...)
Đài phát thanh Damascus đã phát đi một thông cáo của tổ chức khủng bố Ả Rập Al-Asifa (tổ chức điều hành các nhóm tấn công Al-Fattah), nêu rõ vụ phá hoại ở Jerusalem là do tổ chức này thực hiện. Nó cũng đề cập đến các tuyên bố của các tờ báo Syria, đặc biệt là Al-Thawra, ca ngợi hành động phá hoại chống lại Israel do “quân đội Palestine” thực hiện.
Al-Fattah - đây là cách phiên âm tên của tổ chức quân sự do chàng trai trẻ Yasser Arafat đứng đầu trong những năm đó.
Đại sứ Liên Xô không thể tìm thấy sức mạnh để phủ nhận rằng các cuộc tấn công khủng bố là do dân quân Palestine thực hiện. Vì vậy Bộ Ngoại giao, và do đó là Ủy ban Trung ương, biết rất rõ rằng người Palestine đã trở thành những kẻ khủng bố. Nhưng các nhà lãnh đạo Liên Xô không thấy có gì sai trái với chủ nghĩa khủng bố của người Palestine.
Đại sứ quán Liên Xô ở Israel đề nghị:
"1. Nếu điều đó có thể xảy ra, thì lãnh đạo Syria nên lưu ý... rằng chính phủ Syria nên chính thức tách mình ra khỏi những sự cố mới nhất và thậm chí, có lẽ, lên án chúng...
2. Bằng hình thức có thể chấp nhận được, đề nghị lãnh đạo Syria không cho phép ca ngợi hành động phá hoại chống lại Israel trên đài phát thanh và báo chí...
3. Đăng trên báo chí Liên Xô về vụ việc mới nhất, cho thấy căng thẳng ở biên giới Syria-Israel là do hành động khiêu khích của tình báo Mỹ và tay sai của Mỹ và có mục đích kép: chuyển hướng sự chú ý khỏi cuộc chiến ở Việt Nam và tạo cớ để tấn công Syria ... "
Nhưng đại sứ quán đã nhận được chỉ dẫn khác. Các nhà lãnh đạo Liên Xô muốn bảo vệ Syria khỏi một cuộc tấn công trả đũa.
Cùng ngày 11/10, Đại sứ Chuvakhin được chỉ đạo sang thăm Ngoại trưởng Israel và cảnh báo lãnh đạo nước này chống lại việc sử dụng vũ lực theo hướng Syria. Chính phủ Syria đã hỏi Moscow về điều này vì lo ngại một cuộc tấn công trả đũa từ quân đội Israel.
Bốn giờ chiều, Đại sứ Chuvakhin được Thủ tướng Levi Eshkol tiếp đón. Ngoại trưởng Abba Eban đang ở New York.
Thủ tướng Eshkol ngay lập tức trích dẫn bài phát biểu của Thủ tướng Syria Zuein sáng 11/10 trên đài phát thanh ở Damascus, trong đó ông tán thành hành động khủng bố của “những người cách mạng Palestine”: “Chúng tôi sẽ đốt cháy toàn bộ khu vực này”. ,” người đứng đầu chính phủ Syria hứa, “và biến nó thành nấm mồ” cho Israel.”
Levi Eshkol nói rằng anh khó có thể kiềm chế được sự phẫn nộ của công chúng đòi hỏi an ninh. Và ông yêu cầu chính phủ Liên Xô “gây ảnh hưởng có thể lên chính phủ Syria để xóa bỏ căng thẳng ở biên giới”.
Gromyko đề nghị Ủy ban Trung ương “đưa ra phản hồi trước lời kêu gọi này của Thủ tướng Israel Eshkol dưới hình thức tuyên bố miệng với Đại sứ Israel tại Moscow. Tuyên bố này đáng lẽ phải bác bỏ nỗ lực của chính phủ Israel nhằm thoái thác trách nhiệm về tình hình hiện tại ở biên giới Syria-Israel…”
Tình hình ở biên giới Syria-Israel đã được thảo luận tại Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc. Đại diện Liên Xô phủ quyết nghị quyết lên án Syria hỗ trợ khủng bố.
Sự giúp đỡ của Liên Xô khiến giới lãnh đạo Syria ngày càng tin tưởng rằng họ đã đúng.
Vào ngày 4 tháng 1 năm 1967, Vua Hussein của Jordan bày tỏ quan điểm của mình về tình hình với Đại sứ Slyusarenko, phàn nàn về Syria:
“Các nhà lãnh đạo Syria không còn bằng lòng với việc tuyên truyền lật đổ Jordan. Họ bắt đầu thường xuyên cử người đến Jordan với một số nhiệm vụ nhất định, gửi vũ khí, giết người Jordan trên lãnh thổ của chúng tôi, v.v.
Nhà vua cho biết, chính quyền của chúng tôi đã bắt giữ nhiều nhóm người như vậy, thu giữ vũ khí, bao gồm cả vũ khí do Liên Xô sản xuất và bắt giữ những kẻ phá hoại người Syria…”
Nhưng Vua Hussein cũng không được ưa chuộng ở Moscow nên sẽ không có ai khiển trách người Syria về cuộc xung đột của họ với Jordan.
Năm 1967, không phải người Ai Cập mà là người Syria thắp một que diêm và gây ra hỏa hoạn. Kể từ tháng 4, các sự kiện ở Trung Đông đã trở nên không thể đảo ngược. Mọi chuyện đã kết thúc một cách bi thảm đối với chính người dân Syria...
 
Tình báo Liên Xô đã nói gì với Nasser?
Vào ngày 7 tháng 4, một tài xế máy kéo người Israel đang làm việc trong khu phi quân sự đã bị bắn từ lãnh thổ Syria. Người Israel đáp trả bằng hỏa lực. Pháo binh Syria bắt đầu hoạt động và một trận chiến thực sự nổ ra.
Quân đội Israel tận dụng cơ hội này để tiêu diệt các vị trí pháo binh của Syria từ trên bộ và trên không đang liên tục pháo kích vào nông dân Israel ở khu vực Hồ Tiberias (Hồ Kinneret). Trong một trận không chiến lớn, quân Syria đã mất 6 máy bay chiến đấu do Liên Xô sản xuất.
Tại sao lần này người Israel lại phản ứng trên quy mô lớn như vậy? Trước đây, người Syria đã tạo cơ hội cho các chiến binh Palestine giết người Israel và bản thân họ không tham gia vào cuộc chiến. Cảm nhận được sự hỗ trợ đầy đủ của Liên Xô, các nhà lãnh đạo Syria bắt đầu hành xử quân sự hơn. Họ khao khát được trả thù, và người Israel đã quen với việc đáp trả từng đòn một.
Các tướng lĩnh Liên Xô tỏ ra khó chịu khi người Israel bắn hạ nhiều máy bay do Liên Xô sản xuất trong một ngày. Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semyonov đã hai lần triệu tập Đại sứ Katz và trao cho ông các công hàm của Bộ Ngoại giao, trong đó hành động của Israel được mô tả là “một trò chơi nguy hiểm với lửa ở khu vực nằm sát biên giới Liên Xô”.
Đại sứ Liên Xô Chuvakhin Levi Eshkolu nói: “Chúng tôi biết rằng bất chấp những tuyên bố chính thức của bạn, vẫn có sự tập trung của quân đội Israel dọc theo toàn bộ biên giới Syria”.
Eshkol ngay lập tức mời Chuvakhin cùng nhau đi về phía bắc và xem chuyện gì đang xảy ra ở đó. Đại sứ từ chối.
Trước đó vài ngày, ngày 31/3, Bộ trưởng Quốc phòng Nguyên soái R.Ya qua đời tại bệnh viện. Malinovsky. Anh ấy đã bị bệnh trong sáu tháng. Vào ngày 7 tháng 11 năm 1966, ông tham gia cuộc diễu hành cuối cùng trong đời, mặc dù chân ông bị thương rất nặng. Ngày hôm sau ông ngã bệnh và không bao giờ tỉnh dậy được nữa. Anh ta được đưa đến bệnh viện, từ đó anh ta không bao giờ xuất hiện.
Cái chết của ông không phải là một điều ngạc nhiên đối với giới lãnh đạo Liên Xô. Họ nói rằng gần đây cảnh sát trưởng ít được quan tâm. Anh ấy chỉ cần ít rung chuyển và cải tổ hơn để có thể sống cuộc sống bình yên hơn...
Vào ngày 12 tháng 4, Nguyên soái Andrei Antonovich Grechko, người mà Brezhnev biết rõ, được bổ nhiệm làm bộ trưởng. Xung quanh Grechko là những quân nhân trẻ tuổi và đầy tham vọng, những người hâm mộ các thiết bị quân sự mới cho các hoạt động tích cực.
Có lẽ Malinovsky, người có tính cách thận trọng và điềm tĩnh, sẽ nói chuyện với những người Ai Cập đã đến Moscow trong những ngày quyết định này. Vị tân bộ trưởng, với bản chất quyết đoán, là người thích tấn công hơn là phòng thủ. Ông tự tin nói với người Ai Cập: “Quân đội của các bạn có thể giải quyết thành công bất kỳ vấn đề nào trong chiến trường này”.
Bộ Quốc phòng không đánh giá cao khả năng chiến đấu của lực lượng vũ trang Israel và cho rằng nếu Ai Cập không đánh bại Israel thì ít nhất cũng thể hiện được sức mạnh và sức mạnh vũ khí của Liên Xô. Và điều này sẽ củng cố uy tín và ảnh hưởng của Liên Xô ở Trung Đông.
Phong tục và truyền thống của Lực lượng Phòng vệ Israel có vẻ kỳ lạ và vô lý đối với quân đội Liên Xô. Một bộ đồng phục duy nhất làm bằng len thô - dành cho tất cả mọi người, từ tân binh đến tổng tham mưu trưởng, ghi rõ họ và tên của người chỉ huy, không có phòng lộn xộn của sĩ quan và các dấu hiệu kỷ luật bên ngoài... Và lúc đầu, trong Lực lượng vũ trang Israel, giống như Hồng quân trước đây, không có phù hiệu, binh lính không chào sĩ quan và mọi người đều được trả lương như nhau.
Điều đáng ngạc nhiên là không chỉ các chỉ huy Israel, mà cả những người lính bình thường cũng được dạy cách độc lập trong trận chiến và được khuyến khích hành động không theo khuôn mẫu mà phải ứng biến. Nhưng đây là chiến lược và chiến thuật duy nhất khả thi trong tình thế quân đội Ả Rập có ưu thế tuyệt đối về nhân lực và trang bị.
Việc hoàn toàn không có sự lựa chọn đã buộc binh lính và sĩ quan Israel phải hành xử anh hùng. Thất bại tương đương với cái chết không chỉ đối với bản thân họ mà còn đối với gia đình họ.
Sĩ quan Israel luôn đi trước binh lính của mình nên tổn thất của các sĩ quan là rất lớn nhưng điều này đã tạo nên một tinh thần quân đội vô giá.
Vào ngày 12 tháng 5, Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semyonovich Semenov nói với Anwar Sadat, khi đó là người đứng đầu quốc hội Ai Cập, người đã dừng chân ở Moscow trên đường từ Bình Nhưỡng đến Cairo, rằng quân đội Israel đang rình rập trên biên giới Syria. Cuộc chiến có thể bắt đầu sau năm ngày nữa. Cảnh báo này là dành cho Nasser.
Đến Cairo vào ngày hôm sau, ngày 13 tháng 5, Sadat đi thẳng từ sân bay đến nơi ở của Nasser. Thống chế Amer cũng có mặt ở đó. Nasser đã nhận được cảnh báo của Liên Xô qua các kênh khác.
Ngày 13/5, đại diện KGB của Liên Xô tại Ai Cập đã thông báo với người đứng đầu tình báo Ai Cập rằng quân Israel với tới 12 lữ đoàn đang tập trung ở biên giới Syria. Đồng thời, đại sứ Liên Xô cũng chuyển thông tin tương tự tới Bộ Ngoại giao Ai Cập.
Thông tin lặp lại ba lần này đã gây ấn tượng mạnh mẽ với tổng thống Ai Cập, mặc dù sau đó người ta thấy rõ rằng thông tin này không có cơ sở. Mười hai lữ đoàn trên thực tế là toàn bộ quân đội Israel sau khi được huy động, điều này vẫn chưa được công bố!
Người đứng đầu cơ quan chính đầu tiên (tình báo nước ngoài) của KGB, Trung tướng Alexander Mikhailovich Sakharovsky, sau đó giải thích rằng cấp dưới của ông nghi ngờ về thông tin nhận được, nhưng họ vẫn coi nhiệm vụ của mình là phải chia sẻ thông tin đó với người Ai Cập.
Trong nhiều năm, các nhà sử học đã cố gắng tìm hiểu ý nghĩa của những lời cảnh báo của Liên Xô. Các sĩ quan quân sự và tình báo ở Moscow không thể không biết rằng vào thời điểm đó, việc huy động quân đội Israel vẫn chưa bắt đầu và quân đội chưa tiếp cận biên giới.
Ngày 9/7, sau thất bại trong cuộc chiến, Tổng thống Ai Cập lên tiếng giải thích: “Kẻ thù đã có kế hoạch xâm chiếm Syria, điều này đã được các chính trị gia và chỉ huy Israel công khai tuyên bố. Dữ liệu từ những người anh em Syria của chúng tôi và những thông tin đáng tin cậy mà chính chúng tôi đã không còn nghi ngờ gì nữa. Những người bạn của chúng tôi ở Liên Xô đã thông báo cho phái đoàn quốc hội của chúng tôi, đang ở Moscow, rằng họ đang bàn về một kế hoạch nào đó. Chúng tôi không thể thờ ơ được”.
Những hành động tiếp theo của Nasser khiến chiến tranh gần như không thể tránh khỏi.
Tổng thống ra lệnh rút quân đội Liên Hợp Quốc khỏi Bán đảo Sinai và Dải Gaza. Những người lính đội mũ bảo hiểm màu xanh đứng trên đường phân chia giữa lực lượng Ai Cập và Israel được thành lập sau Chiến tranh Sinai. Chính sự hiện diện của họ đã đóng một vai trò răn đe. Sự ra đi của quân đội Liên Hợp Quốc đồng nghĩa với việc hai đội quân phải đối mặt với nhau.
Nasser tin rằng điều này sẽ buộc Israel phải chuyển quân từ phía nam (từ biên giới Syria) lên phía bắc và điều này sẽ đảm bảo an toàn cho Syria. Có lẽ, giới lãnh đạo Liên Xô hy vọng rằng hoạt động quân sự như vậy của Ai Cập sẽ chuyển hướng sự chú ý của Israel khỏi Syria. Moscow thực sự lo ngại Israel sẽ tấn công Syria nhằm chấm dứt hoạt động của phiến quân Palestine. Nhưng Moscow không ngờ quyết định rút quân của Liên hợp quốc và đóng cửa eo biển Tiran của Ai Cập.
Có thể nói, những chính sách vụng về của giới lãnh đạo chính trị và quân sự Liên Xô đã đóng vai trò tai hại và đẩy khu vực này vào cuộc chiến kéo dài 6 ngày.
Sáng ngày 16 tháng 5, Tổng Tham mưu trưởng Quân đội Ai Cập, Đại tá Mahmoud Fawzi, đã nói chuyện với Tướng Rikhi, Tư lệnh Lực lượng Khẩn cấp của Liên hợp quốc tại Trung Đông:
“Tôi đã chỉ thị cho các lực lượng vũ trang của Cộng hòa Ả Rập Thống nhất sẵn sàng tiến hành các hoạt động quân sự chống lại Israel nếu nước này có hành động xâm lược bất kỳ quốc gia Ả Rập nào. Quân đội của chúng tôi đã tập trung ở biên giới của chúng tôi ở Bán đảo Sinai.
Để đảm bảo an toàn cho lực lượng Liên hợp quốc dọc biên giới của chúng ta, tôi yêu cầu ngài ra lệnh rút toàn bộ quân đội ngay lập tức. Thông báo cho tôi nếu yêu cầu này được đáp ứng."
Tướng Rikhee đã báo cáo mọi chuyện với Tổng thư ký LHQ U Thant. Trong khi đó, Bộ trưởng Ngoại giao Ai Cập đã triệu tập đại sứ của các quốc gia có lực lượng tham gia lực lượng Liên hợp quốc và yêu cầu họ rút lui ngay lập tức.
Vào ngày 18 tháng 5, U Thant nhận được một công hàm chính thức từ Cairo:
“Chính phủ Cộng hòa Ả Rập Thống nhất hân hạnh thông báo với Ngài rằng họ đã quyết định chấm dứt sự hiện diện của Lực lượng Khẩn cấp Liên Hợp Quốc tại Cộng hòa Ả Rập Thống nhất và Dải Gaza. Tôi yêu cầu các bạn thực hiện các biện pháp cần thiết để rút quân Liên Hợp Quốc càng sớm càng tốt.”
Nói chung, U Thant đáng lẽ phải đưa vấn đề này ra để Hội đồng Bảo an hoặc Đại hội đồng Liên hợp quốc thảo luận chứ không nên tự mình giải quyết vấn đề quan trọng như vậy.
Ngày 16 tháng 5, Đại sứ tại Cairo Dmitry Petrovich Pozhidaev cùng với tùy viên quân sự V.I. Fursov đến thăm Bộ trưởng Bộ Chiến tranh Shams Badran và báo cáo với Moscow:
“Theo ông, người Ai Cập được biết từ phía Syria rằng Israel đã tập trung 12 lữ đoàn ở biên giới với Syria...
Các nhà lãnh đạo Ai Cập, theo thỏa thuận phòng thủ chung giữa UAR và Syria, đã thực hiện một số biện pháp. Tổng Tham mưu trưởng Quân đội Ai Cập, Tướng Fawzi, đã tới Damascus và duy trì liên lạc thường xuyên với Bộ trưởng Bộ Quốc phòng và Tổng Tham mưu trưởng Lực lượng Vũ trang Syria. “Chúng tôi,” người đối thoại tiếp tục, “đã thông báo cho người Syria rằng nếu họ bị tấn công, UAR sẽ ngay lập tức đến bảo vệ Syria...
Các lực lượng vũ trang của UAR đã được đặt trong tình trạng báo động, hơn một sư đoàn bộ binh và ba lữ đoàn thiết giáp đã được triển khai tới Sinai. Hiện tại, các đội hình này của quân đội Ai Cập đã vượt qua kênh đào Suez và vào vị trí xuất phát cho cuộc tấn công, cuộc tấn công sẽ bắt đầu ngay lập tức nếu Israel tấn công Syria...
Vào ngày 14 tháng 5, Badran đã gửi hai lá thư tới Bộ trưởng Bộ Quốc phòng Liên Xô, trong đó có yêu cầu cung cấp một số máy bay MIG-21 và Su-7 cho UAR, cũng như một số súng phòng không và súng máy nhất định. , thiết bị vô tuyến và các thiết bị quân sự khác... Cuộc chiến này OAR cần thiết bị ngay bây giờ..."
Trước khi được bổ nhiệm tới Cairo, Dmitry Pozhidaev là đại sứ tại Maroc và đứng đầu Vụ Châu Phi đầu tiên của Bộ Ngoại giao.
Vào ngày 17 tháng 5, đại diện thường trực tại Liên hợp quốc, Nikolai Trofimovich Fedorenko, đã báo cáo với Moscow về cuộc trò chuyện với đại diện UAR tại Liên hợp quốc, Mohammed Awad al-Kuni, người vừa giữ chức đại sứ tại Moscow.
Một nhà ngoại giao Ai Cập nói với Fedorenko:
“Tổng tham mưu trưởng Lực lượng vũ trang UAR Fawzi đã ra lệnh đặt tất cả các lực lượng vũ trang UAR trong tình trạng báo động về hành động quân sự ngay lập tức chống lại Israel trong trường hợp Israel tấn công bất kỳ quốc gia Ả Rập nào...
Hiện tại, lực lượng vũ trang của UAR đang tập trung ở khu vực biên giới phía đông trên Bán đảo Sinai...
Phó Tổng thư ký Liên hợp quốc Ralph Bunche cố gắng khẳng định, trích dẫn một báo cáo của Tham mưu trưởng Cơ quan giám sát ngừng bắn Palestine của Liên hợp quốc, Tướng Bull, rằng Israel không tập trung quân gần biên giới Syria, đồng thời cũng đảm bảo với al-Kuni rằng Israel sẽ không có hành động tấn công chống lại Syria...
Al-Kuni nói với chúng tôi rằng thông tin ông nhận được từ Cairo đã xác nhận thực tế là quân đội Israel đang tập trung gần biên giới với Syria. Al-Kuni cũng cho biết, theo quan điểm của ông, trong tình huống này không có căn cứ để triệu tập Hội đồng Bảo an..."
Nikolai Fedorenko, tốt nghiệp Viện Nghiên cứu Phương Đông Moscow, là một nhà Hán học nổi tiếng. Ông đã dịch các cuộc trò chuyện của Stalin với Mao Trạch Đông, điều này góp phần rất lớn vào sự nghiệp của ông ở Bộ Ngoại giao.
Molotov bổ nhiệm Fedorenko làm phó vào năm 1955. Gromyko cử ông làm đại sứ tại Nhật Bản vào năm 1958, và vào năm 1963, ông trở thành đại diện thường trực tại Liên hợp quốc. Fedorenko uy nghi không bao giờ thiếu tẩu thuốc và thích nói theo phong cách phương Đông phức tạp. Gromyko dường như rất khó chịu vì điều này, và theo thời gian Fedorenko phải rời chức vụ. Với tư cách là thành viên tương ứng của Viện Hàn lâm Khoa học và là tác giả của các tác phẩm về văn hóa Trung Quốc và Nhật Bản, ông sẽ được bổ nhiệm làm tổng biên tập của tạp chí nổi tiếng lúc bấy giờ là “Văn học nước ngoài”...
Nikolai Fedorenko nhận được một bức điện khẩn cấp từ Gromyko ở New York với chỉ dẫn:
"1. Bạn cần thiết lập mối liên hệ chặt chẽ với các phái đoàn của UAR và Syria và phối hợp mọi hành động của bạn với họ. Nếu đại diện của UAR và Syria tiếp tục phản đối việc xem xét tình hình Trung Đông tại Hội đồng Bảo an, bạn nên ủng hộ họ...
3. Nếu có những nỗ lực dưới hình thức này hay hình thức khác nhằm lên án quan điểm của UAR và quyết định của Tổng thư ký về việc rút quân Liên hợp quốc khỏi Trung Đông, bạn nên ủng hộ quan điểm của UAR và quyết định của U Thant , lập luận rằng UAR với tư cách là một quốc gia có chủ quyền có quyền yêu cầu quân đội Liên Hợp Quốc rút ngay lập tức khỏi lãnh thổ của mình...
4... Nếu đại diện của UAR và Syria bày tỏ mong muốn Liên Xô sử dụng quyền phủ quyết, bạn nên làm như vậy để ngăn chặn quyết định lên án các quốc gia Ả Rập..."
Chính sách ngoại giao của Liên Xô thậm chí còn không nhận ra rằng họ đã mất độc lập như thế nào. Nó chỉ phục vụ lợi ích của Ai Cập và Syria. Các nhà ngoại giao thậm chí không dám tỏ ra nghi ngờ khi có những bước đi tai hại ở Cairo và Damascus. Vì vậy, giới lãnh đạo Liên Xô đã không hề giúp đỡ những người bạn Ả Rập của mình trong thời điểm khó khăn. Ngược lại, nó lại chúc phúc cho họ trên con đường dẫn đến thảm họa quân sự.
Ngày 19/5, Tổng thư ký LHQ U Thant báo cáo với Hội đồng Bảo an: “Các báo cáo từ các quan sát viên của LHQ xác nhận sự thiếu tập trung và các động thái lớn của các đơn vị quân đội ở cả hai bên đường đình chiến”.
Các nhà ngoại giao và quan chức tình báo Liên Xô ở Israel, ngay cả khi không có quan sát viên của Liên Hợp Quốc, có thể xác minh rằng Lực lượng Phòng vệ Israel không được đặt trong tình trạng báo động và việc huy động chưa được công bố. Nhưng họ không có ý định xoa dịu người Ai Cập và người Syria. Hoàn toàn ngược lại.
Ngày 19/5, chủ tịch KGB được thay thế ở Moscow. Thay vì Vladimir Efimovich Semichastny, người bị đày sang Ukraine, Ủy ban An ninh Nhà nước do Yury Vladimirovich Andropov đứng đầu. Nhưng đánh giá của bộ máy tình báo về những gì đang diễn ra ở Trung Đông không hề thay đổi.
Các cơ quan tình báo quân sự và chính trị đã làm việc hết sức nỗ lực. Các nhà ngoại giao và sĩ quan tình báo Liên Xô liên tục truyền đạt thông tin tới Ai Cập về tình hình ở Israel, về vị trí của các đơn vị quân đội Israel và hoạt động di chuyển của họ.
Vào ngày 22 tháng 5, Đại sứ Dmitry Pozhidaev đã đến thăm Nasser và báo cáo về Moscow: “Nasser bày tỏ lòng biết ơn đối với chính phủ Liên Xô vì những cân nhắc có giá trị liên quan đến căng thẳng ở Trung Đông, cũng như những thông tin trước đây đã được chuyển đến Bộ trưởng Bộ Chiến tranh UAR Badran. Tổng thống lưu ý rằng trước khi nhận được thông tin này, họ gặp khó khăn vì không có đủ thông tin về số lượng và việc triển khai quân Israel ... "
Vào ngày này, Nasser thông báo rằng ông sẽ đóng cửa eo biển Tiran đối với các tàu của Israel, cũng như các tàu không phải của Israel vận chuyển hàng hóa chiến lược đến Israel. Nói cách khác, Ai Cập đã phong tỏa cảng Eilat quan trọng nhất của Israel, nơi có lối vào Biển Đỏ.
Nasser giải thích với đại sứ Liên Xô: “Israel luôn đe dọa rằng nếu Vịnh Aqaba bị đóng cửa, nó sẽ bắt đầu một cuộc chiến tranh. UAR không có ý định làm phức tạp thêm tình hình. Nhưng nếu Israel sử dụng lực lượng quân sự, UAR sẽ đáp trả điều này bằng mọi phương tiện sẵn có..."
Các nhà sử học vẫn chưa rõ liệu Nasser có muốn chiến đấu hay không. Nhưng anh ấy đã làm mọi thứ để bắt đầu cuộc chiến. Như thể anh ta đang cố tình khiêu khích Israel. Có lẽ ông tin tưởng rằng nhà nước Do Thái lo sợ bị cộng đồng thế giới lên án nên không dám ra tay trước.
Đối với ông, các nhà lãnh đạo Israel dường như là những người thiếu quyết đoán: họ liên tục thảo luận về điều gì đó, hỏi ý kiến các đại biểu, lắng nghe ý kiến của công chúng và báo chí. Không, những người này sẽ không mạo hiểm bắt đầu một cuộc chiến tranh... Và trong tình huống chiến thắng như vậy, có lẽ Nasser đã nghĩ, bạn có thể đạt được rất nhiều điều mà trước đây tưởng chừng như không thể.
Vào ngày 23 tháng 5, Thủ tướng Eshkol phát biểu trên Knesset rằng nỗ lực ngăn cản tàu Israel đi qua eo biển Tiran sẽ bị coi là hành động xâm lược của chính phủ Israel. Những lời này không chỉ được gửi tới các thành viên Knesset mà còn tới giới lãnh đạo Ai Cập. Trong trường hợp không có quan hệ ngoại giao, việc giải thích phải được thực hiện thông qua các tuyên bố công khai hoặc thông qua trung gian.
Levi Eshkol, mặc dù nổi tiếng là trợ lý tận tâm nhất của Ben-Gurion, nhưng thực tế lại là một người luôn thỏa hiệp. Bất cứ khi nào có thể, anh ấy đều trì hoãn việc đưa ra quyết định cho đến ngày mai.
Vào giữa những năm sáu mươi, Israel đã đạt được sự thịnh vượng về kinh tế. Người Israel chưa bao giờ sống sung túc đến thế và họ không muốn nghĩ đến chiến tranh. Sau đó là thời kỳ khó khăn kinh tế mà chính phủ Eshkol không thể đương đầu. Vì vậy, điều cuối cùng anh muốn là chiến tranh. Đối với các nhà cai trị Ả Rập, dường như Israel đã suy yếu và trở thành con mồi dễ dàng.
Rất ít chính trị gia Ả Rập kêu gọi điều độ. Tổng thống Tunisia Habib Bourguiba, coi việc người Ả Rập căm ghét Israel là sai, đã nói:
— Đối với người Ả Rập chúng tôi, cảm xúc biện minh cho quán tính. Người Ả Rập chúng tôi la hét, lăng mạ, chửi thề, chửi bới và nghĩ rằng bằng cách này, chúng tôi đang hoàn thành nghĩa vụ của mình. Đằng sau tất cả những điều này là một mặc cảm tự ti. Tôi tin rằng không ai nên nói đến việc ném Israel xuống biển, bởi vì không ai có khả năng làm được điều đó. Ngay cả việc kiêng nói về chủ đề này cũng có thể thúc đẩy sự chung sống giữa người Ả Rập và người Do Thái.
Tổng thống Bourguiba đã đi công du các nước Ả Rập với đề xuất làm điều gì đó, tìm cách chấm dứt tình trạng thù địch. Anh ấy đã nói chuyện một mình với Nasser rất lâu.
Sau đó Bourguiba tóm tắt nội dung cuộc trò chuyện. Ông nói với Tổng thống Ai Cập:
“Chúng tôi không có sức mạnh cũng như phương tiện để chiến đấu.” Chúng ta phải thỏa hiệp. Bạn có đồng ý không?
“Đúng,” Nasser xác nhận.
“Điều này thật tuyệt vời,” Bourguiba vui mừng. “Chúng ta phải bày tỏ quan điểm của mình một cách công khai.” Điều quan trọng nhất là công nhận nghị quyết của Liên hợp quốc mà theo đó Israel được thành lập. bạn có đồng ý với cô ấy không?
“Đúng,” Nasser lặp lại một cách tự tin. Và ông ấy ngay lập tức rút lại lời nói của mình: “Quần chúng Ả Rập sẽ không chấp nhận bất cứ điều gì giống như sự công nhận của Israel”.
Trong những trường hợp khác, tổng thống Ai Cập không thực sự hỏi quần chúng xem họ muốn gì.
Nói tóm lại, những nỗ lực của tổng thống Tunisia chẳng có kết quả gì. Cả Nasser và bất kỳ chính trị gia Ả Rập nào khác mà nước này phụ thuộc đều không muốn công nhận nhà nước Do Thái và đàm phán hòa bình.
Vào ngày 25 tháng 5, đại sứ Liên Xô tại Cairo nhận được một bức điện khẩn cấp từ Gromyko với chỉ thị đến thăm Nasser hoặc Bộ trưởng Ngoại giao Mahmoud Riad và nói như sau:
“Liên Xô hài lòng với vị thế quyết định của các quốc gia Ả Rập, tập hợp xung quanh Cộng hòa Ả Rập Thống nhất và tạo ra mặt trận chung bảo vệ Syria trước âm mưu của đế quốc…
Chính phủ Liên Xô coi yêu cầu của chính phủ UAR về việc rút quân Liên Hợp Quốc khỏi khu vực Gaza và Bán đảo Sinai là chính đáng. Yêu cầu như vậy là quyền không thể chối cãi của Cộng hòa Ả Rập Thống nhất. Chúng tôi coi biện pháp này là một bước đi mạnh mẽ và có tác động tích cực tương ứng…”
Thông điệp của Gromyko cho thấy các nhà ngoại giao Liên Xô hiểu biết kém về tình hình ở Trung Đông như thế nào. Moscow về cơ bản đã đẩy Nasser tới chiến tranh.
Gromyko thông báo cho Nasser về tin nhắn của Tổng thống Mỹ Lyndon Johnson đánh giá tình hình Trung Đông. Nasser lo ngại về khả năng hành động chung giữa các cường quốc. Gromyko trấn an tổng thống Ai Cập, nói rằng điều này không thể xảy ra.
Andrei Andreevich cũng truyền đạt cho Nasser lời của Ngoại trưởng Israel Abba Eban, đã nói với đại sứ Liên Xô tại Tel Aviv: Israel trong mọi trường hợp sẽ không muốn xảy ra xung đột quân sự với Ai Cập.
Nói chuyện với đại sứ Liên Xô, Eban lên tiếng ủng hộ việc "giảm leo thang" lẫn nhau, tức là ông đề xuất giải quyết các vấn đề nảy sinh thông qua các biện pháp chính trị. Ông hy vọng rằng lời nói của mình sẽ được chuyển đến người Ai Cập.
Nhưng Gromyko không khuyến nghị Nasser thiết lập một số hình thức đối thoại với Israel thông qua các bên trung gian và do đó tránh được xung đột vũ trang. Ngược lại, Bộ trưởng nói với Nasser rằng đại sứ Liên Xô đã đưa ra “câu trả lời chắc chắn cho Eban”, tức là ông ấy nói rằng sẽ không có sự giảm bớt căng thẳng.
Đây là một bước tiến tới chiến tranh.
Vào ngày 24 tháng 5, Ai Cập tuyên bố bắt đầu khai thác vùng biển ở Vịnh Aqaba và đặt hạm đội và lực lượng không quân của mình trong tình trạng báo động.
Dầu được chuyển đến Israel bằng tàu treo cờ Liberia. Tổng thống Liberia thông báo với Nasser rằng các tàu của ông sẽ không chở dầu đến nhà nước Do Thái nữa.
Ngày 25/5, phái đoàn quân sự Ai Cập do Bộ trưởng Quốc phòng Badran dẫn đầu đã ngang ngược bay tới Moscow. Người Ai Cập đã dành bốn ngày ở Moscow. Họ không chỉ được tiếp đón bởi Grechko và Gromyko mà còn để nhấn mạnh sự ủng hộ hoàn toàn của Ai Cập, bởi người đứng đầu chính phủ, Kosygin.
Badran bay tới để yêu cầu Moscow đồng ý tấn công phủ đầu vào Israel. Bộ trưởng Ai Cập đặt bản đồ quân sự lên bàn và mô tả tình hình.
Alexey Kosygin, theo nhà ngoại giao Liên Xô Pogos Akopov, người tham gia đàm phán, trả lời rằng không thể giải quyết vấn đề bằng biện pháp quân sự.
Phát biểu với Bộ trưởng Ai Cập, Kosygin nói:
“Các bạn đã giành được một chiến thắng chính trị vĩ đại, chỉ cần không có chiến tranh thì chiến thắng này có thể được củng cố… Những gì các bạn đã làm cho đến nay đều đã được thực hiện rất tốt. Tuy nhiên, chúng tôi không thể không nghĩ đến một giải pháp pháp lý cho vấn đề di chuyển qua eo biển... Với những thành tựu chính trị của các bạn, các bạn sẽ dễ dàng đạt được một giải pháp pháp lý hơn”.
Các nhà lãnh đạo Liên Xô vui mừng vì Ai Cập dễ dàng đạt được mọi thứ mình mong muốn và không tin rằng Israel sẽ cầm vũ khí.
Nhưng Thống chế Grechko, người tiễn Bộ trưởng Badran trong tòa nhà sân bay chính phủ, đã nâng ly chúc mừng “trên đường” và nói một cách kiên quyết rằng nếu Israel tấn công Ai Cập và Hoa Kỳ ủng hộ người Israel, “chúng tôi sẽ tham chiến cùng phe với các bạn. ” Những lời khích lệ này của Bộ trưởng Bộ Quốc phòng Liên Xô nghe như một bản nhạc ngọt ngào nhất đối với người Ai Cập.
Vào ngày 26 tháng 5, Nasser đã nói chuyện với các nhà lãnh đạo của Liên đoàn Công đoàn toàn Ả Rập. Ông tự tin nói: “Nếu chiến tranh nổ ra thì sẽ toàn diện. Mục tiêu của nó là tiêu diệt Israel. Chúng tôi sẵn sàng chiến đấu và tin tưởng vào chiến thắng”.
Nasser ngày càng cảm thấy tự tin hơn và nói năng quyết liệt hơn. Có lẽ anh ấy đã tính đến vị trí của người thứ hai trong nước. Nguyên soái Abd-al Hakim Amer là người nhiệt tình ủng hộ hành động quân sự. Nasser không thể có được một vị trí hòa bình hơn, nếu không Amer có thể giành được quyền lực. Nhưng sau chiến tranh, Nasser sẽ biến Amer thành vật tế thần và buộc anh phải trả lời về thảm họa...
Rất có thể, Nasser hoàn toàn không biết rằng cuộc xung đột mà anh ta bắt đầu sẽ kết thúc bằng chiến tranh. Ông tin tưởng rằng mọi việc sẽ vẫn nằm trong khuôn khổ thảo luận ngoại giao. Anh ta thậm chí còn tin rằng mình đã thắng mà không cần phải chiến đấu. Nhưng ở nơi công cộng, anh ta cư xử một cách hiếu chiến.
Vào ngày 29 tháng 5, Nasser phát biểu trước quốc hội. Bài phát biểu của ông cho thấy rõ tổng thống đang chuẩn bị chiến đấu và quyết tâm giành chiến thắng: “Các cường quốc phương Tây coi thường phẩm giá của chúng tôi và không chịu công nhận quyền lợi của chúng tôi. Chúng ta sẽ dạy họ tôn trọng chúng ta. Chúng tôi không đối đầu với Israel mà đối đầu với những người đứng đằng sau nó, những người đã tạo ra Israel. Đất nước chúng tôi và các đồng minh của chúng tôi đã hoàn tất việc chuẩn bị cho việc giải phóng Palestine."
Ngày 30 tháng 5, Vua Hussein của Jordan bay tới Cairo và ký thỏa thuận liên minh quân sự với Nasser. Không ai mong đợi bước đi này từ nhà vua. Anh ta không muốn mạo hiểm với vương quốc nhỏ bé của mình và cẩn thận tránh mọi việc tham gia vào các cuộc chiến. Nếu Hussein vội vàng gia nhập liên minh, Israel đã quyết định thì Ai Cập và Syria không còn nghi ngờ gì về chiến thắng.
Sau đó, Tổng thống Iraq, Thiếu tướng Abdel Rahman Aref đã ra lệnh gửi quân đội Iraq đến Jordan để họ cũng có thể tham gia cuộc chiến với nhà nước Do Thái. Vào ngày 4 tháng 6, một sư đoàn bộ binh Iraq và một nhóm tiền phương của đội hình xe tăng gồm 150 xe đã tiến vào lãnh thổ Jordan.
Chủ tịch Tổ chức Giải phóng Palestine, Ahmed Shuqeyri, cho biết khi người Ả Rập đánh bại Israel, những người Do Thái sống sót sẽ được phép trở về quốc gia mà họ đã xuất phát. Nhưng với nụ cười toe toét tàn bạo, anh ta nói thêm: “Nhưng đối với tôi, có vẻ như sẽ không có ai sống sót.”
Ngoại trưởng Israel Abba Eban nhớ lại sau chiến tranh:
“Nhìn xung quanh, chúng tôi thấy một thế giới được chia thành những người mong muốn tiêu diệt chúng tôi và những người sẽ không động một ngón tay nào cho chúng tôi.”
Hoa Kỳ đã giữ vị trí nào?
Khi John F. Kennedy trở thành tổng thống Mỹ, lần đầu tiên Hoa Kỳ bắt đầu bán vũ khí cho Israel. Đây là phản ứng đối với chương trình tên lửa của Nasser.
Sau Chiến tranh Sinai, tâm trạng ở Washington đã thay đổi. Người Anh mất vị trí trong khu vực. Chính trị Mỹ cần được hỗ trợ. Nasser không ổn chút nào. Saudi Arabia bất ngờ xuất hiện như một đồng minh đáng tin cậy. Và thái độ đối với Israel đã thay đổi theo hướng tốt hơn.
Vào tháng 12 năm 1962, Thủ tướng Golda Meir đến Palm Beach, Florida, nơi bà được John F. Kennedy tiếp đón. Họ nói chuyện hơn một tiếng đồng hồ. Bản báo cáo về cuộc trò chuyện dài tám trang.
“Hoa Kỳ,” Kennedy nói một cách chắc chắn, “có một mối quan hệ đặc biệt với Israel mà thực sự chỉ có thể so sánh được với mối quan hệ của chúng tôi với Anh. “Anh ấy nắm tay Golda Meir và nói với cô ấy: “Đừng lo lắng.” Sẽ không có chuyện gì xảy ra với Israel”.
Kennedy ra lệnh bán 5 tổ hợp tên lửa Hawk mới cho Israel. Đồng thời, ông tăng cường viện trợ (chủ yếu là lương thực) cho Ai Cập. Kennedy đã gửi tin nhắn tới người đứng đầu các nước Ả Rập yêu cầu họ thông báo cách Hoa Kỳ có thể giúp chấm dứt xung đột Ả Rập-Israel. Các nước Ả Rập từ chối dịch vụ gìn giữ hòa bình của Mỹ. Kennedy vô cùng thất vọng.
Người ta thường chấp nhận rằng các tổng thống của đảng Dân chủ, đặc biệt là Kennedy, đã giúp Israel giành được phiếu bầu của người Do Thái trong các cuộc bầu cử.
Trên thực tế, chính sách Trung Đông của Hoa Kỳ được định hình bởi những cân nhắc khác. Năm 1958 là năm bước ngoặt, khi xảy ra đảo chính quân sự ở Iraq, vua Hussein của Jordan suýt mất ngôi, tình hình chính trị ở Lebanon đến mức Tổng thống Eisenhower phải cử Thủy quân lục chiến tới Beirut. Israel hóa ra là chế độ dân chủ ổn định duy nhất trong toàn khu vực.
Hoa Kỳ đã hành động khá ích kỷ. Khi họ không thấy được nhiều lợi ích từ Israel, họ đã không giúp đỡ ông. Khi vai trò tiền đồn trong việc đối đầu với các chế độ Ả Rập cực đoan được đánh giá cao thì Israel mới bắt đầu tiếp nhận vũ khí của Mỹ. Nhưng trước cuộc chiến sáu ngày, việc hỗ trợ quân sự gặp khó khăn.
Người thay thế Kennedy, Lyndon Johnson, người gốc Texas, được Israel coi là một chính trị gia dầu mỏ khác mà đối với họ vấn đề dầu mỏ là quan trọng nhất. Lời kêu gọi người Mỹ giúp đỡ vào đêm trước cuộc chiến kéo dài sáu ngày thực sự không được trả lời.
Vào ngày 27 tháng 5, Thủ tướng Levi Eshkol nói với đại sứ Liên Xô rằng ông muốn đến Moscow để thăm ngắn ngày và thảo luận về tình hình Trung Đông. Ông có ý định giải thích với các nhà lãnh đạo Liên Xô rằng Israel quan tâm đến giải pháp hòa bình cho các vấn đề nảy sinh. Eshkol tự tin rằng mình sẽ có thể thuyết phục được Moscow về sự chân thành của mình và chiến tranh sẽ tránh được.
Các bức điện từ các đại sứ ở các nước Trung Đông đã được giải mã lần lượt và, như Bộ Ngoại giao nói, theo những dấu hiệu lớn - nghĩa là chúng được gửi đến các thành viên Bộ Chính trị.
Ngày 28/5, Moscow quyết định tiếp nhận Levi Eshkol - với một điều kiện: nếu Tổng thống Ai Cập và giới lãnh đạo Syria không phản đối.
Nasser trả lời cùng ngày hôm đó rằng anh ấy không phản đối điều đó. Nhưng Thủ tướng Syria Zuein và Tổng thống Syria al-Atasi, người đang ở Moscow, không yêu cầu tiếp đón người Israel trong bất kỳ trường hợp nào.
Vào ngày 1 tháng 6, Đại sứ Dmitry Pozhidaev đã đến thăm Nasser và nói với ông: “Để đáp lại yêu cầu của chúng tôi về việc Thủ tướng Israel tới Moscow, giới lãnh đạo Syria với tư cách là Tổng thống Atasi đã yêu cầu một cách thuyết phục không tiếp Thủ tướng Israel tại Moscow, Theo quan điểm của Atasi, kể từ khi ông đến, sẽ khiến thế giới Ả Rập mất lòng tin vào các chính sách của Liên Xô. Về vấn đề này, chính phủ Liên Xô đã quyết định không đưa ra lời đề nghị với Thủ tướng Israel tới Moscow.”
Nasser muốn có ba hoặc bốn ngày để triển khai quân sự - cho đến khi thủ tướng Israel đến Moscow, chiến tranh sẽ chưa bắt đầu. Nhưng trong khi các bức điện đang được trao đổi, quân Ai Cập đã quay lại được nên sự xuất hiện của Levi Eshkol ở Moscow không còn cần thiết đối với Ai Cập.
Một cơ hội khác để tránh chiến tranh đã bị mất.
Nhưng trong những ngày cuối cùng, người dân Moscow trở nên lo lắng: nếu chiến tranh thực sự bắt đầu thì sao? Họ cố gắng gây áp lực lên Israel.
Ngày 1 tháng 6, Gromyko gửi công hàm tới Ủy ban Trung ương:
“Các báo cáo mới nhất từ Tel Aviv xác nhận khả năng Israel thực hiện các hành động quân sự chống lại UAR với lý do đóng cửa hoạt động vận chuyển qua eo biển Tiran.
Ở Israel, quá trình tổng động viên hiện đã hoàn tất và do đó khoảng cách từ 8 đến 10 ngày về mức độ sẵn sàng cho các hoạt động quân sự của đất nước này so với UAR, mà Badran đã nói đến trong cuộc trò chuyện với A.N., đã được loại bỏ. Kosygin ở Mátxcơva…”
Gromyko đã xin phép Bộ Chính trị để đưa ra lời đe dọa với đại sứ Israel tại Moscow.
Vào ngày 2 tháng 6, Gromyko tiếp Đại sứ Israel Katz và đe dọa ông rằng hành động quân sự có thể hủy diệt nhà nước Do Thái: “Nếu chính phủ Israel quyết định chịu trách nhiệm về việc phát động một cuộc xung đột quân sự, thì họ sẽ phải trả giá đầy đủ cho những hậu quả của việc đó. một bước."
Chính phủ Liên Xô đã đồng ý với Algeria về việc chuyển giao khẩn cấp các máy bay chiến đấu của Liên Xô có sẵn ở đó cho Ai Cập. Algeria đã được hứa bồi thường, nhưng muộn hơn một chút.
 
Thất bại và một sự đột phá mới
Công hàm phản đối của Liên Xô không còn có thể cứu được Ai Cập và Syria. Vào ngày 5 tháng 6, một cuộc chiến mới bắt đầu ở Trung Đông, kết thúc với sự thất bại hoàn toàn của quân đội Ả Rập.
Ngày 6/6, Thứ trưởng Ngoại giao Vladimir Semyonov đã viết trong nhật ký:
“Chiến tranh sáng hôm qua đã nổ ra giữa Israel và UAR.
Vào thứ Bảy, chúng tôi đã soạn thảo một công hàm với quân đội, trong đó nêu rõ rằng Israel đã được huy động và chuẩn bị tốt hơn về mặt quân sự và kỹ thuật so với người Ả Rập. Ý tưởng là cử tôi đến Cairo để thuyết phục Nasser có quan điểm linh hoạt và thận trọng hơn về các vấn đề hàng hải ở Vịnh Aqaba...
Mọi thứ đã thay đổi. Ngoại trưởng Syria Makhus đã biến từ một con sư tử gầm thét thành một con chó sợ hãi. Nasser đã mất gần như tất cả những gì ông đạt được khi đoàn kết hầu hết người Ả Rập dưới ngọn cờ giải quyết vấn đề Palestine... Cuộc giao tranh vẫn tiếp tục, nhưng sự thất bại của người Ả Rập, nỗi nhục lịch sử mới của họ là điều chắc chắn.
Chúng tôi đang cố gắng cứu người Ả Rập thông qua Liên Hợp Quốc thông qua các động thái ngoại giao và tuyên bố công khai. Suốt những ngày qua, tôi hầu như không rời khỏi thánh chức, đi theo nhiều hướng khác nhau.
Bây giờ là năm giờ sáng. Không cần phải mô tả toàn bộ trận chiến này đã khiến tôi phải trả giá như thế nào. Suy cho cùng, mười hai năm làm việc liên tục gắn liền với sự trỗi dậy của Đông Ả Rập. Và ở đây một lần nữa hầu hết mọi thứ đều có mặt trên trái đất. Hòn đá phải được lăn lên trên một lần nữa, mặc dù nó bị nghiền nát khá nhiều khi lăn xuống.”
Tại một trong những tầng hầm của Điện Kremlin có cái gọi là "điện thoại đỏ" - đường dây liên lạc được mã hóa trực tiếp với Nhà Trắng ở Washington. Ngày 5/6, Kosygin liên lạc với Tổng thống Lyndon Johnson bằng chiếc điện thoại này. Kosygin xuất hiện dưới tầng hầm cùng với tân chủ tịch KGB Andropov và Gromyko. Tất cả đều lần đầu tiên thấy mình ở dưới tầng hầm và đồng thanh hỏi: "Điện thoại đâu?"
Thực ra nó chỉ là một chiếc teletype. Anh ta chịu trách nhiệm về thiết bị KGB này. Những người điều hành máy điện báo vô cùng lo lắng về sự hiện diện của các cơ quan chức năng cấp cao. Vị tướng KGB dẫn đầu họ cũng rất lo lắng.
Lần này, không giống như những gì đã xảy ra trong Chiến tranh Sinai, người Mỹ từ chối cùng Liên Xô lên án Israel. Mỹ cho rằng đây là cuộc chiến phòng thủ của Israel.
Sáu giờ sáng ngày 7 tháng 6, Semyonov viết trong nhật ký của mình:
“Tôi vừa từ Bộ về. Đêm nay là đỉnh điểm của cuộc khủng hoảng Trung Đông, gợi nhớ đến cuộc khủng hoảng ở Cuba. Tôi dự cuộc họp của Bộ Chính trị cho đến ba giờ sáng, sau đó ở Bộ Ngoại giao. Nút thắt dường như đang bắt đầu được tháo gỡ.
Hội đồng Bảo an quyết định thực hiện các biện pháp để chấm dứt ngay lập tức các hành động thù địch.
Tín hiệu “SOS” được gửi từ Cairo, ý chí kháng cự đã mất ở đó. Quân đội Israel được trang bị vũ khí và huấn luyện bài bản đã mang lại một bài học cho những nông dân Ai Cập có trình độ học vấn thấp, những người không thể vận hành thiết bị và bỏ chạy khi nghe thấy tiếng súng. Tất cả điều này vừa bi thảm vừa hài hước..."
Ai Cập đang ở trong tình thế khó khăn đến mức phải cầu xin Moscow ngăn chặn cuộc tấn công của Israel bằng mọi biện pháp cần thiết. Nasser, người đã rơi vào tuyệt vọng, nhớ lại nhà ngoại giao nổi tiếng Valentin Falin, người lúc đó đứng đầu một bộ phận trong Bộ Ngoại giao, đề xuất thiết lập quan hệ đồng minh và tạo căn cứ quân sự cho Liên Xô tại bất kỳ cảng nào của Ai Cập.
Vì lý do này, đại diện Liên Xô tại Hội đồng Bảo an, Fedorenko, chỉ nhất quyết yêu cầu ngừng bắn và không yêu cầu lên án Israel cũng như kêu gọi rút khỏi các vùng lãnh thổ bị chinh phục.
Vào ngày 7 tháng 6, Levi Eshkol nói với Đại sứ Liên Xô Chuvakhin rằng ông sẵn sàng bất cứ lúc nào, công khai hay bí mật, đến Moscow hoặc tiếp đại diện của chính phủ Liên Xô.
Nhưng các nhà lãnh đạo Liên Xô, bị sốc không kém người Ai Cập và Syria trước sự thất bại của quân đội Ả Rập, đã cắn răng một chút. Đơn giản là họ không biết nghĩ ra điều gì khác, chỉ để bằng cách nào đó làm tổn thương Israel, khiến người Do Thái Israel hối hận về chiến thắng quân sự mà họ đã giành được.
Ngày 9/6, lãnh đạo các đảng và chính phủ các nước xã hội chủ nghĩa châu Âu đã tập trung tại Mátxcơva. Họ hứa sẽ “giúp nhân dân các nước Ả Rập phản kháng quyết liệt kẻ xâm lược”. Chỉ có Romania từ chối ký tuyên bố lên án Israel. Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Romania, Nicolae Ceausescu, không muốn cắt đứt quan hệ ngoại giao với Israel.
Trong khi đó, giao tranh trên mặt trận Syria vẫn tiếp diễn. Sau khi đánh bại quân Ai Cập, quân Israel đối đầu với quân Syria, lực lượng đã mất hết ý chí hiếu chiến.
Ngày 10 tháng 6, Thứ trưởng thứ nhất Ngoại giao Kuznetsov đã tiếp Đại sứ Israel Katriel Katz và đọc cho ông nghe tuyên bố về việc cắt đứt quan hệ:
“Chúng tôi vừa nhận được thông báo rằng quân đội Israel, phớt lờ quyết định chấm dứt chiến sự của Hội đồng Bảo an, đang tiếp tục những hành động này, chiếm giữ lãnh thổ Syria và tiến về phía Damascus.
Chính phủ Liên Xô cảnh báo chính phủ Israel rằng họ phải chịu hoàn toàn trách nhiệm về sự phản bội của mình, vì vi phạm trắng trợn quyết định của Hội đồng Bảo an.
Nếu Israel không chấm dứt ngay lập tức các hành động thù địch, Liên Xô cùng với các quốc gia yêu chuộng hòa bình khác sẽ áp đặt các biện pháp trừng phạt đối với Israel với mọi hậu quả sau đó.
Chính phủ Liên Xô tuyên bố rằng do Israel tiếp tục gây hấn chống lại các quốc gia Ả Rập và vi phạm trắng trợn các quyết định của Hội đồng Bảo an, Chính phủ Liên Xô đã quyết định cắt đứt quan hệ ngoại giao giữa Liên Xô và Israel.”
Liên Xô lại cắt đứt quan hệ với nhà nước Do Thái...
Moscow lo ngại quân đội Israel sẽ tiến tới Damascus và chế độ Baathist sẽ sụp đổ. Các nhà lãnh đạo Liên Xô không thể cho phép điều này. Họ coi trọng người Syria hơn người Ai Cập. Sáng sớm, phái đoàn Syria tại Liên Hợp Quốc đã gọi điện cho những người bạn Liên Xô của họ và cầu xin họ làm bất cứ điều gì để ngăn chặn cuộc tấn công của Israel:
– Xe tăng Israel cách Damacus sáu mươi cây số!
- Quân đội đã được điều động để bảo vệ thủ đô chưa? — Phó Tổng thư ký Liên hợp quốc (từ Liên Xô) Leonid Nikolaevich Kutkov đặt câu hỏi.
- Không có quân. Chúng tôi đang tập hợp một lực lượng dân quân. Quân lính ở các khu vực khác của mặt trận...
Moscow cảnh báo Tổng thống Johnson rằng “nếu các hành động quân sự của Israel không dừng lại trong những giờ tới, chúng tôi sẽ buộc phải đưa ra quyết định độc lập”. Hoa Kỳ quyết định rằng các nhà lãnh đạo Liên Xô không nên bị đẩy đến cực đoan. Washington nhất quyết yêu cầu Israel dừng lại.
Vào ngày 10 tháng 6 lúc bảy giờ tối, cuộc giao tranh chấm dứt. Cuộc Chiến Sáu Ngày đã kết thúc.
“Tiếp cận đại sứ quán ở Bolshaya Ordynka,” Yosef Govrin, thư ký thứ nhất của đại sứ quán Israel lúc bấy giờ ở Moscow, nhớ lại, “Tôi gặp khó khăn khi tìm đường đến cổng - hàng trăm, nếu không muốn nói là hàng nghìn người được đưa đến từ các doanh nghiệp ở Moscow đã chặn chặt lối vào. đoạn văn. Họ mang theo các biểu ngữ có khẩu hiệu chống Israel và hô vang “Đả đảo!”
Ngày 18/6, các nhà ngoại giao Israel khóa cửa đại sứ quán và trở về nhà. Cựu Đại sứ Katriel Katz chủ trì hội đồng quản trị của Yad Vashem, một viện tưởng niệm và bảo tàng tưởng niệm các nạn nhân và hành động anh hùng trong thảm họa xảy ra với người Do Thái dưới thời Chủ nghĩa Quốc xã.
Sự phẫn nộ chống lại sự xâm lược của Israel được tổ chức bởi chính quyền thành phố Moscow. Mọi người được giải phóng khỏi công việc, được cung cấp áp phích và được cử đi biểu tình vào một ngày tháng Sáu ấm áp. Nhưng cũng có những tình nguyện viên.
Chiến thắng của Israel khiến những người tinh thần không ổn định rơi vào trạng thái cuồng loạn. Những người đọc Nghị định thư của các trưởng lão Zion quyết định rằng lời hứa đã bắt đầu thành hiện thực - người Do Thái đang nắm quyền thống trị thế giới.
Nhà phê bình văn học Mikhail Petrovich Lobanov nhớ lại: “Tôi không thể quên được mình đã bị sốc như thế nào trước cuộc tấn công chớp nhoáng của Israel trong cuộc chiến với Ai Cập vào mùa hè năm 1967”. “Đó là một loại phản ứng khó hiểu, trực quan, thậm chí có thể là thần bí đối với sự kiện này.
Tôi kinh hoàng: chắc chắn điều tương tự đã xảy ra với Ai Cập cũng có thể xảy ra với chúng ta? Israel có thể nhanh chóng chiếm được Moscow. Thế thì điều đó có vẻ vô lý, xét đến sức mạnh quân sự của chúng ta vào thời điểm đó. Nhưng trạng thái đó, nguồn cảm hứng đó vẫn còn trong tôi, bạn không thể xé nó ra, đây là thực tế của tôi, đối với tôi chắc chắn hơn bất kỳ thực tế hàng ngày nào khác ... "
Sau cuộc chiến kéo dài sáu ngày, một nhóm người xuất hiện trong xã hội Xô Viết, những người đã cống hiến cả cuộc đời mình cho cuộc chiến chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái trên thế giới, nghĩa là cuộc chiến chống lại người Do Thái. Trong số họ có cả những người cuồng tín thực sự và những người chỉ đơn giản kiếm sống từ việc này, may mắn thay, nhu cầu thực tế ngày càng tăng - trên báo, tạp chí, đài phát thanh và truyền hình. Ngay cả trong tuyên truyền chống Mỹ, một số quy tắc nhất định đã được tuân thủ; vào đêm trước các cuộc gặp thượng đỉnh, quy tắc đó thường không còn nữa. Và chỉ có cường độ tuyên truyền chống Israel và chống chủ nghĩa Do Thái là không bao giờ giảm bớt...
Và giới lãnh đạo Liên Xô đã tức giận trước sự thất bại và thất bại hoàn toàn của các đồng minh Trung Đông.
Gromyko, Grechko và Tổng tham mưu trưởng, Nguyên soái Matvey Vasilyevich Zakharov, tập trung tại văn phòng của Brezhnev.
Brezhnev bày tỏ sự phẫn nộ với anh ta:
“Chúng ta có bao nhiêu cố vấn trong quân đội Ai Cập và mục đích là gì? Họ chẳng tư vấn cái quái gì cả. Và trường học của chúng tôi cũng không dạy người Ai Cập điều gì. Thay vì chiến đấu, học sinh của bạn, Matvey, đã nhìn thấy một chiếc máy bay của Israel và phóng ra.”
Người tiền nhiệm của ông là Nikita Sergeevich Khrushchev, người đã nghỉ hưu, thậm chí còn phát biểu gay gắt hơn đối với người Ai Cập:
“Tự làm nhục mình như thế là điều không thể hiểu nổi đối với tâm trí! - Khrushchev phẫn nộ. “Bây giờ người Ả Rập hét lên khắp nơi về tình yêu hòa bình của họ, rằng họ là nạn nhân. Tôi không có cơ hội sử dụng những thông tin khác ngoại trừ đài và báo, nhưng chúng cũng cho thấy các sự kiện thực sự phát triển như thế nào.
Phái đoàn quân sự Ai Cập đến Moscow: “Shu-shu, sha-sha, sho-sho.” Chúng ta đã đồng ý. Họ đang rời khỏi. Phái đoàn quân sự của chúng tôi sau đó khởi hành đến Ai Cập: “Vậy đó, thế thôi”. Anh ấy cũng đang rời đi. Một phái đoàn quân sự và chính phủ Syria đang đến. Họ nói chuyện và nâng cốc chúc mừng. Họ đang rời khỏi. Những vấn đề gì đã được thảo luận? Thông thoáng. Và bây giờ họ đổ lỗi cho Israel: “Hắn đây rồi, đồ khốn nạn, tương tự.” Làm sao anh ta làm điều đó?
Ai Cập yêu cầu Liên hợp quốc rút quân, điều này đang gây chia rẽ giữa Ai Cập và Israel. Ai đã yêu cầu nó? Nasser. Wu Tang đã chấp nhận yêu cầu của mình. Tại sao quân trung lập thường bị loại bỏ? Để họ không can thiệp vào việc bắt đầu chiến tranh. Ai đã yêu cầu điều này? Nasser. Vì vậy, ai muốn bắt đầu một cuộc chiến? Nasser. Nó đóng cửa eo biển Aqaba, nơi các tàu Israel đi qua. Để làm gì? Đối với xung đột. Vì vậy, mọi thứ dường như đã sẵn sàng cho anh ấy.
Sau đó, họ bắt đầu kể những câu chuyện rằng các sĩ quan của họ đã đến thăm những người phụ nữ ở đó và đó là lý do tại sao quân đội của họ bị bất ngờ.
Tất cả các sĩ quan đều thuộc về phụ nữ ở tất cả các nước, và thất bại không thể đổ lỗi cho điều này. Vâng, quân đội bị cắt đứt khỏi nhà, với phụ nữ, và dù bạn có làm gì đi chăng nữa, họ vẫn sẽ chạy sang một bên. Có lần trong chiến tranh, Stalin đã nói: “Hãy huy động các cô gái, chúng ta sẽ tổ chức căng tin cho sĩ quan, v.v…”
Tại sao chúng bị hỏng? Bởi vì họ đã làm sai, và không còn lý lẽ nào khác. Và bây giờ họ đổ lỗi cho việc một sĩ quan nào đó đã đi nghỉ hoặc bị đau bụng.
Nguyên nhân chính dẫn đến chiến thắng của Israel là do nước này có nền văn hóa cao hơn, kỷ luật trong quân đội tốt hơn, các sĩ quan có kinh nghiệm chiến đấu và được huấn luyện bài bản. Rốt cuộc, các chuyên gia rất giỏi từ nhiều quốc gia đã tập trung ở đó. Chẳng hạn, tôi đánh giá cao tướng Dayan của họ với tư cách là một quân nhân. Làm tốt! Tôi nói đùa rằng nếu tôi là thủ tướng và ông ấy ở Liên Xô, tôi sẽ bổ nhiệm ngay ông ấy làm bộ trưởng quốc phòng của chúng tôi...
Người Ai Cập cảm thấy khó cạnh tranh với họ và họ phải trả giá cho điều đó, những người tội nghiệp. Nói một cách đại khái, họ có thể điều khiển lạc đà, họ sở hữu một khẩu súng trường và sau đó được chuyển sang xe tăng…
Tôi chỉ không thể hiểu làm thế nào điều này có thể xảy ra. Làm sao chúng ta có thể để điều này xảy ra? Liên Xô phải chịu một phần trách nhiệm lớn về những gì đã xảy ra. Với khả năng gây ảnh hưởng của chúng ta, chúng ta có thể giữ Nasser tránh khỏi chiến tranh...
Đây là một tính toán sai lầm của quân đội chúng ta. Quân đội của chúng ta đã đánh giá sai tình hình; họ tiếp cận một cách thiếu suy xét việc xác định khả năng chiến thắng của Ai Cập…”
Vào tối ngày 9 tháng 6, Gamal Abd-al Nasser xuất hiện trên truyền hình. Ông nhận trách nhiệm về thất bại và tuyên bố từ chức.
Sau đó, ông đã khéo léo tổ chức một cuộc kêu gọi quần chúng gửi tới chính mình để rút lại đơn từ chức và quay trở lại nắm quyền. Các cuộc biểu tình bắt đầu, người dân Cairo kêu gọi Nasser ở lại. Và anh ấy “đồng ý” không rời đi. Ông cũng đảm nhận nhiệm vụ thủ tướng và tổng thư ký của Liên minh xã hội chủ nghĩa Ả Rập cầm quyền, cho thấy ông ít tin tưởng vào các đồng chí và đồng nghiệp của mình đến mức nào.
Các nhà lãnh đạo Liên Xô không dám bày tỏ sự phẫn nộ trước thất bại đáng xấu hổ của các đồng minh Ả Rập. Thay vào đó, họ đóng vai trò là nhà trị liệu tâm lý, an ủi Nasser và các chính trị gia Ai Cập và Syria khác.
Vào ngày 17 tháng 6, Ủy viên Bộ Chính trị kiêm Bí thư thứ nhất Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Ukraine Pyotr Efimovich Shelest viết trong nhật ký của mình, Brezhnev đã gọi ông đến Kyiv. Ông nói rằng đã có quyết định khẩn cấp cử Nikolai Viktorovich Podgorny, Chủ tịch Đoàn Chủ tịch Xô Viết Tối cao Liên Xô, đến Cairo: “Chúng ta cần phải cứu vãn tình hình. Hãy thực hiện mọi biện pháp để hỗ trợ và củng cố niềm tin vào Nasser."
Một ngày sau, ngày 19 tháng 6, Bộ Chính trị thảo luận về tình hình Trung Đông.
Pyotr Shelest viết trong nhật ký của mình: “Mọi người đều đang trong tâm trạng chán nản. “Sau những phát biểu hiếu chiến, khoe khoang của Nasser, chúng tôi không ngờ quân Ả Rập lại bị đánh bại chớp nhoáng như vậy, khiến quyền lực của Nasser tụt xuống thấp đến vậy. Rốt cuộc, họ dựa vào ông với tư cách là người lãnh đạo “thế giới Ả Rập tiến bộ”. Còn “nhà lãnh đạo” này đang đứng bên bờ vực thẳm, ảnh hưởng chính trị của ông ta đã mất; bối rối, sợ hãi, không chắc chắn.
Quân đội mất tinh thần và mất hiệu quả chiến đấu. Phần lớn thiết bị quân sự đã bị Israel chiếm giữ... Rõ ràng chúng ta sẽ phải bắt đầu lại từ đầu: chính trị, chiến thuật, ngoại giao, vũ khí. Tất cả những điều này sẽ không hề rẻ đối với người dân và đất nước chúng ta.”
Ngày 20 tháng 6, một phái đoàn Liên Xô do Podgorny dẫn đầu đã bay tới Ai Cập. Khi đó ông là người thứ ba trong nước và đứng ngang hàng với Brezhnev.
Nhiệm vụ trước mắt anh là thế này:
“Để cung cấp cho sự lãnh đạo của UAR và cá nhân Tổng thống Nasser sự hỗ trợ về mặt đạo đức và chính trị, củng cố niềm tin của ông ấy vào Liên Xô và các nước xã hội chủ nghĩa khác với tư cách là những người bạn đã cố gắng và đáng tin cậy của các dân tộc Ả Rập, đồng thời thảo luận các biện pháp thiết thực để loại bỏ hậu quả của sự xâm lược của Israel.”
Ở Cairo, sĩ quan tình báo Liên Xô Vadim Alekseevich Kirpichenko nhớ lại, “Podgorny, hoặc do chủ đề mới về quan hệ Xô-Ai Cập đối với ông ấy, hoặc vì cái nóng 40 độ, nên rất khó nắm bắt thông tin. Khi đọc báo, anh ta mấp máy môi, cáu kỉnh và mất tập trung tìm ly, thuốc lá hay diêm khác, rồi yêu cầu người bảo vệ mang nước cho mình và không đi đâu cả, nằm trong tầm tay. Nói chung, anh ấy luôn cản đường hoặc bỏ lỡ điều gì đó. Podgorny thường không hỏi bất kỳ câu hỏi nào và không tỏ ra tò mò về bất cứ điều gì ”.
Các biện pháp đặc biệt đã được thực hiện để cung cấp hỗ trợ quân sự cho Ai Cập.
“Hạm đội Biển Đen của chúng tôi gần như đã tiến tới Địa Trung Hải”, chủ sở hữu Ukraine, Pyotr Shelest, viết trong nhật ký của mình. – Tại Bộ Chính trị Ban Chấp hành Trung ương Đảng Cộng sản Ukraine, họ đã nghe câu hỏi về tình trạng phòng không ở Ukraine, Tư lệnh lực lượng phòng không, Tướng A.I., đưa tin. Pokryshkin. Nói một cách nhẹ nhàng thì đây là một bức tranh buồn.
Đơn giản là một tội ác khi chúng ta gặp phải tình huống như vậy với các hệ thống phòng không. Có một lượng lớn nhân sự thiếu hụt, thiết bị lạc hậu, cũng như khả năng bảo vệ kém, thông tin liên lạc và cảnh báo không đáng tin cậy. Có rất nhiều đối tượng quan trọng bị lộ ra ngoài, dễ bị tổn thương, không có khả năng tự vệ trong nước cộng hòa.
Đồng thời, chúng ta đang cắt giảm trang thiết bị và nhân sự, điều động các sư đoàn máy bay chiến đấu và tên lửa tới UAR để “bảo vệ” Cairo. “Về vấn đề đáng báo động và cực kỳ quan trọng này, tôi đã bày tỏ quan điểm của mình với L. Brezhnev.”
Tổng bí thư lắng nghe Shelest với vẻ bình tĩnh như Olympic và nói: “Đừng can thiệp vào những vấn đề này. Có một kế hoạch chung và chúng tôi được hướng dẫn bởi nó.”
Quân đoàn sĩ quan Ai Cập trở về từ Bán đảo Sinai bị đánh bại, chia rẽ và mất tinh thần. Nasser đổ toàn bộ trách nhiệm lên đồng minh thân cận nhất của mình, Nguyên soái Amer, người mà gần đây ông gọi là cái tôi khác của mình. Nhưng không có bạn bè trong chính trị. Ở Ai Cập, họ bắt đầu nói rằng thủ phạm thực sự của thất bại là các điệp viên CIA đã thâm nhập vào các vị trí cấp cao trong quân đội. Nếu không, đội quân Ai Cập hùng mạnh sẽ không bao giờ rút lui trước quân Zionist.
Vào ngày 17 tháng 9 năm 67, Vladimir Semyonov đã viết trong nhật ký của mình:
“Amer đã tự tử ba ngày trước. Theo báo cáo chính thức, anh ta đã cố gắng như vậy hai lần - lần đầu tiên với thuốc phiện, lần thứ hai với kali xyanua...
Tại sao điều này được thực hiện vẫn còn khó nói. Anh ta bị tòa án quân sự đưa ra xét xử, một số sĩ quan cấp cao, bao gồm cả tư lệnh Không quân, hóa ra là đặc vụ CIA, và có vẻ như cả vợ của anh trai Amer nữa. Có tin đồn về việc Nasser mới từ chức nhưng hãng thông tấn Ai Cập phủ nhận. Đại sứ Vinogradov khẩn cấp bay tới Cairo.”
Tại cuộc đàm phán với các vị khách Liên Xô, Nasser nói: “Nếu các bạn không giúp, tôi sẽ không thể chiến đấu được nữa. Tình hình trong nước rất khó khăn. Sau đó tôi sẽ từ chức. Và các chính trị gia thân Mỹ sẽ thế chỗ tôi. Họ sẽ có thể giải quyết được vấn đề..."
Lời nói của Nasser về việc ra đi là một trò chơi thông minh. Ông ta gây áp lực lên cả người dân của mình và các đối tác Liên Xô của mình.
Nasser thất vọng vì Liên Xô miễn cưỡng đến viện trợ Ai Cập. Ông nói với trợ lý Abd-al Latif Bogdadi rằng “người Nga sợ đối đầu với Mỹ” và không gửi quân tiếp viện vì sợ va chạm với các tàu của Hạm đội 6 Mỹ.
Việc Liên Xô không can thiệp vào cuộc chiến bên phía Ả Rập đã khiến dư luận Ả Rập rơi vào trạng thái bàng hoàng và phẫn nộ. Người Ả Rập cáo buộc các nhà lãnh đạo Liên Xô là những người thua Israel. Quyền lực của Mátxcơva trong thế giới Ả Rập đang sụp đổ, điều mà người Trung Quốc đã không ngừng tận dụng. Họ cáo buộc Liên Xô phản bội chính nghĩa của người Ả Rập. Chủ tịch ủy ban điều hành Tổ chức Giải phóng Palestine, Ahmed Shuqairi, tới Bắc Kinh để nhận lời khuyên từ Mao Trạch Đông. Người Trung Quốc kêu gọi chiến tranh du kích chống lại Israel, giống như người Việt Nam đã làm.
Các nhà lãnh đạo Liên Xô đã làm mọi cách để lấy lại vị thế của mình trong mắt người Ả Rập. Để làm được điều này, cần phải giữ Nasser ở lại vị trí của anh ta, người đang bị sốc trước thất bại và mất tinh thần, trao cho anh ta những vũ khí mới để thay thế những thứ đã mất trong trận chiến và khôi phục quân đội Ai Cập.
Ngay sau cuộc chiến kéo dài sáu ngày, một phái đoàn lớn do Tổng tham mưu trưởng, Thống chế Zakharov dẫn đầu, đã tới Cairo. Phái đoàn gồm có Tư lệnh Quân khu Carpathian, Đại tướng Pyotr Nikolaevich Lashchenko. Ông bị bỏ lại Ai Cập với tư cách là cố vấn quân sự trưởng.
Petro Lashchenko đã yêu cầu cử đồng nghiệp của mình, Phó Tham mưu trưởng thứ nhất Quận Carpathian, Thiếu tướng Yevgeny Ivanovich Malashenko, đến giúp đỡ. Ông trở thành chánh văn phòng cố vấn quân sự - rất nhiều sĩ quan đã được cử đến Ai Cập. Evgeniy Ivanovich đã nói chi tiết về điều này trong cuốn sách “Ghi nhớ thời gian phục vụ trong Quân đội”.
Tướng Lashchenko thẳng thắn nói với các trợ lý của mình rằng lực lượng vũ trang Ai Cập đã sụp đổ dưới các cuộc tấn công của người Israel và trên thực tế không tồn tại; quân đội sẽ phải được thành lập lại.
Vào ngày 27 tháng 11, Nasser tiếp Đại tá Lashchenko, người đã báo cáo với tổng thống rằng nhóm cố vấn quân sự đầu tiên - khoảng ba trăm người - đã đến và đang bận rộn xây dựng hệ thống phòng thủ ở khu vực Kênh đào Suez và huấn luyện chiến đấu cho quân đội Ai Cập.
Các cố vấn nhanh chóng phát hiện ra rằng các sĩ quan Ai Cập không sẵn lòng thực hiện các khuyến nghị của họ và nhìn chung có xu hướng nghỉ ngơi hơn là làm việc. Nhưng không thể khiển trách một sĩ quan Ai Cập - anh ta sẽ luôn tìm ra rất nhiều lý do. Và một số người còn bị xúc phạm và mắng mỏ các cố vấn:
“Các bạn không có quyền nói với chúng tôi về những thiếu sót, điều này làm nhục phẩm giá dân tộc của chúng tôi”. Đây là cách người Anh đối xử với chúng tôi.
Mỗi buổi sáng, Tướng Yevgeny Malashenko, khi đến ban điều hành của Bộ Tổng tham mưu Ai Cập, đều hỏi cùng một câu hỏi: “Mọi chuyện ở mặt trận thế nào?”
Các sĩ quan Ai Cập uể oải trả lời rằng chưa nhận được báo cáo từ đơn vị của họ và tiếp tục xem TV, nhắc lại rằng bằng cách này họ sẽ nhanh chóng biết được tình hình mặt trận và hành động của quân Israel.
Một năm sau, phi đội máy bay của Không quân Ai Cập được khôi phục. Nguồn cung cấp vũ khí khổng lồ đã giúp Nasser vượt qua cơn khủng hoảng tâm lý. Ngày 24 tháng 7 năm 1968, phát biểu tại Đại hội Liên minh Xã hội chủ nghĩa Ả Rập, ông đã hứa với Israel một cuộc chiến mới:
“Đối với chúng tôi, việc giải phóng lãnh thổ của chúng tôi là một nghĩa vụ, một vấn đề nguyên tắc và cuối cùng là vấn đề sống chết. Chúng ta sẽ giải phóng lãnh thổ của mình từng centimet, thậm chí phải trả giá bằng những hy sinh to lớn. Một cuộc chiến chính nghĩa là hợp pháp. Bây giờ chúng ta phải tập trung nỗ lực vào việc xây dựng lại khả năng quân sự của mình. Kiên nhẫn và vững vàng! Chúng ta phải vượt qua kẻ thù. Và chúng ta sẽ thắng!
Ba nghìn sĩ quan Liên Xô đã huấn luyện người Ai Cập. Tổng cộng có hơn ba mươi nghìn quân Liên Xô trên lãnh thổ Ai Cập. Người Ai Cập chăm sóc các cố vấn của họ. Một vị tướng được yêu cầu triệu hồi, nói rằng thông tin về quân đội Ai Cập đã được gửi đến Israel thông qua ông ta.
- Tại sao bạn nghĩ vậy? - văn phòng cố vấn quân sự ngạc nhiên.
“Ông ấy là người Do Thái,” người Ai Cập tự tin nói.
Thay vì đứng ra bảo vệ danh dự của sĩ quan Liên Xô và cắt đứt cuộc trò chuyện như vậy, chính những người đứng đầu bộ máy lại quan tâm đến lý lịch của vị tướng này. Người Ai Cập đã đạt được sự hoàn hảo trong nghệ thuật tìm ra ai là người Do Thái. Các sĩ quan nhân sự xác định rằng mẹ của vị tướng này là người Do Thái. Để làm hài lòng người Ai Cập, vị tướng này đã được đưa về nước.
Người Ai Cập yêu cầu cử phi công tình nguyện đến cho họ. Moscow không đồng ý với điều này. Tuy nhiên, vào cuối năm 69, một số đơn vị đã được chuyển đến Ai Cập vì có vẻ như một cuộc chiến mới sắp bắt đầu.
Trong các trận không chiến trên kênh đào Suez, vốn được gọi là cuộc chiến tiêu hao, Ai Cập đã bị tổn thất nặng nề. Phi công Israel tấn công người Ả Rập ở độ cao cực thấp (năm mươi đến bảy mươi mét). Và các hệ thống phòng không hiện có của Ai Cập (tức là pháo phòng không và hệ thống tên lửa phòng không S-75 Dvina) được thiết kế để đánh bại các mục tiêu bay cao (xem Sao Đỏ, 2002, ngày 17 tháng 8).
Để cứu người Ai Cập, cả một nhóm phòng không đã được gửi đến từ Moscow - một sư đoàn tên lửa phòng không đặc biệt, một phi đội máy bay chiến đấu trinh sát và một trung đoàn máy bay chiến đấu. Ngoài ra, các đơn vị hàng không hải quân cũng được chuyển giao. Các phi công và xạ thủ phòng không Liên Xô được lệnh bảo vệ bầu trời Ai Cập.
Vào tháng 3 năm 1970, các lính tên lửa Liên Xô đã đi làm nhiệm vụ chiến đấu. Trong vòng 5 tháng, họ đã bắn rơi 12 máy bay Israel. Nhưng chính họ cũng phải chịu tổn thất trong cuộc chiến không được tuyên bố. Các hệ thống tên lửa mới cho phép bắn nhanh, tốn rất nhiều tiền nhưng lại hạn chế khả năng của hàng không Israel.
Khi Ai Cập chuẩn bị trả thù, họ cần thông tin tình báo về quân đội Israel, đặc biệt là ở Bán đảo Sinai. Moscow quyết định tiến hành các chuyến bay trinh sát trên lãnh thổ Israel. Với mục đích này, một đội hàng không riêng biệt đã được thành lập, có nhiệm vụ lái máy bay MiG-25 mới. Máy bay nổi bật bởi khả năng tăng tốc độ và độ cao ngay lập tức.
Các phi công cùng với Tổng tư lệnh Lực lượng Không quân, Thống chế Không quân Pavel Stepanovich Kutakhov, đã được triệu tập đến gặp Bộ trưởng Grechko. Andrei Antonovich ra lệnh:
— Đừng bay gần hơn bốn mươi km tới Tel Aviv! Đảm bảo an toàn bay tuyệt đối. Bạn có thể tưởng tượng điều gì sẽ xảy ra nếu máy bay của chúng ta bị kẻ thù bắn hạ và phi công bị bắt không? Phản ứng trên thế giới sẽ ra sao!
Thống chế Grechko công khai gọi Israel là kẻ thù, mặc dù hai nước không có chiến tranh và Moscow bằng mọi cách phủ nhận sự tham gia của quân đội Liên Xô vào các cuộc chiến bên phía Ai Cập. Trên thực tế, quân đội Liên Xô coi nhà nước Do Thái là kẻ thù.
Các phi công được đưa đến Ai Cập trong trang phục dân sự, nơi họ mặc quân phục Ai Cập không có phù hiệu. Máy bay được đánh dấu phù hiệu của Không quân Ai Cập.
Làm việc với người Ai Cập không hề dễ dàng. Anh hùng hai lần của Liên Xô Alexander Nikolaevich Efimov, một nguyên soái không quân thay thế Kutakhov làm tổng tư lệnh Không quân, nhớ lại việc ông bay trên chiếc Il-14 với tham mưu trưởng hàng không Ai Cập, Hosni Mubarak, người chủ tịch tương lai của đất nước. Các xạ thủ phòng không của Ai Cập đã bắn vào máy bay của họ và bắn trúng cánh máy bay. Hơn nữa, các xạ thủ phòng không được chỉ huy bởi các cố vấn của chúng tôi...
Điều khó khăn nhất là thay đổi tâm lý của quân đội Ai Cập. Phân tích nguyên nhân thất bại, các chuyên gia lưu ý thiếu các sĩ quan Bộ Tổng tham mưu được đào tạo bài bản, có tầm nhìn rộng và sự chuẩn bị của binh lính chưa đầy đủ.
Binh lính Ai Cập không thể sử dụng vũ khí hiện đại theo ý mình. Trong chiến tranh, họ ngồi trên xe tăng, trông cậy vào sự yểm trợ trên không, vốn không bao giờ xuất hiện vì đã bị tiêu diệt, và bản thân họ dễ dàng trở thành con mồi cho quân Israel đang tiến lên.
Quân đội của Nasser có số lượng lớn pháo phòng không và súng máy phòng không hạng nặng. Nhưng các tổ chiến đấu thậm chí còn không nổ súng. Trong các cuộc không kích của Israel, họ đã bỏ chạy.
Các sĩ quan không được chuẩn bị tâm lý cho cuộc chiến hiện đại. Họ đã gửi những báo cáo hoàn toàn tuyệt vời cho cấp trên về những thành công của họ, nhưng chính họ lại bỏ trốn, bỏ mặc cấp dưới cho số phận của mình. Sự ngờ vực sâu sắc của các sĩ quan đối với nhau và sự thiếu tình bạn thân thiết trong quân đội đã bộc lộ. Kết quả là, trên chiến trường, người lính Ả Rập cảm thấy không phải là một phần của một đội quân mà là một kẻ cô độc bị bỏ rơi. Mọi người chỉ nghĩ đến cách trốn thoát, và đơn vị quân đội mất đi hiệu quả chiến đấu.
Khi người Israel thẩm vấn các sĩ quan bị bắt và yêu cầu các trung đội trưởng kể tên cấp dưới của họ, họ tự hào trả lời rằng chỉ cần biết tên các chỉ huy tiểu đội là đủ và họ coi việc nhớ tên những người lính bình thường là không xứng đáng với phẩm giá của mình. Người Israel rất ngạc nhiên khi thấy sự rạn nứt giữa các chỉ huy Ai Cập. Người này tố cáo người kia không làm tròn bổn phận, như thể chính mình chưa hề trốn khỏi chiến trường…
Một yếu tố quan trọng khác định trước sự thất bại của quân Ả Rập là thói quen nói dối. Trên Bán đảo Sinai, các đơn vị Ai Cập đã bị bắt sau khi tin vào những báo cáo sai sự thật về những thành công của quân đội họ.
Vào ngày đầu tiên của cuộc chiến, khi hàng không Ai Cập đã không còn tồn tại, Tổng tư lệnh Thống chế Amer tự hào thông báo với nhà vua Jordan rằng 3/4 số máy bay của Israel đã bị bắn rơi, các phi công Ai Cập đang ném bom lãnh thổ Israel và mặt đất các đơn vị đã tiến hành tấn công.
Vua Hussein, người phẫn nộ kể về việc Thống chế Amer đã nói dối trước mặt mình như thế nào, bản thân ông đã kể được những câu chuyện hoàn toàn tuyệt vời về sự thành công của máy bay của ông trong các trận không chiến với người Israel và trong vụ đánh bom các mục tiêu quân sự của Israel. Nhưng nhà vua biết rằng toàn bộ 28 máy bay chiến đấu của hàng không Jordan đã bị tiêu diệt ngay tại sân bay. Họ thậm chí còn không có thời gian để cất cánh...
Đầu tháng 1 năm 1968, một phái đoàn do Ủy viên Bộ Chính trị, Phó Thủ tướng thứ nhất Chính phủ Kirill Trofimovich Mazurov dẫn đầu đã tới Cairo.
Vladimir Semyonov, một thành viên của phái đoàn, đã viết lại những ấn tượng của mình trong nhật ký:
“Quân đội đào kênh đào Suez, chôn mình trong lòng đất. Các cố vấn của chúng tôi đang cố gắng khôi phục tinh thần trong quân đội. Đưa vào đó một yếu tố của tổ chức hiện đại...
Thái dương Nasser xám xịt, trở nên lo lắng hơn, rõ ràng rắc rối này đã khiến anh phải trả giá rất đắt. Anh ấy tập trung cao độ vào chúng tôi, hiểu rằng những cây cầu phía tây đã bị đốt cháy. Đồng đội của anh ấy hòa hợp với anh ấy hơn. Bộ trưởng Ngoại giao Riad được coi là nhân vật bối rối nhất. Tất nhiên, ông không phải là nhà ngoại giao hay quân nhân. Đó chỉ là một vấn đề thôi..."
Vào cuối tháng 3, Gromyko và Grechko đến Cairo. Bộ trưởng Bộ Quốc phòng rất vui khi đến Ai Cập vì con gái ông sống ở đây, con rể ông làm việc tại đại sứ quán Liên Xô. Sau chuyến thăm của hai bộ trưởng, Moscow hứa sẽ gửi thêm hàng trăm máy bay chiến đấu và trang bị vũ khí cho cả một sư đoàn mỗi năm.
Các tàu chiến của Hải đội tác chiến Địa Trung Hải số 5 neo đậu tại Alexandria và Port Said. Những con tàu của Liên Xô đã trở thành đặc điểm chung của cảnh quan các cảng Ai Cập và Syria.
Đại sứ Liên Xô tại Cairo, Sergei Aleksandrovich Vinogradov, lập luận rằng không thể thực hiện được nếu không chuyển quân đội Liên Xô sang Ai Cập. Tướng Malashenko trả lời đại sứ rằng đây là một cuộc phiêu lưu:
— Người Ai Cập và người Ả Rập nói chung có quá nhiều quân đội. Họ có sức mạnh vượt trội gấp đôi so với Israel nhưng lại không muốn chiến đấu. Họ muốn chúng ta chiến đấu vì họ và giải phóng Sinai.
 
Ngoại giao thời hậu chiến
Sau cuộc chiến kéo dài sáu ngày, theo yêu cầu của Liên Xô, một phiên họp khẩn cấp của Đại hội đồng Liên hợp quốc đã được triệu tập để thảo luận về tình hình Trung Đông. Alexey Kosygin bay tới New York với tư cách là trưởng phái đoàn Liên Xô.
Ông ấy cần sắp xếp một cuộc gặp với Tổng thống Johnson. Kosygin không muốn đến Washington và Johnson không muốn đến New York. Sử dụng bản đồ, họ xác định được một thị trấn nằm chính xác giữa Washington và New York. Hóa ra đó là thành phố Glassboro, nơi chẳng có gì ngoài một nhà máy thủy tinh. Cuộc họp diễn ra tại nhà của giám đốc trường cao đẳng địa phương.
Cuộc thảo luận về Trung Đông tỏ ra không có kết quả.
Hoa Kỳ, vốn đã cố gắng duy trì mối quan hệ hữu nghị với cả các quốc gia Ả Rập và Israel trước Chiến tranh Sáu ngày, đã hỗ trợ vô điều kiện cho nhà nước Do Thái trong chiến tranh. Và sau chiến tranh, người Mỹ đồng ý rằng Israel chỉ có thể từ bỏ việc mua lại lãnh thổ trong quá trình giải quyết chung và thiết lập hòa bình với các nước Ả Rập. Liên Xô, theo lập trường của các nước Ả Rập, trước hết yêu cầu Israel rút khỏi tất cả các vùng lãnh thổ bị chiếm đóng trong chiến tranh.
Liên minh với Israel đã trở thành một lựa chọn chiến lược của Mỹ. Ngay cả một sự kiện bi thảm như nỗ lực của các phi công và thủy thủ Israel nhằm đánh chìm tàu trinh sát Liberty của Mỹ cũng không ảnh hưởng đến ông.
Câu chuyện này diễn ra vào giữa Cuộc chiến sáu ngày.
Vào ngày 8 tháng 6 năm 1967, tình báo Israel phát hiện một con tàu đang tiến đến từ bờ biển Ai Cập. Dữ liệu trinh sát hình ảnh cho thấy đó là tàu Mỹ. Nhưng vì lý do nào đó, Đại sứ quán Hoa Kỳ đã bác bỏ giả định đó. Người Israel có thể nói rằng họ cho rằng chính người Ả Rập đang cố gắng mạo nhận con tàu của họ là tàu của Mỹ.
Vào lúc 2 giờ chiều, một cặp máy bay chiến đấu của Israel đã bắn súng máy vào tàu và bắn một loạt rocket vào nó. Nhưng con tàu vẫn tiếp tục di chuyển theo hướng cũ. Một chiếc máy bay khác thả hộp bom napalm. Ba tàu của Israel đã thực hiện một cuộc tấn công tên lửa. Một thủy thủ Israel đã vớt được một chiếc phao cứu sinh có dòng chữ: "Liberty - US Navy". Các cuộc tấn công dừng lại ngay lập tức.
Chính phủ Israel phản ứng ngay lập tức mà không cố gắng che giấu bất cứ điều gì. Lúc bốn giờ nó báo một lỗi bi thảm. Đáng lẽ tàu nước ngoài không nên có mặt trong vùng chiến sự nhưng chính phủ Israel đã xin lỗi và bày tỏ sẵn sàng bồi thường thiệt hại.
Chính phủ Hoa Kỳ chấp nhận lời xin lỗi và đồng ý rằng đó là một sai sót vô ý và người Israel có thể đã nhầm tàu Mỹ với tàu Ai Cập. Israel đã phải bồi thường cho thủy thủ đoàn tàu Liberty. Trong số 293 thủy thủ Mỹ, có 34 người thiệt mạng.
Những người sống sót tuân theo một phiên bản khác. Họ lập luận rằng, thứ nhất, con tàu đang ở vùng biển quốc tế, và thứ hai, người Israel biết rất rõ ai đang ở trước mặt họ - họ đã theo dõi Liberty từ sáu giờ sáng. Máy bay trinh sát của Israel đã bay qua Liberty nhiều lần. Làm thế nào các phi công không nhìn thấy lá cờ Mỹ?
Khi con tàu bị bắn, các thủy thủ đã giương cao một lá cờ Mỹ khác và gửi tín hiệu cầu cứu đến một tàu sân bay Mỹ gần đó, được cho là sẽ che chắn cho họ từ trên không. Nhưng sự giúp đỡ đã không đến và quân Israel tiếp tục tấn công hết lần này đến lần khác. Điều khiến các thủy thủ Liberty sốc nhất là chính phủ của họ đã không làm gì để cứu họ. Những người sống sót bị cấm nói về những gì đã xảy ra với họ.
Lãnh thổ của Israel nhỏ đến mức một dịch vụ nghe điện tử đặt tại Đại sứ quán Mỹ ở Beirut sẽ giám sát tất cả các liên lạc vô tuyến trong nước Do Thái. Đại sứ quán thậm chí còn ghi lại cuộc trò chuyện của các phi công Israel khi họ tấn công tàu Liberty.
Tại sao người Israel lại bắn vào người Mỹ?
Bạn cần phải hiểu rằng họ không thích sự xuất hiện của một con tàu gián điệp được trang bị công nghệ đặc biệt nhạy cảm.
Vài ngày trước khi bắt đầu cuộc chiến ở Trung Đông, Liberty được giao lại cho Cơ quan An ninh Quốc gia, chuyên trách về tình báo điện tử. Tại Tây Ban Nha, hai phiên dịch viên của cơ quan nói tiếng Do Thái đã lên máy bay. Tóm lại, chiến dịch “chúng tôi nghe lén Israel” đã được lên kế hoạch từ trước.
Công nghệ Liberty giúp có thể nhận dạng mọi thiết bị truyền sóng vô tuyến trong Lực lượng Phòng vệ Israel. Khi một người lính Israel bật hệ thống liên lạc nội bộ và báo cáo điều gì đó với chỉ huy, khi chỉ huy xe tăng Israel báo cáo với chỉ huy đại đội, cuộc trò chuyện được ghi lại, cường độ tín hiệu và vị trí của thiết bị phát sóng được xác lập. Điều này cho phép người Mỹ lập bản đồ chính xác về vị trí của hầu hết binh lính và xe bọc thép của Israel.
Thiết bị của Liberty chặn được nhiều thông tin liên lạc hơn mức phi hành đoàn có thể nắm bắt và phân tích. Vì vậy, tàu chỉ ghi lại mọi chuyện và truyền thông tin thu thập được về trung tâm phân tích.
Và gần đó, ở Síp, có một trung tâm tình báo vô tuyến khổng lồ của Anh, nơi chặn toàn bộ luồng thông tin từ Liberty. Rõ ràng người Israel sợ người Anh, kẻ thù cũ của họ, có thể chia sẻ thông tin với người Ả Rập. Người Israel đã nghi ngờ rằng CIA đang cung cấp thông tin bí mật cho Jordan - người Mỹ không muốn Vua Hussein mất ngai vàng. Điều gì sẽ xảy ra nếu người Anh và người Mỹ muốn giúp đỡ người Ai Cập? Và họ sẽ bắt đầu thông báo về động thái của quân Israel?
Có lẽ nỗi sợ hãi đã bị phóng đại. Không có thông tin tình báo nào có thể cứu được quân Ai Cập bại trận, nhưng trong trận chiến nảy lửa, người Israel không có thời gian để bình tĩnh phân tích. Israel không muốn mạo hiểm nên tấn công Liberty để thoát khỏi vòng vây gián điệp trước cửa nhà.
Các sĩ quan Liberty cảm nhận được nguy hiểm và tự hỏi tại sao một con tàu không có vũ khí lại được cử đến vùng chiến sự.
Tối 5/6, Thuyền trưởng William McGonagle của tàu Liberty gửi điện X quang cho Tư lệnh Hạm đội 6, Đô đốc William Martin, yêu cầu cử một tàu khu trục hộ tống và giải thích rằng “để tự vệ, tàu chỉ có 4 khẩu 12,6”. súng máy mm và vũ khí nhỏ.”
Ngày hôm sau, chỉ huy hạm đội từ chối, giải thích rằng Liberty đang đi trong vùng biển quốc tế, không liên quan gì đến xung đột và “không thể bị bất kỳ bên nào tấn công”.
Tuy nhiên, thuyền trưởng của con tàu đã thiết lập nhiệm vụ chiến đấu liên tục cho các đội súng máy.
Tối 7/6, tàu di chuyển về hướng Israel. Trinh sát trên không báo cáo cho trung tâm chỉ huy ven biển ở Tel Aviv rằng Liberty đã thay đổi hướng đi. Máy bay Israel bay vòng quanh con tàu.
Trong trung tâm liên lạc của con tàu, các thủy thủ Mỹ tự giải trí bằng cách bật hệ thống đối phó điện tử và gửi tín hiệu méo mó đến máy bay Israel, làm giảm hình ảnh của con tàu hoặc phóng to nó lên rất nhiều.
Đúng lúc đó, tùy viên quân sự Mỹ gửi một bức điện khẩn tới Washington cảnh báo: nếu tàu Liberty đến gần bờ biển Israel hơn, người Israel sẽ tấn công nó. Nhưng các mệnh lệnh được ban hành về vấn đề này đều bị chuyển hướng sai hoặc bị thất lạc trong hệ thống liên lạc toàn cầu của Bộ Quốc phòng.
Không phải vô ích mà tùy viên đã gióng lên hồi chuông cảnh báo. Máy bay Israel bắn vào Liberty. Họ phá hủy súng máy ở mũi tàu và đánh sập một số ăng-ten. Nửa giờ sau các tàu phóng lôi xuất hiện. Họ đã bắn năm quả ngư lôi. Một trong số chúng va vào giữa thân tàu, và 24 người chết vì vụ nổ.
Chỉ một giờ sau, Tư lệnh Hạm đội 6 đánh điện cho tàu:
“Tôi đã nhận được báo cáo của bạn. Tôi đang gửi máy bay đến yểm trợ cho bạn. Tàu mặt nước đang tiếp cận bạn. Tiếp tục báo cáo tình hình."
Một giờ sau, tùy viên hải quân Mỹ được mời đến bộ phận đối ngoại của Bộ Tổng tham mưu Israel và được thông báo rằng máy bay và tàu phóng lôi của Lực lượng Phòng vệ Israel đã “tấn công nhầm tàu Mỹ”. Tùy viên báo cáo với Washington rằng phía Israel “đưa ra lời xin lỗi sâu sắc nhất và để tránh những xung đột như vậy, họ yêu cầu cung cấp thông tin ngay lập tức về các tàu Mỹ khác nằm ngoài khơi trong khu vực chiến đấu”.
Chính phủ Hoa Kỳ đã chọn cách quên đi câu chuyện này, vì tàu tình báo tất nhiên đang theo dõi hành động của quân đội Israel. Người Mỹ luôn được hướng dẫn bởi nguyên tắc rất được yêu quý của Ronald Reagan, người thường lặp đi lặp lại: “Hãy tin tưởng, nhưng hãy xác minh”.
Mối quan hệ giữa Hoa Kỳ và Israel đã phát triển trên cơ sở thực dụng. Người Mỹ coi Israel là một quốc gia ổn định và đáng tin cậy. Ngoài ra, đây là quốc gia dân chủ duy nhất trong toàn khu vực, tức là có thể dự đoán được trong các chính sách của mình. Nhưng nếu lợi ích của hai nước khác nhau thì người Mỹ sẽ được dẫn dắt bởi chính họ chứ không phải của Israel.
Và Liên Xô, sau khi cắt đứt quan hệ với Israel vào năm 1967, cuối cùng đã đứng về phía các nước Ả Rập. Có vẻ như Hoa Kỳ đã bỏ lỡ mục tiêu: bằng việc hỗ trợ nước Israel nhỏ bé, nước này đã đọ sức với thế giới Ả Rập rộng lớn. Nhưng ngược lại, Liên Xô đã lựa chọn đúng đắn và gần như toàn bộ thế giới thứ ba đứng về phía họ.
Các nhà lãnh đạo Liên Xô rất hãnh diện khi các nhà lãnh đạo và lãnh đạo của hàng chục quốc gia đã thề với họ tình bạn và tình yêu vĩnh cửu. Thật không đáng tiếc khi cho những người tốt như vậy vay tiền và mua vũ khí bằng chi phí của ngân sách nhà nước.
Tất nhiên, có những động cơ khác, trần tục hơn, đã dẫn dắt các quan chức Liên Xô. Hàng nghìn, hàng nghìn người đã đến những nước này trong những chuyến công tác dài ngày. Các sĩ quan và chuyên gia sống ở đó trong điều kiện tốt hơn ở quê hương và kiếm được số tiền rất kha khá. Khi trở về, chúng tôi mua ô tô và căn hộ. Làm việc ở các nước Ả Rập hóa ra lại thoải mái về mặt tâm lý. Thật tuyệt khi được đóng vai trò là một giáo viên và người cố vấn. Có lẽ điều cũng quan trọng là mong muốn khẳng định bản thân, cảm thấy mình vượt trội, đóng vai trò “phương Tây khai sáng” trong thế giới Ả Rập, không phải để học tập mà để dạy dỗ những dân tộc lạc hậu hơn.
Nhưng nhiều năm trôi qua, hóa ra Mỹ có rất ít đồng minh ở Trung Đông nhưng họ vẫn trung thành với người Mỹ. Những người bạn Ả Rập của Liên Xô hóa ra lại không đáng tin cậy lắm. Họ chỉ mỉm cười với các nhà lãnh đạo Liên Xô khi họ cung cấp vũ khí, cho vay và cử cố vấn quân sự.
Vào đỉnh điểm của cuộc chiến tháng 10 năm 73, khi Ai Cập và Syria tấn công Israel từ cả hai phía, Kosygin đã bay tới Cairo. Tổng thống Ai Cập Anwar Sadat đã tấn công ông với những cáo buộc:
“Bạn đã cung cấp cho chúng tôi những thiết bị lỗi thời để xây cầu bắc qua kênh đào Suez!” Chúng tôi đã mất năm giờ để làm việc này, trong khi bạn có một kỹ thuật mới cho phép bạn làm điều đó trong nửa giờ. Vũ khí bạn cung cấp cho chúng tôi không thể gọi là hiện đại! Đó là lỗi của bạn mà chúng tôi đang tụt lại phía sau Israel. Và bạn gọi đây là mối quan hệ thân thiện?
Trong khi đó, quân Israel mở cuộc phản công và vượt qua kênh đào Suez. Đối với Sadat, dường như vào ngày hôm đó, trên khuôn mặt thường ngày khó hiểu của Kosygin có cảm giác hả hê:
“Cuộc phản công này sẽ khiến bạn hoàn toàn kiệt sức vì Cairo đang bị tấn công.”
- Những chiếc xe tăng tôi yêu cầu ở đâu? - Sadat trả lời anh ta bằng một câu hỏi.
Người đứng đầu chính phủ Liên Xô giải thích: “Chúng tôi tập trung nỗ lực vào Syria, nước này đã mất 1.200 xe tăng chỉ trong một ngày...
Theo Valentin Falin, trong Chiến tranh Tháng Mười, “sự chỉ huy của Quân đội Liên Xô - điều gì sẽ xảy ra nếu giới lãnh đạo chính trị quyết định! - đặt một phần đội hình trên không vào tình trạng báo động." Nhưng Leonid Ilyich Brezhnev không hề cảm thấy mong muốn chiến đấu thay cho những người bạn Ả Rập của mình.
Sau Chiến tranh Tháng Mười, Brezhnev và Gromyko thảo luận về những việc cần làm tiếp theo ở Trung Đông. Cuộc trò chuyện này được ghi lại bởi Anatoly Chernyaev, phó trưởng ban quốc tế của Ủy ban Trung ương CPSU.
Brezhnev nói với Gromyko:
– Cần phải khôi phục quan hệ ngoại giao với Israel. Theo sáng kiến của riêng họ.
Gromyko thận trọng lưu ý:
“Người Ả Rập sẽ bị xúc phạm, sẽ có ồn ào.”
Brezhnev trả lời rất gay gắt:
- Họ đã đến gặp mẹ họ! Chúng tôi đã cung cấp cho họ một con đường hợp lý trong nhiều năm. Không, họ muốn chiến đấu. Làm ơn, chúng tôi đã cung cấp cho họ những thiết bị mới nhất - thứ chưa có ở Việt Nam. Họ có ưu thế gấp đôi về xe tăng và hàng không, ưu thế gấp ba về pháo binh và ưu thế tuyệt đối về vũ khí phòng không và chống tăng. Vậy thì sao? Họ lại bị khoét một lần nữa. Và một lần nữa họ bỏ trốn. Và một lần nữa họ lại la hét cầu cứu chúng tôi. Sadat gọi điện cho tôi hai lần vào lúc nửa đêm. Anh ta yêu cầu tôi gửi ngay lực lượng đổ bộ. KHÔNG! Chúng ta sẽ không chiến đấu vì họ. Mọi người sẽ không hiểu chúng tôi...
Mọi thứ không vượt quá lời nói. Brezhnev không dám khôi phục quan hệ với Israel. Và nếu không có quan hệ với nhà nước Do Thái, Liên Xô không thể hữu ích đối với các nước Ả Rập như Hoa Kỳ. Những người cố gắng tạo dựng hòa bình đã tìm kiếm sự giúp đỡ từ Hoa Kỳ, quốc gia duy trì quan hệ với cả hai bên và có thể đóng vai trò hòa giải.
Người đầu tiên từ bỏ Liên Xô là Tổng thống Ai Cập Anwar Sadat, người muốn chấm dứt chiến tranh và lấy lại bán đảo Sinai một cách hòa bình.
Vào ngày 17 tháng 7 năm 1972, Sadat yêu cầu tất cả cố vấn quân sự Liên Xô trở về nước trong vòng một tuần, và lúc đó có hơn 20 nghìn sĩ quan Liên Xô ở Ai Cập. Họ làm cố vấn cho tất cả các đơn vị quân đội, bắt đầu từ tiểu đoàn.
Sau đó, họ nói rằng Sadat là kẻ phản bội lợi ích quốc gia nên đã làm hòa với Israel. Nhưng người kế nhiệm ông, Hosni Mubarak, đã không quay lại quan hệ hữu nghị với Liên Xô mà còn muốn nối lại quan hệ hữu nghị với Mỹ.
Tất cả tình yêu chưa dành cho những người bạn Ả Rập đã được chuyển sang Syria, quốc gia ghét Israel và không muốn - không giống như Ai Cập và Jordan - đàm phán và hòa bình với nhà nước Do Thái.
Cuộc đảo chính ở Damascus vào tháng 11 năm 1970, khi phi công quân sự Hafez Assad lên nắm quyền và loại bỏ người tiền nhiệm Saleh Jedid (người đã chết trong tù sau khi thụ án 23 năm sau song sắt), được chào đón một cách thận trọng ở Moscow. Nhưng họ nhanh chóng hòa hợp với Assad. Điều đầu tiên người Syria làm là yêu cầu vũ khí và nhận chúng với số lượng không giới hạn. Hafez Assad, có lẽ giỏi hơn các nhà lãnh đạo Ả Rập khác, nắm vững khoa học để nhận được từ các nhà lãnh đạo Liên Xô mọi thứ ông ta cần mà không phải hy sinh bất cứ điều gì.
Assad thẳng thắn nói: “Tôi sẽ không lấy vũ khí của Moscow với giá dưới một tỷ đồng”.
Phó trưởng ban quốc tế của Ủy ban Trung ương K.N. Tàn bạo. Syria đã nhận được thêm vũ khí từ Liên Xô. Tên lửa SAM-5 của Liên Xô được chuyển tới Lebanon, tới Thung lũng Bekaa, gần Israel hơn. Israel đe dọa sẽ tiêu diệt họ.
Tổng Tham mưu trưởng Nguyên soái N.V. Ogarkov cáu kỉnh nói với Brutents rằng “người Mỹ và người Do Thái đang tự chôn mình”, nhưng “nắm đấm của chúng ta” trong khu vực sẽ “mạnh mẽ hơn”.
Trung tướng V.I. Makarov, một phi công quân sự, lúc đó đang phục vụ trong Bộ Tổng tham mưu. Ông kể lại rằng các trận không chiến ở Trung Đông đã kết thúc với thất bại của các phi công Syria.
Sau khi đọc bức điện báo cáo tiếp theo, Cục trưởng Cục Tác chiến chủ yếu của Bộ Tổng tham mưu, Tướng V.I. Varennikov yêu cầu tìm hiểu nguyên nhân trận không chiến không thành công, đưa ra kết luận và đưa ra đề xuất. Nói cách khác, Bộ Tổng tham mưu Quân đội Liên Xô coi cuộc giao tranh ở Trung Đông là cuộc chiến của chính mình và thực sự tham gia vào cuộc chiến đó với tư cách là quân đội Ả Rập.
Nhưng một mình người Syria không thể chống lại Israel; bất kỳ cuộc đối đầu thành công nào cũng cần có sự tham gia trực tiếp của quân đội Liên Xô.
Vào tháng 6 năm 1982, Karen Brutents, khi đang làm việc tại văn phòng của Andropov, người vừa được bầu làm thư ký Ủy ban Trung ương CPSU, đã chứng kiến các cuộc điện đàm căng thẳng giữa Yury Vladimirovich và Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Nguyên soái Ustinov, và sau đó với Gromyko.
Nguyên soái Ustinov kiên trì đề xuất “điều thêm hai trung đoàn tên lửa được quân đội yểm trợ tới Syria”. Nói cách khác, quân đội sẵn sàng công khai đứng về phía Syria chống lại Israel. Andropov cẩn thận nói: “Chúng ta cần phải suy nghĩ về điều đó.”
May mắn thay, mọi chuyện đã không xảy ra một cuộc chiến mới.
Khi thời tiết trở nên nóng bức, người Syria thông báo với Moscow rằng họ sẵn sàng cung cấp cho Liên Xô các căn cứ hải quân và không quân trên lãnh thổ của họ, đồng thời đổi lại họ yêu cầu binh lính Liên Xô triển khai các hệ thống tên lửa phòng không của Liên Xô. Người Syria hiểu rằng người Israel sẽ không ném bom các khu vực có quân đội Liên Xô đóng quân. Ngay khi căng thẳng lắng xuống, người Syria vì lý do nào đó đã quên mất lời hứa về các căn cứ...
 
Boomerang đã trở lại
Đã đến lúc phải có cái nhìn khác về mối quan hệ giữa giới lãnh đạo Liên Xô với người Palestine và các tổ chức khủng bố Ả Rập khác.
Ngày nay, ít người còn nhớ rằng cụm từ “khủng bố quốc tế” không bao giờ rời khỏi môi Tổng thống Putin, các tướng lĩnh Nga và người đứng đầu các cơ quan đặc biệt là do nhà báo Mỹ Claire Sterling đặt ra. Cô đã xuất bản một cuốn sách vào năm 1981 có tên “Mạng lưới khủng bố. Một cuộc chiến bí mật được phát động bởi chủ nghĩa khủng bố quốc tế.” Đó là về sự hợp tác giữa các tổ chức khủng bố khác nhau. Cuốn sách của Sterling đã gây phẫn nộ ở Moscow vì nó mô tả sự hỗ trợ mà KGB cung cấp cho những kẻ khủng bố.
Và cô ấy vẫn chưa biết mọi thứ! Bây giờ chúng ta biết nhiều hơn về trang lịch sử này. Tất nhiên, Liên Xô không phải là cha đẻ của chủ nghĩa khủng bố ở Trung Đông. Nhưng các cơ quan tình báo Liên Xô (cùng với các đồng nghiệp từ các nước xã hội chủ nghĩa khác) trong nhiều năm đã giúp đỡ những kẻ khủng bố về vũ khí và tiền bạc, huấn luyện và trú ẩn trên lãnh thổ của chúng, bởi vì chúng đã chiến đấu chống lại “bọn đế quốc và tay sai theo chủ nghĩa Phục quốc Do Thái của chúng”.
Sự hỗ trợ này thậm chí còn mở rộng cho những người bị chính thức coi là “những kẻ ly giáo” và “những kẻ phản bội chính nghĩa của người Palestine”. Chỉ đến bây giờ động cơ thực sự của sự khó hiểu này mới trở nên rõ ràng.
Thế giới xã hội chủ nghĩa là căn cứ lý tưởng cho các hành động khủng bố. Tại đây, đằng sau Bức màn sắt, họ nằm ngoài tầm với của cảnh sát và chính quyền địa phương tỏ ra hoàn toàn sẵn sàng hợp tác. Hungary, Bulgaria, Tiệp Khắc, Đông Đức - Những kẻ khủng bố người Palestine ở khắp mọi nơi đều được hưởng sự đối xử tối huệ quốc.
Người đứng đầu cơ quan mật vụ của các nước xã hội chủ nghĩa đã huấn luyện người Palestine, chủ yếu là người của Arafat, cung cấp vũ khí và chất nổ cho họ, đồng thời cho phép họ sử dụng lãnh thổ của nước mình để tấn công chủ nghĩa đế quốc quốc tế và chủ nghĩa Phục quốc Do Thái.
Nhưng mối quan hệ của Moscow với người Palestine chưa bao giờ trong sáng.
Trong số những người Palestine cấp cao biết ở mức độ nào đó về chi tiết các cuộc tiếp xúc Xô-Palestine, có những quan điểm khác nhau. Một số người cảm ơn Moscow một cách vô điều kiện vì tất cả những gì họ đã làm cho PLO. Những người khác rất hoài nghi.
“Các nhà lãnh đạo Mátxcơva luôn lớn tiếng tuyên bố rằng họ ủng hộ cuộc đấu tranh của chúng tôi,” một thành viên ban lãnh đạo PLO phàn nàn với các nhà báo, “nhưng trong các cuộc họp kín, họ cư xử hoàn toàn khác và rất tính toán khi phải đưa cho chúng tôi thứ gì đó”.
Kể từ thời Nikita Khrushchev, Liên Xô đã quen với việc tập trung vào Ai Cập. Sau đó tới Syria. Moscow muốn đối phó với các quốc gia có ảnh hưởng mà tình hình ở Trung Đông phụ thuộc vào. Việc thành lập Tổ chức Giải phóng Palestine bị Moscow nghi ngờ.
Mục tiêu của nó, được tuyên bố trong hiến chương quốc gia, là tiêu diệt Israel, gần gũi với một số người trong giới lãnh đạo Liên Xô, nhưng không hề tương ứng với lợi ích nhà nước. Cuộc xung đột dai dẳng giữa Ả Rập và Israel đã cho phép Moscow khẳng định vị thế vững chắc ở Trung Đông, có được căn cứ ở đó cho hải đội Địa Trung Hải và trông cậy vào sự ủng hộ của các quốc gia Ả Rập khi bỏ phiếu tại Liên hợp quốc. Việc Israel bị tiêu diệt sẽ khiến sự hiện diện của Liên Xô ở Trung Đông trở nên không cần thiết.
Hơn nữa, Yasser Arafat có vẻ không phải là một đối tác nghiêm túc. Anh ta vận động và vận động không ngừng, chiến đấu để sinh tồn. Anh ấy có thể tặng gì cho Moscow?
Trung Quốc, nước không công nhận Israel, là nước xã hội chủ nghĩa đầu tiên thiết lập quan hệ với người Palestine. Mao Trạch Đông cũng cần một số hình thức liên lạc và đối tác quốc tế, tốt nhất là những đối tác cấp dưới. Yasser Arafat thăm Bắc Kinh năm 1964. Năm sau, một văn phòng PLO được mở ở đó. Và ban đầu chỉ có Trung Quốc cung cấp vũ khí cho người Palestine, không nói lắp về tiền bạc và đưa nhiều hơn những gì họ yêu cầu. Vấn đề là khoảng cách giữa các cảng của Trung Quốc và các căn cứ của người Palestine ở Lebanon quá lớn.
Arafat đến Moscow lần đầu tiên vào năm 1968, một cách bí mật, dưới một cái tên giả, cùng với Tổng thống Ai Cập Nasser. Sau khi làm quen cá nhân và đàm phán bí mật, thái độ ở Moscow đối với Arafat bắt đầu được cải thiện. Đặc biệt, vì lãnh đạo Liên Xô lo ngại Arafat sẽ hoàn toàn rơi vào ảnh hưởng của Trung Quốc. Nhưng văn phòng của Tổ chức Giải phóng Palestine chỉ được mở ở Moscow vào năm 1976.
Sự giúp đỡ chính từ Moscow đến sau khi Tổng thống Ai Cập Anwar Sadat vỡ mộng về tình hữu nghị với Liên Xô và Điện Kremlin bắt đầu tìm kiếm những người bạn mới ở Đông Ả Rập.
Vào năm thứ 82, do kết quả của chiến dịch quân sự “Hòa bình ở Galilee”, quân đội Israel đã đánh đuổi các lực lượng vũ trang Palestine ra khỏi Lebanon, một danh sách các chiến lợi phẩm đã được công bố ở Jerusalem: 80 xe tăng, 65 chiếc Katyusha bệ phóng tên lửa, hai trăm súng phóng lựu, một trăm năm mươi tên lửa chống tăng có điều khiển, bảy mươi khẩu pháo hạng nặng, hai mươi tám vũ khí nhỏ, bốn nghìn rưỡi tấn đạn dược...
Đây là một phần nhỏ những gì Liên Xô đã chuyển giao cho Tổ chức Giải phóng Palestine. PLO có nguồn vốn đáng kể để mua vũ khí. Sự bùng nổ dầu mỏ đã tạo ra thặng dư tiền trong thế giới Ả Rập, từ đó có thể cung cấp thứ gì đó cho người Palestine. Ngay cả Libya cũng đưa ra, mặc dù vì lý do nào đó mà Muammar Gaddafi không thể tìm được tiền để trả cho số vũ khí của Liên Xô mà chính ông đã nhận được. Và trong số những người Palestine có rất nhiều người giàu có, họ quyên góp tiền cho cuộc đấu tranh chung.
Sau thất bại của người Palestine ở Lebanon, Moscow tiếp tục giúp đỡ Arafat, nhưng tầm quan trọng chiến lược của ông đã giảm sút.
Ngoài ra, Tổng thống Syria Hafez Assad đã lên tiếng phản đối Arafat, người nhận thấy điểm yếu của ông nên đã cố gắng khuất phục phong trào Palestine. Anh ta đã tách một số nhóm ra khỏi PLO. Moscow bị giằng xé giữa nghĩa vụ với Arafat và lòng trung thành với đồng minh quan trọng nhất của mình là Syria.
Bản chất thực sự của mối quan hệ giữa Moscow và người Palestine được làm sáng tỏ qua các tài liệu rơi vào tay người Israel vào năm 1982 và được công bố. Trong số đó có đoạn ghi âm cuộc trò chuyện giữa Ngoại trưởng Andrei Gromyko và Yasser Arafat vào ngày 13/11/79.
Gromyko nói với Arafat:
– Chúng tôi ủng hộ quan điểm của người Palestine, người Ả Rập. Chúng tôi chắc chắn sẽ ủng hộ bất kỳ đề xuất nào bạn đưa ra tại Liên Hợp Quốc. Bạn được đảm bảo sự hỗ trợ của những người bạn xã hội chủ nghĩa của chúng tôi. Nhưng câu hỏi cuối cùng thực sự chỉ là một câu hỏi. Khi chúng tôi nói chuyện với người Mỹ về vấn đề Palestine, họ hỏi chúng tôi: liệu có thể thỏa thuận với PLO và đồng ý thành lập một nhà nước Palestine độc lập nếu PLO không công nhận Israel không?... Bạn có đang xem xét khả năng thực hiện một số chiến thuật nhất định không? nhượng bộ để đổi lấy sự công nhận từ phe thù địch? ? Bạn đang cân nhắc việc công nhận quyền tồn tại của Israel?
Arafat, ngay cả trong các cuộc đàm phán bí mật, đã trả lời đồng minh của mình một cách lảng tránh như trong các cuộc họp báo:
– Quan điểm của chúng tôi là thành lập một nhà nước chung cho người Do Thái và người Ả Rập. Họ trả lời chúng tôi: điều này có nghĩa là sự hủy diệt của Israel. Vào năm 74, chúng tôi tuyên bố rằng chúng tôi sẽ thành lập nhà nước của mình trên bất kỳ phần đất nào mà Israel rời đi và đây là quyền của chúng tôi.
Gromyko không muốn lãng phí thời gian và lạnh lùng kết thúc cuộc trò chuyện:
- Nếu vị trí của bạn thay đổi, tôi yêu cầu bạn thông báo cho chúng tôi, vì vấn đề này là không thể tránh khỏi. Tôi yêu cầu bạn suy nghĩ về điều này.
Nếu đây là tài liệu chân thật thì nó chứng tỏ mối quan hệ rất khó khăn giữa những đối tác đã công khai thể hiện tình yêu nồng nàn nhất dành cho nhau.
Nhưng những khác biệt chính trị không cản trở sự hợp tác quân sự. Tuy nhiên, những gì người Palestine gọi là hoạt động quân sự thường được gọi là khủng bố.
Theo một số ước tính, kể từ năm 1973, khoảng ba nghìn người Palestine đã trải qua khóa huấn luyện quân sự ở Liên Xô - ở Baku, Tashkent, Simferopol và Odessa.
Giữa Simferopol và Alushta có trung tâm đào tạo thứ 165 đào tạo quân nhân nước ngoài thuộc Bộ Quốc phòng. Năm 1980, trung tâm huấn luyện được đổi tên thành Trường Liên hợp Quân sự Simferopol. Mười tám nghìn máy bay chiến đấu từ các nước đang phát triển đã đi qua nó. Ở đây họ dạy công tác trinh sát và phá hoại - cách chiếm kho vũ khí, cài đặt thiết bị nổ, bắn hạ máy bay...
Trong một văn phòng bị bỏ hoang của người Palestine ở Lebanon, người Israel đã tìm thấy một trong những báo cáo về sứ mệnh quân sự của người Palestine trong chuyến đi tới Liên Xô, đề ngày 22 tháng 1 năm 1981.
Báo cáo lưu ý rằng một số học viên Palestine đến học đã phải bị đuổi về vì buôn bán tiền tệ, say rượu, không chịu nghe lời các giảng viên Liên Xô và không muốn học những gì được yêu cầu trong chương trình.
Ngược lại, những người Palestine đến thăm các trại lại phàn nàn rằng có quá nhiều thông tin chính trị và quá ít sự huấn luyện thực tế. Trong cuộc giao tranh ở Lebanon, các sĩ quan Israel lưu ý rằng chỉ một phần nhỏ quân Palestine chiến đấu đủ kỹ năng. Số còn lại hành động thiếu tổ chức, không biết sử dụng vũ khí hiện đại và bị tổn thất nặng nề.
Báo cáo này chứa thông tin cực kỳ thú vị:
“Nhóm của chúng tôi đã đến Simferopol. Có một trăm chín mươi bốn máy bay chiến đấu trong nhóm. Các phe phái sau đây được đại diện: Fatah, Quân đội Giải phóng Palestine, Mặt trận Nhân dân Giải phóng Palestine, Mặt trận Dân chủ Giải phóng Palestine - Tổng Tư lệnh, Mặt trận Giải phóng Palestine..."
Các chính trị gia Moscow luôn lập luận rằng Tổ chức Giải phóng Palestine tham gia vào hoạt động chính trị thuần túy, khủng bố là hoạt động của một số nhóm “ly khai” khác không do Arafat kiểm soát. Nhưng tại các trung tâm huấn luyện của Liên Xô, người Palestine đã được dạy chính xác về các hoạt động phá hoại và khủng bố. Và trong số các học viên trong các trại này, hầu hết đều là người của Yasser Arafat.
Điều thú vị là Moscow cũng tiếp nhận những kẻ khủng bố thuộc Mặt trận Dân chủ Giải phóng Palestine - Bộ Tư lệnh Tối cao, dù hành động tàn bạo của nhóm này đã bị công khai lên án.
Tuy nhiên, Quân đội Giải phóng Palestine, hoạt động dưới sự lãnh đạo của Bộ Tổng tham mưu Syria, cũng là một trong những đơn vị tàn bạo và không thể hòa giải nhất của phong trào Palestine. Cũng như Mặt trận Nhân dân Giải phóng Palestine, do Georges Habbash và Wadi Haddad lãnh đạo. Chính họ đã tổ chức hầu hết các vụ cướp máy bay và tham gia vào những hành động đẫm máu nhất, bắt đầu bằng vụ xả súng vào hành khách tại sân bay Lod của Israel.
Ngày 23 tháng 4 năm 74, Chủ tịch KGB Yuri Andropov phát biểu trước Tổng Bí thư Ban Chấp hành Trung ương CPSU Leonid Ilyich Brezhnev (tài liệu này đã được giải mật):
“Kể từ năm 1968, Ủy ban An ninh Nhà nước đã duy trì mối liên hệ âm mưu kinh doanh với một thành viên Bộ Chính trị của Mặt trận Nhân dân Giải phóng Palestine (PFLP), người đứng đầu bộ phận hoạt động đối ngoại của PFLP, Wadi Haddad.
Tại cuộc gặp với cư dân KGB ở Lebanon, được tổ chức vào tháng 4 năm nay. g., Haddad, trong một cuộc trò chuyện bí mật, đã vạch ra một chương trình đầy hứa hẹn về các hoạt động phá hoại và khủng bố của PFLP... Hiện tại, PFLP đang chuẩn bị một số hoạt động đặc biệt, bao gồm các cuộc tấn công vào các cơ sở lưu trữ dầu lớn ở nhiều nơi trên thế giới (Ả Rập Saudi, Vịnh Ba Tư, Hồng Kông, v.v.), phá hủy tàu chở dầu và siêu tàu chở dầu, hành động chống lại đại diện của Mỹ và Israel ở Iran, Hy Lạp, Ethiopia, Kenya, cuộc đột kích vào tòa nhà trung tâm kim cương ở Tel Aviv, v.v. .
Haddad quay sang chúng tôi với yêu cầu hỗ trợ tổ chức của anh ấy có được một số loại thiết bị kỹ thuật đặc biệt cần thiết để thực hiện các hoạt động phá hoại cá nhân...
Bản chất mối quan hệ của chúng tôi với Haddad cho phép chúng tôi, ở một mức độ nhất định, kiểm soát các hoạt động của bộ phận hoạt động đối ngoại của PFLP, gây ảnh hưởng lên bộ phận này để có lợi cho Liên Xô và cũng thực hiện các biện pháp tích cực vì lợi ích của chúng tôi với sự giúp đỡ của tổ chức của anh ấy, đồng thời duy trì sự bí mật cần thiết.
Cân nhắc những điều trên, chúng tôi cho rằng trong cuộc họp tiếp theo nên có thái độ tích cực chung đối với yêu cầu của Wadi Haddad cung cấp hỗ trợ đặc biệt cho Mặt trận Nhân dân Giải phóng Palestine... Chúng tôi yêu cầu sự đồng ý.”
Sự đồng ý đã được đưa ra. Nói cách khác, các nhà lãnh đạo Liên Xô không chỉ ủng hộ chủ nghĩa khủng bố quốc tế mà còn trở thành đồng phạm trong các tội ác hình sự nguyên thủy.
Khabbash và Haddad là những tên tội phạm bình thường nhất. Họ đã thực hiện một số vụ cướp và trộm lớn ở Lebanon, nơi họ tự làm như ở nhà và mua được một bộ sưu tập lớn các đồ vật nghệ thuật vô giá. Khi Wadi Haddad qua đời, Georges Habbash không biết phải làm gì với tài sản của mình. Bán chiến lợi phẩm ở đâu đó tại một cuộc đấu giá là điều không thể. Ngay cả những nhà sưu tập tư nhân cũng không nhận chiến lợi phẩm.
Sau đó, Habbash đề nghị với Moscow một thỏa thuận béo bở: ông ta sẽ tặng Liên Xô đồ trang sức, tiền xu cổ, tượng nhỏ mà các chuyên gia định giá hàng tỷ đô la, và đổi lại ông ta sẽ nhận được vũ khí và chất nổ trị giá 18 triệu đô la.
Đề xuất này đã được thông qua tại cuộc họp của Bộ Chính trị vào ngày 27 tháng 11 năm 84. Tài liệu này được đánh dấu là “Thư mục đặc biệt. Có tầm quan trọng đặc biệt,” cũng đã được giải mật. Tài liệu nói:
"1. Đồng ý với đề nghị của Bộ Quốc phòng và Ủy ban An ninh Nhà nước Liên Xô nêu trong công hàm ngày 26/11/1984.
2. Chỉ đạo KGB Liên Xô: a) thông báo cho lãnh đạo Mặt trận Dân chủ Giải phóng Palestine (DFLP) về thỏa thuận về nguyên tắc của phía Liên Xô cung cấp cho DFLP tài sản đặc biệt trị giá 15 triệu rúp để đổi lấy một khoản quyên góp các di tích nghệ thuật của Thế giới cổ đại; b) chấp nhận đơn đăng ký từ DFOP về việc cung cấp thiết bị đặc biệt với số lượng quy định; c) cùng với Bộ Văn hóa Liên Xô thực hiện các hoạt động liên quan đến mặt pháp lý của việc mua lại bộ sưu tập.
3. Chỉ đạo Ủy ban Hợp tác Kinh tế Nhà nước và Bộ Quốc phòng xem xét đơn đăng ký của Mặt trận Dân chủ Giải phóng Palestine về thiết bị đặc biệt với tổng trị giá 15 triệu rúp (trong số lượng vật phẩm được phép cung cấp cho các phong trào giải phóng dân tộc), nộp qua KGB của Liên Xô và các đề xuất nhằm thỏa mãn họ đã được KGB của Liên Xô đồng ý, tham gia theo cách thức quy định.
4. Chỉ đạo Bộ Văn hóa Liên Xô: a) tiếp nhận từ KGB Liên Xô một bộ sưu tập các di tích nghệ thuật của Thế giới Cổ đại theo một danh sách đặc biệt; b) xác định, theo thỏa thuận với KGB của Liên Xô, địa điểm và điều kiện lưu trữ đặc biệt bộ sưu tập (“phòng đựng thức ăn vàng”), sự phát triển và triển lãm khoa học khép kín của nó trong tương lai. Cùng với Bộ Tài chính Liên Xô đưa ra các đề xuất theo thủ tục đã được thiết lập về việc phân bổ cần thiết cho việc này; c) giải quyết các vấn đề về trưng bày các mục và phần riêng lẻ của bộ sưu tập theo thỏa thuận với KGB.”
Một trong những hoạt động khủng bố kinh tởm nhất - vụ bắt giữ tàu chở khách Achille Laura của Ý - được thực hiện bởi một người đàn ông được đào tạo ở Liên Xô. Đó là Abu Abbas, một người thân cận với Arafat. Ông đứng đầu Mặt trận Giải phóng Palestine, một phần của PLO.
Tên thật của anh ấy là Mohammed Zaidan Abbas. Anh sinh ra trong một trại tị nạn của người Palestine ở Syria. Cha mẹ anh chọn rời Palestine khi Israel được thành lập với hy vọng rằng các quốc gia Ả Rập sẽ nhanh chóng tiêu diệt nhà nước Do Thái và họ sẽ quay trở lại. Tuy nhiên, Israel vẫn sống sót và gia đình Abbas không muốn sống cạnh người Do Thái.
Tại Đại học Damascus, Abu Abbas nghiên cứu văn học Ả Rập, bắt đầu quan tâm đến chủ nghĩa Mác và do đó gia nhập PLO. Ông được Ahmed Jibril, lãnh đạo Mặt trận Nhân dân Giải phóng Palestine - Tổng Tư lệnh chú ý.
Tên tuổi của Jibril được biết đến rộng rãi khi người của hắn chiếm giữ một tòa nhà dân cư ở một thị trấn nhỏ của Israel và giết chết 18 thường dân ở đó. Jibril cho biết ông đang tạo ra “một trường phái đấu tranh mới sử dụng bạo lực cách mạng ở mức độ cao nhất”.
Năm 1973, Abu Abbas (anh 25 tuổi) tới Liên Xô để được huấn luyện quân sự, và sau đó anh duy trì liên lạc với các sĩ quan tình báo nước ngoài của Liên Xô ở các nước Ả Rập.
Việc đào tạo đã mang lại lợi ích cho anh ấy. Anh ta cố gắng cướp máy bay và cho nổ tung các cảng của Israel. Vào mùa hè năm 1978, phiến quân Fatah thuê một con tàu của Hy Lạp. Tại cảng Lattakia, nơi huấn luyện thợ lặn của người Palestine, người Syria đã chất các bệ phóng tên lửa do Liên Xô sản xuất lên tàu, và ở Tripoli, họ đã mang lên tàu bốn tấn trinitrotoluene.
Mục đích của hoạt động: bắn tên lửa vào cảng Eilat của Israel, cố gắng đốt cháy nhà máy lọc dầu. Sau đó thủy thủ đoàn định rời tàu bằng thuyền, và con tàu chở đầy chất nổ, được dẫn đường bằng hệ thống dẫn đường tự động, được cho là đã đâm vào bến tàu. Chất nổ mang lên tàu có thể đủ để tiêu diệt gần như hoàn toàn Eilat và giết chết nhiều thường dân.
Nhưng cách Eilat bốn mươi dặm, một tàu tuần tra của Israel đã chặn một con tàu chở người Palestine. Những kẻ khủng bố đã bị xét xử và bị kết án với nhiều mức án tù khác nhau.
Những người Palestine bị bắt sẵn sàng nói chuyện với các nhà báo nước ngoài. Phó trưởng nhóm Khadir cho biết, ông đã học tại các khóa học quân sự gần Sevastopol: phá dỡ, đặt bãi mìn, cho nổ cầu, tiến hành các hoạt động tác chiến trong điều kiện sử dụng vũ khí hạt nhân, hóa học và sinh học.
“Trước chuyến đi,” Khadir nói, “tại trại của chúng tôi ở Shatila, chúng tôi đã tham gia một khóa học dự bị về lịch sử và văn hóa của Liên Xô. Họ nói với chúng tôi rằng chúng tôi nên làm quen với việc tuân theo mệnh lệnh của những người hướng dẫn Liên Xô một cách không thắc mắc và không thảo luận về các chủ đề chính trị.”
Các chiến binh Fatah đến Liên Xô bằng hộ chiếu của những người Jordan và Lebanon đã chết, trong đó có dán những bức ảnh.
“Mọi người đều nhận được hai trăm đô la cho cuộc hành trình,” Khadir tiếp tục, “bởi vì người Nga đã cố gắng bằng mọi cách để có được ngoại tệ mạnh. Chúng tôi đã được cảnh báo không được tham gia buôn lậu và trục lợi. Nhóm trước đã kiệt sức vì điều này.”
Năm 1982, Abu Abbas cãi nhau với Jibril và những người bạn Syria của ông ta, những người đang cố gắng nắm quyền kiểm soát toàn bộ người Palestine, và đến gặp Arafat.
Sau khi bắt được một con tàu Ý chở khách du lịch, người của Abbas đã giết một trong những hành khách, một người đàn ông khuyết tật 69 tuổi, đơn giản vì ông ta là người Do Thái. Tổng thống Hoa Kỳ Ronald Reagan phẫn nộ đến mức ra lệnh sử dụng vũ lực để giải thoát hành khách.
Sau đó Yasser Arafat tuyên bố rằng PLO không liên quan gì đến việc bắt giữ con tàu và ra lệnh cho Abu Abbas thả con tin. Sau này người ta biết rằng Arafat đã giải thích với các phụ tá của mình: “Chiến dịch này là cần thiết vì nó khiến cả thế giới run sợ trước những người lính Palestine”.
Abu Abbas tìm được nơi ẩn náu ở Baghdad. Saddam Hussein tài trợ cho các chiến binh Palestine. Khi chế độ Saddam sụp đổ, Abu Abbas cố gắng trốn sang Syria nhưng người Syria không chấp nhận ông. Không ai cần chất thải. Trong thế giới Ả Rập, những thành tựu cũ là vô giá trị. Lực lượng đặc biệt của Sư đoàn Dù số 82 của Mỹ đã bắt giữ tại Baghdad tổng thư ký của tổ chức chiến binh Mặt trận Giải phóng Palestine và thành viên ban chấp hành của Tổ chức Giải phóng Palestine Abu Abbas...
Tổ chức cá nhân của Arafat, Fatah, cố gắng không tham gia vào các hành động ghê tởm. Các nhóm còn lại trong PLO coi việc giết hại thường dân là một phương tiện thông thường để chống lại “thực thể Chủ nghĩa Phục quốc Do Thái”:
- Tất cả công dân Israel đều bị coi là lính của kẻ thù và có thể bị tiêu diệt, vì cái chết của họ khiến Israel suy yếu.
Sẽ là sai lầm khi cho rằng KGB Liên Xô, Bộ An ninh Nhà nước CHDC Đức, hoặc cơ quan tình báo của các nước xã hội chủ nghĩa khác chỉ đạo các hoạt động khủng bố của người Palestine hoặc trực tiếp tham gia vào các hoạt động đó - chủ yếu bởi vì, trừ một vài ngoại lệ, mỗi cơ quan đều có Nhóm người Palestine đã có lãnh chúa riêng - Tổng thống Syria Assad, Hussein của Iraq, nhà lãnh đạo Libya Gaddafi. Chỉ có Yasser Arafat cố gắng duy trì sự độc lập của tổ chức Fatah của mình.
Các sĩ quan tình báo nước ngoài của Liên Xô và các đồng nghiệp Đông Âu của họ đã cố gắng duy trì liên lạc chặt chẽ với người Palestine không chỉ vì mục đích chung chống lại chủ nghĩa Phục quốc Do Thái và chủ nghĩa đế quốc. Chúng tôi phải để mắt đến những kẻ khủng bố người Palestine và đảm bảo rằng chúng thực hiện các hành động của mình bên ngoài phe xã hội chủ nghĩa.
Từ một báo cáo được lưu giữ trong kho lưu trữ của Bộ An ninh Nhà nước CHDC Đức:
“Theo chỉ thị của Đồng chí Honecker, Bộ trưởng Bộ An ninh Nhà nước Erich Mielke đã đồng ý với đại diện hàng đầu của Tổ chức Giải phóng Palestine Abu Ijad về việc hỗ trợ và hỗ trợ cuộc đấu tranh chính nghĩa của người dân Ả Rập ở Palestine. Đồng chí Bộ trưởng đảm bảo với đại diện PLO rằng phí phá dỡ tàu và lựu đạn cầm tay sẽ được cung cấp với số lượng mong muốn.”
Mielke cũng yêu cầu bày tỏ lòng biết ơn tới Yasser Arafat vì đã không có hành động nào chống lại tổng thống Mỹ trong hội nghị thượng đỉnh Mỹ-Xô ở Vienna. Erich Mielke cũng biết ơn Arafat vì PLO đã đồng ý không tiến hành các hoạt động khủng bố trên lãnh thổ CHDC Đức.
Moscow muốn biết mọi thứ về Trung Đông và chủ nghĩa khủng bố Hồi giáo cũng bởi vì sau cuộc xâm lược Afghanistan, Moscow đã mất thiện cảm với thế giới Hồi giáo.
Người Hồi giáo quay lưng lại với người bạn cũ của họ. Bây giờ cần phải cẩn thận để đảm bảo rằng các công dân của khối xã hội chủ nghĩa không trở thành nạn nhân của người Palestine.
Con thú, được nuôi dưỡng bằng nỗ lực chung, đã trở nên ngỗ ngược. Mùa thu năm 1985, Liên Xô trở nên nghèo hơn bởi một ảo tưởng khác.
Bắt cóc từ lâu đã là một phương thức đấu tranh tiêu chuẩn ở Lebanon, nhưng nạn nhân thường là người Mỹ và đây được gọi là cuộc chiến chống chủ nghĩa đế quốc.
Vào ngày 30 tháng 9 năm 1985, các chiến binh Palestine đã bắt cóc bốn nhân viên của đại sứ quán và cơ quan thương mại Liên Xô. Gần hai mươi năm sau, đại tá Yu.N., cơ quan tình báo Liên Xô lúc bấy giờ ở Beirut, đã nói về điều này. Perfilyev.
Vào thời điểm đó, các nhóm thân Iran ngày càng có ảnh hưởng lớn ở nước này; họ cho nổ tung doanh trại của lực lượng gìn giữ hòa bình Mỹ và Pháp ở Lebanon. Hung hãn nhất là Hezbollah (đảng của Allah), mà Perfilyev gọi đơn giản là một băng nhóm. Băng đảng này được cầm đầu từ Tehran.
Hai trong số những người bị bắt cóc là sĩ quan tình báo: Oleg Spirin làm việc dưới vỏ bọc tùy viên đại sứ quán, Valery Myrikov được liệt vào danh sách kỹ sư tại phái đoàn thương mại. Ngoài ra, nhân viên bộ phận lãnh sự Arkady Katkov và bác sĩ đại sứ quán Nikolai Svirsky cũng bị bắt làm con tin. Trong quá trình bắt giữ, Katkov bị thương bằng súng máy. Hơn nữa, điều này xảy ra gần như bên cạnh đại sứ quán.
Các con tin được đưa đến khu vực treo chân dung của Khomeini trên tường. Họ nhận ra rằng họ đang nằm trong tay những người theo trào lưu chính thống thân Iran. Các con tin bị lột quần lót và buộc phải quỳ gối.
Anh trai của một trong những kẻ tổ chức vụ bắt cóc đã vô tình bị giết trong một cuộc ẩu đả, nên có tin đồn rằng tình báo Liên Xô đã tìm ra những kẻ bắt cóc và chúng tôi đang trả thù. Trên thực tế, cả đại sứ quán lẫn Moscow đều không biết những kẻ bắt cóc là ai và làm cách nào để tiếp cận chúng.
Katkov bị thương đã bị hoại tử. Bọn cướp đưa anh đến một nơi vắng vẻ - đến sân vận động - và bắn anh.
Iran, Jordan và Libya đã được yêu cầu giúp đỡ. Mọi người đều hứa sẽ giúp đỡ. Không ai làm gì cả.
Yasser Arafat ngay lập tức tuyên bố rằng ông là bạn của Liên Xô và đã trả một trăm nghìn đô la để thả các nhà ngoại giao Liên Xô. Hóa ra vụ bắt cóc được tổ chức bởi các vệ sĩ cũ của Arafat.
Điều này trở nên rõ ràng khi những kẻ bắt cóc bày tỏ yêu cầu của mình thông qua báo chí: Moscow phải buộc Syria chấm dứt đổ máu ở Lebanon, tức là không giết thêm bất kỳ người Palestine nào nữa. Những kẻ khủng bố đã giao cho các nhà báo những bức ảnh của cả bốn người bị bắt cóc với súng lục chĩa vào đầu.
Đại sứ quán và cơ quan tình báo nước ngoài yêu cầu Moscow gây ảnh hưởng đến Syria để nước này ngăn chặn các hoạt động vô nghĩa và tàn bạo ở phía bắc Lebanon xung quanh thành phố Tripoli, nơi người Syria đang tiêu diệt người Palestine và những kẻ cực đoan Hồi giáo. Tổng thống Hafez al-Assad đã tuân thủ yêu cầu của Moscow.
Đến một lúc nào đó, họ quyết định thả con tin. Nhưng Afarat gọi từ Tunisia và ra lệnh:
- Không thả ai cho đến khi có sự đảm bảo.
- Của ai?
- Của tôi.
Cuộc trò chuyện này đã bị cơ quan phản gián Lebanon chặn lại, cơ quan này vui vẻ đưa nội dung chặn sóng vô tuyến cho các nhà ngoại giao Liên Xô - đây là cách người bạn thân nhất của bạn cư xử.
Sau đó, mọi thứ đã được biết đến.
Người dân Liên Xô bị người Palestine bắt và giao cho Hezbollah. Arafat quyết định tận dụng hoàn cảnh thuận lợi. Đầu tiên, yêu cầu Moscow buộc Syria ngừng chiến tranh chống lại người Palestine. Thứ hai, xuất hiện trước Mátxcơva với tư cách là người giải phóng. Vì vậy, ông ra lệnh không được vội vàng thả con tin.
Những tên cướp bắt cóc người dân Liên Xô định cư tại trại tị nạn Shatila của người Palestine. Theo Perfilyev, người Palestine sống ở Beirut như nhện trong lọ. Họ không ngừng xung đột với nhau.
Và từ ban giám đốc chính đầu tiên (tình báo nước ngoài) của KGB, một chỉ thị đã được gửi đến nhà ga Beirut: đảm bảo rằng việc thả con tin được tổ chức thông qua cá nhân người Palestine và Arafat. Các sĩ quan tình báo lập nghiệp nhờ tiếp xúc với Arafat đã chứng minh cho cấp trên thấy sự hữu dụng của ông.
Đại tá Perfilyev đã gặp thủ lĩnh tinh thần của Hezbollah Seyyed Mohammed Hussein và Sheikh Fadlallah, những người được Iran chấp thuận cho chức vụ này. Perfilyev nói rằng anh ta thực sự đã đe dọa Sheikh: “Một cường quốc không thể chờ đợi vô tận để thả con tin. Hậu quả có thể khó lường không chỉ đối với các nhóm ở Lebanon mà còn đối với những người đứng đằng sau chúng. Luôn có thể xảy ra sai sót khi phóng tên lửa, và Tehran và Qom không còn xa nữa”.
Lời đe dọa đã có tác dụng. Các con tin đã được thả.
Người dân Liên Xô đã mất khả năng miễn dịch trước các hành động khủng bố. Tôi phải tìm kiếm sự giúp đỡ không phải từ những người bạn cũ mà từ những kẻ thù cũ. Với sự khởi đầu của perestroika, điều này đã trở nên khả thi. Vì vậy, vào những năm 1990, khi biết rằng những kẻ khủng bố Palestine đang chuẩn bị hành động chống lại đội bóng đá Liên Xô, đội đã bay tới Ý tham dự World Cup, KGB đã tìm đến cơ quan phản gián SISMI của Ý để được giúp đỡ. Sự giúp đỡ đã được cung cấp và các cầu thủ bóng đá Liên Xô đã tránh được điều tồi tệ nhất.
Vào ngày 5 tháng 9 năm 1972, tám người Palestine đã vượt qua hàng rào xung quanh Làng Olympic ở Munich và tiến vào khu vực do đội Israel chiếm giữ. Hai vận động viên thiệt mạng ngay lập tức, số còn lại bị bắt làm con tin.
Israel yêu cầu chính phủ Đức thực hiện mọi biện pháp để giải thoát con tin. Người Đức đã hành động cực kỳ kém cỏi và những kẻ khủng bố người Palestine đã giết chết 11 vận động viên Israel.
Cả thế giới bàn tán về thảm kịch này. Họ chỉ im lặng ở Liên Xô; thật bất tiện khi ca ngợi hành động của những kẻ khủng bố và không thể chỉ trích những người bạn Palestine.
Bình luận viên truyền hình thể thao Nina Eremina nhớ lại: “Tại Thế vận hội ở Munich, chúng tôi phải giữ im lặng về vụ khủng bố bắt giữ con tin khủng khiếp. Sau đó bọn cướp đã bắt được đội Israel. Tất cả các nước sau đó phát sóng báo cáo trực tiếp. Và chúng tôi đến hiện trường vụ thảm kịch và giả vờ như mình cũng đang phát sóng, “quay phim” với máy ảnh đã tắt. Thật đáng sợ. Điên. Có một ngày nghỉ, tang được tuyên bố. Phóng viên Kolya Malyavin của chúng tôi và tôi đã bí mật đến ngôi làng nơi chuyện này xảy ra. Tôi mơ được về nhà càng sớm càng tốt..."
Trong nhiều thập kỷ, Liên Xô đã hỗ trợ tinh thần cho những kẻ khủng bố Palestine, cho rằng chúng có quyền giết người dưới danh nghĩa thành lập nhà nước của riêng mình. Những cuộc gọi này đã được nghe thấy. Và trong nhiều năm nay, phiến quân Chechnya đã giết hại dân thường, chứng tỏ họ đang tiến hành một cuộc chiến tranh giải phóng dân tộc. Tại sao họ không thể làm những gì người Palestine được phép làm?
Các chiến binh Chechnya đã nhận được sự giúp đỡ và hỗ trợ từ những người trong nhiều năm được coi là những người bạn tốt nhất của Liên Xô - từ các nước Ả Rập.
Trong thế giới Hồi giáo, họ không thích việc anh em đồng đạo bị xúc phạm. Cuộc chiến ở Chechnya được nhiều người coi là một nỗ lực của Moscow nhằm ngăn chặn mong muốn độc lập của người dân Hồi giáo. Và các sự kiện ở Chechnya - đối với các nhóm cực đoan trong thế giới Hồi giáo - trước hết là cuộc nổi dậy của những người Hồi giáo muốn sống theo luật pháp của riêng họ.
Cuộc chiến ở Chechnya đã khiến chính giới trẻ Hồi giáo ở Nga nhận ra rằng họ thuộc về thế giới Hồi giáo và cảm nhận được sự đoàn kết của họ với tất cả những người tuyên xưng đạo Hồi. Trong ngôn ngữ ngày nay, đây là những người Hồi giáo mới. Hơn nữa, thế hệ mới dường như đang lựa chọn Hồi giáo cực đoan.
Chúng ta có thể nói một cách an toàn về sự tồn tại của tình đoàn kết Hồi giáo trên toàn thế giới. Suy cho cùng, Hồi giáo không thừa nhận biên giới, Hồi giáo là vô hạn. Bất kỳ quốc gia nào mà đạo Hồi được thực hành đều là quê hương của bất kỳ người Hồi giáo nào. Đó là lý do tại sao những người theo đạo Hồi coi việc giúp đỡ các tín đồ trên khắp thế giới là có thể và cần thiết, kể cả ở Chechnya.
Abu Hamza al-Masri, người thuyết giảng trong một nhà thờ Hồi giáo ở London, đã bị bắt vào tháng 5 năm 2004 với tội danh tổ chức và tài trợ cho các hoạt động khủng bố ở các quốc gia khác nhau (xem: Nezavisimaya Gazeta, 2004, ngày 1 tháng 9).
Anh từng kết hôn với một phụ nữ người Anh và có thể ở lại Anh. Anh ấy đã giúp đỡ Mujahideen bị thương đến Anh để điều trị. Và sau đó chính anh ấy đã đến Afghanistan, nơi anh ấy bị mất một mắt và một bàn tay trong một vụ nổ mìn. Ông trở lại London không chỉ với tư cách là một người Hồi giáo cực đoan mà còn là người ủng hộ việc thành lập một caliphate toàn cầu.
Ông nói rằng ông "tài trợ cho các hoạt động của thanh niên Palestine." Ngoài ra, Abu Hamza còn kêu gọi các tín đồ của mình ủng hộ phe ly khai Chechnya và mở một “trại Hồi giáo” để huấn luyện các chiến binh...
Vài giờ sau vụ nổ tại ga tàu điện ngầm Rizhskaya ở Moscow vào ngày 31 tháng 8, hai nghìn lẻ bốn, tổ chức Lữ đoàn Islambuli đã nhận trách nhiệm. Cô đăng một thông báo trực tuyến:
“Hành động anh hùng này được thực hiện để hỗ trợ người Hồi giáo Chechnya. Trong tương lai, chúng ta sẽ tiếp tục cuộc chiến chống lại nước Nga bất trung và hèn nhát cũng như Putin đáng khinh, kẻ đã tiếp tục giết người Hồi giáo kể từ khi trở thành người đứng đầu nước Nga vô thần. Mục tiêu của chúng tôi là Nga và chúng tôi bắt đầu tiến hành một cuộc chiến đẫm máu và bạo lực chống lại nước này. Bản thân người Nga sẽ trải qua nỗi sợ hãi và đau khổ tương tự mà họ đã gây ra cho người Hồi giáo.”
Khaled al-Islambouli chính là trung úy quân đội Ai Cập đã ám sát Tổng thống Anwar Sadat. Anh trai của ông, Mohammed Shawki al-Islambuli, trở thành cộng sự của Osama bin Laden. Rất có thể đây là những kẻ mạo danh. Nhưng đặc điểm là những người cực đoan Hồi giáo gọi Nga là kẻ thù. Mọi nỗ lực để hòa hợp với họ đều trở nên lãng phí.
Trong các hoạt động chống khủng bố trên lãnh thổ của Chính quyền Palestine, người Israel đã phát hiện và chuyển giao cho đại sứ quán Nga các tài liệu về mối liên hệ giữa tổ chức khủng bố Palestine Hamas và phiến quân Chechnya.
Trong các tài liệu tuyên truyền của mình, người Palestine tuyên bố ủng hộ các chiến binh và gọi Basayev và Khattab là anh hùng. Hơn nữa, người Palestine được kêu gọi chiến đấu “về phía Ichkeria chống lại những kẻ sát nhân người Nga”.
Bao nhiêu tiền bạc và công sức đã được chi cho tình bạn với các chiến binh Ả Rập - để họ đến đất nước chúng tôi để giết chúng tôi và con cái chúng tôi?
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